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இராவணைன்‌ கொண்டுசென்ற ஹீதையி னிருப்பிடத்தைக்‌ 


கண்டுபிடிப்பதாய்‌ சாரணர்‌ திரியு மாகாயமார்க்கத்தில்‌ 


செல்ல யத்தனித்தார்‌. 


செய்தற்கரிய செயலைத்‌ தடையறச்‌ செய்யக்‌ கோலி, 
நன்றாய்‌ சிரத்தையும்‌ கழுத்தையு முயரவெடுத்துக்கொண் 
டிருக்கு மவ்வானரன்‌, விடையேறென்னும்படி விளங்கா 


நின்றனர்‌. 


பிறகு, மஹா பலவானாய்‌ தைரியசாலியான அவர்‌, 


வைடூரியம்போல்‌ பசுகிறமுற்று தண்ணீரெனக்‌ குளிர்ந்த 
யுல்வெஸியில்‌ யதேச்சமாய்‌ உலாவித்திரிந்தார்‌. 8 


ட்‌ 1] ட்‌ ட்‌] . 
டி 
த. ௪. 


4 ஹு காறொெண - பேயே we 


ஜிஜாறு வி. ஆாரஹயற யூ நாஸா வாஉவாற ஹாறு 
87 மாஹஹஃஃவிஹு நீவ வவர வ கெஷஸறீ॥ த 
நீல்‌ லொஹி_த 8ா௦ஜிஷ ௨_ அவெ. ஹி.காஹி 
டெ | ஹலாவவிஹிடெகயிெ ச; யா தாஹி ற 
9927-௧1 டு 
கா மிவிலி ராவிஷ 8ஜீக்ஷ்ஸவமிவு ௨௯ | 
பக்ஷகிஷா மநடெவெ-ூ செஃவகடிலெ மா வளுடுமெ£ ॥ ௬ 
ஹவா மிரிவயவைய கலெ _நாமவாாயடத | 
கிஷ கவிவா ஹூ ஹெ நாமல வாஸ ஹள ॥ எ 
ஹஹும௰ய ராய 2£ஸஹெஓ ,ாய வவ நாய ஹபய௦-வெ | 
லடெகல,) மா ௦ஜலிரகா வகா 580 நூ கிடு ॥ ௮ 


௭ஞூலிஃ வோட வ கரா வவ நாயா தயொ_யெ,॥। 
தடெதாஹி வவரயெ மஷு௦ உகதிணெர உக்ூவிணா ஜிய! 


உவ. வவெ] வூவடெ ௧7-.நிமுய$ | 
வவரயெ டாவ) 00-1௦ ஹூ, ஐவ வவ-ஹைப ௧௦ 
-நிஷாண [ரீ ஹு வில. யிஷு௩ண-1வ௦ | 

சனத! ணி வீஉயாதாஸ அரணாஹாஉவவவ-4_தட ॥ 


ஹு வஉரலூா வணாவி 8௩ஹ-இ_த-4௦ கவிவீ$வி_த2॥ [யக॥ 
ட்‌ 
தார ணரா௦ ஹு [1 இ ண 
-இ ஷி. மாணா ஷவ-3௦௨-௩ஷ.8ஸ்ரா..சி 


6 
ப 


௨. சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 5 
அப்படி அவர்‌ யோசித்துக்கொண்டே உலாத்தும்‌ 
பெரு, பறவைகள்‌ பயந்தோட, மரங்களை மார்பினா 
லிடித்துத்‌ தள்ளி, வயதுவந்த சிங்கமெனப்‌ பற்பல மிரு 
£ கங்களைக்‌ கொன்றுவிட்டார்‌. 
நீலம்‌, வெப்பு, மஞ்சள்‌, பசுமை, வெளுப்பு, கஅப்பு 
என்றெ ஸ்வாபாவிக சித்திர வர்ணங்களான காவிக்கற்க 
ளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருக்கையால்‌, யக்ஷர்‌, கின்னரர்‌, 
கந்தருவர்‌, பர்ஈகர்‌ என்றெ தேவதாப்ராயர்கள்‌, பரி 
ஜனங்களோடு கூடி தங்களுக்‌ கஷ்டமான ரூபமெடுத்துக்‌ 
கொண்டு அடிக்கடி தங்குமிடமான “அர்த பர்வ தஸ்ரேஷ்‌ 
டத்தில்‌ அனேகம்‌ கஜராஜங்கள்‌ நிறைந்த ஓர்‌ பிரதேசத்‌ 
இல்‌ நிற்கின்ற அந்த கபிவரன்‌, நின்றுகொண்டு மடுவின்‌ 
நடுவில்‌ யானைபோல்‌ விளங்காநின்‌ றனர்‌. 5-6-7 
அந்தரம்‌ சூரியன்‌, மஹேந்திரன்‌, வாயு, பிரமன்‌ 
இவர்களுக்கும்‌ பூதங்களுக்கும்‌ அஞ்சலிசெய்து புறப்பட 
வெண்ணிஞர்‌. 8 
இழக்குமுகமாய்‌ நின்று தமது 19 தொாவான வாயுபக 
வானை,நினை த்துக்‌ கைகூப்பி உடனே அர்த வீரன்‌ தென்‌ 
திசையில்‌ போவதற்காக வள ரத்தொடங்கினார்‌. 9 
இராமன்‌ பயனை உத்தேசித்துப்‌ பாய்வதாக நிச்சயித்‌ 
திருக்குமிவரை வானரவீரர்கள்‌ பார்த்திருக்கையில்‌ பர்வ 
காலங்களில்‌ கடல்‌ பொங்குமாபோல்‌ பொங்கலற்றார்‌.10 
கடல்தாண்ட வேண்டி அளவைக்கடந்த சரீ ரமெடு 
தீத வவர்‌, கை கால்களால்‌ மலையைக்‌ குலுக்கினார்‌, 11 
ள்‌ ப்‌ 6, ம்‌ க 
அர்த பருவதம்‌, வான ரன்‌ குஓக்கிய தினால்‌ முகூர்த்த 
காலம்‌ நடுங்கவே அதில்‌ பூத்திருந்த மரங்களும்‌ மலாக 
ம்‌ ட 5 
யெல்லா முதிர்‌ த்துவிட்டன. 12 
- 


6. கு உ. 3 


6 ஹு ௱காணெ - ஷயஹே ம- 


டபெத நவா௨௨8-கெ _௩௨--ஷளவஹவெணஹ-௩.ம௦யி 61 
த 


ஹவ-1_த ஹவெர-க பொெெலொ லள ௨௬௨ 8யொயயா। 
ஹஸ்‌ uu வ 


பெ நவொ._58 வீியெஃண வீலடா ந ஹவவ-2_த௯ | 


வில வ ஹு ஹராவ 8௨02 தஐவடி$ ॥ - ௧௪ 
ஷீ ₹ர_நஸ.,வலி_நா 8வஹெக_லெ_௩ வவ_)_58 | 


றீ.கீ மி_)வ-1_த-1யராஹ கரகூ_நாஉ ந ாஜ_தீ£ ॥ ௪௫ 
ம்‌ அவ 


8-8 வவ ஸிலாயெலொ விஸாலாஹூ_நபறிலா5 | 
8% )08 நா ஜிஃஷாஜ-ஷெொ ய-ஓளோஜிறிவா_நல$ ॥ கச 


மிஙிணாவீஃ 80 நந ஷீலா நாதி கவ்வ ப க | 
ஹா மதா நில-இ.கா மிவிட ௩௨ ி௬] ஹொ 


ஹூஹாறு ஹகவஷஹஞா௨ மெல வா நிதி_தஜூ | 
வரயிவீ௦௨-ஒ௱யாாஹ ஏிறுஸொவவ_நா நிவ ॥ கழி 


ஸ்பிரொ வி வரயாலி ஹல Ar வக ஹஹிக ஒக்ஷ்ணெ! 
வணைஷாவக வொ ௨௨௦ ஸாயி ந ஜிலா? ॥ 
பப 


தாஹா ஸவிபஷெரஷா குவி. ஈஹாறி 
லா$ | ஜஜ வாவகோட ஷா ஸிவிஒ-பம ஹஹஹயா! 


“சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஸர்க்கம்‌ ர 


ப்படி அம்மரங்கள்‌ பெய்த ஸுகந்த புஷ்பராசிக 
ளெங்கும்‌ மூடிக்கொள்ள, அம்மலை புஷ்பமயமாய்‌ விளங்‌ 
ஓ 


சபினா தட. 8 


அந்த உத்தமவீரனால்‌ மிதியுண்ட அப்பருவதம்‌, மத 
யானை மதஜலத்தைப்‌ பெருகவிடுவதுபோ லெங்கும்‌ தண்‌ 
ணீரைப்‌ பெருகவிட்டது. 14 
அர்த பலவானால்‌ பீடிக்கப்பட்ட அம்மஹேந்திரபர்‌ 
வதம்‌, பொன்‌, வெள்ளி, மை இவற்றின்‌ ரேகைகளை த்‌ 
தோற்அவித்தஅ. 2 15 
உ அம்மலை, விசாலமான அனேகம்‌ காவிக்கற்களுடன்‌ 
கூடிய சிலைகளைச்‌ இதறி, நடுவில்‌ தீயும்‌ சுற்றோரம்‌ புகையு 
16 


மான அக்கனிபோல்‌ விளங்காநின்றது. 
ரெருக்குண்ட அம்மலையினாலெங்கும்‌ ரெருக்குண்ட 
குஹைகளிலிர௫ாக்கும்‌ பிராணிகள்‌ விகாரமாய்‌ கூச்சலிட்‌ 
டடன. , ள்‌ 17 
[o} 
அம்மலையி னுபத்திரவத்தால்‌ பிராணிகளிட்ட ௮க்‌ 
கூச்சல்‌, பாரெங்கும்‌ திசையெங்கும்‌ காடெங்கும்‌ பரவிப்‌ 
போயிற்று. 18 
ஸர்ப்பங்களெல்லாம்‌ பெருப்பெருத்த தங்கள்‌ படங்‌ 
களை, ஸ்வஸ்‌திகமென்னுங்‌ கருங்கோடு தோற்ற வெடுத்‌ 
துக்கொண்டு, கோரமான விஷாக்னியைக்‌ கக்னெவைக்‌ 
ளாய்‌ பற்களால்‌ கற்களைக்‌ கடித்துக்கொண்டன. 10 


கோபங்கொண்ட அவ்விஷப்பூச்சிகளால்‌ கடியுண்ட 
அப்பெரும்பாறைகள்‌ திகுதிகென்னு பற்றியெரிந்து ஆயி 
ரம்‌ சுக்கலாய்‌ பிளபட்டன. 20 


» 


8 ஹு காணெ ட்‌ ௨ய$ஹ 0-9 


யா.மிவளஷயஜாலா நி அஹிஜஜா தா.நி உவ | 
விஷவா நவி நாமா நா௦ நெகி த௦விஷடி ॥ ௨௧ 


விட 0_தய௦ மிறில-4-௫90_த ரி. அகா _தவவி.ந$ ॥ 
லாவிஜாயமாஹஸஹா 8௦0 த_த ஹீ மணெஹஹு 


வா _நல-இதிம_தஹிவா ெ8தாஹவலாஜ _ந(ச | 
வா ஆாணிவ8ஹா ஹ-ரணி சரசாஸஹிரகையாறு ॥ ௨௩ 


மெஹா_ந- ௦ வாவவாடுலக்ஷ ஈறு 8ர௦ஷா.நிவிவியா நிவ | 
ரூஷ-லாணிலஉ2-ரணி வாஹ்‌ க.நகதா-ற ॥ ௨௪ 


ஈ]-கசுண மணாக்ூ வா ஈரல்‌ £_ந-௩லெவ.நா$ | 
காக்ஷா8வேற பளி 

காகவே ராக்ஷஸ மம நவை கிரி ॥ .௨டு 

ஹார ந வெொகெய வாறிஹாய-யராஷீரய்‌। 

விஹி_கா ஷஹி தாஹ ராகாஸெொ8£~ணெவெஹ! உரு 
8 ஹ்ஹ கம ஹ 


உய ெகொ8ஹாவிஉ)ா௦ விஜயா 8ஹஷ-ய$ | ’ 


ஷஹி காஹஹ- ராகாபெ வீக்ரா௦வக -யறவவ-1_த0॥ 
ம்‌ வு 


ற்‌ றற வஸு ஸை 
ஸர “வ ௩0 தடா ர ஷிணா௦வாவி_தா. த_நாட 


அவா௱ணா_நா௦வஹிலா நா௦ ஷி_தா_நா௦ வி8லெஸரெ ॥ 


... சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ வர்க்கம்‌ 9 


ம்‌ அம்மலையில்‌ விஷத்தைப்‌ போக்கவல்ல ஓஷதிகள்‌ 
ஏராள மாயிருக்தும்‌ ௮ப்பாம்பு விஷத்தைப்‌ போக்கமாட்‌ 


டாமற்‌ போயின. 91 


அங்கிருந்த வித்யாதரர்கள்‌, இம்மலை பூதங்களால்‌ 
இப்பொழுது பிளபடப்போடிறதென்று நினைத்து பயந்து 
அவலைப்பட்டு, ஸ்திரீகளுடன்கூட ஆகாயத்திற்‌ கிளம்ப 
அற்றார்கள்‌. 22 

அப்பொழுதவர்கள்‌ பாஈசாலையிலுள்ள சுவர்ணமய 
மான பாஈபாத்திரங்கள்‌, விலையுயர்ந்த பொற்கலசம்‌ முத 
விய பாத்திரங்கள்‌, லேஹியங்கள்‌, உயர்ந்த பக்ஷியங்கள்‌, 
பலவிதமாம்ஸங்கள்‌, எருதுத்தோல்பள்ளயங்கள்‌, பொற்‌ 
பிடியிட்ட கத்திகள்‌ எல்லாம்‌ போட்டதுபோட்டபடியே 
ஆ சமணித்தேகரும்‌ மதமிகுந்தோரும்‌ சூடின மாலையும்‌ 
பூச்சுமாய்‌ கண்கள்‌ சிவக்க விழித்துக்கொண்டு ஆகாயத்‌ 


தில்‌ இளம்யிவிட்டார்கள்‌. 28-24-25 


கஆகாசத்திற்‌ சென்றபின்‌, ஸ்திரீகளெல்லாம்‌ அலங்‌ 
கோலமாயிருநர்த தங்கள்‌ ஹாரம்‌, தண்டை, தோள்வளை 
கள்‌, வளையல்கள்‌ சரியாயிருக்கும்படி தரித்துக்கொண்டு, 
தாங்கள்‌ திடீரென்று ளம்பினதை நினைத்து ஆச்சரியப்‌ 
பட்டு தம்‌ புருஷர்களுடன்‌ கூடி இரிக்கலுற்றார்கள்‌. 26 


அநந்தரம்‌, அர்த வித்தியாதர மஹர்ஷிகள்‌ வித்தை 
யின்‌ மஹிமையால்‌ ஆகாயத்தில்‌ கும்பலாயிறாற்‌த பர்வ 
தத்தை முற்றும்‌ உற்றுப்பார்த்தார்கள்‌. 21 
௮ப்பொழுது ஆத்மபாவனை பண்ணிக்கொண்டிருந்த 
மஹர்ஷிகளும்‌, நிரபாயமான ஆகாயத்திலிருக்கும்‌ சித்த 


சாரணர்களும்சொன்னசொல்‌ அவர்கள்கா தில்விழுந்த அ. 


6. > உ » 
» 
ல - 
© ஸ்‌ ன 


o 
10 ஹுந௱சாணெ .. வமஹே 242 


ஹணஷஉவ ட தஹசாபமொொ ஹ.ந-இதாற8ாாு_தா_தஜ I 
அி.கீஷ.3.தி8வஊாவெம ஹூ ஒ7௦ கராய ॥ ரத 


ரா8ா த-ஃவா நமா_த-3,வ விசீஷஃறு ௧2-௨௬ ஷு | 
ய 


வங்க வரவா காலால நிறு அரத்‌ 
~~ 


உ.சிவிஉ£யறா? ட்ப வாவஹெஷாஃஹா த நாட | 

அவெ 290s வவ-_தவா நாஷஃலைட ॥ ௩௧ 

உ௱௫௰௰வெவஸரொ௫ூரணி வக௦வெவாவலொவய&88। 

ந நாஉவட-42 ஹா _நாஉ௦ ஹாு8 ஹா நிவடெதாப௨ ॥ ௩௨ 
2 விபி த௦| 

௫. ஒரறெணவ]-த௦வ க ௮ல௦றொ £4, ல 

உ கிஷ) ஙவிலிகெடிய வகிமாஜஜவொ௱மழ॥ ௩௩ 


ஹலாஉ ஒலூாவில 2 தவெமஹஸ வ ஷூ | 
உஉரஸஞெ. மாமல) நவ ஹீ,யகாணொஹெொ௱ ம$ ௩௪ 


வபா ஹூஸ்ஹலயரா8ரஹ 8 ஹாஉறிவஷ.௰ி மள | 


வஹா உவகவிகேடபா௦ வாணளஹ௦ஜ-கொஜல்லா ௩௫ 


வவ லாஜள ஸீ ஒாஸமெவவமிரொயரா 
பெகஜஸக௦_கயமாவீய-1 சாவிவெமஸவீய வாறு ॥ ௩௬ 


£ சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 11 
அதாவது: “இதோ பர்வதத்திற்கு ஸமமான வாய்‌ 
புத்திரன்‌ (ஹனுமான்‌) மஹா வேகத்தோடு செம்பி, 
முதலை முதலிய ஜலசரங்களுக்‌ இடமான இம்மாகடலைக்‌ 

29 


கடக்கப்போகிறார்‌, 


ப்‌ . . . 7 . 2 
இராமனுக்காகவும்‌ வானராகளுக்காகவும செயற்‌ 
சீரிய செயலைச்‌ செய்யக்கோலி, எட்டக்கூடா த.விக்கட 
லின்‌ அக்கரையையு மெட்டப்‌ பார்க்கிறார்‌.” 30 


இப்படி. சொன்ன அம்மஹாத்மாக்களின்‌ வார்த்‌ 
தையை அந்த வித்யா தரர்கேட்டு, அப்பிரமேயனான அவ 
வானரர்‌ தலைவனை அம்மலையில்‌ நிற்கக்‌ கண்டார்கள்‌. 


பர்வதாகாரரான அவர்‌ மயிர்களைச்‌ நிலுத்தி தேஹத்‌ 
தைக்‌ குலுக்கி, பெருத்ததொரு நீர்கொண்ட மேகம்‌ கர்‌ 
ஜித்தாப்போல்‌ கர்ஜனைசெய்தார்‌. 82 


அப்பொழுது சளெம்பப்போகிறபடியால்‌ உரோமங்‌ 
கள்‌ மொய்த்துச்‌ சுருண்டிருந்த தம்‌ வாலை, கருடன்‌ பாம்‌ 
பை &ட்டுவதுபோல்‌ நீட்டி விடுத்தனர்‌. 28 


வேகத்தை மேற்கொண்ட அவர்‌, பின்னே நீட்டிய 
வாலானது கருடனா லிழுக்கப்படுமோர்‌ மஹா ஸர்ப்பம்‌ 
போல்‌ காணப்பட்டது. 24 


பெரிய உழல்‌ மரத்திற்குச்‌ சமமான தோள்களையிறு 
க்கி, இடுப்பிலடங்கி கால்களைக்‌ குஅக்கிக்கொண்டார்‌. 85 


அர்த ஸ்ரீமான்‌ புஜங்களையும்‌ கழுத்தையும்‌ அடக்கி, 
வீரிய பல பராக்கரமங்களை மேற்கொண்டார்‌. 016) 


3 
» 


12 ஹு௱காணெ ள்‌ பரய8ஹ ம 


சா ம-8லொசயறுஉ௱ா உவ ணி ஹிடககூஷண$ | 
ஈ-டுறொயஹரஉயெஷாணா நாகாற8வலொகபயந ॥ 


௦ 
௨௨ £௦ 97598௨ ஷஹா_ந௦ குரவாஹசஉிஃ-௦௦ஜற5 | 
35-௦௨) கண-ளைஹ நார த விஷு று ஹா | 
வா நறாநவா_ நாபஸெ ஷ ௨௨௦வ௮ ந2ஸ வீக ௩௮9 
2௦ பா 


ய.மா ஈாவவ நி9-3%௩ ரர ஸஹ நவிக 82 ॥ 
கப ப 


அவெ ௯.ககூத£ மகிஷி ஓஜாஏாவணவாலி_தாலஃ! () 


ஹிஉகூாதி யலி தாஃ ஒதாயா௦ஜ ஈகா அஜா | 
கடு நவ ஹிவெடெ ந மஷொகி ஹராய ௪ 


ப்‌ ௦ 
யசிவா.கி கிவெஷீ_தா௦ _ந அறுக ॥॥ . 
ஊறா௱ாக்ஷஸஷாஜா ந ஜா கயிஷாி ஈாவணட | த 


ஸ்வஃயாக] ககாயெரஹ ஷூ ரதிவ ஹஹஷீ_தயார | 
சூ.நமிஷாசிவால௦சா௦ ஹூ தாட ஹாரவணா௫ | ௪௨9 


வ வக £.தஹ_ந-$ரறு வாநாஐவாநறொ_த8 ॥ 
உலா தாயவெமெ_ந வெமவா நவிவாறயலு | 
ஹாவண_வெவா கர 089 5ஹகஷிஜுடிஜ$ || ௪8 


. சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 15 
, போகவேண்டிய வழியை வெகுதூரம்‌ நிதானித்து 
ஆகா*த்தைப்பார்‌ த்துக்கொண்டே இருதயத்தில்‌ பிராண 
வாயுவைத்‌ தடுத்துவிட்டார்‌. 87 


அர்த கபிஸ்சேஷ்ட்டன்‌, கால்களைப்‌ பூமியி ஓ தியா 
யூன்‌ றிக்கொண்டு காதுகளை யுட்சுருக்கி, தமது பலத்தை 
மேற்கொண்டு கிளம்பும்‌ ஸமயத்தில்‌, வானசர்களைப்‌ பார்‌ 


த்து இர்தவிதம்‌ சொல்லலுற்றார்‌. 88% 


இராகவனால்‌ விடப்பெற்ற பரணம்‌ எப்படி வாயு 
வேகமாய்ப்‌ போகுமோ அப்படியானிராவணன்‌ புர 


க்கு மிலங்கைக்குச்‌ செல்வேனாக. 392 


இலங்கையில்‌ ஜானகியைச்‌ காணாதபக்ஷத்தில்‌ இதே 
வேகமாய சுவர்க்கலோகத்திற்கு செல்லக்கடவேன்‌. 403 

அப்படி சுவர்க்கத்திலும்‌ சதையைக்‌ காணாஅ என்‌ 
இரம£ம்‌ வீணாமிடத்தில்‌, அற்த ராக்ஷஸ ராஜாவான ராவ 
ணனைக்‌ கட்டிக்கொண்டு வம்‌ துவிடுவேன்‌. 41% 


எவ்விதத்திலும்‌ போன காரியத்தை முடித்துக்‌ 
கொண்டே வருவேன்‌. அதாவது: சீதையுடன்‌ கூடத்‌ 
இரும்பிவருவ அ; இல்லையென்று இராவணனோ டிலங்கை 
யைப்‌ பெயர்‌ த்துக்கொண்டு வருவதென்பதாம்‌. 42% 


வானராளைப்பார்‌ த்த இவ்வரறுரைத்த அவ்வான., 
ரோத்தமன்‌, மனதில்‌ சிறிதும்‌ கவலையின்‌ றி தம்மையொரு 
கருடனாய்‌, தமக்கு மிருசிறகுண்டாமிருப்பதுபோல்‌ நினை 


த்து அதிவேகமாய்‌ மேலே பாய்ச்துவிட்டார்‌. Ad 


.. - உ » 


௩ 
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[5] 
ஹ$-_க_த_தி தவரிட்ஹ-௦ வெமாடெத மறொ.ஹிண | 
வய 8 ன ட 
ஹஹ விட வாநடிஹஸவபுாறு ஷ£-௩9_5_த-௦ஹ$ஞஷ_க$ | 


ஹ£_தகொயஷி9கரஐ உ௱உஉ௱௫வ ௦ஷஷால0_5ே | 
த 
உ௮ஹளு 9ரஃவெமெந ஜமா8வீ8மெஃவறெ | ௪௬ 


௦ 
உளருுுவெமொலஜ்‌ தாவாக்ஷ£ சஹ இ த_௦சவித ரய 
வரஹி_க௦கீவ_8லா ௩௦ ஹஸ்ய-]ிவவாயவா? || ௪௭ 
70 1 வ வ 


'.த58-இர-ம௫வட மாயி ஹாலா ஸ்ர நமொ_8ரூ| 
ந ஜ.ம ஹட ௩-02௦ பவெர)ாஐஉவக ஹீ. கிட | () 
3 


ஹுவவஷி காம ஸை ஹ-ப ஹி£. வா£பவெொ நித 


கவிஃ | ஊ ந ு8ரஐவவ_)_காசாறொ வல ௫வா? தீ 
ம. | 


ஹாாவஷஞொடயெ 


௪௯ 


வகா ஜே வணர! | 
லயாசிவ£ தக வட கரவறணா௰யெ।| ௫௦ 


எகா நாக ஹு கிரம 2 கவிஹா௦௯-மகொககெ | 
ப்‌ ஷ 

றா வேகா? வெட கறிவவவ..] ௧8/௫௪ 
வி ரஹஹ வெமெ ௩ 98-05 


ர௨-பவஷரணிடு_த ௨. -8ா| 
வரு கூ வ பூ 
ஈவாய்‌) ஷுஹலிஜெ கிவ தாஷுஹரகொயயா | ௫௨ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 15 


3 அவர்‌ வேகமாயக்‌ ளெம்பலும்‌, அதனால்‌ அம்மலையி 
அண்டான மரங்கள்‌ யாவும்‌ களை களைச்‌ சுருக்கக்கொண்டு 
நாற்புறமுங்‌ ளெம்பிவிட்டன. 45 

] 


பூக்கள்‌ நிறைந்து பருத்துள்ள யஷ்டி.மகமென்னும்‌ 
விருக்ஷங்களைத்‌ துடையினது வேகத்தால்‌ இழுத்துக்‌ 
கொண்டு நிராடங்கமானவாகாயத்திற்‌ போகலுற்றார்‌. 46 


துடையினது வேகத்தால்‌ பிடுங்குண்ட மரங்கள்‌, 
நெடுந்தாரஞ்‌ செல்கின்ற தம்‌ பந்துவைப்‌ பந்துக்கள்‌ பின்‌ 
செல்லுமாறு முகூர்த்தகாலம்‌ அவரைப்‌ பின்சென்றன.() 
உ அப்படியே அடையின்‌ வேகத்தால்‌ பிடுங்குண்ட 
அச்சாமரங்களும்‌ பின்னும்‌ பல நன்‌ மரங்களும்‌ அரசனைச்‌ 
சேனைகள்‌ பின்செல்வதுபோல்‌ ஹனுமானைப்‌ பின்றொடர்‌ 
்‌ 48 


ந்தன, 8 


நன்றாய்‌ புஷ்பித்த அனிகளையுடைய பல விருக்ஷங்க 
ளுடன்கூடி பர்வதாகாரமான ஹனுமான்‌ அற்புதமாய்‌ 
காட்சிதந்தனர்‌. 9 
அதில்‌ மிகவும்‌ திடமான விருக்ஷங்கள்‌, மஹேந்திர 
னிடத்தில்‌ பயந்த பர்வதங்கள்போல்‌ கடலில்‌ வீழ்ந்து 


முழுகிப்போயின. 50 


மேகத்துக்கு ஸமமான அர்த ஹனுமான்‌, 'மொக்‌ 
கும்‌ அரும்பும்‌ கூடிய பலவித புஷ்பங்கள்‌ மறைக்க, மினு 
மினுப்பூச்சி மூடிய மலையெனப்‌ பிரகாசித்தனர்‌. 1 
பிறகு அம்மரங்கள்‌ புஷ்பங்களையு திர்‌ த்‌துவிட்டு ஒழி 


த்தாள்‌ படக தை ்‌ 
விடவர்த வன்பர்கள்போல்‌ தண்ணீரில்‌ தங்கிவிட்டன.52 


0. 
18 ஸ்ரீ. 8 தந காணெ - வம$ஹ ம. 
லா௦உம-௫ல௦வஹ$ரவி௦ ஜவ£ர_நஹுபெமா உட ௪| 


ட ( [2 9 2 க்‌ 
கைரெவாயஉ வட) பக. விக தது ௬௬௨ 


ர) ௧௨௦ நிலா _தஜ$| ' 
ஓர௦ மல ௯, ண8ஹாற பம பத ஒலை ட மா_தஜ$| 


ஷுறொவ_க8ஹாஷஹாஜத? உறிஎவஷீவலாஹா$8| சுய 


ஹிமெமெநா விதா ண ாாஜஹ8 ஹாகவி॥ 
8ஹ_தாஉாறிபடெகடபெவ மிறிடு௦ 2_)மி௯யா _த-.நா| ௬௩) 


அவி வா_நரஹி௦ ஹஹ) ௨ வ8ா_ நஹ; ஹா ம] 
௯௯ஷா ௦துமமடெகாவாய- ஜீ 2-0 தமவமஜ_சீ| ௬ ff 


செ.யமா நிவ_த.த லா ௨) -_தறாஷாவி.நிஜ்‌ ]-சா| 
ஈர) _சஹா_ந-வடயாவ அயமாஹகவி௧-௦ஜாமஃ| “; ௬௫; 


௨_க_க.த௦ மஹ௦காஷஸொ ஹாய. தரும வெச௨8] 


பரவரலஐஉவ8ரா _த௦ ம கைபா 8ர_நயா| ௭௪ 


உவறிஷா வஅரிரறொண மாயயாவாவ மாயா | 
ஹார காவிஷா நளறிவாஹீ_த௨.க௨)3| பட்‌ 
அ 


a Apion 37a ஐமாஸே8ஹா௯௨83| 


ஹ்ஹ கவஹெரரகவெமெ.ந ஸவொ_நாஉ௨உவலக்ஷ 0௮| 


[3 
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அர்த வாயுகுமாரன்‌ பாயும்பொழுது ஆகாயத்தில்‌ 

௫ ச . . ட ட ௪ ௪ 
கிறுத்தப்பட்ட வாலானது இந்திர த்வஜம்போல்‌ காக்ஷி 
தந்தது. 612 


ஒருஸமயம்‌ மண்டலாகாரமான வாலால்‌ சூழப்பட்ட 
பொழுது, வெண்பற்களையுடைய ௮வ்வாயுகுமாரன்‌ பரி 
வெஷமிட்ட சூரியனெனப்‌ பொலிவுற்றனர்‌. [வெண்‌ பற்‌ 
களி னெளியும்‌ பரிவேஷத்தைப்‌ பூரித்ததென்‌ நறிக ] 622 
அம்‌ மாவான ரன்‌ மிகவும்‌ சிவந்து பெரிதாய பின்‌ 
பாகத்தினால்‌, பிளபட்ட காவிக்கல்‌ மலையெனக்‌ காணப்‌ 
பட்டனர்‌. 683 
கடலைக்‌ கடக்கும்‌ அவ்வானசச்‌ 'சிங்கத்தின்‌ கக்ஷ்த்‌ 

தில்‌ புகுந்த காற்று மேகம்போல்‌ கர்ஜித்தது. (சுக்ஷம்‌- 
அக்கள்‌) : £ 643 
வடஇசையிற்‌ புறப்பட்டு வாலுடன்கூடி ஆகாயத்‌ 

தில்‌ விழும்‌ கொள்ளிபோல்‌ அர்த கபிஸ்ரேஷ்டன்‌ காணப்‌ 
பட்டார்‌. 652 
மிகவும்‌ நீளமாய்‌ ஆகாயத்திலிருந்து விழும்‌ சூரியன்‌ 
போலும்‌, தறியில்‌ பிணைப்புண்ட பெருப்பெருத்த யானை 
போலும்‌ ஹனுமான்‌ தோன்றினார்‌. 662 
மேலே சரீரமும்‌ கீழே சமுத்திரத்தில்‌ பதிந்த நிழலு 
மாயிருந்த அம்மாருதியார்‌ கடலில்‌ காற்றினால்‌ தளளுண்‌ 
ணும்‌ கப்பலென த்‌ தெம்பட்டனர்‌. 672 
அந்த கபிவரன்‌ எந்தெந்த தேசத்தில்‌ சென்றனசோ 
ஆங்காங்கு துடையின அ வேசுத்தால்‌ கடல்‌ வெறிபிடித்‌ 
தாலெனப்‌ பொங்கியது. 68% 


்‌ ௫ © . 


்‌ ] 
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ஹா.மாஹெ )ரசிஜாலா நா 8-[ரஹா பெபெலவஷ_ணா 0] 
(௫ 
கூஜிவஃஹ-௦8 ஹாவெ ம$ வவுகவெஸ8ஹாக வி] ௬௬ 
ட்‌ ்‌ 
6 
௦ 
கவிவா_கழுஸபைலவாறு சக்வெவா கழு .நிஸ ]_௧8| 


ஹா .மா௦லீ2 நிவெ_1ஷ.௦ கலையாத ஹ_த-௦ஹ.]_00|௭௦9 


விசுஷ._)_ந-௫தி_)ஜாலா.மி எர ஹுதிலுவணா௦லஸி | 
வவுஃவெசவிஸாஉ-இலொ விகிற.நிவரொஷீஎக9 


சொ. 8௦உரரஹ௦ காஸா ரீ தாஙநுஹ8ஹாண_ வெ | 
௯.கிச £28 ஈஹாவெம ஹார௦மாறு மணய நி. | ௭௨ 
~ 3 ஆ ர 


ப, 


G Sy 
அஹிவெமஹ8-ஐ-0) 2௦ ஜ௫&ஹஸஜமூஓ ௦அலா]| 
கயாவில்‌ ரஜ ஸாஉ, சிவா_க_கடு| ] எறி 
கிரி நக ஸஷா$க-08_பா உரஸா கெவிவ]_காரஹூஉா | 
வஜராவகஷஃணெடு நவ ஸரீ ராணிப்‌ பிணா | எ 


வவர நஹ க்ஷ Fug 8௦மாஹா மாரியா | 
வெகசவிா௨ 2-90௦ ஹுஉண_)௨ தீெறிரறொ () 


யொ கவிஷீண பர அ பாஜி ரஜ_நோய_தா॥ 


“வா அரி ஹல ஐலெவாா- காலவ] எச 


{ 
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, கடலில்‌ மலைபோலெழும்பு மலைத்துகைகளை மார்பி 
னால்‌ மோதிக்கொண்டு அந்த வானரோத்தமன்‌ தாண்டிச்‌ 
சென்றார்‌, 69% 


அக்கபியின லஓுண்டான காற்றும்‌, அப்பொழு த 
மேகத்திலுண்டான காற்றும்‌ இரண்டுங்‌ கூடி, கடலில்‌ 
அயங்கரமான சப்தத்தை யுண்டாக்கிக்‌ கலக்கிவிட்டன .() 


உவர்க்கடலிலுண்டான பெருப்பெருத்த அலைகளை 
ஆகாசம்‌ பூமியெங்கும்‌ வாரி இறைப்பவர்போல்‌ அந்த 
கபிசார்‌ த்தூலன்‌ பாயலுற்றார்‌. 5 713 


ப மேரு, மந்தரம்‌ என்னும்‌ பர்வதங்கள்போல்‌ ௮தி 


கம்பீரமாய்‌ எ றிதின்‌ றபெருங்கடலின்‌ அலைகளையெல்லாம்‌ 
அதிவேகமா யெண்ணுவஅபோல்‌ கடந்து சென்றார்‌. 724 


அவருடைய வேகத்தால்‌ உயரச்‌ சிதறுண்ட ஜலமா 
னது மேகத்தோடு ஆகாயத்திற்‌ பரவி, சரத்கால மேகம்‌ 
யரவினாப்போல்‌ காணப்பட்டது. ்‌ 782 


. அப்பொழுது ஸமுத்திரத்தில்‌ மீன்களும்‌ முதலை 
களும்‌ திமிகளும்‌ வஸ்திரத்தை அவிழ்த்துவிட்டா லெப்‌ 
படி. மனிதர்களுடைய சரீரமுழுதும்‌ காணப்படுமோ ௮ப்‌ 
படி. விவரமாய்‌ காணப்பட்டன. 742 


ஆகாயத்திற்‌ பாய்கின்ற கபிபேஷ்டனை அப்பரவை 
யிலுரைகின்ற பாம்புகள்‌ கருடனெனக்‌ கண்டு திணுக்‌ 
குற்றன. ன்‌ 75% 
பத்துயோஜனை யகலமும்‌ முப்பதுயோஜனை நிகளிமு 
மான அவர்‌ நிழல்‌ ஜலத்தில்‌ மிக அழகாய்‌ காணப்பட்‌ 


டது. 16% 


| 
ஓ » 


௩ ட்‌ 1) 


24) ஸ்ரீர5_௧- ஈகாணெ ட உரியவை ம 


மயெதால, வநராஜீவ வாயவை- ரா நு மாி.நீ॥ 
வ 


அஹிஹாம-ஃ௦-௦லெலாயா வி.த_தாஓவணா௦லஹி[௭௭9 
ஸ்ாறாா0-வெஹஷஹா_தஜா 8ஹாகாயொ8ஹாகஷி£| 


வாய-மெ._ மிராலஸெ வக்ஷவா நிவல 581) ௭௮9 


யெ நரஹளயா கிஸைவாறு வெமெ_நகவிக-௦ஜும&॥ 
பெ நச மெணஹஹஹா ஜெொொணீகர கஜல்‌ ஈண_வஃ॥() 


சூஷாெ_தவக்ஷிஹ௦வா_௩ர௦ வகஷிறாஜஉவவ, ஜம 
- ஹந-இ3ாறதெவெஜாலா நி பக்ஷ. 3 நார சொயயா। ( 


வா௦-ப[மாாணவண_)ர.மி _நீலோ௦ஜிஷ கா நிவ॥ 
[5] 
சஷி நாகரஷ.) சணா நி ஹா, ரணிவகஸ்ரிறெ] ௮59 


௨ 


ம்‌ 


விந ஜாலா நி நிஷ தவா ௩3௨-௨௩8] 
வரத நறுவகாறஸ்ர LACE தய A 


பவ 
ஓ! ம விர வவஃ ம௦கூவாி_த௦தலா| 


வவஷ_ வோ வஷ_ாணி செவ ம6யவ-3உ ர_ நவா?! ( 
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அவ்வுவற்கடலில்‌ படி.ர்து வாயுபுத்திரனைப்‌ பின்செல்‌ 


மீ வந்த நிழல்‌ தெளிவுற்றுத்‌ திணிந்த மேகஜாலம்‌ 
போல்‌ விளங்கிற்று. ்‌ 773 
J 

அதிதேஜஸ்வியாய்‌ பெரிய சரீரத்தோடு விளங்கும்‌ 
அர்த மஹா கபியானவர்‌, வாயுஸஞ்சாரம்‌ பண்ணுகிற 


நிசாதாரமான வாகாயத்தில்‌ சிறகுடன்‌ பறக்கும்‌ பர்வத 
மெனப்‌ பிரகாகித்தனர்‌. ்‌ 78% 


பலசாலியான அர்த கபிவரன்‌ சரேலென்று அதி 
வேகமாய்‌ எந்த மார்க்கமாய்ச்‌ செல்லுவரோ அந்த மார்‌ 
க்சமெல்லாம்‌ அவ்வப்பொழுது தோணியின்‌ வடிவாய்‌ 
சமுத்திரம்‌ மாறிவிட்டது. 13% 


ஸாதரணமாய்ப்‌ பார்க்கும்பொழுது வாயுவைப்‌ 
போல்‌ மேகங்களைக்‌ கொண்டு செல்கின்ற அவ்வாயுகுமா 
ரன்‌ பறவைகளுக் இடையிற்‌ செல்லும்‌ பறவைக்கரசனெ 
னப்‌ பிரகாசித்தனர்‌. 803 
மேகங்கள்‌ கறுப்‌ 


௫ 
வரன ரனாலிழுக்சப்படும்‌ பெரிய 
ப்‌ விளங்காநின்‌ றன. 


பும்‌ வெளுப்பும்‌ சிவப்பும்‌ மஞ்சளுமா। 


அடிக்கடி மேகங்களிற்‌ புகுந்தும்‌ பெயர்ந்தும்‌ செல்‌ 
லும்பொழுது மறைந்‌ தும்‌ தெரிந்துஞ்‌ செல்கின்ற சந்திர 
னெனத்‌ தெம்பட்டனர்‌. 82% 
மிகவும்‌ விரைந்து பாய்கின்ற” அப்பிலவங்கமனை க்‌ 
காண்டலும்‌ தேவர்‌ கந்தருவர்‌ தானவர்‌ (முதலானோர்‌) 
பூமாரியைப்‌ பொழியலுற்றனர்‌. 684 


ய்‌ Fs ன்‌ ன்‌ 


௬ 


24 ஸர தஜஈசாணெ - வப்ஹ ம 
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ஹிஷெவெவய_கஷாவாய-ஒ ஈர சோய 1ாசடஸிலயெ௮௪த | 


ஷேயஹ ஷீ வாடிய ௩௦ 'வவ8ா ந௦லிஹாயஹா | 
வம எழுசெவ ம௦பவபிா ஷூரா ஷஊஷொ$ஹளஜஷ(9[௮௫ஐ 


நா.மாஸ்ர_துஷ *வாுய-?க்ஷ£ க்ஷா௦ஹிவிஸங-யா33வை மா) 
ஜவெக்ூஷ்ஸவெ-சுவிவா௦ ஹஹஹாவிம_த £869) அச | 


அஹிறுவவ மமமாஉ-லெ வ௨8ரடெநஹ ந-2'கி| 
“வாகக்‌ நாகி ஜிஃ கயாரராவஹாமா$ அற | 
ரஸ யசிநா ஹஹ ந-08_த௦| 
சமிஷ)ாகிலவிஷ8ி ஹவ-வோஹெவிவக்ஷதா(ழ। ௮௮9 


ஹாஹாய ௦வச_ந௦ 


கஹகிக்ஷ£க-௩_ நாட ந ஷ மறெணவிவலி_]_க8] 
உதா கை விவஸ்ரா பட நராவஹிஜி ௧-௦3 ஹ-.கி| ௮௯௫ 


அயாயாவியா_தவ௦ விர 8 சகயமாக2| 


மெஷ ௦ வ2யிவிம௦ ர௦த ஷவெ.மா.கிவ.அிஷ.கி சீல்‌ 


்‌ சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 25 
ட்‌ (லோகங்களுடைய நன்மைக்காகப்‌) பாய்ந்அுசெல்‌ - 
௮ம்‌ அவ்வானரோத்தமனை ஸ-ஒரியன்‌ தபித்தாரில்லை; 
வாயுவும்‌ இராமனுடைய காரியஹித்தியின்பொருட்டு 
௮னுகூலமாய்‌ வீசலுற்றது. 643 


ஆகாசமார்க்கமாய்ச்‌ செல்கின்ற விம்மஹானுபாவனை 
ரிஷிகள்‌ அதித்து நின்றார்கள்‌. தேவர்களும்‌ கெந்தர்வர்‌ 
களும்‌. இவருடைய பலாதிசயத்தைப்‌ புகழ்ர்து பாடி 
னார்கள்‌. 853 


2 


இத்தனை வேகமாய்ச்‌ செல்லும்பொழுதும்‌ சிரம 
மின்றி யிருப்பது நோக்கி, நாகர்‌ யக்ஷர்‌ இராக்ஷஸர்‌ 
தேவர்‌ என்றெ ஆகாசஸஞ்சாரிகள்‌ யாவருங்‌ கொண்டா 
டினார்கள்‌. 863 


த, 

இப்ப்டி அவர்‌ செல்லும்பொழுது ஸமுத்திரராஜன்‌ 
இக்ஷ்வாகு வம்சத்தை தான்‌ ஸம்மானிக்கவேண்டி இங்க 
னம்‌ இந்திக்கலுற்றான்‌. 673 


6 . ்‌ . 
இவ்வானசேர்திரனுக்கி யான்‌ இப்பொழுது ஸஹா 
. உ. ட ச ட . ப்‌ ச 
யம்செய்யாத பக்ஷத்தில்‌ என்னை -வாய்படைத்தவசெல்‌ 
லாம்‌ வாய்‌ வந்தபடி. பழிக்கப்‌ பாத்திரனாவேன்‌. 68% 


யானோ இக்ஷ்வாகுகா தனான ஸகரசக்ரெவர்த்தியால்‌ 
வளர்க்கப்பட்டவன்‌; இவரோ அக்குலத்தோருக்கு ஸஹா 
யம்செய்கின்றார்‌; அப்படிப்பட்ட இவரிப்பொழுது சிர 
மப்படத்தகாது. : 89% 
இவரெப்படியானால்‌ இறிது இளைப்பாறுவரோ அப்‌ 

படி செய்யக்கடவேனாக. என்னிடத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ தங்கி 
ராகில்‌ பிறகு ௮னாயாஸமாய்‌ மிகுதியும்‌ கடர்‌ துவிடுவர்‌. 


ப] 5 Lo} 


௯ 
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கூதிஹாஹ-ஹவா நாக வா_தாஉ.கலவாவி நாப 
்‌ ்‌ ரா ௧ 
செவரா ஜா மிமிமெ ௮ வறிவஹ நிவெபுமி_க$ ௬௨௨ 


கூஷே௦ஜா_கஷீ ணா வு நரெடெ ராத கிஷ கா 
வ காஉஹாவூசெயஸ வாரரோவ] அ) விஷி। ௯௩௨ 


-அிய_1 ம-௫ ஐ-12000ரவ ஸகிஹெடொொலவலி_ த-௦| 
அஹாகஸுவொஃயாதிகா 9 திஷ. மிறிஹ ஆ ௯௪௨ 


ஹஸ்ஹஷகவிமமாஉ3ல சஹா8உயெ-.கிவீப்‌ ஃவாறு| 


ஹு சரறராகாய ரகம வீ8௯28- ரவாஹா ௨௧81௯௫ ஐ ப 


அவிஹாஹ)யோாகாய_ சிக்ஷா ௯-௯ வலவ. தி.) 8] 
“ஹிஜராவைவோடுஜ 8 பர்வ அரோஹவ| ௯௬௨ 


௯ உ ஹா விவ 2ஹா௯௦ அநகொய_8.கிக 02௯ 
த, 
கவ க7_௧௦காய-1௦ 8௦8) ு8-3ரயெகு। இ 


பூ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 21 


பூ 


இவ்வாறு ஸமுத்திரராஜன்‌ ஸாதுவான யோசனை 
யைச்செய்‌ ௫, தண்ணீரில்‌ மறைந்துகிடக்கும்‌ ஹிரண்ய 


ாபமென்னும்‌ மைனாகமென்னும்‌ வழங்கப்படும்‌ பர்வத 


ராஜனைப்பார்‌ த்து சொல்லலுற்றான்‌. 91 


ஓ கிரிஸோஷ்ட! நீ பாதாளத்தில்‌ வசிக்கும்‌ அசுரர்‌ 
குழாங்களுக்குத்‌ தடையாக, தேவராஜனுடைய கட்டளை 


யினால்‌ இங்கே திறு த்தப்பட்டுள்‌ ளாய்‌. 922 


நீயுமப்படியே அவர்கள்‌ வீர்யசாலிகளாய்‌ மறுபடி. 
மேலே௫ளம்பாதபடி மஹத்தான பாதாளத்தின்‌ வழியை 
யடைத்துக்கொண்டு கிடக்கறாய்‌. 98+ 


உனக்கோ, மும்‌ மேலும்‌ சுத்து மெங்குமொக்க 
வளரும்படியான சக்தியுண்டு; ஆகையால்‌ ஓ திரிராஜ! 
உன்னைத்‌ தூண்டுகின்றேன்‌; இருந்தபடியே வளர்வாயாக. 


மேல்வந்தாயாகில்‌, பிறகு இராமனுடையகாரியமாய்‌ 
பெருக்பெருத்த காரியத்தைச்‌ செய்ய' ஆகாயத்தில்‌ பாய்‌ 
தின்ற இந்த வீரன்‌ (ஹதுமான்‌) உன்பேரில்‌ சிறிது தங்கு 
வதற்காம்‌. 95% 
இக்ஷ்வாகுகுலத்தைச்‌ சேர்ந்தவராதலால்‌ அவருக்கு 
யான்‌ ஸஹாயம்‌ செய்யவேண்டும்‌. இக்ஷ்வாகுகுலத்தார்‌ 
எனக்கு பூஜனீயாள்‌ என்றெ விஷயம்‌ பிரஹித்தம்‌. உன 
க்கோ சொல்லவேண்புவ தில்லை. 96 
ஆகையால்‌ நமக்கிப்பொழுஅ காரியம்‌ மிஞ்சுவ தற்கு 
ன்னமே உதவப்பெறுவாய்‌; செய்யவேண்டும்‌ காரியம்‌ 
(ஸமயத்தில்‌) செய்யப்படாவிடில்‌, ஸாஅக்களுக்கு கோப 
த்தை அல்லது குறையை யுண்டுபண்ணும்‌. 97% 


ப்‌ ப ௯ 
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.. * சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஸர்க்கம்‌ 29 
ஐலத்தினின்‌ அ இளம்பு; . கிற்கட்டு முன்னிடத்தில்‌ 
இந்த லானரன்‌: நமக்கிவர்‌ அதிதியாகையாலும்‌ பூஜார்ஹ 
சாகையாலும்‌ பூஜிக்கப்‌ பிராப்தம்‌. 982 
ய்‌ 


ஓ ஸுவர்ணகாப! மைனாக! தேவகந்தர்வர்களால்‌ 
ஸேவிக்கப்பட்ட உன்னிடத்தில்‌ ஹனுமான்‌ கொஞ்சம்‌ 


இளைப்பாறி பிறகு மிகுதியைக்‌ கடப்பாராக, 993 


காகுத்தனான இராகவன்‌ ஸெளஜன்னிய த்தையும்‌, 
விதேசஸ்த்தையான வைதேஹியின்‌ நிலையையும்‌,இக்குரக்‌ 


கரசின்‌ சிரமத்தையும்‌ பார்த்து உடனே களம்புவாயாக. 


உ இப்படி சொல்லக்கேட்ட மைனாகபர்வதம்‌ உடனே 
மஹத்தான கொடிகளும்‌ செடிகளுமாய்‌ உவர்க்கடலின்‌ 
ஜலத்தினின்‌ அ கிளம்பிவிட்டது. 1015 


மேகங்களைப்‌ பிரித்துக்கொண்டு சூரியபகவா னெப்‌ 
படி திரணங்தகளோடு கூடி பிரகாசிப்பரோ அப்படி,ஸாக 
ரத்தின்‌ ஜலத்தைப்‌ பிளந்துகொண்டு வெளிப்பட்டது. ட 
பெரிய ரூபத்தோடு ஜலத்தில்‌ முழுகிக்‌ கடந்த அப்‌ 
பர்வதம்‌, ஸமுத்திரராஜன்‌ நியமித்த சீக்கிரத்தில்‌ தனது 
கரங்களை வெளியில்‌ தெரியக்‌ காட்டியது. 1083 

கின்னர மஹோ ரகர்களோடு கூடியதாய்‌, ஆதித்த 
னுதித்தாற்போல்‌ விளங்கும்‌ அதின்‌ பொன்மயமான சச 
ரங்கள்‌ ஆகாச த்தைக்‌ றுவனபோலக்‌ கிளம்பலுற்றன.() 

உருக்கிவிட்ட தங்கம்போல்‌ பளபளாயமான சிகரங்‌ 
கள்‌ ளெம்பலும்‌, கத்தி (முதலிய ஆயுதங்கள்‌) போல்‌, நீல 
நிறத்தோடிருந்த ஆகாசம்‌ ஸ்வர்ணச்சாயமாய்‌ விளங்க 
லாயிற்று, ... 108 


3 He யூ மச, 
30 ஸீ ததகாரொல ர அவர்‌ 
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2 சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 51 
ன்‌ தங்களுக்குத்‌ தாங்களே விளங்குகின்ற பொற்சிகரங்‌ 
களால்‌ அம்மலையரையன்‌ ஏககாலத்தில்‌ அநேகம்‌ சூரியர்‌ 
அள்‌ உதித்தாலென விளங்கிற்று, 1062 


நிமித்தமில்லாமல்‌ திடீரென்று ஸமுத்திரத்தினிடை 
யில்‌ களம்பி, எதிரே நிற்கின்ற அதைக்கண்டு ஹனுமான்‌ 
ஈ€தார்‌ தடையென்று நிச்சயித்தார்‌. 107 
உடனே அதி உன்னதமாய்‌ கிளம்பிய அம்மலையை 
ஹஹதுமான்‌ மிக வேகமாய்‌ மோதி, மேகங்களை வாயு எப்‌ 


படி. தள்ளுமோ அப்படி தள்ளி அமுக்கிவிட்டார்‌. 108% 


அப்படி ஹதுமானால்‌ தள்ளப்பட்ட பர்வதராஜன்‌ 
அவரது வேகத்தைக்கண்டு மிகவும்‌ ஸந்தோஷித்தது. () 


ட்ட 
இப்படி ஸந்தோஷித்த அம்மலையரையன்‌ ஆகாயத்‌ 
தில்‌ செல்இன்ற அவ்வீரனுக்‌ கருகிற்சென்‌ அ மனுஷிய 
ரூபத்துடன்‌ தன்‌ சிகரத்தில்‌ நின்றுகொண்டு, களிப்புற்ற 
மனதீதோடு இவ்வாறு சொல்லத்‌. தடங்கினான்‌. ll 
ஹே வானசோத்தம! இப்பொழுது அரிய செயலைச்‌ 
செய்தீர்‌; அகிலும்‌ என்‌ சிகரங்களிற்‌ சிறிது தங்கியிருந்து 
பிறகு யதேச்சமாய்‌ செல்வீராக. 112 


இராகவ அடைய முன்னோர்களால்‌ வளர்க்கப்பட்ட 
ஸாகரன்‌, இராம காரியத்தில்‌ பிரவர்த்தித்த உம்மை ஸத்‌ 
கரி(க்ககினை)க்கின்றார்‌. 118 
செய்ததற்கு பதில்‌ செய்யவேண்டுமென்பது எக்கா 
லத்தும்‌ கிலைகின்ற தர்மமாயிருக்கிற அ. ஆகையால்‌ அவர்‌ 
அதை உம்விஷயத்தில்‌ பதிலாகச்‌ செய்ய விரும்புகிறார்‌. 
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உ சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ oo 
ஆதலின்‌ தாம்‌ அவரை அவ்வளவு கண்ணியப்படுத்த 
வேடும்‌. 114 

உம்மை வெகுமதிக்க வேண்டுமென்றே அவரென்னை 
£ நியமித்தா ரா தலின்‌, ஹே கபிவர! தாம்‌ சிறிதுநேர மென்‌ 
னிடத்தில்‌ தங்கிச்‌ செல்லவேண்டும்‌. 115 


உ அவர்‌ சொன்னதாவது: “இதோ ஹனுமான்‌ பல 
யோஜன தூரம்‌ பாய்ந்‌துவருகிறார்‌. ஆகையால்‌ அவர்‌ உன்‌ 
னிடத்தில்‌ சிரமத்தைச்‌ கிறிது போக்கி மிகுதியும்‌ செல்‌ 
லட்டும்‌” என்றார்‌, 116 

, இதோ விசேஷமான கந்தமூலபலங்கள்‌ ருசியாயும்‌ 
வாஸனையுள்ளனவாயு மிருக்கின்றன. இதைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
அகர்ந்து இளைப்பாறி பிறகு செல்வீராக., 11% 

ஹே பிஷ்ரஷ்‌.ட்ட! நமக்கு முமக்குங்கூட ஓர்‌ ஸம்‌ 
பந்த முண்டுகாணும்‌! என்னவெனில்‌: ஸாதாரணமாய்‌, 
“விசேஷ குணவான்‌ களை எதிர்கொண்டு ஸத்கரிக்கவேண்‌ 
டும்‌” ஒன்கிற விஷயம்‌ மூவுலகத்திலும்‌ பிரஹித்தமான அ. 
்‌ வரரீர்‌ வாயுகுமாரசே! அதிவேகமாய்ப்பாயும்‌ வான 
ரர்களுக்குள்‌ உம்மை யான்‌ முதல்வரென்று மதிக்கின்‌ 
றேன்‌, - 11100) 
தருமத்தையனுட்டிக்கத்‌ தெரிந்தவொருவன்‌ , அதிதி 
யைக்‌ கண்டால்‌ அவன்‌ அவிசேஷக்ஞனாயினும்‌ அவனைப்‌ 
பூஜிக்கவேண்டு மென்பகொன்அண்டன்றோ! அதில்‌ உம்‌ 
மைப்போன்ற மகான்களைக்கண்டால்‌ கேட்கவேணுமோ? 
தாமோ தேவர்களிற்‌ சிறந்த மீஹாத்மாவான வாயு 
பசுவானுடைய குமாரன்‌; வேகத்திலும்‌ ௮வரையொது 
தவர்‌, 121 
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௨. ௩. சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ த 
ட தம்மை யான்‌ பூஜித்தேனாகில்‌ வாயுபகவானையே 
ஹஜித்ததாகும்‌. இது தர்மக்ஞரான தமக்கு யான்சொல்ல 
வண்டாம்‌. ஆகையால்‌ உம்மை யான்‌ பூஜிக்கப்‌ பிராப்‌ 


தம்‌. தவிர இன்னுமொரு காரணமுண்டு; 122 


ஐய! முற்காலத்தில்‌ அதாவது கிருதயுகத்தில்‌ மலை 
தளுக்கெல்லாம்‌ கிறகுண்டாயிருந்தது;. ௮துகொண்டு 
அவைகள்‌ கருடன்‌,காற்று என்றும்படி௮ திவேகத்‌ துடன்‌ 
பல திசைகளிலும்‌ போவ துண்டு, 1 

இப்படி யவைகள்‌ செல்லும்பொழுது தேவர்களும்‌ 
இரிஷிகளும்‌ மற்றும்‌ பிராணிகளும்‌ எங்கே விழுந்‌ தவிடு 
மோவென்று பயப்படுவதற்‌ டெமாயிற்ற. 124 


பிறகு ஆயிரங்‌ கண்கள்பெற்ற மஹேந்திரன்‌ மிகவும்‌ 
சினங்கொண்டு, அங்கங்கே வஜ்ஜிராயுதத்தால்‌ ஆயிர 
மாயிரமாய்‌ அவற்றின்‌ சிறகுகளைக்‌ கண்டவிடத்தில்‌ கண்‌ 
டித்தவிட்டார்‌. 125 

சந்த தேவராஜன்‌ என்னையும்‌ சிதைப்பதாய்‌ வஜ்ஜி 
ரத்தைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு சினந்து வந்தார்‌; உடனே 
மஹாத்மாவான வாயுபகவான்‌ என்னை அப்புறம்‌ தள்ளி 
விட்டார்‌, 

அததானெங்கெனில்‌, இந்த லவணசாகரத்தில்‌; ஓ 
வானரறேோஷ்ட்ட! சிறிதும்‌ பழுதபடாமல்‌ என்‌ சிறகு 
முழுஅம்‌ அப்படியே யிருக்கும்படி உமத தகப்பன்‌ நன்‌ 
ய்‌ ரக்ஷித்தருளினார்‌. » 127 

ஆசையால்‌ உம்மை யான்‌ டமானிக்கின்றேன்‌. தாம்‌ 
எனக்கு மான்னியரல்லவா! உமக்கும்‌ எனக்குமுண்டான 
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சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஷர்க்கம்‌ 67 


இந்த ஸம்பந்தந்தான்‌.; ஓ வானரர்‌ தலைவ! உமக்கு யான்‌ 
சொன்ன மகாகுணமாவ அ. 128 


காரியமிப்படிக்கெல்லா மிருக்கையால்‌ முத்திர 
ராஜனையும்‌, என்னையும்‌ திருப்திசெய்விப்ப தற்காகத்‌ தாம்‌ 
உகத்தருளவேண்டும்‌. 129 
6 ஹே கபிவர! சிரமத்தையுமொழித்து, பூஜையையும்‌ 
கொண்டு, எங்கள்‌ இஷ்டத்தையும்‌ நிறைவேற்அவீர்‌; உம்‌ 
மைக்‌ சண்டதுமுதல்‌ களித்திருக்கிறேன்‌ யான்‌. 180 
இப்படி. சொல்லக்கேட்ட கபியரசன்‌ பர்வதராஜனைப்‌ 
பார்த்து இவ்வாறு சொல்லலுற்றார்‌, 1302 


ஹே பர்வதராஜ! யான்‌ களிப்புற்றேன்‌; அதிதிபூஜை 

யும்‌ பெற்றேன்‌; தாம்‌ இவ்வெளிமையை தரிசித்தது 
போதும்‌. காரியத்தின்‌ ௮வஸரம்‌ எனக்குப்‌ பதஅகின்‌ 
றது. பெரீழுதும்‌ ௮ஸ்தமிக்கப்‌ போகின்றது. தவிர நடு 
வில்‌ ,கிற்றெ தில்லையென்‌ அ. பிரதிக்ஞையும்‌ செய்யப்பட்‌ 
டிருக்கிறது. 182 
என்றிவவாறுரைத்து கைகளால்‌. அம்மலையைத்‌ தட்‌ 
டிக்கொடுத்து, அந்த கபிவீரன்‌ சிரித்துக்கொண்டே 
ஆகாசத்தில்‌ பாயலுற்றார்‌. 15; 
அப்பொழுது அந்த பவனாத்மஜனை பர்வத ஸமுத்‌ 
திரராஜர்கள்‌ வேண்டியபடி ஆசர்வசனம்‌ சொல்லி வாழ்‌ 
த்தினார்கள்‌. 8 134 
உடனே அவர்களைவிட்டு மேலே வெகுதூரம்‌ எழும்பி 
தம்‌ பிதா(வாயு)வின்‌ வழியையடைந்து,நிருபத்திரவமான 
ஆகாசத்திற்‌ போகலானார்‌. 135 
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சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஸர்க்கம்‌ 22 
a அவ்வளவு உயரவெழும்பியும்‌ அர்த பர்வதம்‌ கண்‌ 
ஊிறப்டவே, இன்னும்‌ மேலே நிராலம்பமான ஆகாயத்‌ 


திற்‌ போய்ச்சென்றார்‌. 186 


இப்படி ஹனுமான்‌ இரண்டாவதாகச்செய்த நினை 
தற்கரிய விச்செயலைச்‌ கண்டு, ஸித்தர்களும்‌, பரமர்ஷிக 
ரீம்‌ தேவர்களு மெல்லோரும்‌ வாயாரப்‌ புகழ்ந்து ஏற்றி 
னர்கள்‌. 187 
.. அங்கிருந்த தேவர்கள்‌, ஹிரண்யகாபன்‌ (மைனாகம்‌) 
செய்த அ௮க்காரியத்தைக்‌ கண்‌டு சந்தோஷிக்க, ஸஹஸ்ரா 
னான விந்திரனும்‌ களிகூர்ந்தனன்‌. 138 


(செய்யவேண்டுங்‌ கரும மின்னதென்றறியும்‌) புத்தி 
மானான விந்திரனும்‌ மிகவும்‌ களிய்புற்று தழதழத்த 
சொற்களால்‌ ஸுஈனாபனென்னும்‌ மலையைப்பார்த்து நே 
லிவ்வாறுரைத்தான்‌. 189 


வாராய்‌ திரிரா&! ஹிரண்யநாப! நீ செய்த காரியத்‌ 
தைக்‌ கண்டு யான்‌ மிகவும்‌ இருப்‌ தியடைந்தேன்‌. இனி 
யுனக்கு பயமில்லை. நீ சுகமாயிருப்பதில்‌ எனக்கு மிகவும்‌ 
ஸந்தோஷம்‌. 140 


பயப்படவேண்டிய விஷயமா யிருக்கச்செய்தேயும்‌, 
பயமின்றி' நதூறுயோஜன தூரம்‌ தாண்டுகின்‌ ற பராக்கரமி 
. யான ஹனுமான்‌ விஷயத்தில்‌ நீ பெருப்பெருத்த ஸஹா 
யம்‌ செய்யலுற்றாய்‌. 141 
தயரதன்‌ மதலையான இராகவனுக்குத்‌ தூதாகச்‌ 
செல்கின்ற ஹனுமானுக்கு, ஸத்கீரரம்செய்யக்‌ கோலின 
நீ எனக்கு விசேஷ ஸந்தோஷத்தை யுண்டாக்கனாய்‌.142 
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டப்ப பலி பர்வதராஐனும்‌, தேவராஜன்‌ தன்‌ விஷ 
யத்தில்‌ ஸர்தோஷித்து ஸம்மானித்ததனால்‌, அபாரமான 
2 ஆனர்தத்துக்குள்ளாயிற்அ. 

இவ்வா றந்தமலை, ஈல்ல வரனைப்பெற்று. சுகமாய்‌ 
அங்கே நிலைத்‌துவிட்டஅ. ஹனுமானும்‌ முகூர்த்தகாலத்‌ 
இற்குள்‌ கடலைக்‌ கடக்கலுற்றார்‌. 144 
பிறகு தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ ஹித்தர்களும்‌ 
பரமர்ஷிகளும்‌, ஆதித்யனென 'ஜ்வலிக்கும்‌ ஸு மரஸை 
யென்னும்‌ நாகமாதாவைப்பார்த்து இவ்வாறு உரைக்க 


லானார்கள்‌. 145 


இதோ வாதாத்மஜன்‌, தாம்‌ பலத்தில்‌ இறந்தவரெ 
னத்தோற்றுவித் துக்கொண்டு ஸமுத்திரத்தின்மேல்‌ பாய்‌ 
நின்றார்‌; அவருக்கிடையில்‌ நீ இறிதிடைய நிழைப்பா 
14 


யாக, . 6 


கீ தடுக்கும்பொழு அ அதிகோரமாய்‌ பர்வதாகார 
மான ராக்ஷஸரூபத்தை யெடுத்‌.து, வளைந்த பற்களும்‌ சிவ 
ந்த கண்களுமாய்‌ ஆகாசம்போல்‌ விசாலமாய்‌ வாயைத்‌ 


இறந்‌. துகொண் டிருக்கவேண்டும்‌. 147 


அவர்‌, தகுந்த உபாயங்கொண்டு உன்னை ஜயிக்கின்‌ 
ரா? இல்லையென்‌ அ பின்வாங்குறொ ரா? இவருக்கின்‌ னு 
.மெவ்வளவு பலமும்‌ பராக்ரெமமுமுண்டோபார்ப்போல்‌, 


இவ்வாறு அந்த ஸுுரஸாதேவி தேவர்களாற்‌ கேட்‌ 
டுக்கொள்ளப்பட்டு, ஸமுத்திரமத்தியில்‌ இராக்ஷஸ சரீ 
ரத்தைவஹித்து விகாரமாய்‌,கேகரூபத்தோடு ஸகலருச்‌ 
கும்‌ பயத்தை யுண்டுபண்ணிக்கொண்டு, (அ! ஆ!? பாய்‌ 


௯ 2) 24 
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“ சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 48 


ந்துசெல்லும்‌ வாயுகுமாரனை வழிமறித்திவ்வானு சொல்ல 
அதோல்‌. 149-150 


ஓ ௫ ௯. . ௬. ட 
ஓ வானரோத்தம! உன்னை ஈமக்கிரையாகத்‌ தேவா 


கள்‌ அளித்திருக்கிறார்கள்‌; ஆதலின்‌ உன்னையான்‌ பக்ஷிக்‌ 
கும்படிக்கு இதோ என்‌ வாயிற்‌ புகுவாயாக. 151 


இவ்வாறுரைக்கக்‌ கேட்ட ஹனுமான்‌, கைகளைச்‌ 
கூப்பிக்கொண்டு மிகவும்‌ உல்லாஸமான வதனசோமபை 
யுடன்‌ இந்த வார்த்தையை யருளிச்செய்தார்‌. 152. 


உ தயரதன்‌ மைந்தனான விராமபிரான்‌, தம்பி துணை 
யாகத்‌ தேவியும்‌ தாமுமாய்‌ தண்டகாவனத்தில்‌ வர 


தங்கியிருக்கிறார்‌. 158 


வர்தவிடத்தில்‌ ராக்ஷஸர்களோடு விரோ திக்க கேரி 
ட்டு, ஒருக்கால்‌ அவர்‌ வேறொரு காரியமாய்‌ வெளியிற்‌ 
போயிருந்த தருணத்தில்‌ இராவணன்‌ அவருடைய தேவி 
யான ஹீதையென்னும்‌ சர்த்திமதியை அபஹரி த்துவிட்‌ 
ன்‌ 154 


டான. 


அர்த பிராட்டியினிடத்திற்கு இராகவ அடைய நிய 
மன த்தின்படி யான்‌ தூதசெல்கின்றேன்‌; நீயும்‌ அந்த 
ராமராஜன து தேசத்தில்‌ வசிப்பவளாகையால்‌ அவர்விஷ. 
யத்தில்‌ ஸஹாயஞ்‌ செய்வாயாக, 155 


அதவா, அந்த மைதிலியைக்கண்டு அச்செய்தியை 
ஸாதுகாரியான இராகவனுக்‌ கறிவித்து, உடனே உன்‌ 
வாயில்‌ வந்து விழுகிறேன்காண்‌. இது ஸத்தியம்‌; சபத 
மாய்ச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 156 
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்‌ சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 45 

இப்படி. கேட்டுக்கொள்ளப்பட்டும்‌, காமவேஷந்தரி' 
தீத வர்க ஸுரஸாதேவி சொல்‌ஓகிருள்‌:--ஆங்காணும்‌ 
எனக்குமோர்‌ வரமுண்டு; அதாவது —“யாவனொருவன்‌ 
ஊனக்கெதிர்ப்படுகிறான்‌, அவனென்னைக்‌ கடப்பதாகா த” 


என்றாள்‌. 157 


உ அதகேட்டும்‌ போய்க்கொண்டிருந்த :ஹனுமானைப்‌ 
பார்‌ த்து சுரஸையானவள்‌, அவர்‌ பலத்தைப்‌ பரீக்ஷிக்க 
வர்தவளாதலால்‌ விரைவா யெதிர்த்துச்‌ சென்று “பிள்‌ . 
ளாய்‌ பிரமனெனக்‌ கிங்கனமோர்‌ வரர்‌ தந்திருக்கிறார்‌ 
கிடாய்‌; எனது வாயிற்புகுற்‌ தல்லதர்‌ நீ போகலாகாது” 
என்று விஸ்தாரமான தன்‌ வாயைப்‌ பிளந்துகொண்டு 
அந்த மாருதியின்‌ முன்பே நின்றுவிட்டாள்‌. * 


அதுகேட்ட ஹனுமான்‌ சினமுற்‌அ, “ஈல்லதாகட்‌ 
டும்‌; என்னைக்‌ கொள்ளுமாறு திறவு பார்ப்போ முன்‌ 
வாயை” என்று அதிகோபத்தோடு பத்துயோஜனை நீள 
மும்‌ பத்துயோஜனை அகலமுமாய்‌ வளர்ந்துவிட்டார்‌. % 
8 


இப்படி பத்துயோஜனை நீண்டு மேகம்போல்விளங்கு, 
மவரை யவள்‌ பார்த்து, தானும்‌ தன்‌ வாயை இருபது 
யோஜனை தூரம்‌ திறந்‌ துவிட்டாள்‌. இஃ 


அதைக்கண்ட ஹனுமான்‌ பின்னும்‌ செங்கொண்டு 
முப்பதுயோஜனமாய்‌ வளர அதைக்கண்டு அவள்‌ நாற்பி 
தாய்‌ வளர்ந்தனள்‌. + 
அதைக்கண்ட ௮வ்வீரன்‌ ஐம்ப்துயோஜனம்‌ வள, 
சுரஸை அனுபதானாள்‌. பிறகு இலர்‌ எழுபதாக, அவள 
எண்பதானாள்‌. இவர்‌ தொண்ணாறாக, அவள்‌ நாறானாள.* 
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ஒ ள்‌ 
இப்படி நாறுயோஜன மகன்ற அவள்‌ வாயைப்பார்‌ 
த்து உடனே புத்திமானாகையால்‌ தமத திருமேனியை 
ஒருகட்டை. விரலளவாகச்‌ சுருக்கிவிட்டார்‌. 158 


உ அப்படி சுருக்கி உடனே சடக்கென வேகமா யவள்‌ 
வாயிற்பாய்ந்து அப்புறப்‌ பட்டாகாசத்தில்‌ வெற்றி 
தோற்ற விருர்துகொண்டு, அவளைப்‌ பார்த்து இவ்வண்‌ 
ணம்‌ சொல்லலுற்றார்‌. 159 


அம்மே! வல்லாய்‌ நீ! உன்வாயிற்‌ புகுந்தேனன்றோ! 
உனதுவரமும்‌'ஸபலமாயிற்று; உனக்கொரு நமஸ்காரம்‌; 
யான்‌” போய்வருகிறேன்‌ பிராட்டியி னிருப்பிடத்திற்‌ 
கென்றார்‌. 160 


ப்படி தன்‌ வாயிற்பட்டு வெளிப்பட்டு இராகுவால்‌ 
விடுபட்ட சர்‌திரனென விளங்கும்‌ அவ்வான னைப்‌ பார்த்‌ 
தந்த ஸுரஸாதேவி, தன அ நிதரூபத்தோடு இவ்வாறு 
சொல்லுகின்றாள்‌. 161 


(ஓ வானரோத்தம! சுகமாய்ப்போய்‌ காரியத்தைத்‌ 
தலைக்கட்டிக்கொண்டு வருவீராக, ஓ ஸாதுசிசோமணி! 
பிராட்டியையு மிராகவனிடங்‌ கொண்டு சேர்ப்பீராக? 
வென்றாள்‌. 162 
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இப்படி யவர்‌ மூன்றாவதாய்ச்செய்த அவ்வரிய செய 
லையுஙீ௫ண்டு ஸர்வ பூதங்களும்‌ “ஈல்லது! நல்ல!” என்று 
அவரை விசேஷித்துக்‌ கொண்டாடின. 168 


மீளவும்‌ ஹனுமான்‌ ஒருவராலும்‌ மேலிடக்கூடாத 
ஸழுத்திரத்தை ஒருபொருட்டா யெண்ணாமல்‌ ஆகாச 
மார்க்கத்தில்‌ கருடனெனப்‌ பாயத்‌ தலைப்பட்டனர்‌. 164 


மேகங்கள்‌ படர்ந்து, பறவைகள்‌ பறந்து, கைசிகப்‌ 
பண்பாடும்‌ வித்தியா தராசாரியர்‌ திரி அ, ஐராவதமென்‌ 
னும்‌ இர்திராயுதம்‌ உரைந்து, சிங்கம்‌ யானை புலி பறவை 
பாம்புருபமான வாகனங்களும்‌ நிர்மலமாய்‌ அதிவேக 
சாலிகளான விமானங்களும்‌ அலங்காரமாய்‌ அடர்ந்து, 
வச்சிரம்‌ இடி இவைகள்‌ உரைர்‌ துண்டான மின்னல்‌ படர்‌ 
ந்து, அழகாய்‌, புண்ணியம்செய்‌ அ சுவர்க்கம்பெற்ற பாக்‌ 
கியவான்கள்‌ திகழ்ந்து, அவ்வியைக்‌ கொண்டு செல்லும்‌ 
அக்கணெொதேவன்‌ திரிந்து, நவக்கிரகங்கள்‌ (அசுவனி முத 
லிய)ஈக்ஷ்த்திரகணங்கள்‌ சந்திரன்‌ சூரியன்‌ மற்றும்‌ தாரா 
கணங்கள்‌ அலங்க, மஹர்ஷிகணங்கள்‌ கந்தருவர்‌ நாகர்‌ 
யக்ஷர்‌ இவர்‌ நிறைந்து, தன்னர்தனியதாய்‌ கிர்மலமாய்‌ 
எங்கும்ப.ரந்‌ து, விசுவாவஸ- என்னும்‌ கந்கருவராஜனால்‌ 
சேவிக்கப்பெற்று, தேவேந்திரன்‌ திக்கஜங்களால்‌.ஆக்கிர 
மிக்கப்பட்டு, சூரிய சர்திரர்களுக்கு ஈன்னெறியாய்‌, ஜீவ ்‌ 
லோகத்திற்கு ஒரு மேலாப்பு விரித்தாப்போல்‌ பிரமனால்‌ 
நிருமிக்கப்பட்டு, வீரர்களான பற்பல விச்சாதரர்கள்‌ 
சேவிக்க அழகாய்‌ விளங்கும்‌ அர்த ஆகாயத்தில்‌, வாயு? 
குமாரன்‌ கருடனெனக்‌ கடிதோடினார்‌: ௮வ்வி-ஹவி 
ஸ்ஸ-, 165-171 
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அப்பொழுது சிறகுடன்‌ பறக்கும்‌ பருப்பதமெனச்‌ 
சகவீரும்‌ காணும்படி ௮அந்தரமான ஆகாயத்தில்‌ செல 
வுற்றார்‌. 172 
அவ்வா பாயும்‌ அந்த வாயுகுமாரனை சிம்மிகை 
யென்னுமோர்‌ அரக்கி நோக்கி, தனக்கிச்சையான தொரு 
வஷவையெடுத்துவளர்ர்‌ துபின்வருமா அகர்‌ திக்க லுற்றாள்‌. 
நெடுராளாய்ப்‌ பசித்திருக்கும்‌ யானிப்பொழுது புசிக்‌ 
கப்பெற்றேன்‌; காலங்கடந்தாலும்‌ பெரும்பெருத்ததோர்‌ 
பிராணி ஈதோ அகப்பட்டது. ்‌ 174 


உ என்னு யோசித்து அவர்நிழலைப்‌ பிடித்துக்கொள்ள, 
உடனே ஹனுமான்‌ யோசிக்கின்றனர்‌. 175 


ஓ! ஓ! சமுத்திரத்தில்‌ எதிர்காற்றி லகப்பட்டதொரு 
வங்கம்போல்‌, திடீரென்றென அ ஓட்டமடங்கி யொடுங்க 
லாயிற்றே! (வங்கம்‌-கப்பல்‌) 176 

உடனே மேலுங்‌ ழும்‌ சுற்றும்‌ உற்றுப்‌ பார்க்க, 
உவர்க்கடலில்‌ ளெம்பும்‌ ஓர்‌ பெரும்பூதம்‌ புலப்பட்டது. 


வாயைப்‌ பிளந்துகொண்டு கிளம்பிய அதைக்‌ கண்ட 
தும்‌ மாருதியார்‌ இந்திக்கன்றார்‌: ஓ!ஓ! அற்புதாகாரமாய்‌ 
அதிவீரமாய்‌ நிழலைப்‌ பிடி. ப்பதொரு பெரும்பூத முண்‌ 
டென்று வானரர்கோன்‌ சுக்கிரீவன்‌ சொன்னது இஅவே 
யாகும்‌; இதில்‌ சந்தேகமில்லை, யர 178% 

அதியுக்திமானான ஹனுமான்‌ அந்த சிம்மிகையின்‌ 
உண்மையைத்‌ தெரிர்்‌தகொண்டு கார்கால மேகம்போல்‌ 
பிரமாண்டமாய்‌ வளரத்‌ தொடங்கினார்‌. 179% 


ஆ 
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Sy 


வநராஜீவமஜஃவீ வா நஹி வக[ க௮க 
ஹூரா துவா விவர_த௦ஷு$ஹ_ந வ] 

9ா-5,௦வயோவீ 92_ாணிவ8ஹாகவி£| ௧௨ 
காய மஸ 


ஹ.தவமாலிவர டெக்‌ வஜ வா ௦ ஹ_ந_நச௨ஷி௦ 
பதற ல 

ஷ_க்ஷி௨)5-ஹ-வரா_ா_%௦ மிவவா_௧8 ஸாஸலூ| ௧௮௩ 

ரூஹெ) கவா மீஜஷ௦ ௨௨ ரம௦ஹிலவாமணா 

மஹ )27-_BoL ௮௦ ௨7௦௨-இண_1௦வவ-ணிார ஹுணா | 
9. 

தஸ. நபவெஹீடி கத உண கத 7-த) வாந] 

உகவா_தாயவெழெ.ந 9_௩ஹ௦வா_தவிச _96॥ 


கர ௧௮௫ 


தாக ை]ஷ ராவய தரவ உரக்ஷிணெ) நமிவா_த) வ 


ஸகஷிவவறொவெமா அவுரயெ௨ நரா _தவாற்‌| ௧௮௬ 


ஹர.கஹ7சுஷாஹ_ந-8_கர வவா_கவிய-[ரா௦ வஹி (} 


3ா௦ஹ_கா௦வா நறொெணர₹ஸம-3வ.கி.சா௦ஷீக்ஷ ஷஹிஃஹிகாடே 
2-௫)_தாநாகாஸறாவாறீணி _த9 0 
) றீணி ௧ “வ ௨ வமொ_த30| () 


£ சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஊர்க்கம்‌. 53 


உ அவ்வாறு வளர்கின்ற அவர்‌ மேனியைப்பார்த்‌ த 
அதற்கேற்றபடி. அர்த ராக்ஷ்ியும்‌ பாதாள பிலம்போல்‌ 
ஸ்தாரமாக வாயைத்‌ திறந்துவிடடாள்‌. 1802 
உடனே மேகஜாலம்போல்‌ கர்ஜித்துக்கொண்டு 
அவரைத்‌ அறத்திவர, அவரும்‌ தமது சரீரம்‌ கொள்ளு 
மளவு திறப்புண்ட அவள்‌ வாயையும்‌ அதற்குள்ளீடான 
மருமங்களையும்‌, புத்திமானானபடியால்‌ உள்ளபடியே 
கண்டுகொண்டார்‌. 182 
பிறகு, வச்சிரம்போல்‌ திடமான தம்முடலைச்‌ சுருக்‌ 
கிக்கொண்டு திறப்புண்டிருந்த அவள்‌ வாயில்‌ சடக்கெ 
ன்று நுழைந்தோடினார்‌. 188 
௮ப்பொழுது சித்தரும்‌ சாரணரும்‌ பருவகாலத்தில்‌ 
ராகுவின்‌ வாயில்‌ வீழ்கின்ற பூர்ணசந்திரன்போல்‌ சிம்மி 


கையின்‌ வாய தனில்‌ வாயுகுமாரன்‌ பாயக்கண்டார்கள்‌.() 
டி 


னந்தரம்‌, தமது கூரார்ந்த நகங்களால்‌ அவள்‌ 
குடலைப்பிடுங்கி, மருமங்களைக்‌ கத்தரித்து, அதினின்று 
மனோவேகமாய்‌ வெளிக்கிளம்பினார்‌. 185 


இப்படி அவளைத்‌ தம்‌ திருஷ்டியாலும்‌, தைரியத்தா 
௮ம்‌, ஸாமர்த்தியத்தாலும்‌ ஜயித்து, மறுபடி அந்த புத்தி 
மான்‌ அதிவேகமாய்‌ முன்போல்‌ வளர்த்துவிட்டார்‌. 186 


அனுமானால்‌ மருமத்தில்பிளபட்ட சிம்மிகை உடனே 
நொர்த ஆழியில்‌ வீழ்க்துவிட்டாள்‌. 1863 


வானரனால்‌ கொல்லப்பட்ட ,சிம்மிகை வேகமாய்‌ 

விழக்கண்ட ஆகாசசாரிகளான பூதங்கள்‌, வானரோத்த 

மனைப்‌ பார்த்து சொல்லுகிறார்கள்‌. 181% 
> & 
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யா.சி௨ர_)ஷி£-3.திடிரக்ஷ 90 ஹுசு)ஹு.5வூஈ.கி.  () 


ஷூெ_.கஹ௦ மாவி_க₹௨-௫ஜ 2 வ -சி௨_ஈஉடியொஜ_5ே || 


ஜ.மாராகாஸாகாவிறா) வந மாமு நவக சவி ௧௯௦௨ 


] r 
உராவல டியி வால கவ தவே கீலொகயறு 


யொஜஐ.நா. நாவ அவாஹெ வநறாஜ௦௨ூபஹஃ| ௧௯௧௨ 


உபவவ_கட நவ விலீயஉ, ு8ல-ஷி ௧ 


இஉ௦ஸமாவா8) மெ ஷொ லயொவவ.நா நிவ 2௯௨ ஐ 


ஹாஹா மா ந௫வாலுஹா.ம[ரா_ந-இவஜாந உ ற 
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ஹூ ஹாவேஹு௦காபா௦ ஹ$ூக்ஷ ஈத நூ தவாறு 
3 


மிய ஞஷரிவாகாம௦௦ வகாற8_அ3ந£_திடு| ௧௯௪௫௨ 


காயவரலிவரவெம௰வ 28௪] பஷெ வராக்ஷ்ஹா?3 || 


8மிகள_க-இஹல௦கய_-ு ரி.கிச ந2ஹா௯௨| ௧௬௫௨ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 2 
.வானரசிரேஷ்ட! இப்பொழுது நீர்‌ செய்த கருமம்‌ 
பயங்ணைமானது; பெரும்பூதமொன்று உம்மால்‌ பட்டுக்‌ 
இடந்தது; நீர்‌ கோரிய காரியத்தைச்‌ சுபமாகச்‌ சாதித்‌ 
ஊக்கொள்ளுக. 188% 
வானரேர்திர! உம்மைப்போ லெவனக்கு தைரியம்‌, 
ஸூகஷ்மதரிசனம்‌, புத்தி, ஸாமர்த்தியம்‌ இந்நான்கும்‌ 
உண்டோ அவன்‌ காரியங்களில்‌ பிசகுவ தில்லை. 189+ 
பூஜ்யரான ௮வ்வானரன்‌, அவர்களால்‌ புகழப்பட்ட 
வராய்‌, காரியத்தின்‌ ஸாராம்ச த்தை நினைத்துக்கொண்டு, 
அரவப்பகையான கருடன்போல்‌ ஆகாயத்தில்‌ பாய்ந்து 
சென்றார்‌. 1902 
வெகுசாய்‌ கரையை நெருங்கியதும்‌ நாற்புறமும்‌ 


பார்த்து, நூ அயோஜனங்களின்முடிவான அவ்விடத்தில்‌ 
ஓர்‌ வனவரிசையைக்‌ கண்ணுற்றனர்‌. 1914 


அந்த வானரபேோஷ்டன்‌ போய்க்கொண்டிருக்கை 
யில்தானே, பலவகை மரங்களாலலங்கரிக்கப்பட்டதோர்‌ 
இவையும்‌,மலயபர்வதத்திலிருக்கும்‌ உபவநங்கள்போன்ற 
உபவரங்களையும்‌ கண்டார. 1923 
கடலையும்‌, கடற்கரையில்‌ பிரேதசங்களையும்‌, ௮ங்‌ 
ள்ள மரங்களையும்‌, கடலுக்குப்‌ பாரியைகளான ஆ! 
களின்‌ முகங்களையும்‌ பார்த்துக்கொண்டே அர்த புத்தி 
மான்‌, ஆகாசத்தையும்‌ தடுத்துக்கொண்டு மாமேகம்போ” 


லிருக்கும்‌ தம்மைப்‌ பார்த்தொரு இந்தைசெய்தார்‌.194$ 


5 ௬. » . 
ராக்ஷஸர்கள்‌ என்‌ சரீரத்தின்‌ வளர்த்தியையும்‌, இற. 
ந்த வேகத்தையுங்‌ கண்டால்‌, என்னிடத்தில்‌ குதாஹலம்‌ 
கொள்வர்கள்‌ என்றுநினைத்தார்‌ அந்த வானரோத்தமன்‌. 
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ஹஹா மாரஷொ_நவவ ந மாய-_௧௦ ஸைலெ_நவிக ர8)8 

ஹொசி_8லி நட] ௮௨_த) சீறொவ ஹொடியெஹஉர 2௨௨ 
அ 

ு_6௦சோ£வ சீதிவா ௨௦௧௨ 


உதி ஸபீ;9த-௦ 
பத உகாணெ = உட ம_18 


சுந்தரகாண்டம்‌ 1-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ றர 


, உடனே பகுத்தறிவுள்ளவன்‌ அவிவேகத்தை யொழி 
க்குமாபோல்‌, பர்வதாகாரமானஅந்தசரீரத்தைச்சுருக்கி, 
பிளவும்‌ தமக்குச்‌ சொந்தமான வடிவையே எடுத்துக்‌ 
கொண்டார்‌. 196% 
அவ்வுருவ த்தை மிகவும்‌ சுருக்கித்‌ தம்‌ நிலையில்நின்‌ற 
ஹனுமான்‌, மூவடி யளந்து பலியின்‌ கருவ த்தை யொழி 
த்த வாமனன்போல்‌ விளங்கலானார்‌. : 19% 


இப்படி யவர்‌, ௮ழகய பல்வகை யுருவங்கள்‌ தரித்து 
(கடலிடையில்‌) எதிரிகளுக்‌ இடங்கொடாமற்‌ சென்று 
அக்கரைப்பட்டு, (அங்கு) தம்‌ உருவைப்பார்‌ த்து மீளவும்‌ 
நிஜரூபத்தைத்‌ தரித்து நடக்கவேண்டும்‌ காரியத்தை நிரூ 
பித்தார்‌. 1963 

அநந்தரம்‌, பெருமலையின்‌ கொடுமுடிபோன்ற அம்‌ 
மஹானுபாவன்‌, விசித்திரமயமாய்‌ தாழை, உத்தாலகம்‌, 
தெங்கு என்றிவை நிறைந்துள்ள லம்பமென்னும்‌ மலை 


மின்‌ (பொழில்‌) செறிக்‌த அனியில்‌ இறங்கெருளினார்‌. () 


இங்ஙனம்‌ கடலோரம்சென்னறு மலையரையன்‌ சனியி 
லிலங்கையைக்‌ கண்டு, அதில்‌ கபிவரன்‌ இறங்கி முன்‌ அறா 
வைச்‌ சுருக்கும்பொழுது மிருகங்களும்‌ பறவைகளும்‌ 
பயப்பட்டன. 200+ 

அர்த ஹனுமான்‌, தா னவரும்‌ பன்னகருங்கூடி யே 
ரலைகள்‌ விரைவிய சாகரத்தை பலத்தால்‌ கடந்து, பெருங்‌ 
கடலின்‌ கமையிற்‌ குதித்த, அமசாவுதிபோன்ற இலங்கை 
யையும்‌ கண்டுகொண்டார்‌. 2012 


முதல்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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2 இரண்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
க 


இற்தவிதம்‌ அந்த மஹாபலவான்‌ ஹனுமான்‌, ஒருவ 
ராலும்‌ மேலிடக்கூடா த சாகரத்தைத்தாண்டி, அனயாஸ 
மாயிருர்‌தக்கொண்டு திரிகூட சிகரத்திலிருக்கும்‌ இலங்‌ 
கையைச்‌ கண்டுகொண்டார்‌. ஆ! 1 


அ௱ந்தரம்‌ அவ்வீரன்‌, அங்குள்ள மரங்கள்‌ பொழி 
ந்த பூமாரியால்‌ எப்புறமும்‌ சொரியப்பட்டு பூமயமாய 
பிரகாசித்தார்‌. 


சிறந்த விக்கிரமம்‌ படைத்தவரெனப்‌ பெயர்பெற்ற 
ஹனுமான்‌, நாறுயோஜனம்‌ கடந்தும்‌, அவ்விஷய த்தில்‌ 
பெருமூச்செறியவாவ து சோர்வடையவாவ து இல்லை. 8 


(அனேக நூ. யோஜனங்களானாலும்‌ தாண்டவல்ல 
வெனக்கு, நூஅயோஜனமென்‌ நளவிட்ட இக்கடலோரம்‌ 
எம்மாத்திரம்‌ (என்று ௮வர்‌ நினைவு) A 

ஓ. 
அவசென்ன! வீரரில்‌ தலைமைபெற்று பாயுர்‌ இற 


அடைய வானரரில்‌றப்புற்றவர்‌; ஆகவே மாகடலை வேக 
மாயிக்‌ கடந்து லங்கைதனைக்‌ இட்டிவிட்டார்‌. 5 


பசும்புற்கள்‌ படர்ந்து, மணமுற்று, பெரும்‌ கற்கள்‌? 
நிறைந்து, மரங்களடர்ந்த வனத்தூடே செலவுற்றா 


A 
மரங்களடர்ந்த மலை(ச்ெரங்‌)களிலும்‌, மலரெடுத்த 
வனவரிசைகளிலும்‌, அர்த தேசுடைய வானசோத்தமன்‌ 


இரிர்‌ துலாவினார்‌. 
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அவர்‌ அர்தமலையி லிருந்தபடியே தோப்புகளையும்‌ 


6. ட » . 4 
தோட்டங்களை யுங்‌ கண்டார்‌. [5 


உ. அர்த வாயு குமாரன்‌, மலையினுச்சியில்‌ விளங்கும்‌ 
இலங்கையையுங்‌ கண்ணோக்கினார்‌. 


ஒழுங்காய்‌ வளர்ந்த தேவதாரு, நன்றாய்‌ மலரெடுத்த 
கச்சூரி முதலிய விருக்ஷவிசேஷங்கள்‌, எலுமிச்சன்‌,குடை 
மல்லிகை, தாழை, பரிமளிக்கின்ற பிரியங்கு, கடம்பை, 
ஏழிலைப்பாலை, ௮னாஸ்‌, செங்காஞ்சனம்‌, மலரெடுத்த 
அலரி, என்றிப்படி மலரும்‌ மொக்கும்‌ நிறைந்து பறவை 
கள்‌ செறிந்து காற்றிலசைகின்ற நுனிகளையுடைய மரங்‌ 
களையும்‌, ஹம்ஸகலஹம்‌ நிறைந்து கமலமும்‌ குவளையும்‌ 
கூடிய ஈடைவாவிகளையும்‌, அழகாய பலவகைச்‌ சிங்கார 
வனங்களையும்‌, ஸகல ருதுக்களுக்கு மேற்ற கனிகளும்‌, 
மலர்களுமுடைய சகாநாவித மரங்கள்‌ சூழ்ந்த பலவித 
நீரோடைசளையும்‌, அழகான சங்காரவனங்களையும்‌ அர்த 
கபிவரன்‌ கண்டார்‌. 9-1 


[>] 


வெற்றிபெற்ற வீறுடைய வாயுகுமாரன்‌ இராவணன்‌ 
புக்கு மிலங்கையை ரெருங்கிச்சென்‌ அ, அஅதான்‌ நெய்‌ 
தல்‌, பதுமம்‌ நிறைந்த அகழ்‌ சூழ்ர்து, பிராட்டியைக்‌ 
கொண்டுவந்தது கொண்டு ராஜாவினாக்ஞையினால்‌ கொடு? 
வில்லாளிகளான பல வரக்கர்கள்‌ எங்குர்திரிற்‌ து காக்கப்‌ 
பெற்று, சுவர்ணமயமாய்‌ அழகாய மதிட்சுவர்‌ சூழ்ந்து, 
சூரியாதி தருகங்களோ, சரத்கால மேகங்களோ வென்‌ 
சங்கிக்கும்படியான இருகங்கள்‌. நிறைர்‌ த, வெளுத்‌ 
(த சண்ணபிட்டுக்‌ கெட்டித்‌)அ மேடான வீதிகளெங்கும்‌ 


5 
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சூழ்ந்து, அனேகம்‌ மச்சுக்கள்‌ திகழ்ந்து, கொடிகளும்‌ 

துவதீங்களும்‌ வரிசையாய்‌ துலங்கப்பெற்று, சுவர்ணத்‌ 

தால்‌ கொடிகொடியாய்‌ அழகாயிழைக்கப்பட்ட கோபுர 

வாயில்களுடன்‌ கூடி, தேவலோகத்தில்‌ விளங்கும்‌ தேவ 
1 


நகரம்போல்‌ விளங்க அதையுங கண்டார்‌. -18 


வெண்ணிறத்தழகாய வீடுகளடர்ந்து மலையின்‌ துனி 
யிலிலங்கு மிலங்கைககர்‌, அர்த கபிவரற்கு, ஆகாயத்தில்‌ 
நிருமித்ததொரு பட்டணமெனக்‌ காட்சிதந்தது. 19 


விசுவகருமன்‌ நிருமித்த இராவணன்‌ புரக்கும்‌ ௮ந்த 
லங்கைமாஈகரம்‌, ஆகாயத்தில்‌ மிதப்பதுபோல்‌ காணப்‌ 
பட்டது. 90 

மதிட்சுவத்தின்‌ அடிப்படையே கடிப்பிரதேசமாய்‌, 
விசேஷமான அகழ்நீரே புதிய ஆடையாய்‌, சதக்னிசூலங்‌ 
களே நுனிம௰ிசாய்‌, கொடுமாடங்களே செவிக்கணியாய்‌ 
விசுவகருமனால்‌ நிருமிக்கப்பட்ட லக்ககர்‌, மன தினால்‌ 
நிருமித்ததோர்‌ அணங்கென தீ தெம்பட்டது. 21 


வடதிசை வாசலைக்கிட்டி யந்தவான.ரன்‌ (வைதேஹி 
யைக்‌ காணுமாறென்னென்‌ அ) இந்தித்தார்‌. 212 

கைலாஸ சிகரம்போ லாகாயத்தை யளாவி உயர்க்‌ 
துள்ள சிறந்த மாளிகைகளால்‌ ஆகாயத்தில்‌ பறப்பது 
போலும்‌, பொல்லா வரக்கர்‌ போரப்பொலிய உண்டான 
'மையால்‌, நாகங்கள்‌ நிறைந்த போகவதி ஈகரம்போலும்‌, 
இத்தன்மையதென்‌ அ ஒன்றோ டொப்பிட்டு நினைக்கு 
மரிதாய்‌, நன்றாய்‌ நிருமிக்கப்பட்டு முன்பு குபேரனால்‌ 


2 ஆ 
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ஆளப்பட்டதென்பதைக்‌ கண்டவாற்றால்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
தாய்‌,” கோரப்பற்களுடன்‌ கூடிய பல ராக்ஷஸசூரர்கள்‌ 
சூலம்‌, பட்டஸம்‌ முதலிய ஆயுதங்களேர்தி, குஹையைக்‌ 
“காக்கின்ற நாகங்கள்போல்‌ பயங்கரமாய்‌ காக்கக்‌ காப்‌ 
புண்டிருப்பதையும்‌, (அழகாய்ச்‌ சூழ்ந்த) அலைகடலென்‌ 
னும்‌ பெருங்‌ காப்பையும்‌ கண்டு, கடும்பகையான ராவ 


ணனையும்‌ நினைத்து சந்திக்கின்றார்‌. 22-26 


“வானரர்க ளிங்குவந்தாலும்‌ வியர்த்தந்தா னாகப்‌ 
போகிறது, ஏனெனில்‌: தேவசேயாயினு மிலங்கையைப்‌ 
போர்செய்து ஜயிக்க ஆவரோதான்‌. 21 


இடமல்லாவிடத்தில்‌ சமைக்கப்பட்டு புகவரிதாய்‌ 
இசாவணனுல்‌ புரக்கப்படு மிவ்விலங்கைக்கு, அப்பெருர்‌ 
தோள்‌ மன்னன்‌ இராகவனே யாகட்டும்‌ வந்து என்செய்‌ 


யப்போகிறார்‌? 98 


ரசீக்ூஸராகையால்‌, ஸாமோபாயத்திற்கு சந்துங்‌ 
கொடார்கள்‌; தாரமும்‌ பேதமும்‌ (சனிகராய்‌, பலவான்‌ 
களான இவரிடத்தில்‌) செல்வதெங்கே? இனி தண்ட 
மென்று சிந்திக்கவே இஃ திடமல்ல. 29 

மஹா ஸமர்த்தரான வானரர்க்குள்‌ வாலிமைந்தன்‌, 
நீலன்‌, யான்‌, புத்திமானான எங்களரசன்‌ என்கிற நால்‌. 
வர்க்குத்தான்‌ இதில்‌ புகுத இடம்‌ கிடைக்கலாம்‌. 60 

ஈல்லத, முன்னே வைதேஹிபின்‌ நிலைமை தெரிந்‌ 
துக்கொள்ளுகிறேன்‌; உயிர்‌ த்திருக்கிறுளோ இல்லையோ? 
ஜானகயைக்‌ சண்டபின்பு இஃதெல்லாம்‌ யோசித்துக்‌ 
கொள்வேன்‌.” 51 
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6 
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பிறகு, இராமனது நன்மையை நாடிய அந்த வான 
சோதமன்‌, அர்தகிரியின்‌ செரத்திலிருந்தபடியே சிறிது 
நேரம்‌ (சீதையைக்‌ காணுமாறு) சிந்தித்திருந்தார்‌. 82 


வலியராய்‌ கொடிய வரக்கர்‌ புரக்கு மிந்ஈகர்க்குள்‌ 
இவ்வுருவத்தோடு யான்‌ புகுதக்கூடா ௮. 88 


ஜானகியை யான்‌ தேடிப்‌ பிடிப்பதானால்‌, கடுமிடுக்க 
ராய்‌ மாவீரரான வலிய வரக்கர்‌ யாவரையும்‌ வஞ்சிக்க 


வேண்டும்‌. ப 54 


பெரிதாய வென்செயலைச்‌ சாதிப்பதற்கு, கண்டுங்‌ 
காணாத (நுட்பமான) உருவெடுத்து இராக்காலத்தில்‌ 
இலங்கையில்‌ புகுவது நன்று. . 85 


தேவாசுரர்க்கு மசையாத அத்தகைத்த ஈகர்‌ தன்னை 
யதமான்‌ கண்டு, பலகாலும்‌ பெருமூச்செறிந்து சிந்திக்‌ 
இன்னார்‌? ்‌ 


துரிரத்மாவா யரக்கர்பதியான ராவணன்‌ கண்ணிற்‌ 
படாமல்‌, ஜனகன்‌ திருமகளான மிதிலையர்‌ செல்வத்தைக்‌ 
காணுமாறெங்கனம்‌? 87 


என்னைத்‌ தெரிந்தனுப்பிய ராமன்‌ காரியம்‌ கெடாத. 
படி, தனியனாய்‌ தனியிடத்தில்‌ ஜானகுியைத்‌ தனியளா 
யிருக்கக்‌ காண்பதெப்படி? , 88 

கூடிவந்த காரியங்களும்‌ தூதக்கோழையின்‌ கைப்‌” 
பட்டால்‌ தேசகால விரோதத்தை யடை௩ த; சூரியனுத 
யத்தில்‌ படுகின்ற விருள்போல்‌ கெடுதியுஅகின்‌ றன. 39 
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வி. நாறா-வயரஹ ச ஓதக்‌ வீய ௪௫ 

அடஸஹெ நாாகவெண 8.5 ௦ ஹ்‌வடதா௦ம_க8| 
£9விவடசிஷ்‌ ரசி ரவவஷுாரக௩_$ஹிஓயெ| ௪௬ 


ர வணவு வாறியா ஆள 


வடவிஸு ஹுஉ-யாாரஹஉ()] 
விஜி நல லவ நைவ _]௦ ர டவ்‌ 


கஷாசிஉககா_சஜாட] ௪௦ 
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காரியா காரியங்களை விசாரித்துத்‌ தீர்ந்தவிஷயமும்‌ 
விளங்தேவதில்லை, காரணம்‌: தூதர்கள்‌ தங்களைப்‌ பண்டி 
தரா யெண்ணிக்கொண்டு காரியங்களைக்‌ கெடுத்‌ தவிடு 
கிறார்கள்‌. 40 

இராமன்‌ காரியம்‌ கெடாதவண்ணமெது? கோழைத்‌ 
தனம்‌ வாரா தவண்ணமெது? கடலைக்கடந்ததும்‌ வீணா 
காதவண்ணமெது£ 


யான்‌ அரக்கர்‌ கண்ணி லகப்பட்டேனாகில்‌, ராவண 
னுக்குக்‌ கேடுசெய்யக்‌ கோரிய வல்லவரான ராமன்‌ காரி 
யம்‌ வீணாய்விடும்‌. 42 

அரக்கரோ டாக்கராய்‌ வடிவெடுத்‌ தோரிடத்திலிரு 
ந்தபோதிலும்‌ அரக்கரென்னைக்கண்டுபிடியாமற்போகார்‌ 
கள்‌. அப்படியிருக்க, வேறு யாதேனுமொரு வேற்றுருக்‌ 
கொண்டிருந்தால்‌ சொல்லவேண்டுமா? 48 


காற்று மிங்கு காணாமற்‌ றிரியக்கூடாதென்ப தென்‌ 
னினைவு. ஏன்‌? வலியரான வரக்கர்க்குத்‌ தெரியாததொன்‌ 
றில்லையன்றோ? Ad 
ஆதலின்‌, இங்கு யான்‌ (பெரிதாய) என்‌ னுருவுடன்‌ 
(பகலில்‌) மறைந்திருந்தாலும்‌ மாய்வுறுவேன்‌; இறைவன்‌ 
காரியமும்‌ கெடுதியும்‌. 5 
ஆனபின்பு, இராகவன்‌ காரியத்தை முடிக்கவேண்டி 
யான்‌ உருவைச்‌ சுருக்கி இராப்பொழுதி லிலங்கைதனில்‌ 
புகுதக்கடவேன்‌. 46. 
புகுதற்கரிய விராவணன்புரியி” லிரவிற்புக்கு, வீடுக 
ளெங்குர்‌ தேடிச்‌ சானடியைக்‌ காணஇூற்பேன்‌.”” 
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ன்று இந்தித்த கபிவீரன்‌ ஹனுமான்‌, சீதையைச்‌ 
சேலிஃகு மவாவினால்‌ ஆதித்தன்‌ அத்தமனத்தை யபே 
, அதித்திருந்தார்‌. 48 


சூரியனும்‌ பட, மாருதியார்‌ இரவில்‌ மேனியைப்‌ 
பூனையெனச்‌ சுருக்கி அற்புதமாய்‌ விளங்கலுற்றார்‌. 49 


அம்திப்பொழுதில்‌ அனுமான்‌ அதிவேகமாய்ப்‌ பாய்‌ 
ந்து, ஈன்குவகுத்த பெருந்‌ தெருக்கள்படைத்‌ தழகாய 
வர்நகரில்‌ புகுதப்‌ புகுந்தார்‌. ள்‌ 50 


செம்பொன்‌ வெள்ளிகளிற்‌ செய்த கம்பங்களும்‌, 
சுவர்ணமயச்‌ சாளரங்களுமுற்ற உப்பரிக்கை வரிசைக 
ளாற்‌ பரந்து கந்தர்வாகரத்திற்‌ கொப்பாய்‌ படிகக்கல்‌ 
பதித்து செம்பொனிட்டிழைத்த தளத்தோடு ஏழெட்‌ 
டடுக்கு மச்சுடைய வீடுகளடர்ந்த அ௮ப்பெருககரைக்‌ 


காண அற்றார்‌. 51-52 


அங்குள்ள அரக்கர்‌ மாளிகைகள்‌, வைடூரியமிட்டு 
விசித்திரமாய்‌ இழைத்த, முத்துச்சுண்ணந்‌ இருத்தி யலங்‌ 
காரமான தலங்களால்‌ விளங்காகின்றன. 58 


பார்‌ த்தவிடமெங்கும்‌ இராக்ஷஸர்‌ மாளிகைகளின்‌ 
தோ ரணவாயில்கள்‌ செம்பொன்கொண்டு விசித்திரமா, 
யிழைக்கப்பட்‌ டிலங்கனமையால்‌ இலங்கையைத்‌ துலங்‌ 
கச்செய்‌ தன. ்‌ 54 
அந்த வானரோத்தமன்‌, வெண்மையுடைய விமா: 
னங்கள்‌ வரிசைவரிசையாய்‌ (பெரிதும்‌ இிறிதுமாய்‌) விள 


ங்க, சிறந்த செம்பொன்செய்‌ சாளரங்களும்‌ தோரண 


ஆ. 


= (2 - 3 கீ As 
12 ஸரீ 2௫-0 ஈணெ அ யஹம்‌ 
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வவ கூ£ார2.]ணாஸடவண- ர ௦ 


வலாஹூா_ந(| £80 வ௦ ஒர ஸஹறிவ, வீ வொஷாடி 
ய₹ை_5௦ஊ௱ஹீவஊ_௦ஹ।2॥ ௫௮ 


உதி 8 காணெ = அ.சீயல ம 
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1 சுந்தரகாண்டம்‌ 2-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 73 
வாயில்களுமாய்‌ இராவணன்‌ தோள்வலியால்‌ புரக்கப்‌ 
பட்டு? கடுமிடுக்கரான வரக்கர்கள்கிறைந்அு, பெரும்புகழ்‌ 
படைத்த அற்புதமான அந்நகர்‌, இந்தைக்கும்‌ நிலமல்லா 
£ ததுக்ண்டு களித்தும்‌, சீதையைக்‌ காணக்கருதி (அது 
கூடாமையால்‌) கவலையுற்அம்‌ போந்தார்‌. 55-56 
, ச௪ர்திரனு மிவர்க்குத்‌ துணைசெய்வதாக, தன்னில 
வின்‌ மேலாப்புகொண்‌ டலகெங்கும்போர்த்து, தாரைக்‌ 
கணங்கள்‌ புடைசூழ நடுத்துலங்கி, பல்லாயிரங்‌ கரணங்க 
ளோடு புறப்படலானான்‌. ட 
சங்கெனவும்‌ பாலெனவும்‌ தாமரையின்‌ தாளென 
வும்‌ அலங்கித்‌ தோன்றும்‌ இங்கள்‌ தனை, அங்கயத்தில்‌ 
திரிந்தொழுகும்‌ அன்னமென வனுமான்‌ கண்டார்‌. 


” இரண்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


 வெவ்வயதைகைகையைகளளைகளைகாளாள. 
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ஸகூசராஹாயச்யொவீ ஹ நசங காஜ | க 
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மாவி கா௦ம-வரம௦ வா௦லொ ழவ.கீதிவ। [ணா 
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கிஃகிணீதாஓவொஷ வீ? உ.காகாவிறல௦க7_தா(ு| 


வாகவவஹாவஊுஷெ ராகா லிவெலிவாறு|. * 
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6 


ப மூன்றாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 


0 
| முன்‌ ஸர்க்கத்தில்‌ புகயத்தனித்தார்‌; 
இதில்‌ புகுந்தாரென்று பேதம்‌. ] 


வானரோ த்தமனாய்‌ வாயுமைர்‌ தனாய்‌ மதிசாலியான 
ஹனுமான்‌, தொங்குகின்ற மேகம்போல்‌ தலங்குகின்‌ ற 
லம்பமென்னுந்‌ திரிகூட இகெரந்தன்னில்‌ தரித்திருக்‌ ௮, 
பூம்பொழில்‌ தழைத்து புனல்செறிற்த ராவணன்‌ புரக்கு 
மிலங்கை ஈகரந்தன்னில்‌ பெருமுயற்சியுட னிராப்பொழு 
தில்‌ புகுதஅற்றார்‌. 1-2 


சரத்கால மேகம்போன்ற மாளிகைகள்‌ திகழ்ந்து, 
அலைகடல்வோ லொலிசெய்து, கடற்காற்று குளிர்ந்து 
வீச, அளகைஈகரிற்போல்‌ கொழுத்த. சேனைகள்‌ கோவி 
க்க, வாசலிற்‌ கட்டிய மத்தவா ணங்க ளுடையதாய்‌, 
வெண்மையான உள்வாயில்‌ புறவாயில்களை யுடையதாய்‌, 
நாகங்களுரைந்து பத்திரமாய்‌ புரக்கப்படும்‌ போகவ 
யைப்போலும்‌, இடி மின்னல்கள்‌ படர்ந்து சோதிக்கண 
ங்களூடே செல்ல, குளிர்‌ காற்று வீசப்பெற்றுள்ள இந்தி 
ரன்‌ அமராவதிபோ லும்‌, பெரிதாய பொன்மதிள்‌ முற்‌ 
அம்‌ சூழ, இங்கணிவரிசைகள்‌ குலுங்கும்‌ கொடிகளால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட அப்பட்டணத்தைக்‌ இட்டி முற்றும்‌ 
பார்த்து வியப்புற்று சடக்கென்று மதிளோரத்தைக்‌ 
சென்று கட்டினார்‌. [3 


76 ஸா 8௧-மகாணெ ்‌ அர.கியஹ.ம-9 


ஜரா ந௨2யெஅ_ாரெொ . வெ-லையய_ க :7-கவெரி 
வஜ , ஹடிக9-௦௧ ரலி பணிக பி3௮-ஒஷி00_௧8) [| 
_கவஹாட க நிய--டுஹெ ராஜ தா£ஓவாண-ுஃ | 
த. ப] 

பவெய றக ] தஹொலாடெ ஹா பிகாஷா வா௦ஹஊ- ஷி 
வாரஹ௦ஜவடெொவெடெ கவ வொ-க கீடு கழு 
க ,ள௦வவறிணஷ௦யஹு$ஷெ ாஜஹஸ.நிஷெவிடெே.ச 
அ 9ராலாண நிவெஃாடெ ஹவ- கவே _கிநாகி தாட 
வஹொகஹாராவ,.கிசா௦ அா௦விக்ஷ நமம ௦த_க9| 

வதிவொ ௧ கிகா ௦6௦௧7௦ ஜஹஷ-3ஹ நர ஐ௬௨98| ௧௨ 
-தா9ஹ$க்ஷ )வ-௩மீ ௨2 To ரக்ஷஹஸாயிவடபெகணலா| 
௭ த8ர8 லிய கர௦ அிஞயாரேஸவீய_)வாறு]| ௧௩ 


பெய) மீ பமக ாய்ஷ-யிதஃ௦ஸலா௫| 
க்ஷி தாராவணவ து (5) காய யயாறிவி$] ௧௫ 


௧9௦௨7௦ மஉயெரவ.3ர௨0 ஹுஷெ.ணஹ ஹா௯வெ3| 

உவிஸெயவெஉ -இதி 008) ஈகிவி௩யொ௱உி] ம்‌ 
விவஹ_கஹ_ந-இஜஷ வஊறெழுாகறயவவ.3ண$) (ப 
க்ஷ்ஹ கெ ஸை 8 ெவ ம கில வெக கச. 


க்ஷ க ஹாகர்‌ ஹு சவ்வு வாராக 80 


ஆணவ வவிஈ ரஷ லவ்வ, கிராஃ | வது 
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,சுவர்ணமயமான வாயில்களும்‌, வைடீரியம்‌ வச்சிரம்‌ 
படிக முத்து இவைகளாலிழைத்த இண்ணைகளும்‌, மணி 
மயமான கெட்டித்தரைகளும்‌, உருக்கிய தங்க த்திலிழை 

£ த்த மத்தவாரணங்களும்‌, வெள்ளியிற்செய்‌ து நிர்மலமான 
மேல்பாகங்களும்‌, வைடூரியத்திற்செய்த படிக்கட்கெளும்‌, 
படிகமயமான அங்கணத்தஅறைகளும்‌, ஆகாயத்திற்‌ பறப்‌ 
பதுபோ லழகெயெ நற்சாலைகளுமாய்‌, இரெளஞ்சம்‌ மயில்‌ 
இவைகள்‌ குலாவ, ராஜஹம்ஸங்கள்‌ உலாவ, தூரியமுழக்‌ 
கும்‌ ஆபரணத்தொலியுமெங்குங்கலந்தார்க்க, வஸ்வெளக 
ஸாரமென்னும்‌ ஈகரத்திற்கணையாய்‌ ஆகாயத்தில்‌ கிளம்பு 
வதுபோல்‌ விளங்கும்‌ அதை அனுமான்‌ கண்டு களிகூர்ந்‌ 
தார்‌. 12 


அவ்வரக்கர்பதியின்‌ நகர்‌, அழகாயமைந்து ஒப்பிலாச்‌ 
செல்வம்‌ பொருந்தியிருக்கின்றமை கண்டு அவ்வீரன்‌ இற்‌ 
தக்கின்றார்‌. , 13 
:இயுதமும்‌ கையுமாய்‌ இராவணன்‌ சேனைகளால்‌ 
காக்கப்படு மிந்ஈகரை, ஸாதாரணமாய்‌ ஒருவன்‌ வலுவில்‌ 
மேல்வீழ்ந்து அழிப்பதென்பது ஆகாத விஷயம்‌. 
புகுவதற்கு நிலமல்லவென்று பெயர்பெற்ற இர்ஈசு 
ரில்‌, குமுதன்‌ அங்கதன்‌ மஹாகபியான ஸுஷேணன்‌ 
மைந்தன்‌ துவிதன்‌ சூரியகுமாரன்‌ சுக்கிரீவன்‌ குசபர்வன்‌ 
இருக்ஷன்‌ கேதுமாலன்‌ யான்‌ என்றாப்போல்‌ சிலருக்குத்‌ 
தான்‌ புகுத இடங்கொடுக்கும்‌.” 15-16 


என்று யோசித்துக்கொண்டே அந்த நெடுக்தோல்‌ 
அனுமான்‌, இராகவன்‌ மிடுக்கையும்‌, இலக்குமன விக்கிர 


மத்தையும்‌ உற்றுணர்ந்து மனதில்‌ மஇழ்வுற்றார்‌. 111 


௮ 


78 : ஸீ தாநாகாணெ - .கர.தீயஷ ம_2 


அர _தவஸடெொவெ_கா௦ஃ கொஷா.மாராவ_கஸகா([ 
யகூராமாமஹ _நீ2]லா௦ வூ8ாதிவல ஷிகா | க 


அர௦நஷ கிரிரா௦&வெ லஃாஹ்பொழு2ஹா.ம வ 
அமா எரா க்ஷ்ஹெ௦ கரவு ௨௨௦-3 ஹா௯உ?3| கக 


கமஹாஹறிஸ்ராஉ.-1-௫௦ பரவிமஷஃ2ஹாஸல| 
நமறீஹெ_ந-ஒவெண உக வவ_நா_தஜ(॥ ௨௦ 


ஹா_க௦ஹறிவர௦கர ஷா ல௦கா௱ராவணவர லி_தா। | 
ஹயெவொ கமிதா_த_அர விஃர-காந_நடிம௰- நார] ப 


ம வாய ஈஹுடெொகிஷ | 
2௦௮8 நா8£ஹா நாஉ2ஸலீ உ ஜி 
உ ர *வ_நா_தஜ(| 


கஷஸ௦கெ.5வகாயெ-1ண ஐ. 


வஊஷஹாவொவ _நாலய| 
கய்யஹெ வய த ௧௦ ற! 
வ அவை 


கீஉராணாயா. _அிடு_த॥| ௨௩ | 
அக ாவலியலகா 


வூவெஷ -௦வா நூரகூயா | 
Li கூிதாராவணஸடெ ஷி 


௮ ஷாஹ$8ஷ த] ட்‌ | 
“க தாஸேவீவலிரொ எந நம, தஹி தாடு 
கமயிஷாசி9_5_௧_௧௦ ய த சவரி வஹி ட்‌ 
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ரத்தினப்பிரபையென்னும்‌ வஸ்திரமுடுத்‌ த, கொட்‌ 
டகசிரலையென்னும்‌ செவிக்கணி யணிந்து, யந்திரசாலை 
யென்னும்‌ தனங்களுடையதாய்‌, செல்வ மல்கு மந்ககரம்‌ 
ஒர்‌ அணங்கென த்‌ தெம்பட்டது. 18 
விளக்கொளியா லும்‌, பெருத்த மாளிகைகளின்‌ பிர 
காசத்தாலும்‌, இருள்‌ தன்னை இல்லையெனச்செய்த அரக்‌ 
கர்பதியின்‌ பதியை அனுமான்‌ கண்டார்‌. 1:2 
மஹாபலவான்‌ ஹரிவீரன்‌ வாயுமைந்தன்‌ அதில்‌ 
புகப்புகுத, அவ்விலங்கைககர்‌, (பெண்ணுருவான) தன்‌ 
உருக்கொண்டு அவரைக்‌ கண்ட. 90 
இராவணனாள்கின்‌ற அவ்விலங்கை, அந்த ஹரிவீரன்‌ 
புகுவதைக்கண்டு உடனே விகாரமான முகமும்‌ பயங்கர 
மான காட்சியுமாய்‌ இெம்பிவிட்ட. 21. 
வாயுவின்‌ சேயான வானரோத்தம னெதிரில்வந்த 
தோற்றி, பேரொலிசெய்து, அவள்‌ , மாருதியாருடன்‌ 
பேசலுற்றாள்‌. 22 
“்வானரமே! நீ யாவன்‌? இங்குவரக்‌ காரணமென்ன? 
உன்னுயிர்‌ தரித்திருக்கையில்தானே உள்ளத்தைச்சொல்‌்? 


வானர! இராவணன்‌ சேனை எங்கும்‌ சூழ்ந்து காவல்‌ .' 


பூண்ட இவ்விலங்கையில்‌ புகுவதற்கு உன்னாலாகாது” 
(என்றாள்‌.) 94 

அரந்தரம்‌, வீரனான ஹனுமான்‌ முன்னே நிற்கும்‌ 
அவளைப்பார்த்து; 8 கேட்டவண்ண்‌ முண்மையேசொல்‌ 
கின்றேன்‌; நீ்‌ யார்‌? விகாரமான கண்கள்கொண்டு 


2] 
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காகூ௦விற-இவ_நய நா வற அாறெவ_திஷஹி| ர 
கி2கூ-௦வாவி2ா ஏஎ லா நில-த_யிலா-ணர | ௨௬ 


ஹு அவ நய வா ஓ௦காஹாகாறை-இஉிணி] 
உவாவுவவு_ந௦க ஜா உ॥£ ஈஷ௦வவ_நா_தஜ(| ௨௭ 


௬௦ க்ஷ்ஷூராஜஹ  ராவணஹ)8 ஹா_த_ந$] 
2 
சூதாஉசீக்ஷ£௨-௩ஐ_1ஷ.3ர ஈக்ஷ£சி ந மறீதிராட| ௨௮ 


கர8ாவோய வூவெஷ ௦ மறீகூயா। 
அஷ ஷாணணெவோரி.த) ௪ ஹு ஸஹெ.மிஹ_தாயோ[| ௨௯. 
. வ 


கஹ௦ஹிரநமறீல௰கா ஹயவ௨வ5 ம2]| | 
ஹவ-_தவேரி ஏக்ஷ£தி ஹெ ௧0 சகயி_ தயோ | ௨... ௩6 


ூ௦௯ாயாவ வ ந௦ஸு தூ ஹரே நா[ம-_தஜ3| ்‌ 
| ௨௮ [2] 8 

ய:தவ றி [1 | 
ஐவாறஹஸஹ ஙெ ஷூ ஹி கபெெல்உ வாவ || இ 


ரஹ இவவிக].கா௦ “ர ஷாவா_௩றவ-௦௦ மவ? | 


ஜேவ்லாஷெய௰செயொல ஹகூவாஙறிவவமஷ._] 8] ௩௨] 


்‌ தூக்ஷாசி ந மறீஃல காக ஹாட உராகாற _கா௱ணா(: 
௨.௮) ௪௦-39 ஊஹூ வா வார்கள்‌ _5-ஒஹல௦ஹிெ| ௩ | 


| | 
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கோபுரவாயிலி லெதிர்‌ த்திறாக்‌ தென்னைத்தடுத்து பயங்கர 
மாய்‌ “சின்னு விரட்டுகின்றாய்‌; ஏன்‌??? என்று கேட்‌ 


டார்‌. 25-26 


௫ 

நினை த்தவண்ண முருவெடுத்த லங்கை யென்னும்‌ 
மாது, வாயுமைந்தனான ஹனுமான்சொன்னதைக்கேட்டு 
சினந்து கடுமையா யிஃதுரைத்தாள்‌. 27 


மஹா த்மாவான ராவணனெனனும்‌ ராக்ஷஸராஜன்‌ 
றன்‌ அக்ஞனையை எதிர்பார்ப்பவள்‌ யான்‌; ஒருவராலும்‌ 


அசைக்கமுடியா மல்‌ இர்ஈகரைக்‌ காத்து வருகின்றேன்‌.() 


என்னை மீறி இந்நகர்க்குள்‌ உன்னால்‌ புகுதலாகா த; 
இப்போது என்னால்‌ உன்னுயிரிழந்து புவியிற்‌ படுக்கப்‌ 
போகிஞுய்‌. 29 


குரங்கே! யான்‌ இந்த இலங்கைநகர்‌; யானே முழு 
ஆம்‌ காத்துவருகிதேன்‌; இ.து சொன்னேன்‌. 80 


இலங்கையின்‌ சொற்கேட்ட மாருதியும்‌ உடனே 
பெருமுயற்சியுடன்‌ அவளுக்கெதிரில்‌ ஒரு மலைபோ அயர்‌ 
ந்துவிட்டார்‌. a1 


௨ பிறகு மதியும்‌ பலமும்‌ படைத்த அர்த வானரோத்‌ 
தமன்‌, பெண்ணுருவெடுத்து பயங்கரமாய்‌ கிற்கு மவளைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. 82 


5 
“கோபுரமும்‌ மதிளும்‌ கோபுரவாயிலும்‌ படைத்த 

. { ட்‌ ல 

இந்ஈகரைக்‌ காணவேண்டுங்‌ காரியமாகவே இங்குவறந்‌ 


தேன்‌. அதிலெனக்கு குதூஹலம்‌ மிகுக்‌தள அ. 88 
Gs 


> 


3 
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வரர்‌ ந; வவ நர நஹ ஓ௦காயாகோ_ந_நா நிவ॥| 
ஹவா மர ஹூ) மி ரஷ 8.85௦ ஹிடு8 ௩௪ 


தஹ) கவவு௧௨ரா கவா ஓ௦காஹாகா 8-விணீ| 
ஏடுயவஊவவ 51.நவ_நாக)௦ வலாஷெவா ஷாக்ா(ு 


8£8.நிலி.-3_த) ௨௦௮30 ாக்வெனாவாலி_தா (| 
யுக) ஹு ஷ. 5௦ வாுறீயவா நாராய] ௩௬ 


_க_தஹகஷிஸ்மாஒ-4-இல ஹா8ேைவாவ.நிறா வற (| 
உரஷ ஈவுறீதிா௦ல0௨ ௨௩௨ _ரவெடயமா உதட] 


_க.ககேரகா8ஹா_நா$உ வாவெலகாயாவஹடு| 

-கலெ_கவா_ந[ரொ , ௨ ௦ காயா2ரஹஸவெமி.கா | ௩௮ 

-த_தஹகவிபபாஉ-8-லொ ஓ௦௯யா_காவிடெதொஹர மப (| 

_ந_நாஉஹ-௦8 ஹா_நாஉ௰ வீயஃவாறவவ._நா_கஜ$| ௩௯ 
[2] 


_5_தஹ௦வ_த-3ரயாரோாஹ வா2 ஹஹஹ ஹெ டம | 
டி நர ஜிஜவயரடு ௩ _நா௦ஹ ந-ஒ2ரங்கெ 2 த 
உய ௦. ஹ_ந-ஐ ரங்கெ , ரய8-இஹ-தூ 


ஹுவெ.கீ8ந)8ரடெ ந நா.கிகெ, ரய றெ 


ஷா. பெ நவ ஹாண விஹலா௦ மீ நிஸா வாம்‌ | 
வவா_கஹஹஹால-2ள விகர_கா ந நர நா| சல்‌ 


்‌ சுந்தரகாண்டம்‌ 8-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 8 


காடுகளும்‌ தோப்புகளும்‌ தோட்டங்களும்‌ இலங்கை 
யின அ முக்கியமான கிருஹங்களும்‌ எங்கும்‌ சுற்றிப்பார்‌ 
க்கவென்றே என்றன்‌ வரவு, 54 
° ள்‌ 

அவ்வா அமைக்கக்‌ கேட்ட (காமரூபியான) லங்கை, 


மிகவுங்‌ கொடியதான தொருவார்த்தை மீளவும்‌ சொன்‌ 
னாள்‌. - 85 


கெடுமதியான ஓ கடைக்குரங்கே! இராக்ஷஸர்கோ 


ளும்‌ என்னை ஐயிக்காமல்‌ உனக்கு இந்ககமைக்‌ காண்ப 


தரிஅு. f 86 
அநந்தரம்‌, அர்த வானரோத்தமன்‌ ராக்ஷஹியைப்‌ 
பார்த்து, பெண்ணே! இக்ஈகரைப்‌: பார்த்துவிட்டு மீள 


வும்‌ யான்‌ வந்தவாறு போய்விடுகிறேன்‌?” என்றார்‌. 87 
அதற்கந்த லங்கை, பயங்கரமாய்‌ பெருங்கூச்சலிட்டு 


வானரோத்தமனை ஓங்கி யறைந்தாள்‌. 88 


பிறகு இலங்கையால்‌ மிகவும்‌ அடியுண்ட வாயுமைக்‌ 

தன்‌ ஹனுமான்‌ வீரன்‌, பெருங்கோஷமொன்‌ அ போட 
அற்றார்‌." 89 
.. அந்தரம்‌ ஹனுமான்‌ இடதுகை விரல்களை முடச்‌: 
இக்கொண்டு கோபமூண்டு, முட்டியினால்‌ ஒருகுத்து கெட்‌ 
டியா யிடித்தார்‌. ன்‌ 
பெண்‌ என்று நினைத்து விசேஷமாய்‌ கோபித்தா 
ரில்லை. 40% 
ந்த ராக்ஷஹியும்‌ அர்த இடி ௦ 

மல்‌ ட கோரமாய்‌ வாயைத்‌ திறக்துகொண்டு திடீ 


ரென்று புவியில்‌ வீழ்ந்தாள்‌. 41% 


~ 


பொறுக்கமாட்டா 


ன 
8] ஸீ தந ாகாணெ - _தர.தீயஷ மி 
வசி வே 


ப ரவி.நிவா.கி தாப 
கசலுஹதாசாவதே ஜாஸரஜவாலிமிலா கிடு 
த 


) , ய௦ ததா ௬௨ 
கரவா௦வகாரட கஜஹ்‌ யகர. ௦_த (| > 


தடெதாவெல 1] ஸுரஹ௦வி.மா ஓ௦சாஷா.ம5. உ௱க்ஷா (| 


} | ௪ 
உவாவாழவி_)_த௦வாக)௦ ஹ_ந-௫3௦_௧௦௨/வ௦.ம80)] ௩ 


ஷூஹீஉஹ-2ஹாவாஹொஆரயஹ டடத? 
ஹூபயெஸளூ8 கிஷ ஹி ஹஸ௯வ௦டபெதா8ஹாஸலா?ூ| 
5 ௦ 


சது 
௯ஹூ௦_க்‌-௩ நழுறீல௦கா ஹயேவவவ மூ] 
_நிஜி_) தா ஹகூயாஷீஈ விக செீணெ2ஹாஸஓ| ௪௫௨ 


“4௦௨௮-௨௫௪௨ ௦யரரணுு0வ ஸு ஜாசெஹொீயி 
வூ /௦ஹய௦ல-வா5-௧௦ உ(௱உ£ நடியமா28| ம்‌ 
பதாவா வா நாகம்‌ ஜிக சா அறா2ா_௩ெ௯(| 

~~ 


அடாகூயா ஹிலிஜெதய௦ [்க்ஷ்ஸா௦ வயா மத (| களத்‌ 
} ஹ்ஹிசெெள8 வ3ய8 


உராவொஉ தவம நாகு || 
- அ 


T அகவ ஹிவ) திக, 6₹| ௪௮ த 
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அப்படி அவள்‌ விழுந்த துகண்டு மஹாப்ராக்ஞரான 
ஹனுமான்‌, பெண்ணாய்‌ பிறந்தவளாகையால்‌ இடக்கட்டு 
, மென்னு தம்பெருமைக்‌ கேற்றபடி கருணைகூர்ந்‌ தருளி 
னார்‌. 42% 


௮ப்பொழுது மிகவும்‌ நொந்துபோன ௮வ்விலங்கை . 
வானரசோத்தமனான ஹனுமானைப்‌ பார்த்து அடைத்த 
தொண்டையோ டொருவார்த்தை அடக்கமாய்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கினாள்‌. 4383 


பெருந்தோள்‌ மன்ன! பொறுத்தருள; வானரோத்‌ 
தம! என்னைக்‌ காத்தருள; ஐய! ஸாத்விகர்கள்‌ விசேஷ 
பலவான்களா யிருந்தபோ திலும்‌ தருமமார்க்கத்தில்‌ தவ 
ருமலிருக்கின்றார் கள்‌. 44% 


வானர!, யானிந்த விலங்கையே நேரில்வந்திருக்கி 
றேன்‌. _வீர! அப்படிப்பட்ட யான்‌ மஹா பலவானான 
தமது விக்சரமத்தால்‌ தோல்வியடைந்தேன்‌. 48% 

ஹேவானசேசுவர! உண்மையாய்ச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ 
செவி தாழ்க்கவேண்டும்‌. பிரமனார்‌ தாமே எனக்கோர்‌ 
வரம்‌ தந்திருக்கிறார்‌: அதின்படி-““எப்பொழு அ உன்னை 
ஓர்‌ வானரன்‌ தன்‌ விக்ெமத்தால்‌ வெல்லுமோ, அப்‌. 
பொழுது அரக்கர்க்குப்‌ பயம்‌ நெருங்கியதென்று தெரிர்‌ 
அக்கொள்‌??? என்றார்‌. i AZ 

அண்ண! உம்மைக்‌ கண்டதினால்‌ அர்த நாள்‌ இவ்‌ 
வாறு வந்துவிட்டது; பிரமனாரெழுத்தும்‌ பழுதாவஅம 
உண்டோ? உள்ளபடியே நடக்கின்றது. 48% 


> 


66: 8,8. காணெ - தர-கியஹம_3 
ஷீ.கா.நிசி.த௨மா8கு ஹ-5 வக வட பவர்‌ | 


ரக்ஷ்ஸா௦வெவவவெ-$ஷ.௦ வி_நா பமஹூ-ஃவா ம_க8) ட 


சிவலி) ஹரிஸெ, ஷூ உு௱௱ாவணவாவி காட 
விய_கஹவ._காய-ரணி யா.மியா.நீஹவா௦ஊவி| ௫௦௨ 
வ 


லம ராவொவஹ_தா௦ ஹறீயாமு-௩ வாவு 
றீஉ ராக்ஷஸ வ வாலி தாப யர அயாக காக 
ஜா ஹ.கீ௦வி2 ம- வவ அ மடெகரயயா வவ (| ௫௧௨ 


ஐதி ஸர து ௱காணெ ன்‌ த] சியஹ ம-18 


mm 


ஓ 


்‌ சுந்தரகாண்டம்‌ 8-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 87 


சதையின்‌ நிமித்தம்‌, துராத்மாவான ரர௯்ஷஸராஐ 
னுக்கும்‌ ராக்ஷஸர்க்கும்‌ யாவர்க்கும்‌ விராசம்வந்து கிட்‌ 
டிக்கொண்டது. 493 
டப்‌ 

ஆதலின்‌, வானரோத்தம! இசாவணனாளும்‌ இலங்‌ 


கையிற்‌ புகுந்து உமக்கிசைர்தவாஅ யாவும்‌ செய்து 


கொள்ளும்‌. 50% 
வானசேசுவர! சாபத்தால்‌ சிதையுண்டழகாய அரக்‌ 


கர்‌ தலைவன்‌ புரக்கு மிந்த நகரில்‌: புகுந்து, உமது இசை 
லின்படி எங்குக்‌இரிர்‌ தஜன கன்‌ மகளை த்தேடிச்செல்ல. 515 


மூன்றாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


(ரீர5_த ஐ ாகாணெ - ௮_த-ம அ] ஹ ம-45 


அதட்ட 
ஹமிறி த) வாறி, ஷா) 9௦௧௦ தா௦கா9-இவிணீபு 
[ல 
விக, கணே ஹா அஜர ஹஊ_ந-ஒரேஐகஷிஹ_த88| 


கு வாரொெண?2ஹாவார ஹு? ஷோகாா£விவ௨-௩இவ கத 


பேலி நமாமீல௦காட கவிமாஜஹி ச க௯॥03| 
அசெ _யவாஉ௦ஹவ )௦ ௧ ஆ-இணா௦ஹ_த-௦8-இ ஐ-4.நி௨த 


ஷூவிஷ ஜஹி நா மிஸாயான-தா_தஜ3 | 


ஹஹாவய8ரஹாய 8 த5௨--௩ஷ.விறாஜி_க(| ௩௦ | 
யப்‌ ல௦கா8மியயளச உ] & | 


ஊஷி.கா_தரஷ. நி.நடுஉ 92-௫௨ )வொஷ உஷா 
டெ? “பூ உக பறமிகாடுஸ்ஸ வஜ ஜாலவில-இஹி ்‌ 


டெ கம 7 லெ வெவ்‌ mez ாபைலாவெஜளஙிவா ௦ | 
டெ] ௫9 


_பகஜால_கஉாலகொ கஷொமணமர பெ லெ|| 
காவு ஹரண பிஷ்‌ ஹவிகவஹி௰28 
_ ட அ வ த ய்‌ | 
வல சமர ஊஹஞாவி ஹவ-_தஹ-வில-இஷி_தா॥ 21 இ 


நான்காம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
ரன ட்‌ அட்டக்‌ 


திறந்த நகரான அவ்விலங்கை, தனக்கு நிகரான 
தொரு உருவெடுத்து எதிர்க்க, அவளைத்‌ தமது விக்கிர 
மத்தால்‌ வென்று பெருவீஅபெற்ற வானரோத்தமன்‌ 
ஹனுமான்‌, வழியல்லாவழியால்‌ அந்த மதிட்சுவரைப்‌ 
பாய்ந்து கடந்தார்‌. 13 


கபியரசனுக்கு இதஞ்செய்யும்‌ அர்த ஹனுமான்‌, 
இலங்கையிற்‌ புகும்பொழுது முதலில்‌ இடதுகாலைத்தூக்கி 
சத்துருக்கள்‌ தலையில்‌ வைப்பதற்‌ டாக வைத்துவிட்‌ 
டார்‌. 2% 


அதிதரனான அர்த மாருதாத்மஜன்‌, மலர்தெளித்‌ 
தழகாய பெருக்‌ தெருவேசென்று இராப்பொழுதில்‌ புகு 
ந்துவிட்டார்‌? 8% 

அப்படியே அர்த வானரன்‌, அப்பட்டணமெங்கும்‌ 
சுற்றிவந்தார்‌. 

தூரிய கோஷத்தோடு சிறந்த நகைப்பின்‌ சத்தமும்‌ 
சலந்து, ஐசாவதம்போல்‌ கம்பீரமாய்‌, ரத்தன மாலைகள்‌ 
தலங்கப்பெற்ற சிறந்த மாளிகைகளுடன்கூடி அ௩்தநகா , 
மேகங்கள்நிறைந்த வாகாயம்போல விளங்காநின்றது. 92” 


வெளுத்த மேகங்கள்போ லழகமய்‌, பத்மம்‌ ஸ்வஸ்தி ச 
கம்‌ வர்த்தமாஈமென்கற நிலையில்‌ கட்டப்பட்டுள்ள ௮7 


கர்‌ மாளிகைகளால்‌ அப்புரமெங்கும்‌ அலகாய்‌ விளங்கா 


நின்ற து. i 


> 


90 ஸீர8_த ந௱கானெ ப வ_த-9௪௨-$ஹ.ம-48 


தரா௦ஜிச2ாஓரர ணா கவிராஜஹி_க௦௯(ர8| 
ப வால்பி தாறு ௨௨ ஸ-1௮_ந_ந௦%வ]| ௮, 


வநா ௮௦௮ அல உற) வவ மாச ஐல 
லிவியாகர.கிற-இிவாணி லவ.நா நித. தஹ .58| ௯ 


ஸம ராவய மீத௦ கிரஹா கஹாரல-ஒவஷிஅ (| 


ஹ்ணாஷைஸ8]லா-கா௦ சிவிவாஉ௱ஸஹாரில।| ௧௦: 


ஸா ஸாரரவசா௦ஷி நி_௩௨௦ _ந-இ௨[ராணா௦அ.திஹ_நட| 
அ 
ஸணொவா_ந.நி. ந௨ா௦ஜஹஜொவ லவடெரஷ-ஃ8 ஹா தநா (ol 
i ௮ 
சூஸொபி_க.நிநர்டா௦ர க்ஷெ0_தாகஸு-5_தஹ_த8| ௧௧௨ 


ஸ்ம ஈவஜவ.தா9_த ௮; ராறு க்ஷொ ம] ஹெஷ 
வெ| ௧௨. 
்‌ ஹாஷாய நிற தாவ யா_த-ுயா_நரறுஉஉ௰ய-4ஹ?]| 
ராவணஹ்ஹய ராஜு மஜ_)_காறாக்ஷ்ஷ£_ நவி ௧௩ 
றா ஜூ மஹூரோவர அ) வ ஹி தக்ஷொவஓ௦2ஹ௯| 
ஒஉஸ-48ஐ) 08ம-ஜெ ராவண வரல]. ௧௪ 


பி 


௩ 


்‌ சுந்தரகாண்டம்‌ 4-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 91 


அப்படிப்பட்ட விசித்திரமான மாலைகளும்‌ ஆபர 
ணங்களூ மணிந்த நகரத்தை, சுவியரசுக்‌ இனிதுசெய்யும்‌ 
அனுமான்‌, இராகவனுக்காக முற்றும்‌ சுற்றிக்கண்டு களி 
கொண்டார்‌. 6 


வீடுவீடாய்ச்‌ செல்லும்‌ அர்த வாயுமைந்தன்‌, அங்‌ 
காங்கு விதம்விதமான மாளிகைகளைக்‌ காணலானார்‌. 


தேவலோகத்தில்‌ அப்ஸரஸ்ஸ-ுக்கள்போல்‌, மதமிகு 
ந்த பெண்டுகள்‌ பாடுகின்ற (மார்பு கண்டம்‌ ரஸ்‌ என்‌ 
னும்‌) மூவிடங்களில்‌, (முறையேதோன் அம்‌ மந்தரம்‌ மத்‌ 
யம்‌ தாரம்‌ என்னும்‌) ஸ்வரங்களால்‌ அலங்காரமான அம 
இய கானங்களைக்‌ கேட்கலானா. il 


சீமான்களான அரக்கர்‌ மாளிகைகளில்‌ சிலம்பொலி 

யும்‌ ஓட்டாணத்தொலியும்‌ படிக்கட்டொலியும்‌ அப்ப 
டியே தோள்தட்டுமொலியும்‌ சிங்கஈாதமும்‌ செவிப்பட்‌ 
112 


டன. 
9. 


அரக்கர்‌ மனைகளில்‌ இருக்குவேத முதலிய மந்திர 
பாகங்களை ஜபிக்குமோசையும்‌ செவியுற்றனர்‌. 12 


6 அங்கே உபநிஷத்பாகங்களைப்‌ படிக்கும்‌ சிலரையும்‌, 
இராவணனைப்‌ புகழ்ந்து இரைகின்ற அரக்கர்‌ சிலரையுங 
கண்ணோக்கினார்‌. த 18 

இராஜவீ தியை நிரைந்துகிற்கு“ம்‌ அரக்கர்‌ பெருஞ்‌ ம்‌ 
சேனையையும்‌, ஈடுச்சேனையில்‌ செல்லுகின்ற இராவணன்‌ ஐ. 


னேவலாட்கள்‌ பலரையுங்‌ காணலானா. La 


» 


9௮2 ஸ்ரீ 8 து காணெ ௮_த-௦௪௦-$ஹம-42 


தீகஷி தாஜஜபிலாஐ? லா மொஜிநரவாவாஹஹஃ| 
௨௮.18 -ஷிஉட.ஹுணா ந.மிகுுஸாய யா ஹயா ।॥ Hk 


கிட 8ஃஉ௱வாணீ ௨௦லாயயயாரா நவி 
ம்‌ அ 
வகாக்ஷாெரககண-3ர௦ஸ ல௦வொஉவயொயறாங। % 


7 


சரராஷாடுல- வல்‌ Toy விகடாறுவா 8_நரஹயா। 


3 
3h 


ய நிநவேவிகமெவ ஸு கவீ2ஹலாயஃயாறு| 
வ ம அ ஐ. 


வறிவொ_த8 ஹஹா வி.வி. அகவவொ ஜலாநு| 
-நா.திஹ-இலா_நா | ரபா ஆா.கிலவே-ா.கிஹி,ஹகாறு| 


3 


நா.கிமளறா நா.கிகரஷா நா.கிகஷா நவா 8 _நாறு| 


விற ஓஉாஓஎ..ஹ வாவ ஸுபா வொ யுஹ யவ 


ஸஃ| 98ஓவகாகி நவ உம-விவியாய-யா று () 


றாகி ஹக்ஷ£யயாஈடு வ வடா மியாிண&। 
கெிவணிவா ஹஹா ௨௨௯8 ஹா ௯௨78] 
ஷூஜிணஹ நாலிவா பழ வரா லரணலஷி தாறு 


நா. நாவெஷ.ஷூரய/ சாறு பமாஸெ௰_காஓவஹு 
3 வ 
ஙு] அக்ஷர லயா உி்‌வ வலி, ணய ஹாஸலாறு| ௨௨ 


்‌ சுந்தரகாண்டம்‌ 4-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 98 


திக்ஷையுற்றவர்களும்‌, சடைதரித்தவரும்‌, மொட்டை 
யானலிரும்‌, மாட்டுத்தோலுடுத்‌ தவரும்‌, தருப்பையை 
ஆயுதமாகப்பிடி.த் தவரும்‌, ஓமகுண்டத்தையே (ஐயஸாத 
நமான) ஆயுதமாகக்கொண்டவரும்‌, கூடம்‌ முற்கரம்‌ 
இவைகளை க்‌ கையிலேர்தியவரும்‌, தண்டத்தைத்தரித்த 
வரும்‌, ஒரு கண்ணுடையோரும்‌, ஒரு காதுடையோரும்‌, 
தொங்குகின்ற தொந்தியும்‌ முகமுமுடையோரும்‌, பயங்‌ 
கரமானவரும்‌, கோணியமுகத்தவரும்‌, வித்தியாசமான 
அவயவங்களுடையவரும்‌, குஅகியவரும்‌, விற்பிடித்தவ 
ரும்‌, கத்திதரித்தவரும்‌, (இருப்புமுள்ளடர்ந்த) சதக்னி 
யென்னும்‌ ஆயுதம்தரி த்தவரும்‌, (இரும்பிற்செய்த முழங்‌ 
கையளவான) முசலம்பிடி த்தோரும்‌, உயர்ந்த உழல்தடி 
பிடித்தவரும்‌, விசித்திரமான கவசம்தரித்து விளங்குவோ 
ரும்‌, அதிகமாய்‌ பருக்கா தவரும்‌, அதிகமாய்‌ இளைக்காத 
வரும்‌, அதிகமாயுயரா தவரும்‌, அதிகக்குறளாகா தவரும்‌, 
அதிகமாய்‌ வெளுக்கா தவரும்‌, அதிகமாய்‌ கறுக்காதவ 
ரும்‌, அதிகமாய்‌ கூனாதவரும்‌, குதுகா தவரும்‌, குரூபிக 
ளும்‌, ஸிஈரூபிகளும்‌, பல்‌ ஓருவெடுத்தவரும்‌, சுந்தரமான 
வரும்‌, கொடிபிடித்தவரும்‌, கிசான்‌ தூக்கியவருமாய 
இப்படி பலவித ஆயுதம்பிடி த்தவரைக்‌ காணலானார்‌. 195 


சக்தியும்‌ தோமரங்களும்‌ ஆயுதமாய்த்தரித்தோரறும்‌, 
பட்டலமும்‌ அசனியும்‌ பாங்காகப்‌ பிடித்தோரும்‌, வீசு 
இன்ற பாசத்தைக்‌ கையில்‌ தரித்தவரும்‌, மாலை யணிந்த 
வரும்‌, மணச்சாந்து பூசியவரும்‌, கல்ல வாபரணமணிக்‌ 
தோரும்‌, பலவித வேஷர்தரித்தவரும்‌, யதேஷ்டமாய்த்‌ 
திரிபவரும்‌, கூரிய சூலந்தரித்தவரும்‌, வச்சிரமேந்திய 
வரும்‌, மஹா பலவான்களுமான பலரையும்‌ அர்த கபி 
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வரன்‌ கண்டார்‌. 


ட்‌ 


ப. 


2௦ 
04 ஸரீ;8த ஓரகானெ .- வ_த ஐ-ஹ.ம-₹5 


௦ 
ஸூ_தஹா ஹஹ மர | பி 
ஈக்ஷொயிவ.சி.நிலி-6ஷ. ௦ ஓடா [ராஐ | ௨௩ 


ஹதஷா_௧உ ரஹஷரஷூா உஹாஹாடககொா௱ணவு 

ட ம்‌ 
ாக்ஷவெ௦ வ) விவாத த 2 ஜிய அிஷி _த 1 
வாஸறீ காவ_கஹா வீ? வறிவா.வி௱ ௦௧௯7-5 (| 
வோகா ராவு.௧8.2) ஷு ௨௨ற-6ஹ8 ஹா ௯௨386 | ௨௫ 


அ விஷ வ.ரிலகிவு)௦ கிவ)_நாவி.நாகி.தடு| 

வாஜி ஹஷி_தஹஸ௦வாஷ ௦ நாடி தல ஷெணெணெயா।॥ 
ஈமெப-ர பொறி டெ ய அயரா ஹெ டவ] 
வாறனணெழுக. ட ஷஜெ.சா ஐ. மிவயொல 028) 
அஇஷி_ தணு திர அர, 2 தழு2] மவக$ிலி8| 
ஈக்ஷிலிஹ௦3ஹரவீபயெ- யர கயாடெ நஹ ஹஹா 


| ஈாகூஹாயிவய தம வ சரவிவெண2ஹர ௨8] () 


 ஹ்ஹெஜாஸ-இந௨உவக வாட ஹஹ கர 
ணி ( பப ்‌ 
ணில- ஷி கரஷ| வறர? காஸா மா வநா ௧௦ 
ஹாமாவணாவை பார விவெய।ு ௨௯ 


ஐதி த ௱காணெ = இ துமகமஹ ம-88 


S _—————— 


சுந்தரகாண்டம்‌ 4-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 95 


அங்கு, நடுநகர்க்‌ கரணாக வரக்கர்கோனிட்ட கட்‌ 
டளையின்படி ஜாகளுகமாய்‌ விளங்கும்‌ நறாயிரங்‌ கணக்‌ 
கான மூலபலத்தையுங்‌ கண்டுகொண்டார்‌. 28 
[4] 


அதற்கருகில்‌ ஓர்‌ மாளிகை காணப்பட, அ அதான்‌ 
தங்கத்திற்‌ செய்த வாயிலுடன்‌ மலைஅனியில்‌ நிலைபெற்று, 
புண்டரீகம்‌ பூத்த அகழ்சூழ்ந்து மதிள்‌ பூண்டிருப்பது 
பற்றி அரக்கர்‌ பதியின்‌ மனையென்று கண்டுகொண் 


டார்‌. 25 


சுவர்க்கத்துக்கு நிகராய்‌ திவ்வியமான சத்தங்கள்‌ 
ஓலிக்கப்பெற்று, குதிரைகள்‌ கனைக்க, கலன்கள்‌ ஒலி 
செய்ய, இரதங்களும்‌ வாஹனங்களும்‌ விமானங்களும்‌ 
உத்தமமான குதிரைகளும்‌ யானைகளும்‌ வெண்மேகம்‌ 
போன்ற நாலுதர்தயானைகளும்‌ நிறைந்‌ த, மதங்கொண்ட 
மிருகங்களும்‌ அலங்காரமாய்‌ அதிவீரராய்‌ காவலாளிக 
ளான அமக்கர்‌ பலருங்‌ காக்கக்‌ காப்புண்ட இராக்ஷ்ஸா்‌ 
கோமாதீரின்‌ அரண்மனையைச்‌ சென்று. கட்டினார்‌. 285 

ஓ 

இப்படி பொன்னும்‌ தங்கமுமிழைத்த மதிட்சுவரு 
டன்‌ விலையுயர்ந்த முத்தும்‌ மணியும்‌ பதிக்கப்பெற்று 
அ௮ந்தமுடையதும்‌, சிறந்த காரகற்‌ சாக்துகள்‌ பூசப்பெற்‌ 
றதுமான இராவணன்‌ அர்தப்புரத்தை யணுகிச்‌ தெ 
மீர்‌. ச 29% 

நான்காவது ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


> 


- வகுஹே ம_)3 
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ப்பது 
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வ ய] 

விஷேட உட யர லுசிவிலா_உ 2௦ மொவஷெவரஷஃ 
8தவெல ஷே(| க 
லொசுஹ வரவர டிவி நாறயஷ௦ 8 ஹர உயி௦ வர 
ஷிஷயெயஷடு ல-இ_தர ிவெவ-ணிவாரரஜப௦ கடம 
ஸதா ௦0-3மர வியா ஷ (3 ௨ 
லர கிலகமீல விஹார அயாவூகலொஷெ 
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எவர வார கிமாகாஹா| ௩ 
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ல்‌ 2 
சஷாஹ| வீரொயமா மவி-_ச௧-௦௦ஜறஹ ய்ூுகெரொ 


விவா ஐ.கமாவைா?) ௪ 


தறி.சக தர மிவ சிகர “வெ கத்‌ 
வொ ம ர௦ம8] வி வதா டவல விலா 
-அிவ௦ 8.3 ஷூ.சிவாடுண- 107௦ ம£]| ௫ 
லி. கஷ ரீக க்ஷ ஹோம ஹ 


௮ 
தர ஹவி நரஷ ௨௦௯8 ௨, சரஸலுக்ஷ ரய நீ லா௦கொ 
rg ஜோ லமவாறுபபமா௦கு ண்‌ 


ஐந்தாம்‌ வர்க்கம்‌ 
_——— 
= நந்தம்‌ அந்த புத்திமான்‌ ஹனுமான்‌ காயத்‌ 
ii 1 ன்‌ னப த 
தின்‌ ஈடுவேஈடந்து நிலவைப்‌ பலவாய்ப்‌ பொழிந்து 
(தொழுவ த்தில்‌ திரிகின்ற) கொழுங்காளைபோல்‌ விளங்‌ 


கும்‌ சுடர்ச்சோ தியான சந்திரனைச்‌ கண்டுகொண்டார்‌. 1 


ரூ 


பிராணிகளின்‌ பாவங்களை ப்போக்கி, பெருங்கடஓப்‌ 
பொங்குவித்து, பூதங்கள்‌ யாவையும்‌ துலங்கச்செய்‌ து 
செல்கின்ற சந்திரனை அந்த மகான்‌ கண்டுகொண்டார்‌. 9 


புவியில்‌ மந்தரமலையிலும்‌, அந்திப்பொழுதில்‌ அலை 
கடலிலும்‌, ஜலத்தில்‌ கமலத்திலும்‌ விளங்குந்‌ திருமகள்‌ 
அப்பொழு தழகாய்‌ சந்திரனில்‌ தங்க அர்தமுற்றாள்‌. 8 


வெள்ளிக்கூட்டில்‌ விளங்கும்‌ ௮ன்னம்போலும்‌, மர்‌ 
தரமலையின்‌ குகையில்‌ தங்கு சிங்கம்போலும்‌, செறுக்‌ 
குற்ற களிற்றின்‌ மீ துறு வீரன்போலும்‌ அம்பரத்தில்‌ அம்‌ 
புலியும்‌ அழகுசெய்த அ. (அம்புலி-சந்திரன்‌ அம்பரம்‌- 
ஆகாயம்‌.) 4 

கூரிய கொம்புகளுற்ற காளைபோலும்‌, உயர்ந்க ௧ 
ரங்களுற்ற வெள்ளியங்கிரிபோலும்‌, பொன்‌ பூணிட்ட 
தர்தமுற்ற தந்திபோலும்‌, களாகிதியும்‌ கலைகள்‌ நிறைந்து 
விளங்குகின்றார்‌. (தந்தி-யானை, களாநிதி-சந்திரன்‌.) 5 

தண்ணீருடைப்‌ பனிக்குழப்பத்தையொழிக்து, (சுக்‌ 
இரன்‌ முதலிய) பெரிய கரஹங்களை க்‌. £ழ்ப்படுத்தி தடை 
யற்அ,ஒளியின்மிகுதியால்‌ தெளிவாய்‌ அலங்காம்‌ களங்கமு 
டைய சசாங்கனெனும்‌ சந்திரபகவான்விளங்காநின்றார்‌. 6 


ன்‌ 
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வூகாமொல.மவாறநிவகொஷ.] I ௮ 
வ ட கிரக வரதா? ஹி 
நாய அிலிஷுவ தா ந க௯வராழாவி_தமாஉ;வர 
ஆாவிஹ__8.௫)உ 5_தரள வர தாூ| ௯ 


2சவ8தா நிஸ்சரகலா யி மாஸ்‌ ல உர ரஹ 
குலூரநி| வீயா வாவிஸசரக-லா நி உட பயம 
ஹகவிஃக௯-லா நி| ௧௦, 
ப தது பர சமி லுஜாவீ._நா.நயி | 
க வ க அ௨உரலாவா_நயிக௦ க்ஷி௨௨_கி 8_தா.நிவா 
ரு) க்ஷி௨௦_கி| ய்‌ த்‌ 
மக்ஷா ஹிவக்ாவிவவிக்ிவ௦ கி மாகராணிகாஞா 


ஹுுவலிக்ூிவவி| -ஜவாணிவி ச. ரணி 
மாடிவாவா-மிவலிக்வெவி| ப" த்க்‌ தி 


ப்‌ . . ௪. ௫. & ௩ ௫ 
சுந்தரகாண்டம்‌ 5-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 99 
சிலையின்‌ மீதேறிய சிங்கம்போலவும்‌, மஹா யுத்தத்‌ 
இற்‌ பிகுந்த மத்தகஜம்போலவும்‌, ராஜ்யத்தை யடைந்த 
ராஜன்போலவும்‌, சந்திரன்‌ பிரகாசமாய்‌ விளங்வெற்‌ 
தோர்‌. 7 


அன்ற அந்த பிரதோஷகாலம்‌, பிரகாசமான சந்தி 
சோதயத்தால்‌ இருள்நீங்கி, ராக்ஷஸர்களுடைய மாம்ஸ 
போஜாமென்லும்‌ தோஷம்‌ வளர்ந்து, ஸ்திரீபுமான்களு 
டைய (பிரணய) சோஷமென்னும்‌ சி த்ததோஷம்குலைந்‌ து 
6 


சுவர்க்கம்போல்‌ அழகாய்ச்‌ சென்றது. 


செவிக்கினிய (வீணை முதலிய) தந்தி நாதங்கள்‌ 
தொடக்கமாயின. நல்லொழுக்கமுடைய பெண்டுகளும்‌ 
நாயகருடன்‌ அயில்கொண்டார்கள்‌. அப்படியே இரவு 
திரியு மரக்கரும்‌ வியக்கத்தக்கதான கொடுந்தொழில்‌ 
புரிங்து விஹரிக்கத்‌ தலைப்பட்டார்கள்‌. 


மதித்து மதிமயக்குற்ற ஜனங்கள்‌ நிறைந்து, தேரும்‌ 
குதிரையும்‌ குஞ்சரமும்‌ செறிந்து வீரச்செல்வம்‌ மல்கும்‌ 
அரக்கர்‌ மனைகளை அந்த கபிவீரன்‌ கண்கொண் 
டார்‌. 10 


ஒருவர்க்கொருவர்‌ பரிஹஹிப்போரும்‌, பருத்த. 
தோள்களாலிடிப்போறும்‌, மதித்த சொற்கள்‌ பிதற்று 
வோரும்‌, ஒருவர்க்கொருவர்‌ மதித்துப்‌ பயமுஅத்துவோ 
ரும்‌, மார்பை நெறிப்போரும்‌, சரீரங்களைப்‌ பெண்டுகள்‌ 
மீதுசிர்துவோரும்‌, விசித்திரமான வேஷம்சரிப்போரும்‌, 
“திடமான விற்களை நாணேற்தவோருமான ராக்ஷஸர்களை 
யும்‌ கண்டுகொண்டார்‌. 12 
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௩5௦7 ஷாஹவ_தாது வுா-௫இவா_நா_நார. மாணா 

நாத மாணா நா ஒவாது| விஷெொரஉயஹிஷவ.கா ஹு 
௩ F 

இவா ஈ௨பகாபறி ஐ நவி இவா] i ௧௬ 

அசாவா ஊழாஜுவிரு ஐ வாவாலெஷாஹி, ய 

மஹா _ந-லாவா$| விபெஷவாடெஷ-௦வஸ கலா 

வா௨௨பு_] ரர உவஹவலாவா$| ௧௪ 


பரி,யாஐ௫ வீஷஉயொவம- லா நியமீயகாலெ 2 
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அங்கு, சிலர்‌ வாளனைபூசவும்‌, சிலர்‌ கண்துயிலவும்‌, 
நிருமுகத்தன ரான சிலர்‌ சிரிக்கவும்‌, சிலர்‌ சினந்து பெரு 
_மூச்செறியவுமான பெண்மணிகளையும்‌ கண்டார்‌. 18 


அப்படியே பிளிறுகின்ற பெரிய கஜங்களாலும்‌, மிக 
வும்‌ பூஜதார்ஹரான ஸத்துக்களாலும்‌ (போருக்காள்பற்றா 
மல்‌) பெருமூச்செறிகின்ற வீரர்களாலும்‌, சறுகின்‌றஸர்ப்‌ 
பங்கள்‌ கிறைந்த மடுப்போல்‌ அந்நகரம்‌ விளங்காதின்‌ 


றது. 14 


அர்௩கரத்தில்‌ புத்தியில்‌ சிறந்தவரும்‌, நன்கு ஸம்பா 
ஷிப்போரும்‌, செரத்தையுடையோரும்‌, உலகத்தில்‌ முக்‌ 
திபமானோரும்‌, பலவகை வேஷர் தரி த்தோரும்‌, அழகிய 


நாமம்‌ பூண்டோருமான ராக்ஷஸர்களைக்‌ கண்டார்‌. 15 


மிகவும்‌ சந்தரசாய்‌ அதற்கேற்ற நானாவிதகுணங்கள்‌ 
படைத்தவரான புருஷர்களையும்‌, அப்படியே அவர்கட்‌ 
கழகுசெய்யும்‌ அழகிய பெண்களையும்‌, பின்னும்‌ சில ரூப 


ஹீநர்களிரன பெண்களையும்‌ கண்டார்‌. 16 


அந்தரம்‌ உத்தமிகளாய்‌, பதிகளிடத்தில்‌ நல்ல 
மதிப்புடையவராய்‌, விசேஷ பாக்கெவதிகளாய்‌, இஷ்ட 
மான பாறங்களில்பற்அடையராய்‌, நக்ஷத்திரங்கள்போல்‌. 
விசேஷ பிரபாவ்சாலிகளான பல ராக்ஷஸ ஸ்திரீகளைக்‌ 
கண்டார்‌. ்‌ 1 

அழகாய்‌ விளங்கி, நாணமுற்௮ு, இராப்பொழுதில்‌ 1 
காதலருடன்‌ கலந்து களிப்பில்‌ மூழ்யெ சில மாதர்களை 
மலர்களில்‌ மறைந்த பறவைகளெனப்‌ பார்க்கலானார்‌. 18 
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uo 
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நவகெவ்‌ _கர௦வாசர-விஜர.கர ௦ வயிஹிடபெதாாஜ 
௯௩0 , பூஜா தா (| உதா வஹஃலாகிவஸாய-ஜர_தா௦ 


ஒப ௮ நீ ஹா-விஜா_ காட ௨௩ 
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மோன்‌ கண்டார்‌. 


போர்வையின்‌ றி சிலபெண்கள்‌ ஓடவிட்ட பொன்‌ 
போலும்‌, பின்னும்‌ சிலர்‌ சிறந்த தங்கம்போலும்‌ நிற 
முற்றிருந்தார்கள்‌. கணவரைப்‌ பிரிந்த சிலமாதர்‌ சந்தி 
ரன்போ லழகாய்‌ வெண்ணிறம்‌ பூத்தனர்‌. 20 


அரந்தரம்‌ அர்த ஹரிவீரன்‌, மன திற்கிசைந்த கண 
வரை நாடிச்சென்ன களியுற்ற சில மாதர்களைக்கண்டு, 
தமது சொர்தராயகரிடத்தில்தானே சந்தோஷமழுற்றிருக்‌ , 
கும்‌ சுந்தரிகளையும்‌ காண்பாராயினார்‌. 21 


சந்திரன்போல்‌ அந்தமும்‌ முகவரிசைகளையும்‌, 
வளைவுற்ற விமையுத்ற அழகிய சண்வரிசைகளையும்‌ மின்‌ 


னற்கொடிகளைச்‌ சோவைத்தாற்போல்‌ துலங்கும்‌ ஆப 
ரண ஜாலங்களையும்‌ கண்ணோக்கினார்‌. 22 


ஆனால்‌, நன்னெ றியில்கின்‌ற ராஜகுலத்தில்‌ தன்னினை 
வீன்படி (ராவணனைக்‌ கொல்லப்‌) பிறர்தவளாய்‌, பூமலர்‌ 
ந்த பூங்கொடிபோ லழகாய கொம்பனைய சீதையைமா சு 
திரம்‌ கண்டாரில்லை. 23” 


பதிவிரதைக்கேற்ற சாசுவதமான அறநெறியில்‌ நிலை 
நின்று இராமனைக்‌ காணும்‌ சோட்பாடுடையளாய்‌, தன்‌ ? 
னையே சிர்தித்திறாக்கும்‌ இராமன்‌ றிருவுள்ள த்திற்‌ தஇிசைந்‌ 
தவளாய்‌, பெண்மணிகளிற்‌ பெரியளாய்‌, 24 
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தாபத்தில்‌ பட்டு கண்ணீர்‌ கலந்த கண்டமுடைய 
ளாய்‌, முன்பணிர்த சிறந்த முத்திரமானையுங்‌ கழுத்து 
மாய்‌, வனத்தி லின்‌ புறக்கூவிக்‌ கூத்தாடும்‌ மயில்போன்ற 
வளாய்‌, ௮ழகாய கண்ணிமையுற்றவளாய்‌, 25 


செவ்வே புலப்படாத சந்திரன்‌ கலைபோலும்‌, புழுதி 
படிந்த பொற்கொடிபோலும்‌, ஆறிய விரணத்திற்‌ குள்‌ 
ளிட்ட பாணத்தின்‌ ரேகைபோலும்‌, காற்றில்கலைந்த கார்‌ 
மேகவரிசைபோலும்‌ காண்கின்றவளாய்‌, 26 


வாய்மையுடையோரில்‌ சிறந்த ராமனென்னும்‌ மனி 
சர்‌ பெருமான்‌ மனைவியான சீதையை நெடுநேரந்‌ தேடி 
யுங்‌ காணாத மாருதியார்‌ துயரத்தால்‌ அப்பொழுது பாம 
ரன்போல்‌ சாவ ரோயுண்டார்‌. 21 


, ஐந்தாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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ஆரும்‌ ஸர்க்கம்‌ 

கக்‌, 

இப்படி ஹனுமான்‌ விமானங்கள்தோ றும்‌ (திரிர்து 
பார்த்து தேவியைக்‌ காணாமல்‌) போரரொர்து, மீளவும்‌ 
இலங்கையெங்கும்‌ வேகமாய்‌ தேடி த்திரியலுற்றார்‌. 1 

அப்படி வரும்பொழுது திரனான ஹனுமான்‌, சூரிய 
வர்ணமாய்‌ பளபளக்கின்ற மதிளமைர்‌ தமகாய ராக்ஷஸ 
ராஜன்‌ நிவேச த்திற்கு மீளவும்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌. 2 

சிங்கங்கள்‌ காப்புண்ட பெருங்காடுபோல்‌ கொடிய 
வரக்கர்கள்‌ புரக்குமந்த ராவணன்‌ மனையை நோக்கும்‌ 
பொழுது (சுவர்ணமயமான அதின்‌ காந்தியினால்‌) ஹன 
மான்‌ திருமேனி மிக அழகாய்‌ விளங்கிய து. 8 

அதில்‌ முதலில்‌ வெள்ளியிற்செய்து விசித்திரமாய்‌ 
தங்கமிட்டிழைத்த ஆசாரவாசல்‌ காண (அதைக்கடக்து) 
அழகிய துவாரங்களமைந்த விதவிதமான கட்டுக்களை(த்‌ 
தாண்டி.) சூரராய்‌ ஓய்வின்றி யசானையூரும்‌ பிரதானிகள்‌ 
சேவிக்க, (அதையும்‌ தாண்டி ;) கொல்லவரிய தேர்க்குதி 
ரைகளும, சிங்கத்தோல்‌ புலித்தோல்‌ போர்த்து, தந்தம்‌ 
பொன்‌ வெள்ளிகளிற்செய்ு, சத்தமிடும்‌ விதம்விதமான 
ரதங்களும்‌ திரிந்தபடியே யிருக்கக்கண்டு, பல ரத்தினங்க 
ளிழைத்த சிறந்த ஆஸனங்களும்‌ பாத்திரங்களும்‌ நிறை 
நீது பெரும்‌ தேர்கள்‌ பேரொலி செய்யப்பெற்ற மஹார 
தீர்த மிருப்பிடங்காண (அதைக்‌ கடந்து) அந்தரம்‌ பார்‌ 
தீதவிடமெங்கும்‌ பலவிதமான பெரும்பெறுத்த பல்லாயி 
ரம்‌ பறவைகளும்‌ மிருகங்களும்‌ (கூண்டில்‌) கர்ட்‌ (தற்‌ 
கப்பால்‌) நன்றாய்‌ பழகிய வெளிக்காவலா சுள்‌ ஈன்கு 
காக்க, அதனருகே இன்பத்திற்‌ இட்டுவைத்த உத்தம 
ஸ்திரீகள்‌ எங்குங்காண, (அதையுங்‌ கட்த) இராவண 
னிருப்பிடம்‌ (ரெருங்‌கி,) களித்த பெண்மணிகள்‌ நிறை 
» 


» 


» 


J 


- 
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வி.நீடெகுரஞஷவாடெெய கெ விழுழஹ-[0 க$ி_த(| 
வா விழுவாஹீ) வி வறி௨-௫ண_) ௦ஊஷே_க$]| ர்‌ 
கி சவ, உர 5௦ ஈாக்ஷ்ஹெ௦ உ..நிவெரா நடு ்‌ 
வாரலணமாஹ்‌ 00௨3 ஷ$ ௦௨7 ஹ_ந.நிஹ_ந(] % 
அ்ராக.ம மணஹ௦வ_ ௩௦ வெ.ஃமாமற 1902 ௩ 
ய] அ 
ஹாஜடெி நஹே2ரகீண-3௦ ஹிஃஹெரிவ8 ௨ (1 % 
லெறீ87௨௦ மாலிரர-௦_௧௦ ாறா௦வவொஷ..மி நாகி_தட| 
ட்‌ நிகி கவவ ஹா ௧௦ பாகி கவராகூஷ்யவெஹகா! 
உ, திவ ம௦வீரம௦ ஹூ ௨ சிவ.நிஹ _௩| 
ஸர ரர வ்‌ 
2 வா ஆபொ&ஹவெயு 8ஹா'தஉ றிவஉடு| 


ஹா _தஹ$ரோகீண-3௦ 0 ஹ2 ஹாரகஉ?93 ௩9 
விராஜூர_ந௦வஷர மஜாவா ஹ௦ ௯-௦ஓ (5॥ 

ய ௦௧ மரண க வ ஸொ$8.ந)_த8ஹாக௨8| ௫௪௨ 
அ ஹரோ ௮ [மாவணஹ )வ$உ.க8| ட்‌ ௧௫ 


கா்‌ வி ஹரக்ஷஷா கா 9-௨ கா கிவவா நூம8| 
6 [2] 
க்ஷஷ£ாணொஹ “ஸ்ர உராஹாஃர௦ வவாரரவம[௧௬ 


விவ ஹா ஹஸ்‌ ட 
வ டத ஹெ வெம3 உவஹரஹவ வியி வபா (| 
க்கா ந கவ்வ ”வெவெஞு ஹொ யோ மஹ வீ சுவா லு॥ 
ட) ஓ 8 வ 9) ட்ட 


அவவ சீகாபான * லண நிவெரர கடு) 
ண்ஹ வவர வி்வா்வெஸெ8ஹாக௨ 81 ௮ 


(த 
6 


பூ 
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ந்து அவர்‌ தம்‌ சிறந்த ஆபரணங்கள்‌ ஆரவாரிக்கக்‌ கடல்‌ 
போல்‌ ” கலகலென்ன, (அதனருகே குடை சுருட்டி முத 
லிய) இராஜசின்னங்கள்‌ கிறையப்பெற்று, சிறந்த சந்தண 
டங்‌ காரகிலும்‌ (கொண்டு புகைக்கின்ற) ஜனங்கள்‌ 
விசேஷமாயடர்ந்து சிங்கங்களடர்ந்த வனம்போல்‌ விள 
ங்க, பேரியும்‌ மத்தளமும்‌ சப்திக்க, சங்கு முழங்க, எப்‌ 
பொழுதும்‌ பூசை நடக்க, பருவத்தில்‌ ஓமம்‌ செய்கின்ற 
மையும்தோற்ற, இராக்ஷஸர்க ளெப்பொழுதும்‌ புகழ்ந்து 
கொண்டாட, கம்பீரமாய்‌ கடல்போல்‌ முழங்கி, உத்தம 
ரத்தினங்களிற்‌ செய்த சாமான்களோ டெங்கும்‌ உத்தம 
ரத்தினங்க ளிழைக்கப்பெற்றுள்ள அந்த மஹா புருஷனு 
டைய மஹா கிருஹத்தை அந்த மஹாத்மாவான ஹனு 
மான்‌ கண்டார்‌. 7 18% 

, இரத கஜ அரகங்கள்‌ நிறைந்தழகிய வாகாரத்துடன்‌ 
விளங்குமதை அனுமான்‌ கண்டு, இலங்கைக்‌ கலங்கார 


மென்றே அதை யெண்ணிலார்‌. 142 
அங்கு, இராவணன்‌ (இருக்கும்‌ இடத்திற்கு) ந 


பத்தில்தானே சஞ்சரித்தார்‌. 
அதாவது: (இராவணன்‌ பந்துக்களான) சாக்ஷஸர்‌ 
தம்‌ வீடுவீடாய்த்‌ திரிந்து, சிங்கார வனங்களையும்‌ சுற்றிப்‌ 
பார்‌ த்துபயமின்‌ றி உப்பரிகைகளிலும்திரி்துபோட்தரா. 
அதிவேகமாய்‌ பிரஹஸ்தன்‌ மனையிற்பாய்ற்து, அங்‌ 
இருந்து அவ்வீரன்‌ மஹாபார்சுவன்‌ இருஹத்தின் மீது 


பாய்ந்தார்‌. 17 
டு . . . . . ளிசை 
அப்படியே மேகம்போன்ற கும்பகர்ணன்‌ மா 7 
யிலும்‌, அங்கிருந்து விபீஷணன்‌ திருகி 


தாண்டி ச்சென்றார்‌. 
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ஹொடிாஹ) வமர. ஹு விர வாக்்ஹஸிபெவஹி| 
விஷ) ஜி ஹஹ லவ.நஃ வி) நாலெஹெபெயெவவ| 

1 த ௨௱௨௱௰வெஹ8 ஹா ௧௨93] ௧௯% 
கவ) ஹாஜா ஷாணஹ; வயீ2_த8| 

அமாவெ௦ உகி_காவெரு ஐ.மா89ஹறிய-ய௨3| ௨௦௦ 


௦௦௦ ௩ரேலெஷு$ரலெஸ்ர ஜமா8 ஹிஸ.த22| 
ரமிகெடெகொழுலவ ௩௦ ஹயா ஹ்டெெவவ ௨௬ ஓ 
வஜ ரகாயஹ ட) அ.கா ௨௧௨௱வெஹ ஹரா௯உ௨08॥ 
0-8 ரக்ஷ்ஷ ஹவா சல வே நரா தா தஜ$। 
\ 

லிஃ 6 a2 

ஈய ஸை ஹு வட கஹ றுவிவ. நஹ) வ] 
0-௯ விவ. ஸஹ வஷெவிகட்ஹ வ 
ஹிஹ்க்ணஹஸுஉஷஹ ரறொூபஹ - 9 
பவ வ்‌ AS 9) As al 
பலொ இவத ௨௫2, வ) நாகி 53 
விர) ஹெ௦ 8 கிஹா.நாக அமா ஹஹி வவ வ] 
கா உஹ விமாவஸு ரணி அரகஷ்ஹுெவெவவி, 


கர கோண ணணெவ “0 *8- ஜரா _கா_தஜ8| 
_கஷ-௨6_தஷ- 3. ஹாஹெ-ஷ.-வஇ_கஷ 9 ஹாயா 
பெெஷ £8] லி8கா8ஜிஃ *உ௰௰_)ஹூஹாகஉ$93॥ ௨௭ 


ப்‌ 
வ வெ_)ஷ ரஹூ.திக.,. 2 லவ_நா.நிஸ2ஷ ௧9] 


கூஹஹாலாயலு குஷவாறு ாக்ஸெஃ மிவெ நட ௨௮ 
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அப்படியே மஹோ தரன்‌, விரூபாக்ஷன்‌, வித்யுத்ஜிஹ்‌ ' 
வன்‌, வித்யுர்மாலி, வச்சிரதம்ஷ்டிரன்‌ மாளிகைகளிலும்‌ 
மாயலுற்றார்‌. 192 


அப்பெருந்தேசுடைய ஹரிவீரன்‌,. சுகன்‌, புத்திமா 
னை ஸாரணன்‌, இந்திரஜித்‌ து இவர்கள்‌ மனைக்கும்சென்‌ 


ர்‌. 03 
௮நந்தரம்‌ ஜம்புமாலி, ஸுமாலி, ரச்மிகேது, சூரிய 
- சத்துரு என்பவரின்‌ வீடுகளிலும்‌ சென்றார்‌. 213 


அர்த வானரறேோஷ்டன்‌, அப்படியே வச்சிரகாயன்‌ 
தூமிராக்ஷன்‌, ஸம்பாதி, வித்யுத்ரூபன்‌, பீமன்‌, கனன்‌, 
விகனன்‌, சுகராஸன்‌, வக்கிரன்‌, சடன்‌, விகடன்‌, ஹிரஸ்‌ 
வகர்ணன்‌, தம்ஷ்டி.ரன்‌, உரோமசன்‌, யுத்தோர்மத்தன்‌, 
மத்தன்‌, அவஜச்கிரீவன்‌, நாதி, வித்யுத்ஜிஹ்வ இந்திர 
ஜிஹ்வர்கள்‌, ஹஸ்திமுகன்‌ , கராளன்‌, பிசாசன்‌, சோணி 
தாக்ஷஸ்‌ என்பவரின்‌ சிறந்த மாளிகைகளில்‌ முறையே 
சென்று, அந்தபெரும்புகழோன்‌ அச்சிமான்களின்‌ செல்‌ 
வப்பெருக்கையும்‌ காணலானார்‌. 27 


» 


இப்படி நாலுபக்கத்திலும்‌ ஸகலமானவர்‌ இருகங்‌ 
களையும்‌ தாண்டிவந்து பிறகுதைரியமாய்‌ இராவணனிருக்‌ 


கும்‌ நிவேசத்‌இற்கே வர்‌அசேர்ந்தார்‌. 28 
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ராவணவஷெவமாயிடபெ ௨உய-ஹறிஸ_க88| 
விவ ந. ஹறிஸாஉ-1-5லொ மாக்ஷஷீவி_,கர_சக்ஷணா8] 


20 
ப- 908-௦810 ஹஹா ஸகிபகொ8ரயாரிணீ$] ௨௬௨ 


உஉய-1விவியாலு.ம-௩ல௦ ஓவாக்ஷஷவே0_5 ம7-ஹ| 
மாக்ஷ்ஷா௦ா8ஹாகாயா பப ப ட) தாறு () 


ஈ தாங்ழெகாறஹி. தாம மெவெஹாரீ ர ௨98 ஹாஜவாலு॥ 


காலி நாறும்‌ வெஹ௦வ நா மஜாறுவா மஜாமஜாஙு। 
நிஷி காடி மஜஸ்ரிக்ஷ£யா பெ ொவ_தஹூரறுய-யி]! அ 
அமை வாஸ .நா௦ ம] ஹ_சஹிஐஒபு_)ஹ5[ 
க்ஷ அய்யயமாிவொறு ஹூவ_தஸ்ரயமா மிறீறு| # 
செவெஹ நித. நிவெ-ரஷரறு உஉஷரறுஸ2ரெொய 
'பெொூ| 1௩/௩. 
i ஹஹஹா ஹி நீ ௧ ஜா நஉவஙிஷ, | _கா$| # 
ஜெஜோலவரிது_நா ஹா ணாடி.த ஹ.நிலாூ 
சக்ரா க்ஷி்ஹைக த்‌ ாவணஹி.மிவெடெ ௩௫ 
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[ஸர்க்க ஆரம்பத்திலும்‌ சாவணநிவேசத்திற்குவக்‌ த 
சேர்ந்தாசென்‌ நிருக்கிறது; இங்குமப்படியே. இதனால்‌ 
மதல்தடலை வரத. உள்ளே புகுவதற்கு உ௫ிதமாலிளா 
மையால்‌ சுற்றுப்பக்கங்கள்‌ பார்த்து மீளவும்‌ ஸமயமறி 
ந்து வந்து சேர்ந்தாரென்று தோற்றுகிற து.] 


அங்கு அந்த வானரோத்தமன்‌ திரியும்பொழுது, 
இராவணன்‌ ஸமீபத்தில்‌ படுத்து சூலம்‌, முத்கரம்‌, சக்தி, 
தோமரம்‌ இவைகளைக்‌ தரித்துக்கொண்டு விகாரமான 
கண்களுடன்‌ கூடி உறங்குகின்ற ராக்ஷஸர்களைக்‌ கண்‌ 
டார்‌. ்‌ 293 


அந்த அரக்கர்பதியின்‌ கிருஹத்தில்‌ பலவிதமான 
சேனைகளையும்‌, பெரிய சரீரம்படைத்த பல ஆயுதங்கள்‌ 
தரித்த இராக்ஷஸர்களையுங்‌ கண்டார்‌. 803 


சிவந்தும்‌ வெளுத்தும்‌ ௮திவேகமாயுமுள்ள குதிரை 
கள்‌ கட்டப்பட்டிருக்கக்கண்டார்‌. நல்ல குலத்தில்‌ பிறந்த 
வைகளகஙயும்‌, அழகானவைகளாயும்‌, பகைவர்‌ யானை 
களைப்‌ படுத்கும்படி நன்றாய்‌ க்ஷிக்கப்பட்டவைகளாயும்‌, 
ஐராவதம்போல்‌ போர்புரிய வல்லவைகளாயும்‌, பிறர்‌ 
சேனையை யழிக்கவல்லவைகளாயும்‌, மழைதாறும்‌ மேகம்‌ 
போலும்‌, ஜலம பொசியும்‌ மலைபோலும்‌, (மதஜலம்‌ 
பெருக) மேகம்போல்‌ கர்ஜிப்பவைகளாயும்‌, யுத்தத்தில்‌ 
எதிரிக ளெதிர்க்கமுடியா தவைகளாயு மிருக்கின்‌ ற யானை 
களை அம்மனையில்‌ அனுமான்‌ கண்டார்‌. 883 

அங்கு செம்பொற்கலனும்‌, சுவர்ணமயஹா ரங்களும்‌ 
தரித்து சூரியன்போல்‌ விளங்கு மேரிராயிரம்‌ க்‌ 


சேனைகள்‌ காணப்பட்டன. 


8 X ்‌ 


- 
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பலவிதமான பல்லாக்குகளும்‌, விசித்திரமான கொடி 
மாடஙிகளும்‌, சித்திரசாலைகளுற்ற மாடங்களும்‌, பின்னும்‌ 
இல இரீடாகிருஹங்களும்‌, மரத்தில்‌ செய்த மலைகளு ம்‌, 
திவ்வியமான ரதிகிருஹமும்‌, பகலில்‌ விஹரிக்குமிடமும்‌, 


அர்த ராக்ஸராதன்‌ ஸந்நிவேசத்தில்‌ காணப்பட்டன. () 


மயில்கூடுகள்‌ நிறைந்து, கொடிமரங்கள்‌ நாட்டிப்‌ 
பார்த்தவிடமெங்கும்‌ பலவித ரத்தினங்கள்‌ நிறைந்த 
நிதிக்குவியல்களுடன்‌ , பூதா தனன உருத்திரன்பதிபோ 
லும்‌, வல்லவரான சிற்பிகள்‌ கைத்திறம்‌ காணும்படி மந்‌ 
தரகிரிபோலும்‌ விளங்குமக்த உத்தம கிருஹத்தை யனு 
மான்‌ கண்டார்‌. 9% 

இரத்தினகாந்தியும்‌ இராவணன்‌ தேசுங்‌ கலற்து, 
அர்த கிருஹம்‌, கரணங்கள்‌ படைத்த சூரியன்போல்‌ 
சொலியாமின்ற அ. 40 


பொன்மயமான படுக்கைகளும்‌,.ஆஸனங்களும்‌, சிற 
ந்த பாத்திரங்களும்‌ ௮ங்கு காணப்பட்டன. 41% 
» 


மதுமயமான சாராயங்களின்‌ நனைவும்‌, மணிமய 
மான ரத்தினங்கள்‌ டிறைவும்‌, குபேரன்‌ அரமனைபோல்‌ 
மனத்துக்னிதாய்‌ தாராளமாய்‌, திலம்பொலியா லும்‌ 
அரை நால்மாலையின்‌ ஆசவாசத்தாலும்‌ நன்றாயொலிசெய்‌ - 
யும்‌ மிருதங்ககோஷத்தா ஓம்‌ சப்திக்குமதாய்‌, அனேக 
உப்பரிக்கைகளுடையதாய்‌, பெண்மணிகள்‌ நிறைந்து, 
'நன்றாய்‌ வகுத்த கட்டுக்களையுடைய அர்த மாளிகையில்‌ 
அனுமான்‌ தழைந்தார்‌. கிழ்‌ 

ஆரும்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


- 
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வாம ஹா ஹாவகிண- (| ௬ 


ஏழாம்‌ ஸஹர்க்கம்‌ 
ககன 
அர்த பலவான்‌, வைடீரியத்திற்செய்த பொற்சாள 
சங்கள்‌ பதிக்கப்பெற்ற கிருஹஸுமகங்களை, மின்னல்படர்‌ 
ந்து பறவைக்கணங்களுற்ற கார்கால மாமேசக்‌ குலங்க 
ளெனக்‌ காணலானார்‌. 
முக்கியமான சங்கு ஆயுதம்‌ சாபம்‌ இவைகளால்‌ 
துலங்கும்‌ வீடுகளின்‌ சாலைகளையும்‌, சிந்தைக்‌ இசைந்து 
.விசாலமாய்‌ (மாளிகைமதிள் மீது) விளங்கும்‌ உச்சிமாடங்‌ 
களையுங்‌ கண்ணோக்கினார்‌. 2 
பலவகை ரத்தினங்களா லலங்கரிக்கப்பட்டு, தேவா 
சுரர்களும்‌ புகழப்பெற்று, குற்றமென்ப தற்று, (ராவ 
ணன்‌) தன்வலியாற்‌ பெறப்பட்ட வீடுகளையும்‌ அனுமான்‌ 
கண்டார்‌, 
மயனே நேரில்‌ நிருமித்தானென்னும்படி தனது சிற 
ந்த முயற்சியினால்‌ சமைக்கப்பட்டு, பூதலத்தில்‌ ஸர்வ 
விதத்திலும்‌ சிறந்துள்ள இலங்கைமன்னன்‌ கிரஹங்களை 
அனுமான்‌ கண்டார்‌, 
[௮-கை, இனி உள்ளே யிருக்கும்‌ புஷ்பகவிமா 
ன த்தை வருணிக்கிறார்‌. | 
அநந்தரம்‌, உயர்ந்த மேகம்போலுருவத்தோடு, மன 
திற்‌ கினிதாய்‌, பொன்போ லழகிய கிறத்ததாய்‌, இராக்‌ 
கதர்கோன்‌ பலத்திற்‌ இசைந்ததாய்‌, இணையிலா வழகு 
பொருந்தியதானஉத்தமகருஹமொன்றுகாணப்பட்டது. 
அஅதான்‌, புவியில்வீழ்ந்த சுவர்க்கம்போலிலங்‌கி, 
பல ரத்தினங்கள்‌ பதித்துத் துலங்கி, பலவகை மலர்களும்‌ 
சிதறுண்டு, காவிப்பொடி இந்து ரிகெரம்போல்‌ விளங்‌ 
குவதாய்‌, 6 
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மின்னல்கள்‌ அழகுசெய்யு மேகம்போல்‌ பெண்மணி 
கள்‌ பொலிவுசெய்ய, புண்ணியம்‌ செய்தவரின்‌ (சிறந்த 
அன்னம்‌ சுமக்கும்‌) ஆகாயவிமான த்திற்குரிய அழகுற்ற 
தாய்‌, i 

பலவகைக்‌ காவிகளால்‌ விசித்திரமான அரி சகரம்‌ 
போலும்‌, சந்திரன்‌ முதலிய கிரஹங்களா லழகாய வாகா 
யம்போலும்‌, சித்திரமான மேகங்களைச்‌ சேர்த்துவைக்‌ 
தாப்போலும்‌, பல ரத்தினங்களால்‌ விசித்திரமான 
விமான ரத்தினமாய்க்‌ காணப்பட்டது. 

அதில்‌ புவியும்‌, புவிநிறைந்த மலைகளும்‌, மலைகள்‌ 
நிறைந்த மரங்களும்‌, மரங்கள்‌ நிறைந்த மலர்களும்‌, மலர்‌ 
கள்‌ நிறைந்த விதமும்‌ மகரந்தப்பொடிகளும்‌, 


அப்படியே வெண்ணிறத்த மாளிகைகளும்‌, ஈன்‌ மலர்‌ 
கள்‌ மலர்ந்த குளங்களும்‌, தாதுகள்‌ நிறைந்த தாமரைக 
ளும்‌, பொழில்செதிர்‌ தழகாய பூங்காவனங்களும்‌ சித்திர 
மாய்‌ அமைக்கப்பட்டிருந் தன. 10 

பூ] 

இப்படி. ரத்தினகாந்திகள்‌ செறிந்து, உத்தமமாளி 
கைகட்கும்‌ மேலாய்‌ வளர்ந்து, பெயர்பெற்று விளங்கும்‌ 
அந்த மஹா விமானத்தை, வானரோத்தமன்‌ புஷ்பக 
விமானமெனக்‌ கண்டுகொண்டார்‌. 187 


பின்னும்‌ அதில்‌ வை£ீரியப்‌ பறவைகளும்‌, வெள்ளி 

யும்‌ பவழமுங்‌ கலர்தசெய்த வன்னங்களும்‌, பற்பல ரத்‌ 
, இனங்களிற்‌ செய்த விசித்திரமான ஸர்ப்பங்களும்‌, அப்‌ 
படியே பிறந்தாப்போல்‌ நல்ல லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்திய 
சா திக்குதிரைகளும்‌ செய்யப்பட்டிருந்‌ தன. 12 
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உ வாஉஜா௦வ-௫_ந,வ வை வக்ஷ£ ஹூலூரவகஜி._ 
_கஜி ஹவக்ஷா$| காவை)ஹாக்ஷ£சிவலா௦_கிவக்ஷ£ா? க].கா 
9 ம்‌ 3. 


வி.ஹூமாஹ-8-வாஹ ுவக்ஷ££॥ ௧௯ 


2 ஹூ ா 
நிய-ஜ)8_நாஹு மஜாஷ ஹஹா ஹகெஹஸராபெ 
[eo] 
லவ ஹஹாஃ| பல ஒவடெவீ வக]. தாவா ஹஹா ன 
ஹமி நிவ ஹஹா ௧௪ 
கல்வ கிறி உஹஷா| 


உதவ கஜம]ஹ8லிம2 ஸொல_நஹஸவிஸஹயொ ந.ம 
திவவாாடு பமா ஹ_ந[ு| உ நமு ஜவா ஹு மயிவடு௦௦ 
உ ஹி ச) யெ. 5 மதிவவா ௦௯௦] ௧௫ 


த_தகஹ தாகவிறலிவ.அ)வ-ஒகி_கா6வாலவ ரீ 
உபா ஹுஃவாலி தாப ௯௨] கர௦ஜந௯ஹுு_தா௦ 
ஷுவ-இஜி_தாஃ ஹி தவே. கிமாணவெம நிஜி 


தா ல 


அதஹ்ாவ்ஹுுவிய லாவி தாக ௩8 கூர தா தடபொஜ 
[=] 
க -_தர௦ஹுமவ.த-1_ 58 ௯வபு; 9_கா? லவஉ_கி௨-8ி 
-௧௦8-ந ஸ்‌ அகத ஷப விவ_தா8 ஹர_த_ந$| ௧௭ 
[3 


x 
ஐ.தி பூரி உத ன ன்‌ - 2 
0 உதற ரணெ வே. ம-38 


ர 
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பூவழத்திலும்‌ பொன்னிலும்‌ செய்த மலர்களமைந்த 
சிறகுகளும்‌, வேடிக்கைக்காக வளைத்த சிறகுகளும்‌, காம 
2 ட்‌ ல்‌ ட்‌ 8்‌ ற்கு ஞூ 2 
அக்குத்‌ அணேயென்‌ ஒம்படி சுந்தரமானசிறகுகளும்‌ நன்‌ 
முகமும்படைத்த பக்ஷிகள்‌ அமைக்கப்பட்டிருந்தன. 18 


மேலும்‌ அதில்‌ தாமரையினோடையும்‌, ௮ திலிறங்கிய 
வேழங்களும்‌, தாதுமொய்த்த அவற்றின்‌ அதிக்கைகள்‌ 
பெய்யுமந்த தாமரை யிதழ்களும்‌, அவற்றினிடையில்‌ 
கமலமேந்து மங்கையளான திருமங்கையரும்‌ திகழக்‌ 
கண்டார்‌. 14 

இப்படிபோல்‌, மிகவும்‌ ௮ழகாய மலைபோல்‌ விளங்‌ 
கும்‌ மங்களகரமான அந்த ராவணன்‌ மாளிகையை முற்‌ 
அம்‌ சுற்றி, பின்னும்‌ பார்க்கில்‌ ௮௮, பனி-நீங்கினகாலத்‌ 
தில்‌ அழகான குஹைகளோடு சுந்தரமாய்‌ மணக்கின்ற 
பர்வதம்போல்‌ விளங்காநின்றஅ. 15 

அரந்தரம்‌ அர்த கபிவரன்‌, தசமுகன்‌ தோள்வலி 
யால்‌ புசக்கப்படு மந்த சிறந்த நகரத்தை இங்ஙனம்‌ முற்‌ 
தும்‌ சுற்றியும்‌, பதியின்‌ குணாதிசயத்திற்குத்‌ தோற்றுக்‌ 
இடக்கின்ற பரிசுத்தையான ஜனகன்‌ திருமகளைக்‌ காணா 
மல்‌ போர நொர்தார்‌. 16 

இப்படி கூர்மதியும்‌, நேர்நெறியும்‌, நன்னோக்கும்‌ 
படைத்த மஹா ஸமர்த்தரான ஹனுமான்‌, பலவகையும்‌- 
இந்தித்துப்‌ பல்படியும்‌ பலகாலும்‌ திரிர்துபார்த்தும்‌ 


காணாமையால்‌, அப்பொழுது ம்‌ 


பிராட்டியைக்‌ 
இர்தை மிகவும்‌ நொந்தது. 
ஏழாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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அதை 


ஹதஹஸு2ஜெ வவ_நஷஹ) ௨௦20௧௦ உஹ ௮92 _ந௦8ணி' 
௱_தவி.கி._க0| வ_கவஜாஃஃய ந ஜாலக] ௮8௦ உஉப_] 
வீரவேவ.நா கஜ] க 


தவ செயொவ.கிகரரக கி 9௦ சரீ-ச௦ஹய௦ஹாவி 
கிவியக2_ணர। கிவ௦ம_த௦வாய வேய கிஷி_த௦ ஹறாஜ,, 
அரசி ௫ வய ஐ க்ஷவசு!| உ 


ட்‌ 


8 
ட்‌ 


அருகி வி நகர கவய_தடெதா ந அ ஆகி௦வி நூ 
ஹாஹ.$ஈ_தவகு| நடு அவிஸெஷா நிய _தாஹுரொஷவி 
க அகி௦வி 78 ஹாவிபெஷவகு| ௩ 


- கவ ஹயா நவா ௯_8ோதி-1_௧௦ 8_நஹசாயா_நவி' 
வஊா௱வாறிண(ு| கபகஹூஹா நவிமெஷ நிது..._௧௦ தது 
தி அலல) விஙஸெஷ பம நே ௪ 


ட்‌ எட்டாம்‌ ஸஹர்க்கம்‌ 
௩ SETS 


| ௮-கை. முன்சொன்ன விமான த்தையே 


விவரமாய்‌ வர்ணிக்கிறார்‌. | 


இப்படி வச்‌சிரமுதலிய உத்தம ரத்தினத்தால்‌ சத்‌ 
திரமிழைத்து, புடமிட்ட தங்கத்திற்‌ சமைந்த, இராவ 
ணன்‌ மனையின்‌ நடுவில்‌ நிறுத்தப்பட்டுள்ள விமான ரத்தி 
னத்தை அர்த வாயுகுமாரனான கபிவீரன்‌ கண்டார்‌. 1 


அது எண்ணற்கரியதாய்‌ ஈடற்று, விசுவகர்மனால்‌ 
“(இ து ஈன்றுகண்டது?” என்று புகழ்க்து நிருமிக்கப்பட்டு 
தவத்திலும்‌ ஈடக்கவற்றாய்‌, ஆதித்தன்வழிக்கு மோரழகு 
செய்து, இராவணன்‌ மனைநடுவில்‌ அந்தரத்தில்‌ நிலை 
பெற்றுவிளங்காகின்றத. இவம்‌-ஸ்வர்க்கம்‌. 2 


விசேஷ முயற்சியோடு செய்யப்படா ததாவ அ, விலை 
யுயர்ந்த ரத்தினமுடைத்தாகா ததாவஅ, அதில்‌ யாதுங்‌ 
கிடையா அ; ஸுமரலோகத்திற்‌ சிறக்தவைகளும்‌ அதிலில்‌ 
லாதவையன் ற; மிகவும்‌ விசேஷமுடைத்‌ தாகாதவஸ்‌் அ 
அதில்‌ யாதொன்றுமின்‌ அ. a 


தவத்தை யனுட்டிப்பதாலும்‌ பராக்கிரமத்தாலும்‌ 
பெறப்பட்டதும்‌, மன ற்கசைந்தபடி விதம்விதமாய்ச்‌ 
செல்லவல்லதும்‌, (விமானம்‌ கோபுரம்‌ முதலிய) அரே 
ஸன்னிவேசத்தோடு நிருமிக்கப்பட்டதம்‌, ஆங்காங்கு 
ஒன்றுக்கொன்று விசேஷமான காக்ஷிகள்‌ தருவதும்‌; 4 


» 
ப 


» ரு ம்‌ 
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2 
யமாஹி_நா8.ம 93 லாவொலய (| ௫ 
வ ௨7 


ப 


விபெஷூாலஸ விமெஷஹ௦வி_த௦விவிஅர ௯௮ 
ட௦ப)ஹ௯-இட 8௦வி_த (| 2பநொ.லிறா 8௦௦௨ நி... 
©o வி.வி. க-டிவா. மீறெய-மா | ௭ 


வஹஹிய௦க-௦௯லஸஷொ விதா ந நா ஹாபுநாவெொ 

வர கிஸா வ௱றர3| விவுர_தவிலஹவிஸாலலொவ.நா 8 ஹா 
௦ ௩ [7 

ஜவா ௫ த.மணாஹ ஹஹரபு௦|| எ 


ப 


ப PN 


வஹதவ£ஷொ_தாவாரர-2உம௰- ந௦வஹ௦ தரா 
உவிகா௦௨௪௨-3 _ந(| ஸ்வாஷக௯௦௧ அரவி8ர_ந8_த8௦ 2௨௨ 
யாதவா _நாவீ ரஸ 28 ௮ 
த] 
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மனும்வைத்தால்‌ அதிவேகமாய்ச்‌ செல்லக்கூடியதும்‌, 
தடையறக்‌ காற்றெனக்‌ கடிதோடுவதும்‌, புண்ணியம்‌ 
செய்து செல்வம்‌ மல்கிப்‌ புகழ்பெற்றுப்‌ பேரானந்தங்‌ 
கொண்ட (இந்திரன்‌ முதலிய) மஹா த்மாக்களுக்கு உரை 
விடம்போன்ற அம்‌; 


பல விசேஷங்களோடு கூடிய விசேஷங்களுடைய 
அம்‌, (அதற்கு உதாரணமாய்‌) அநேக சிகரங்களுடன்‌ 
கூடிய விசித்திரமான கெரங்களுற்ற தும்‌, மனதிற்கினிய 
அம்‌, சரத்கால சற்திரன்போல்‌ தெளிவுற்றதும்‌, சரிக 
ரம்போன்ற விசித்திரமான (பிரதான) சிகரமுடைய 
அம்‌; 


குண்டல மிலங்கு முகத்தோரும்‌, பெரிய வயிறு 
படைத்தோரும்‌, ஆகாயத்தில்‌ இரவிற்றிரிவோரும்‌, உரு 
ண்டு குழிந்ததன்ற கண்கள்‌ படைத்தோரும்‌, அதிவேக 
. சாலிகளுமான பூதகணங்கள்‌ ஆயிரமாயிரமாய்‌ அடியிற்‌ 
மூங்கப்பெற்றதும்‌; ர்க 

வஸந்தரு தவில்‌ மலர்க்த, மலர்க்குவியல்போல்‌ அழ 
தியஅம்‌, வஸர்தமாஸத்தைவிட இனிய காட்சி தருவது 
மான அர்த புஷ்பகமென்னும்‌ விமானத்தை அர்த ந 


ரோத்தம வீரன்‌ கண்டிருந்தார்‌, ன்‌ 
எட்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


ட] 


ஸ்ரீ 8 தற காணெ ப்‌ _நவஹே ம-48 
௮-௨ 
அவழாஓயவறிஷஹு) லெ விவசாய ௧௫] 
உமம லவ நொ ஷ.௦ ஹட ு_தா_தஜ&। க 


சுஉஃயொஜ_நவிஷீண ட தாய 5௦யொஜ_ந௦ஹி.த௯| 


லவ_நராக்ஹெ௦ &ரஹ) வ.ஹுவராஹாஒஹ௰க- ல CTI 


கா மல௫ாணஹுவெடெ ஹீஃ ஹீ_தாராய_கலொவு நாட 
ஹூ-$_தஷேிவக .. £8 ஹ_ந-௫8ர_நறிஹ-ு௨்‌_ந$[ ௩ 


௩ 


உ_தேரக்ஷஷாவாஹ௦ ஹ நு நவலொகயறு| 


வஹா ாமலக$லோலு ாரக்ஷ்வஹெ௦ 87 நிவெம௦ (| ௪ 
வ௮| வரிகிவ8£ஹாய௦ ஈக்ஷ)ரண8ஓஉரயுயெல௫ 


ஈாக்ஷ்ஸீ வி்ரவ.தீலி, மாவ ணவஹமிவெஸ (| 
ஒவ காலியுவிச 75) ராஜகராலிராவர- | ௭ 


ட்‌ ஒன்பதாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
‘ 
௩ இப்படிப்பட்ட புஷ்பகம்‌ வைத்திருக்கும்‌ அந்த ஈன்‌ 
மனையின்‌ நடுவில்‌ விசாலமாய்‌ நீண்டஈன்மாளிகை ஒன்று 
காணப்பட்டது, 1 


| இததான்‌.இ.ராவணனிருக்கும்‌ மூலஸ்தானம்‌; இதை 


மேலே 4-5-6-களிற்‌ செரல்லுகிறார்‌. ஆனாலிப்படி பெரி : 


தான புஷ்பகவிமானமும்‌, இப்படி ஓர்‌ பெரிய மாளிகை , 


யும்‌, மற்றும்‌ இராவணன்‌ மனையில்‌ , அடங்கும்படி எங்‌ 
கனேயென்னில்‌ சொல்லுகிறார்‌. | 
அர்த அரக்கர்பதியின்‌ அரண்மனை ஒருயோஜனம்‌ 
நீளமும்‌ அரையோஜனம்‌ அகலமும்‌ அனேக உப்பரிக்‌ 
கைக ளடர்ந்ததுமன்றோ? 2 
அதில்தான்‌, செற்றார்க்கு வெப்பர்‌ தரவல்ல ஹனு 
மான்‌, விதேஹன்‌ பெற்ற நெடுங்கண்‌ சீதையைத்‌ தேடி 
எங்குந்‌ திரிற்தார்‌. ்‌ 8 
அதில்‌ அரக்கர்க்கென்அ வகுத்த உத்தமமான விட 
மெங்கும்‌ பார்த்துக்கொண்டே, பிறகு அரக்கர்கோன்‌ 
உரையும்‌ (மேற்சொன்ன மூல) ஸ்தானத்தை தைரிய 
மாய்க்‌ இட்டினார்‌. உரையும்‌-வஹிக்கும்‌. 4 
அதைச்சுற்றிலும்‌ ஆங்காங்கு நான்கு மூன்று இர 
ண்டு தர்தங்களுடைய யானைகளை நிஅத்தி, ஆயுதமுங்‌ 
கையுமாய்‌ அரக்கர்கள்‌ காத்திருக்கின்றனர்‌. 5 
அதில்‌ இராவணன்‌ மனைவிகளான சாக்ஷஹிகளும்‌, 
வலுவில்‌ கொண்டுவந்த இராஜகுமாரத்திகளும்‌ நிறைந்‌ 
இருந்தார்கள்‌. 6 
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அர்த கரஹம்‌, முதலை சுறா திமிங்கிலம்‌ மீன்‌ பாம்பு 
இவை நிறைர்‌து வாயுவின்‌ வேகத்தால்‌ அலையெறிதின்ற 


ஸாகரம்போ லிராமின்றது. i 
௯ 


குபேனிடத்திற்‌ செல்வமும்‌, (உச்சைச்சிரவமென்‌ 
ணும்‌) குதிரை யூரும்‌ இந்திரனிடத்திற்‌ செல்வமும்‌, மற்‌ 
அம்‌ யாவும்‌ இராவணன்‌ பவஈத்தைவிட்டு இறையுமகல 
கில்லா. பவரம்‌-அரமனை, 


குபேரன்‌ இயமன்‌ வருணன்‌ (என்னும்‌ திக்பால 
கர்‌) செல்வத்தை யொத்ததேர, அல்லது மிஞ்சியதோ, 
இங்கிந்த அரக்கர்தம்‌ வீடுகளிலுள்ள செல்வம்‌; (அப்படி 
யல்லது குறைந்ததன்‌ அ.) 9 

அர்த அரண்மனையின்‌ நடுவில்‌ நன்கு மிருமிக்கப்பட்டு 
அநேகம்‌ பிறைதிண்டுகள்‌ நிறைந்த புஷ்பகவிமானம்‌ கண்‌ 
டாரன்றோ? , 10 


வத வன்‌ தேவலோகத்தில்‌ பிரமனுக்கென்று விச 
வகர்மனால்‌ கிருமிக்கப்பட்டு, ஸகல ரத்தினங்களாலும்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டு, புஷ்பகவிமானமெனப்பெயர்பெற்று 
பிறகு பிரமனிடத்திலிருந்து குபேரனால்‌ சிறந்த தவஞ்‌ 
செய்து பெறப்பட்டது. 11 


ஒராய்போல்‌ பிரதிமைகளமைர்‌ அ நன்றாய்‌ நிருமித்த 
பொற்கம்பங்களும்‌ வெள்ளிக்கம்பங்களும்‌ எங்கும்‌ நிறை 
ந்து, காந்தியினால்‌ ஜ்வலிப்பதஅபோலிருப்பதாய்‌, மேருமர்‌ 
தரம்போல்‌ ஆகாயத்தைக்‌ இழிக்கன்தனவோ வென்னும்‌ 
படியான கூடாகாரங்களால்‌ எங்கும்‌ அழகா யலங்கரிக்‌ 


கப்பட்டதாய்‌, அக்கினியும்‌ அதித்தனும்போல்‌ பிரகா 
9 
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கிப்பதாய்‌, விசுவகர்மனால்‌ நன்கு சமைக்கப்பட்டதாய்‌, 
சுவர்ணப்படிகளும்‌ அழகிற்சிறற்த திண்ணைகளும்‌ ஸ்வர்ண 
மய ரஜதமய ஜாலகங்களும்‌ துவா ரங்களஞுமுடையதாய்‌, 
இர்திரநீலங்களாலும்‌ (ஹிம்மளத்திவிலுண்டான) மஹா 
நீலங்களாலும்செய்த சிறந்த இண்ணைகளுடையதாய்‌, பவ 
மங்களும்‌ விசித்திரமாய்‌ விலையுயர்ந்த இரத்தினங்களும்‌ 
இழைத்த தளவரிசையா லெங்கும்‌ விளங்குவதாய்‌, சுவர்‌ 
ணம்போற்‌ சிவந்து மிகவும்‌ பரிமளிக்கின்ற சந்தன த்தால்‌ 
பூசப்பெற்று, உச்சிவேளையில்‌ சூரியன்போல்‌ பிரகாசிப்ப 
தான அதை, குபேரனிடத்திலிருக்து ரா க்ஷஸ.ராஜன்‌ தன்‌ 
பலத்தால்‌ ஐயித்துப்‌ பறித்துக்கொண்டான்‌. (சமைக்கப்‌ 
பட்ட-செய்யப்பட்ட.) 121-18 
அழகாய்ச்‌ சமைந்த பலவித கூடாகாரங்களால்‌ நன்‌ 
கலங்கரிக்கப்பட்ட திவ்வியமான அந்த புஷ்பகவிமானத்‌ 
தின்மீது வானரோத்தமன்‌ ஏறிவிட்டார்‌. 19 
அங்கிருந்தபடியே பானம்‌ பக்தியம்‌ அன்னம்‌ இவை 
களிலிருநிதுண்டாய்‌, எங்கும்‌ பரந்து கமழ்ந்‌ து, உருவெடு 
த்த காற்றுப்போல்‌ வீசும்‌ திவ்விய கந்தத்தை மொகர 
லானார்‌. 20 
அந்த கந்தம்‌, (விஷயபோகத்தைக்‌ கண்டு சபலிக்‌ 
காத) அதிதரனான அந்த ஹனுமானையும்‌ இங்கே வாவெ 
ன்று தனக்குச்‌ சொந்த பற்துவைப்போல்‌ இராவணனிரு 
க்குமிடத்திற்கு அதாவது: முதல்சுலோகத்தில்‌ சொன்ன 
விடத்திற்கு கூப்பிட்டதுபோலும்‌. ௫ 21 
அனந்தரம்‌, ஹனுமான்‌ புறப்பட்ட, இராவணன்‌ மன 
திற்தசைந்த காதலிபோல்‌ மிகவினிதாய்‌ பெரிதாய்‌ அம 
தியதாய்‌, மணிமயமான படிகளிலங்க, பொற்சாள ரங்கள்‌ 
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அலங்க, படிகம்‌ பதித்த தலவரிசையோடு இடையில்‌ தர்‌ 
தக்கொடி யெடுக்கப்பட்டு, முத்து பவழம்‌ வெள்ளி தங்‌ 
கம்‌ இவைகளா ற்செய்‌ த மணிக்கம்பங்களும்‌, மற்றும்‌ சில்‌ 
லரைத்‌ தூண்களும்‌ திகழ, ஸமமாய்‌ நேராய்‌ மிகவும்‌ உன்‌ 
னதமாய்‌ நாற்புறமும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தூண்கள்‌ 
காணில்‌, உன்னதமான சிறகுகளுடன்‌ ஆகாயத்திற்கிளம்‌ 
புவதுபோலும்‌, பூமியைப்போல்‌ (அதற்குண்டான லத 
ணத்தோடு) தோன்றும்படி. செய்த இரத்தினகம்பளத்‌ 
தால்‌ போர்க்கப்பட்டு, அதனால்‌ இராஜ்ஜியமும்‌ கிருஹ 
வரிசைகளுமுடைய பூமண்டலம்போலும்‌ கொழுத்த பற 
வைகள்‌ ஒலிசெய்ய, திவ்வியமான கந்தம்‌ கமழ, உயர்ந்த 
போர்வையுடையதாய்‌, அரக்கர்கோமானா லாளப்பட்ட 
தாய்‌, அதிற்புகை கமழ, கிர்மலமாய்‌ அன்னம்போல்‌ 
வெளுத்த, மலர்கள்‌ சிதறுண்டு சித்திரவர்ணமாய்‌, சபள்‌ 
வர்ணமான .வஷிஷ்டர்‌ பசுவைப்போல்‌ நல்ல காந்தி 
யுடையதாய்‌, மனதிற்குக்‌ குதூஹலத்தை யுண்டுபண்ணு 
வதாய்‌, ஈல்ல நிறத்திற்குக்கூட புகரூட்வெதாய்‌, சோகத்‌ 
தைப்‌ பாக்குவதாய்‌, திவ்வியமாய்‌ திருமசட்குத்‌ 
தாயான அர்த சாலையைக்‌ கண்டார்‌. , 29-99 


இராவணன்‌ புரக்கும்‌ அச்சாலை, தாயைப்போல்‌ ஓம்‌ 
புலன்களுக்கும்‌ ஐந்துவகை உத்தம விஷயங்களாலும்‌ * 
திருப்தியுண்டாக்கியது. 

௮ப்பொழுது மாருதியார்‌,*இஃதென்ன சுவர்க்கமா! 
அதிலும்‌ தேவர்கள்‌ வசிக்குமுலகா! அதிலும்‌ இந்திரன்‌ 
நிகழும்‌ பொன்னகரா! இல்லையென்று சிறந்த பதவி 
யேயா!?? என்று சிந்தித்தார்‌. 
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Fa 


லோ நாவவூகாமெ- _கஜஹாமாவணஹ; ௮| 
லிவி ஷணா.நா வூ கீவெ.௧) ௮8%) அ] ௩௩ 


-அ0.கா$வரா) சக ஈயா வூ_௩௦ நா _நாவண_ாவாஹு; ஜப்‌ 
ஷஹஹூஃவார நாரீணா௦ நாடகாவெஷவில ஷி தழ * 


வறிவரபெலராெ.௧ு ஷா_ந.நி௨ ஹாவஸு௦ம_தடு| 
கீ கீ; விவொவா_ சரா ஆள வுஷாவவவ_தடா॥ ௩௫ 


அகிய ஹுவ௦வி வர-டுவ நிமபாஞால- ஷணபடு| 


நிழல ஹல 30௦ யமாவடவ.5௦ஹக| 6 ௩௬ 
(மு 


அாஹா௦ஹஊ௦வ7_௧௨௦சா.நி தீலி_தாக்ஷ£ணி2ா-௨தி$| 
கிவ ௧௨௨ ம௦யீ நி வ௨உநா.நிஷாயொஷி தா(| 1201 


பேபைலா_நீவவஜா நி தஅராஹாஹவொக்ஷ்வாக்ூயெ। 
உ ஹவா. ஆரணி ாஆரவிவல.௨- ஹர | ௩௮ 
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அங்கு, விடபுருஷர்கள்‌ சூதாடும்பொழுது தம்மில்‌ 

2 . க ட்‌ a க 

வலிய எதிரிகளால்‌ தோல்வி யடைந்து சந்திப்பதுபோல்‌, 
, சவர்ணதிபங்கள்‌ அசையாம லெரிய, ஹனுமான்‌ கண்‌ 


டார்‌, 82 


தீபங்களி னொளியாலும்‌, இராவணன்‌ கார்தியாலும்‌, 
ஆபரணச்சோதியாலும்‌, அச்சாலை எரிகறதென்றெண்ண 
மிட்டார்‌. 23 

அனர்தரம்‌ இரவும்‌ பாதிசெல்ல, பலவர்ணமான 
உடைகளும்‌ மாலைகளும்‌ பலவகைக்‌ கோலங்களுந்தரித்த 
ஆயிரம்‌ பெண்மணிகள்‌, நெடுநேரம்‌ விளையாடி யலுத்அ, 
பானஞ்செய்ததினால்‌ நித்திரைக்கு வசப்பட்டு, தம்மையு 
மறியாமல்‌ இரத்தின கம்பளத்தில்‌ படுத்துறங்க, அதை 
யுங்‌ கண்டார்‌. 84-85 

அணிகளொலியுமடங்கி ௮ ரவமற்றுறங்கு மன்னிலை 
காணில்‌, அனனங்களும்‌ வண்டுகளுமுறங்கி நிச்சப்தமான 
தோர்‌ காமரையோடையோல்‌ தெம்பட்டது. ௮ணிகள்‌- 
ஆப ரணங்கள்‌. 86 


மறைந்த பற்களும்‌ மூடிய சண்களும்‌ கமலம்போல்‌ 
மணமுமுற்ற அப்பெண்மணிகளின்‌ முகங்களை மாருதி 
யார்‌ கண்டார்‌. ்‌ 37 

பகலில்‌ மலர்ந்திருந்த பதுமங்கள்‌, இரவில்‌ இதழ்‌ 
கூம்புமாப்போல்‌ அவர்‌ முகங்கள்‌ விளங்கலுற்றன, 

“இந்த முகக்கமலங்கனை மீளவும்‌ மீளவும்‌ மலர்ந்த 
பங்கயங்களைப்போல்‌ மதங்கொண்ட வண்டுகள்‌ நிச்சப 


மாய்‌ ஈச்சப்போடன்றன? என்று யுக்தியாய்‌ அர்த வான 


ர 
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[32 


ஹா_கஹூஸ்ஸுவெஹாலா அாவிஹி.விவி ராகி.தா। 
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யாஜ)வஷெஃ௦்வறர_தா ரா வாண ஸஷஹூாவர தா&। 
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உதரஹாஹ௦ம_தாகேர தா ௨.கி௦80_௩-ஹறிஹஉ॥ ௫௩ 
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தரராணாதிவஹாவ ௧௦ 8ஹ.கீ நர௦மலா ஜிஷா 
பரலாவண_வஹாலாழு Al () 


வரவரஐமஎவ$ நஹ ஹத ச 
வா நஹஷாயாகோலெஷ.ு _நிஉரர௨-ஹ7_தவெ_கஹ$]| ௪௫ 


ஷாவ.-த.கிலகாகோயி௯ காபி ௨ ஈஷ_௩-௨-ப[மா$| 


ய்‌ << 
வானெ-மிக ஹரா காணிகவா2யொஷி_த8| ௪௬ 
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ரோத்தமன்‌ குணங்களையிட்டு, அவைகளைக்‌ கஞ்சங்களுக்‌ 
டோக நெஞ்சில்‌ நினைத்தார்‌. (கஞ்சங்கள்‌-தாமரலபுஷ்‌ 
உங்கள்‌.) 9-40 


நக்ஷத்திரங்க ளெங்கும்‌ இகழத்‌ தெளிர்துகாட்டும்‌ 
சரத்கால ராத்திரிபோல்‌ தெரிவையர்கள்கிறைந்த அவன்‌ 
சாலை சாலக்துலங்கிய து. 

அந்த மடவார்குழப்படுத்திருக்கும்‌ அந்த ராக்ஷஸர்‌ 
கோனும்‌, அப்படியே தாரைகள்‌ சூழத்துலங்கும்‌ அம்புலி ' 
போல்‌ திகழலுற்றான்‌. ம 42 

அப்பொழுது “புண்ணிய சேஷத்தோடு அ௮ந்தரத்தி 
னின்றும்‌ இந்துன்ற தாரைகள்‌ யாவு மிங்ஙன மொன்று 
கூடினவாயென்ன??? என்று அனுமான்‌ எண்ணினார்‌. 48 


௮ம்மா தர்களுக்கும்‌ நன்றாய்‌ ஒளிர்கின்ற பெரும்‌ 
தாரைகளுக்கும்‌, கிறமும்‌ காந்தியும்‌ தெளிவும்‌ ஸ்பஷ்ட 
மாய்‌ ஒரேமா திரி யென்னும்படி விளங்கிற்று. Ad 
அப்பாவையர்கள்‌ பாநம்செய்து தளை த்தகாலத்தில்‌, 
மாலைகள்‌ பிரண்டு ஆபரணங்கள்‌ கலைந்து துயில்மேவி 
'மெய்மறந்தனர்‌. 45 
திலகம்‌ கொலைந்தவர்‌ சிலர்‌; தண்டை பிரண்டவர்‌ 
இலர்‌; பக்கத்தில்‌ ஆரங்கள்‌ ஈழுவக்டெர் சுவர்‌ சிலமாத.ரசி- 


46 


கள்‌. 

முத்துமாலை (யறுபட்டு) சூழப்பெற்றவர்‌ சிலர்‌; 
உடைகமழுவிப்போனவர்‌ இலர்‌; அதுபட்ட அ௮ரைழால்‌ 
மாலையுடையார்‌ சிலர்‌; பெண்குதிரையபோல்‌ புறளுவோர்‌ 
இலர்‌. AT 
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~~ 
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வு ட்‌ x8 . \ 3 ப்‌ . 
ப்‌ சீரார்ந்த குழைபூண்ட சிலபெண்கள்‌, அறுபட்டு 
தியுண்ட மாலைகளையுடையோராய்‌, பெருங்கானில்‌ மத 
உகளிற்றால்‌ மிதியுண்ட மலர்க்கொடிபோல்‌ விளங்காகின்‌ 


மூ. 46 


சில பெண்டுகளின்‌ சந்திர இரணாங்கள்போல்‌ ஒளிர்‌ 
கின்ற சிறந்த ஹாரங்கள்‌ தனங்களுக்கிடையில்‌ படுத்துற 
ங்கு மன்னங்கள்போ லிலங்காநின்‌ றன. 4.9 


2 ்‌ a ன்‌ 
சில ஸ்திரீகளின்‌ வைடூரியமயஹா. ரங்கள்‌ களஹம 
ஸங்கள்போலும்‌, சிலர்‌ பொன்மாலைகள்‌ சச்கரவாகங்கள்‌ 


போலும்‌ இருர்தன. 50 
அதனால்‌ ௮ப்பெண்மணிகள்‌, ஹம்ஸம்‌ களஹம்ஸம்‌ 


சக்கரவாகம்‌ இவை நிறைந்த ஈதிகள்போல்‌ மணற்குன்‌ 
றன்ன ஜகனங்களோடு விளங்கினார்கள்‌. 51 


இங்கிணியின்‌ ஸமூஹங்களே மொக்குகளாகவும்‌, 
சுவர்ணீபரணங்களே பரந்த தாமரை மலர்களாசவும்‌, 
ரெஞ்சத்திலோடும்‌ ஸா த்விகபாவங்கள்‌ முதலைகளாகவும்‌, 
காந்தியே கரைகளாகவும்‌, (நித்திரை செய்கின்ற) ௮ப்‌ 
பெண்மணிகள்‌ நதிகள்போல்‌ விளங்கினார்கள்‌. 52 
k லெ பெண்களின்‌ மெல்லிய அவயவங்களிலும்‌ குசங்‌ 
களின்‌ கரங்களிலும்‌ இலங்கும்‌ அழகிய அபரணதாலங்‌ 
கள்‌, (செரற்தாழை தாமரை முதலிய மலர்களில்‌ மொய்க்‌ 
இன்ற) பொன்‌ வண்டுகள்போல்‌ பிரகாசித்தன. 58 

இல பெண்களின்‌ நுட்பமான” தலைப்பின்‌ நூனிகள்‌ 
முக த்திலிராற்‌அண்டான காற்றினால்‌ முகத்திற்குமேல்‌ 
அடிக்கடி ௮சைந்து காட்டின. 54. 
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பக ராஹவ.ம௦பெயெயர வக; ரஹ விஷ ௦வ? | 
_தரஹா௦வஉ.நிமாஹஸ ஹிஷெவெறாவண 6_கஉ | ௫௭ 


ாவணா-ந_நம௦௦காபுர காமிாவணயொஷி_௧8| 
8வா நிஹஹவ.தி நா 8 வா ஜிவா ந ௨88] ௫௮ 


௯.௧ சம ௦வா ௧ நஹொ ராவணெ_ காவிய | 
சிஹ.க௦ ஆரரஷவ.தி நாட ஷி,யவோவா,ஹகா| , ௫௯ 
8, 


வா நாவ நிமாயா.5) ££ வாறிஹாய-வில-ஒஷி 
அறு ௭௦ நிவா8)ாணி வாமி றொ]௬௦ 


காவக்ஷஹிவாந) ஹா ஹஹாாகோயிஜவாஉநல_--ஐ(| 
ரர A அ வானாஉ) உவ ஜள | 
உள 

(வாம்‌ கடவ ஷ 2௦௧375) வ) ஹர பரதா] 
வஹா நிவிஷா௦ெ ரா 2ஹெஹவஸா நமா] ௬௨ 


oe 


| 
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அப்படி அசையும்பொழுத அவைகள்‌ சுந்தரமான 
பல வருணங்களுற்ற பத்தினிகளின்‌ முகங்கள்மீது அழ. 
இய காந்தியுற்ற பதாகைகள்போல்‌ துலங்காநின்றன. 
(பதாகை-டக்கயம்‌.) 55 
மின்னொளியரான சல பெண்டுகளின்‌ குண்டலங்கள்‌ 
மூச்செறியும்பொழுது மந்த மந்தமாய்‌ குலுங்காகின்றன. 


ஸ்வபாவமாகவே மணமுற்றிறாக்கின்‌ ற அவர்‌ மூச்சுக்‌ 
காற்று, இனிய மதுவின அ கந்தமுங்கலந்த அப்பொழுது 
இராவணனைச்‌ சூழ்ர்து கமழ்ந்தது. * 57 


இராவணன்‌ முகமென்‌ அ சங்கித்து, லெ இராவணன்‌ 
மனைவிகள்‌, பைத்தினிகளின்‌ முகங்களை அடிக்கடிமொகர்‌ 
தார்கள்‌. (ஸபத்தினிகள்‌-ஒருவன்‌ மனைவிகள்‌, ) 58 


அப்படி மொகரப்பட்ட அப்பெண்மணிகளும்‌ இரா 
வணனிடத்தில மிகவும்‌ அன்புகூர்க்தவரா தலின்‌, (பாஈஞ 
செய்த மயக்கத்தால்‌) தங்களையுமறியாமல்‌ (இராவணன்‌ 
ரன்‌ மொகருகிறானென்றெண்ணி தாமும்‌ மொகந்து), 
பைத்தினிகளுக்‌ கினிதே செய்தார்கள்‌. 59 


அங்கு சிலமாதர்கள்‌ வளையணிந்த கைகளையும்‌ அழ 
இய தலைப்புக்களையும்‌ தலையணையாக வைத்துக்கொண்டு 
நித்திரை செய்தார்கள்‌. 60 


ஒருத்தி மார்பி லொருத்தியும்‌, அவள்‌ புயத்தில்‌ 
ஒருத்தியும்‌, அவள்‌ மடியில்‌ ஒருத்தியும்‌, அவள்‌ புயங்க 
ளில்‌ ஒருத்தியும்‌, இப்படி அடைஃபச்கம்‌ இடுப்பு பின்‌ 
புறம்‌ முதலியவைகளில்‌ சாய்ர் துக்கொண்டு மதத்திற்கு, 
வசப்பட்டு ஒருவர்‌ மீதொருவராய்ப்‌ படுத்‌ தறங்கினார்கள்‌. 
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கபா.) ௨-ஜவ-ஒ ஆண ஹீாலாம யி_தா.ஹிஹா। 
3ரலெவ.ம,யி.கரஹ-ஆ. ஸுாறயாுவெ8_தஷட உா॥ சட 


Cc 


ஓ_தா_நர௦ாயவெராஹி ஹலா_நா5வாய ஹெவ_நாகு 


சபெ )ாலா ம, யி_த௦ ஹஹ ௧௯ ஹுஃகதொ ஐய ௬௪ 


வ அகிவெஷி_தஹுஹ௦ய 5.) ல றோக-ஓ(] 
௯ ய 
சூஹீ உ நதிவொல-இ_௪௦ தூவ. ௩ராவணஹ) .௧௯॥ ௬௫ 


உ௮ி0_கஷஷிஹ வூ) ௧௦ ந தாஹாயொஷி_தா௦கஉர| 
விலெகழுக)சூயா.த ௦ லூஷணா மரவாஹுஜா ௬௬ 


ரராவணெஹுஃவஹவிஷெ அரஷீயொலவிவியவர லாக 
2லஷகா௦_ நாவா? ஷு க்ஷ்ஷா .நிதிஷாஐவா ௬௭ 


ராஜஷிஃவி.௧3 ெ_ஐ)ா-_நா௦ம௦யவ-ரணாவயொவி.௧8| 
17 வர 5௦ வரகா ஜிஹிகா8வப௦ம_தா]| ௬௮ 


பாஜ்கா_ந_தரஹவ_ா ராவணெ-நஹர]_காஷிரய$]| 


ஹஸூஉர2டபெடெநவ சொ.ஹி_தாகோயறிலா ம.தா$| ௬௯ 
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பயங்களே சரடாக ஒருவர்க்கொருவர்‌ தொடை 

14 a ௫ ப்‌ . . . . ச 
யுண்டு மாலைபோல்‌ க்கும்‌ அத்தோகையர்கள்‌, சரட்‌ 
ஓல்‌ தொபெட்டு மதங்கொண்ட வண்டுகள்‌ மொய்க்கப்‌ 


பெற்றதொரு மாலைபோல்‌ விளங்கினார்கள்‌. 68 


ஒருவர்‌ மீதொருவர்‌ மூச்செறிந்தும்‌, ஒருவராடை 
யொருவர்மீது படிந்தும்‌, ஒருவர்கேச மொருவர்மீது 
சறிந்தும்‌, ஒருவர்தோள்‌ ஒருவர்க்‌ கணையாயிருந்தும்‌, 
மாலைபோல்‌ பின்னிக்டெக்கும்‌ அந்த ராவணன்‌ காதலி 
கள்‌, வசந்தகாலத்தில்‌ இளந்தென்னல்வீசப்‌ பூங்கொடி 
கள்‌ ஒன்றின்மீதொன்றாய்‌ மலர்கள்‌ செறிந்து வண்டுகள்‌ 
பிணைந்து களைகள்‌ வளைந்து சூழப்பெற்ற பூங்காவனம்‌ 
போல்‌ தோன்றினார்கள்‌. 64-65 

அம்மாதர்‌ தம்‌ ஆபரணங்களும்‌, அவயவங்களும்‌, 
ஆடைகளும்‌, ஆரங்களும்‌, இஃதின்னாரதென்‌ அ பிரித்தறி 
வதற்குக்‌ கூடா தபடி பின்னிக்கிடந் தன. 06 

இராவணன்‌ சுகமே யுரங்கும்பொழுது பலவிதமாய்‌ 
ஒளிர்னெற அத்தெரிவையர்களை, பொற்கம்பங்களிற்‌ 
சொலிக்கின்ற விளக்குகள்‌ இமையாமல்‌ கண்டிருந்தன 
போலும்‌. 

ராஜர்ஷிகள்‌, பிதுருக்கள்‌, அசுரர்கள்‌, கந்தருவர்கள்‌, 
ராக்ஷஸர்கள்‌ (முதலானோருடைய) மாதர்கள்‌ யாவரும்‌” 
அவனிடத்திற்‌ காமுற்றிருந்தார்கள்‌. 68 

போர்புரியக்கோலி ராவணன்‌ லெ மாதரைச்‌ சிறை 
பிடிக்க, மதங்கொண்ட அவர்களும்‌ அவனிடத்தில்‌ மன்‌ 
மதனைக்‌ கண்டதுபோல்‌ மோகங்கொண்டு மேல்விழுந்‌ 
தார்கள்‌. 69 
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2 A 
ந.க அகாயிகவ ௨? வூஹஹ) ஷீயெ.சாவவ 
டெ.) மமணெ_நல யா] நலா.) காரரவி.நலா ல 
வா வி.நாவாரா ஹா௦ஜ_நகா ஐஜா௦கா | ௭௦ 


.நவாக-ுலு_நா௩வஹீ_நற-இுவா _நாஉக்கிணா_நர_நு 
வவாறய-* கா। ஹாய-3ரவவ_சவ நஹீநஹகாா நலாவி 


கா௦ அஹ நகா8.மீயா| எக 


ஸல வஸா௦லிஹ-ஃ ஹா மாமு ய8௨உரமராவவ 
ய2ஃவ.கீ| உசரயஃ9அரமாக்ஷஹஸாம ரஜஹாய_ாஹ-ஜா_த8ஹெ 5 
_திஹி ஹாய-வ-௩09ஐ$| ௭௨ 


உ-உநழுஹொ .லவி௨தயஓலா கம இவொ ருவலவி 
ஸ்பிஷூா. மண டபெதொ ஹிஹி _தா| கமாய8€வமா ழு அவா 
ஹாதா ஓ௦கெஹம6 க்ஷ 8 நாய_௧8_॥ ௩ 
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அங்குள்ள பெண்கள்‌ யாவரும்‌ இராவணன்‌ குணத்தி 
லீபெட்டு வந்தவர்களேயன்றி வீரியத்தால்‌ கொண்டுவரப்‌ 
பட்டார்களென்பதில்லை. ஏனெனில்‌: ஒருத்தியாவது வே 
றொருவனைச்‌ சிந்தித்தாவது, வேறொருவனுக்கு உடம்பு 
கொடுத்தாவது போர்தவளில்லை. ஜனகன்‌ திருமகளொ 
ருத்தியே (அவன்‌ குணத்தி லகப்படா தவள்‌.) 70 
அவன்‌ துணைவியரான அவர்களில்‌, ஈல்லகுலத்தில்‌ 
பிறவா தவளில்லை: அழகில்‌ குறைந்தவளில்லை; சமர்த்தில்‌ 
குறைந்தவளில்லை; உபசாரத்தில்‌ குறைந்தவளில்லை; பலத்‌ 
தில்‌ குறைந்தவளில்லை; அ௮ன்பனான அவனன்பிற்‌ காளா 
காதாளில்லை. {iil 


அப்பொழுது தர்மபுத்தியான வானரோத்தமன்‌ 
மனதில்‌, “இந்த ராக்ஷஸரா ஜன்‌ மனைவியர்போல்‌ இரா 
கவனார்‌ தர்மதேவியு மிருந்தாரென்றால்‌ அப்பொழுது இவ 
னுக்கு அ௮ழகரீயிருக்கும்‌? என்பதொரு புத்தியுண்டா 
யிற்று, 2 ம்‌ [2 

மீளவும்‌ அவர்‌ மிகவும்‌ கொந்தவராய்ச்‌ சிந்திக்கின்‌ 
றார்‌. ஆ! ஆ! பிராட்டி, குணத்தில்‌ சிறந்தவரன்றோ? அப்‌ 
படியிருக்க, இவ்விலங்கைக்கிறைவன்‌(பெருந்தவம்புரிக்‌,) 
மஹாத்மாவாயிருந்தும்‌ ஏனோ ௮வர்விஷயத்தில்‌ அயோக்‌ 
இியமான செயலைச்‌ செய்தான்‌. ன“ 


ஒன்பதாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


௬ 


10 ன 


. ௦ 
ஸ்‌ 8 த காணெட ஓபமஹம_ 
ர ர. 


அனுசிஷொவ$௦2வ)௦ ஹாபிகவா தல ஷி. (ப 
௫வெக்ஷ8ா ணொ ஹ நர ஐஒப-ஃபய நாஹ _ந।5]| க 


உா௦தகா௦வ நவி. ஆர௦டுமெ கெல ஒயெெயமு 
வாராஹஸுெ௩$| 2ஹாஹ_ாஹாணொலஷெடேெ க்‌ ற வவ 


_ந௦8ஹாயடெந॥ ௨ 
ம்‌ 


அவ) கெலெபெ ஸொம., 9) லாவிஊ௫ஷி_கடு 
ஒப, வா௦ல- ௦௨37௦ -காறாஹிஉடகிஹ.நிவ ௩ 


ஜா.கற-டுவவறிகதி௨௦ அலா -ஹ$ஷ (| 
௯ஷஸொகுலாவி_க_த௦ ஒவ சாஸ ந 
வாலவுஜநஹஹாி வீ-2ஜ)8ரந8ஃ_த_த8| ்‌ 
ம௦௦யெழுவிவியெஜ_3ஷ. ௦வ௱ய-இடு௨_௩ய-௫இஷி_க(2॥% 
உ௱ரஹுணாவஷண-% 8ாவிகாஜி_நஹ௦வ;]_த(ழ। 
உா8விவபூாாஞா நா ஹூதா ௫வபொ வி_த।|| 


அிறுஜீச-௫_தஹ௦ கா மம௦ வசிவொ_க8௯-௦௦௨௨(| 
லொஹி_தாக்௦2ஹாஸாஹுஃ௦௦ 3ஹாாஜ_கவாஸஹஹ($| 


௬ 


ன்‌ 
லொஹிடக நா_நாலிவா௦.ம௦ ௮௦௨ நஹு ம௦யி நா। 
ஹா கசிவாகாமெ சசொயடிய_கமிஉணடு| i 


6 பத்தாம்‌ ஸஊர்க்கம்‌ 


_—— 


ந அ௩ந்தரம்‌ ஹனுமான்‌ அங்கு பார்க்கும்பொழுஅ, 
தேவலோகத்திற்‌ குரியதுபோல்‌ இரத்தினங்களிழைத்த 


சிறந்த படிகக்கட்டிலொன் அ புலப்பட்டது. 


௮௮ தந்தமும்‌ தங்கமும்சேர் த்து விசி க்திரமாயிழை 
தீத அவயவங்களோடு விலையுயர்ந்த மேல்போர்வையுடன்‌ 
கூடி பெருவிலையனாய்ச்‌ சிறந்த வைடூரியாஸனங்க ளிடப்‌ 
பெற்றுளது. ம்‌ 2 


அதின்‌ ஓர்‌ பிரதேசத்தில்‌ (அதாவது மேல்பாகத்‌ 
தில்‌) உயர்ந்த மாலைகள்‌ அலங்கரித்துச்‌ சந்திரன்போல்‌ 
விளங்கும்‌ வெண்குடையொன்று செம்பட்டது. 3 

செம்பொன்னிற்செய்து சூரியன்போ லொளிர்கின்ற 
சிறந்த அவ்வாஸனம்‌ அசோகமாலைகள்‌ அலங்க, நாற்புற 
மும்‌ அலவட்டமுங்‌ கையுமாய்த்‌ தாசியரி வீச, பலவகைக்‌ 
கந்தமும்‌ கமழ, சிறந்த தூபங்களும்‌ புகைக்க, மேல்பரப்‌ 
புகள்‌ போர்க்கப்பட்டு, ஆட்டுத்‌ தோல்களால்‌ மேற்‌ 
பலகை தைக்கப்பட்டு, சிறந்த மாலைக ளெங்குந்தொங்க 
விளங்காநின்ற அ. 

அதில்‌ மேகத்தை ஒத்து, வில்வீசு குண்டலங்கள்‌ தரி 
தீது, சிவந்தகண்களும்‌ நெடுந்தோள்களஞம்‌ பொன்னிமை 
ஆடையுமாய்‌ கந்தங்கமழ்கின்‌ ற செஞ்சாந்தம்பூசி, சந்தி 
யாகாலத்தில்‌ ஆகாயத்தில்‌ மின்னல்களடர்ந்த செம்மே 
கம்போல்‌ திவ்வியமான ஆப ரணங்கள்‌ சூழப்பெற்று, 
நினைத்தபடி யுருவெடுக்க வல்லவனாகையால்‌ அழயெ 


» 
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வர-க3 லரணெணெடி-வெ) ஹர வகார விண (| 
ஹவரக்ஷவ_நமலாஉ)௦ உ_ஹுஷ9வ8௦5 ஈட 28 
கி. விகொவா_௧௦ ரா ஆள வ௱ாலாண ல-இஷி_தடு| 
ஷியணாக்ஷ்ஷக_நர_நா௦ ாக்ஷஷா_நா௦ஹ-ுவாவ ஹட 
வன 


வீவாஉ) *வா.கவாவி ௨௨ _)ஹ8 ஹா ௧௨)8| கதெ. 


லாஹ்ரெொணயடெநவீ ௦ உ௨டஹ-௨/மாக்ஷஸாமபிவ(| 
வ 7 த 
மிறாஹ௦_க௦யமா_நா.ம௦ றாவண௦வா_ நாஷ-4$௨$8 
வ 


ளுஹா) வா.விழ ஹொவாஹ்வ-ஜஹ-லீ_தவக௧௨ 


க௯மாறொஹண?ரஹாஉ லி வெரிகா௦_கற8£ஸி, 58] 
ஹவா க்ஷமா ஜ_-90௦ வெக டபெகஹ2ஹாகவி3| 


ராய வொரரச்ஷ்வெ௦ உரவு) ஹஉ௨._த௫ய_நா_த80)] 
மய ஹஹி_நிஷஹ௦விஷெட யயா ல ஹவணஃஹ௯| ௧௪ 


௯௦ ௮_நா௦.மஓஉ_நலள வ பஹ ஹா_த_5$| 
விக்ஷிஉள௱ா க்ஷ்ஹெ௦ சஹ லஜாவி௦ & ஐஜொஉளை | 


வெறாவ._கவிஷாணாடெம.. ராவீலநகர_கவ ரணள| 
வஜெ ,ாலிவி.கவ$_ நாள்‌ விஷ வக _வறிக்ஷ கள || He 
வீ நளஹஹ-ஜா_காவஸள ஹம. தள்‌ ஸைஓஹய-_தள| 
PS கணவர்‌ ஷன ஹமி _தலலகஷி தள | 3 
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ரூபம்தரித்து, மரங்களும்‌ வனங்களும்‌ புதர்களுமடர்ந்த 
மந்தரமலைபோல்‌ உறங்குகின்‌ றவனாய்‌, இரவெல்லாம்‌ 
பெண்களுடன்‌ விளையாடித்திளை த்து, சிறந்த ஆபரணங்க 
பணிந்து, இராக்ஷஸஸ்‌ திரீகளுக்கு இனியனாய்‌, இராத 
ஸர்களுக்கு இனிது செய்பவனாய்‌, மதபாகம்செய்து சலி 
த்த ராவணனை அர்த வானசோத்தமன்‌ கண்டார்‌. 107 


தேஜோமயமான அந்த சயனத்தில்‌ இராக்ஷஸர்‌ 
கோனாய்‌ வீரனான ராவணன்‌ மஹா ஸர்ப்பம்போல்‌ சீறிக்‌ 
இடெந்துறங்க, அவனைக்கிட்டி மிகவும்‌ பயந்தவர்போல்‌ 
அப்புறம்‌ விலகிச்சென்முர்‌. ்‌ 12 


௮நந்தரம்‌ படியின்‌ வழியே மற்றொரு மேடையின்‌ 
மேலிருந்து அந்த வானரோத்தமன்‌, உறங்குகின்‌ ற இரா 
க்ஷஸராஜனை யுற்றுகோக்கினார்‌. 18 


இராசத ஜன்‌ துயில்கொள்ளும்‌ அந்த உத்தம 
சயனம்‌, மதயானை படுத்துறங்கும்‌ மலைசீசனைபோல்‌ விள 
ங்காநின்றனு. 14 


மஹாத்மாவான அர்த இராக்ஷஸர்‌ கோமானின்‌, 
பொன்மயமான தோள்வளைகளணிக்து இர்திரத்துவசம்‌ 
போல்‌ நீட்டிவிடப்பட்ட தோள்களைக்‌ கண்டார்‌. 1 


ஐராவதத்தின்‌ னித்தக் தங்கள்‌ பொ த்அண்டும்‌, 
வச்‌ரொயுதத்தால்‌ ிழியுண்டு பருத்த தோள்களுற்அும்‌, 
உபேர்திரன்‌ சக்கரத்தால்‌ கொத்துண்டும்‌, பருத்து ஒன்‌ 
றுக்கொன்‌ நீடான புயங்களுடன்‌ பொரும்தியும்‌, மிகுந்த 
பலன்கொண்டும்‌, நல்ல லக்ஷணங்களமைந்த நகங்களும்‌ 


5 
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ஹ௦ஹ_களவரிவாகாறள வுர-தளகிகறொஉளை 
விகதிவளாய 550௨. உ ௦வஸீஷ பாவி ரா மள க; 


[அ] 


றாக்ஷ சஐகலெ ந ஹுபஸ்ரீெ_5_கஹ-5 மஉயி நா | 

ட வயா) த ஹ.நலிவள ஹல௦க7_தளர॥ 
உத8ஷீரவி2]லி_கள ௦௦ யொ_28 நிஷெ.வி_கள। 

யக்ஷ ந ஐ.ம௦0வ-4 செவ நவாாவிணள | % 


நக உிலவம்‌ வாஹ்‌ ஸ்ய நஹ௦ஹி_கள [| 
காவா ஷறெவ௩வள ஹா ஹீ-ஷி தாவிவ| ௨௧. 


அரல "லாவணி ஜாஹிாஎராகஷ்ஸெ 
2] ITO வ] ௦மால 8௦8] [9] 


4 (6 
௮-இ-தவஉநா மஹா வி வக ஃஸொ_த2ஹய-௧8ி 
3 வா நாஹஹ௦யா 5௦ வாமை ஏமஹா8]| i 
அவமாக்ஷ வம ஹஹ மிழக ,ா88ஹாற2வா௫| 
யா வட விநிமாஸ$ வாயில ௨ ர ஹூ] ௨௪ 


3 காசீணிவி விண கா௦௨0_5 நவிறாஜி_தட| 
வ 


ற 5 ௦சி.ந அமா. ஹாரெண்மொ ஷி நா| 
வீ_நாய_சவிஸரலெ ந வக்ஷ்ஹா லிவிராஜி_த(॥ i 
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விரல்களூமமைந்‌ தும்‌, ஈல்ல அகங்கைகளுடையனவா யு 
மிருக்கின்ற அவன்‌ கைகள்‌, ஐந்து பைர்‌ தலை யரவங்கள்‌ 
போல்‌ வெண்மையான சயன த்தில்‌ விளங்காநின்‌ றன. 18 
ல 


முயலின்‌ அ ரத்தம்போல்‌ சிவந்து குளிர்ந்து மணச்‌ 
சாந்தம்‌ பூசி, கஸ்தூரி முதலிய சிறந்த கந்தங்கள்‌ தீட்டப்‌ 
பட்டு, நன்மடவார்பிடிக்கப்பெற்று, யக்ஷ பர்க்க கந்தர்வ 
தேவ தாநவர்களைக்‌ கதறவைக்கின்றவைகளான அவன்‌ 
புயமிரண்டும்‌, மர்‌ தரமலையில்‌ படுத்துக்கிடந்த படுராகங்‌ 
கள்போல்‌ படுக்கையிலிருக்கக்‌ கண்டார்‌. 21 


[பெண்களுக்‌ இனியனாசைக்காக இரண்டு புயங்களும்‌ 
ஒருதலையுமா யிருக்றொனென்‌ றறிக. | 
பருத்அருாண்ட அவ்விரண்டு புயங்களுடன்‌ அரக்கர்‌ 
கோன்‌, இரண்டு சிகரங்களோ டிலங்கு மர்தரமலைபோல்‌ 
்‌ விளங்கலழனான்‌. 22 
படுத்துக்‌டெச்கும்‌ அர்த ராக்ஷஸ சிங்கத்தின்‌ முகத்‌ 
தின்‌ மூச்சு, மா புன்னை மகிழ்‌ மணக்க, அறுசுவை யுண்டி 
யோடு மதுவினது கந்தமும்‌ கமழும்படி அர்த கருஹ 
மெங்கும்‌ நிறம்பிய துபோலும்‌. 98-24 


முத்தும்‌ மணியுங்கூடி விசித்திரமாய்‌ சுவர்ணமயக்‌ 5 
எரட்ம்‌ கொஞ்சம்‌ கழன்‌ நிலங்கக்‌ குண்டலர்‌ அலங்கு மூக 
மும்‌, செஞ்சாந்து பூசி ஆரங்களிலங்கிப்‌ பருத்தகன்ற 
நெடுமார்பும்‌, சிவந்த கண்களும்‌, பெருவிலையனாய்ச்‌ சிற 
ந்த வெண்பட்டாடையொன்று கலைந்து சூழ, உளுத்தங்‌ 
குவியல்போல்‌ கறுத்து, நாகம்போல்‌ நெட்டுயிர்ப்பிட்டு, 
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வா௦லரெணாவவிடெந க்ஷளணேக்ஷ_கஜெக்ஷ்ண (| 
8ஹாஹெ-ஃணைஹுஹ௦வீ_௧௦ வீடெசடெநொ_த2வாஹஹா | 


ஈ 


ரஷ ராஸிஉடி.கீகாப௦௦ _நியவ௦ ௧௦ ௨-௩த௦ மவ] 


மா௦ெ.ம2.ஹ கிபடெதொயாஃ த ஹஹுஉகிவக-5௦ஜா (| Hk 


தவி கோ வெ நரி ெடீ ரந தாதி 
௨காஸீக7_தஹவ-$ர௦.ம௦ வெவெ௦வி) ௦உடுணறிவ॥ * 
உாஉி£8-௫௨.ம_காஸ்ராஷி ஒடஸ-3வ0 58 ஹர_த_ந$| 

வீஜவியலாய-) தவ) % ஈக்ஷ௨௨ூ_௧ ௦71௩௦ 


ஸபரிவகா விநா மரா ௯ வல ௨-இஷி_தா$] 
கலா நசரஓ)ாலாணா ஒ௨ம௦-ஃஹஙிய-ஒயவ3॥ ௩௧ 


_57_தவாகி ஆக பலா ாரக்ஷஹெ௦ கரஹாுஜா௦க.மா$| 
வாராஅணயாறினணெ ச அிஷணாஉஉர ஸெ.ஹி| ௩௨ 


வக _வவெல-டப_) மணி ஸம; வணா௦டெகஷயொஷி 
கா ௨௨௦ சாவ நீயா நி ௯௦லா-ந)௦மஉா.நில| ௩௩ 


தாஹா௦வ௦ ஷாஉ௨ூ02வ௨_) ி 5௩0௮6) லி_த௯-௦௦ 
௨௦௦௨௦8 வி௱றாஜவி2ா ௩௦ த _நலஸாமாமெறிவ(௩.௪ 


கவரயா8வி_நாஹா ாக்ஷ்ஷெ_ 8 வூயொஷி_௧3। 
செக்ஷ்‌ _தஷவகாொஷ வல ஹு நல 28[() 
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கங்கையினது பெருவெள்ளத்தில்‌ படுத்துறங்கு மதகதம்‌ 
போலும்‌ நாற்றிசையு மேற்றிய பொன்னின்‌ விளக்குக . 

_ சிடையிற்படு தத மின்னல்கொடிகளா லெங்குர்‌ அலங்கு 
மேகம்போலும்‌ விளங்க, மஹா பாக்கியவானான அவன்‌ 
பாதமூலத்தில்‌ அன்பிற்குரிய நாயகிகளும்‌ படுத்திருக்கக்‌ 
கண்டார. 


ஆங்கவர்கள்‌ மதிகிகர்முகமும்‌, அழகுசெய்‌ கனங்‌ 
குழையும்‌, வாட்டமுறா: மாலையும்‌, ஆபரணங்களுமாய்‌ 
விளங்கக்‌ கண்டார்‌. 21 
ஆடல்‌ பாடல்களிற்‌ நேர்ந்த அச்‌சீரிழை மாதர்கள்‌, 
அரக்கர்பதியின்‌ தோளிலும்‌ துடையிலும்‌ இடக்கக்கண்‌ 
a 32 
அச்சேயிழையர்‌ தம்‌ செவிமுனையில்‌ வச்சிர வைரி 
யம்பதித்த செம்பொன்செய்கனங்குழையும்‌ தோள்களில்‌ 
வளையும்‌ தெரியக்கண்டார்‌. 83 
சுந்தரமான குண்டலங்களோ டந்தமுற்ற அவர்‌ மதி 
முகங்களால்‌ அந்த புஷ்பகவிமானம்‌, நக்ஷத்திரகணங்கள்‌ 
நிறைந்த வாகாயம்போல்‌ அழகுசெய்தது. 84 
மதத்தால்‌ அலைந்து இளை த்தும்போன அவ்வரக்கர்‌ 
யதியின்‌ நுடங்கடைகள்‌, அப்படியே அவ்வவ்விடத்தில்‌ 
படுத்‌ துறங்கிக்‌ டெந்தார்கள்‌. 85 
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௯௦௦. ஹாடரெஸடயெவா_ந Tr கொூடெ நர கமமாலி 
_நீ[ வி.) ஹர ஃஹவ- 17௦ நீவ ஷுவாவ[ரவணி ந ௩௬ 
காவிஜணா௦வறிஷ.ஜ ஹ்ஹ உரஹு௦ஷ காஸா_௫| 

3ஹா_ந$௨ சீணெ_)வ அஷிநீவொ-_கசாஸரீ கா।| ௩௭ 


க கிாககமடபெகடெ நவ 9௮ நாஹிடு_கக்ஷணர। 
உர வோலாசி நீவா_தி பாலவ ஆவவ தலா ॥ ௩௮ 


வட ஹ௦வராஹவ ரமி வீல்‌ ஸெடெக ம லஹ நீ | 
அறவ பா உறிஷஜெ) வாகி £ீ| ௩௯ 


4] 
[1 


ரவி ம௦வாரிஷஜ ஹுவாக௯8லலொஉநா| 
[ப ஊ$உ$ய, தம ஹ ள்‌] ஹஸகாசெவெவகாகி நீ] RO: 


லாமா வாவா ஹஹகா௦0_தவஷாதி 8 ௪௧ 


சடர்‌௯_ந௯௬ஹஸ௦காடெமெ 2728-௨$00.௩2-1௦_நராடு28, 
௦ம௦வாரிவ$ல டடம உஸ்‌ ஹா8_தலொவு_நர| ௪௨ 
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தில்‌ ஈர்த்தரத்தில்‌ தேர்ந்த ஓர்‌ சுந்தரி ஆட்டமாடு 
வதுபோலவே அவயவங்களை யழகா யமைத்‌ துக்கொண்டு 
_அப்படியே ஸர்வாங்க சுந்தரியாய்‌ துயில்கொண்டிருர்‌ 
தாள்‌. 6 


ஒருத்தி வீணையைத்‌ தழுவிப்‌ படுத்திருந்து, பெருக்‌ 
காற்றில்‌ பட்டதொரு ஓடம்சேர்‌ தாமரை வயோடை 
போல்‌ விளங்கலானாள்‌. 27 


மட்கெமென்னும்‌ வாத்தியத்தை அக்களி லிடுக்கி 
ஓர்மையகண்ணாள்‌, பரிவுடன்‌ பாலகனை தீ தழுவிக்டெப்ப 
வள்போல்‌ துயில்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. (மட்டுகம்‌-டவண்‌ 
டை யென்பார்கள்‌.) 86 

மேனியெங்கு மழகாய ஓர்‌ மென்‌ முலையாள்‌, படக 
மென்னும்‌ பறையைத்‌ தழுவிக்கொண்டு, நெடுநாள்‌ கழித்‌ 
அக்டைத்த கா தனைக்கட்டி யணைப்பதுபோல்‌ காண 
லானாள்‌.5 ல்‌ 89 


குழலைப்‌ பிடித்தபடியே கண்ணுறங்கு மோர்‌ கமலச்‌ 
கண்ணி, தனியிடத்தில்‌ தனிக்‌ காதலனை த்‌ தழுவி காதல்‌ 
தீர்ந்த காமினிபோல்‌ காட்சி தந்தாள்‌. 40 


விபஞ்சியைத்‌ தழுவிக்கொண்டு துயிலுறகின்ற ஓர்‌ 
நடனக்காரி, காதலனுடன்‌ கூடிக்‌ களை த்தவள்போல்‌ 


காட்சிதந்தாள்‌. (விபஞ்சி-ஏழுதந்தி வீணை. Al 


மற்றொரு மாழைநோசக்கி, மெல்லியதாய்‌ பருத்து 
மனதிற்கினிதாய பொன்‌ மேனிகொண்டு மத்தளத்கை 
அழுந்தக்கட்டி மெய்மறந்தாள்‌. Ag 
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ஹுஜவாஸ-ா௦ தாமவஷெ_ கக்்மெணகரபொஉர| 
வணவெநஹஹா .நீ௦)ா ஹுவா28உக]_தம, || ௫௩ 


வினி&வமி மிர ஹாரா தமயெவாஹ சுவிணிதா| 
உஹஙஷா_த[ர- ணவ வம ஹெ வலாதி.நீ| ௫௫௪ 


காஜிலாஃூவ௱ நாரீ ஹுஜஹஸலொமவீவிக(| 
கரகாக2’லைவ சாக்த உரஹஸுவாக&உதொ ஹி_தா॥ ௪௫௫ 


கலமரீகூவிஉ)ா.5)ா வூஹஃவஷாலா.கிலாசி.நீ| 
வஹு௦டெதவ-ஷபுஸா ோலெவவறிகி-1_கா[ ௫௬ 


௪. 
வாணிவா௦வ க வளகா விஜ வ-ுவண-?கஓற்‌ஈவளை| 


(2 
உவம-இஹாஸலாஹ-வா அிராஸலவராஜி தர॥ ௪௫௭ 


ச நாக8’ை ராக்‌ உ௱௫ணெ-4௦93ஹஉரபறா_நடநா। 
காரா விம ஹொ. ரணீஃ உரஹுவா8விவலா। ௪௮ 


டபெகொ௨ 97-நிவிவி ஆரணி வறிஷஜ 9) வஹிய6| 


வ ்‌ 
கிவீவ வக௩வெலுவா? காதி ஈ)$கா8கா.நிவ| ௪௯ 


அாஹாசேொஉகவி தடு ஹ ஸுயயர_நா௦றய9_ஈஸு-௩வெ॥ 
உமர நா வார ஈஷிஹிய(| ௫௦ 
ய 
oo அ 
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கொடியிடையா ளின்ஜெருத்தி, மதச்சோர்வினால்‌ 
கையிடுக்கி லகப்பட்ட பணவத்தை யணைத்தபடியே தூயில்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. 43 


மற்றொரு பெண்‌, டிண்டிமமென்னும்‌ வாத்திய மொ 
ன்னு கையிலிருக்கையில்தானே மற்றொன்றை யணைத்துக்‌ 
கொண்டு, நாயகனையும்‌ சிறுவனையு மிருபுதமும்‌ தழுவி 


னாப்போல்‌ நித்திரைசெய்தாள்‌. Ad 
முளரியிதழ்க்கண்ணுடைய மற்றொருத்தி மதத்தால்‌ , 

5 . 2 ட்‌ ட்‌ ன்‌ ்‌ . 
மதிமயங்கி, ஆடம்பரமென்னுமோர்‌ தூரியத்தைத்‌ தோள்‌ 
களா லாரத்‌ தழுவியபடியே தூங்கலுற்றாள்‌. 45 
மற்றொருத்தி வசந்தகாலத்தில்‌ தண்ணீர்‌ தெளித்த 
கலம்பகமாலைபோல்‌, கையிலிருந்த கலசத்தைச்‌ சோர 
விடும்பொழுஅ அதில்‌ நீர்‌ தெளிக்க அப்படியே உறக்கங்‌ 

கொண்டாள்‌. , A 
நிதிதிரைக்குத்தோற்ற வோரிளமாது, பொற்கலசம்‌ 
போன்ற தன்குசங்களையே தழுவிக்டெர்தாள்‌. 47 


முளரியிதழ்க்கண்ணும்‌ முழுமதிபோல்‌ முகமும்‌ 
படைத்த மற்றொருத்தி மதத்தால்‌ கலங்கி மற்றோர்‌ 
மாதையணைந்‌ த மெய்மறந்தாள்‌. 48. 
இவ்வாறந்த பெண்மணிகள்‌, காதலரைக்‌ காதலிகள்‌ 
கட்டியணைக்குமாறு விசித்திரமான வாத்தியங்களை த்‌ தன 
49 


ங்களோ டணேத்அத தயில்கொண்டார்கள்‌. 


அவர்களுக்குள்‌ அழகாயதோர்‌ தனிப்படுக்கையில்‌ 


கண்வளர்கின்ற ஓர சுந்தரியை அனமான்‌ கண்டார்‌. 50: 


பிடில்‌... ற்‌ 2-௮ ாரகாணெ - ஒபறஹே ம-18. 

3 கரணிஹ$ரய-00 ௧ ௮--இஷணெஷ-வில-௫ஹி 
தாழ] வில-இஷ_ய௦._கீதிவ,௧௯ ஹஸ்ரி யாஜவடெநா_த8|௫௧ 
மளறீ௦௯_நகவண_;ர௦ மீ சிஷா3௨கவைரெருறீ 0 ம்‌ 
கவி8_௦கொகரீ ௨௧௧; பயா நாவா 0 இவிணீடி।() 


ஹஸகாஷரஷா8ஹாவாஹு துக்கம்‌ 
ஜ$| தக-யா9ஸீெக.கி ஈ-ு௨வயளவ_நவஹ௦வஉ| இ 


ஹ்ஷெணதஹ.கர்ய- சா _ந_ந௦உஹறிய-இயஉ3டு ௩.ஓ 


சூஹொட்யர$ரஷவ வு, ௨-௦ ௮௦ ௩௦௨ விக 4) 
ஜமளஜமா2| ஹா.நறொஹ.நிலவா சல a) 
யஓஹா௦ஷசகர.தி௦௯௨ நாடு] டு௪ஐ 


உதி ஸ்‌ தஓகாணெ - உபமஹ.ம-3 
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முத்தும்‌ மணியும்‌ செறிந்த அணிகளை நன்கணிந்து, 
தன்னழகால்‌ அவ்விடத்தைத்‌ துலங்கச்‌ செய்கின்றவ 
களாய்‌, பொன்‌ புரை மேனீயுடையளாய்‌, பிரியனுக்‌ கினிய 
ளாய்‌, அச்தப்புரத்தரசியாய்‌ அழகியான மந்தோதரியை 
அனுமான்‌ கண்டார்‌, 52 
௮லங்காரங்கொண்ட அவளைக்‌ கண்ட மாருதாத்‌ 
மஜன்‌, அவளுருவத்தையும்‌ பருவத்தையும்‌ உற்றுப்‌ 
பார்த்து இவள்தான்‌ ஹீதையோவென்‌ ௮ ஸந்தேஹிக்‌ 
தார்‌. 5 
உடனே அளவிலாத ஆனந்தத்துக்‌ குள்ளானார்‌. 58% 
தோளை த்தட்டி, வாலைமுத்தமிட்டுக்‌ களித்துக்‌ கூத்‌: 
தாடிப்‌ பாடி யோடி கம்பத்திலேறி தரையிற்‌ குதித்து, 
குரங்குகளுக் குண்டான தன்மை யடங்கச்‌ செய்து காட்‌ 
டூனார்‌. த 54% 


ட] 


பத்தாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


ஸீ; தாகாணெ - ஊகாஉபமஹ ம-45 
_—-— 


சவய- மிய _தாஸ-லஜிஃ வல வாவஹி _தஹலா| 


ஜமா2வாவரா௦ ஜிதா ஹீ_தரர.கி2ஹாகவீ$| க 


_நறாேவிய- காவா ஹவ-௦2ஹ-.தீலாி நீ| 
லொ_து௦நாஉ)ஒ௦௧௯_௧-2-௦௦_ நவா _ந8ுவஙெவி_த-(] 
_நா_ந) ௨௩9 வஹா _த-௦௦ ஷவுாாணா8விவெரறாட| 
கஹிரா8வ$3கரநி அசதி உபஸெஷவி॥ ச 
சக பரி.கிமியறி.) வா _நல08ள வாஸ? ௩.ஓ 
கீ, விடெக.நாவராகோஷா மீக நவ கமாவாா$ # 
2] நவாஉரராதோ௦_கா$ வாவிவ ஹ_தாஹயர। 
9[ரஜெஷ 87௨௦ மெஷஃ வ$ சொறி! தாப & 
ந தனத வெ ஹ௦விஷ உாழாவராகறிய$| ௫௨ 


அ 
&௦ம.நா நா௦ஸஹஹெணல-ஷிடெத நவில இஷபெணெ3॥ 
1 ஒவஸலாவஙரீலெ ந ய கமி. தா௪ட_) ஷாஷிணா।( 
சொய்சா வ எடு கந யய தவாகறாவியாயிநா॥ ௭௫ 


8 


_தாஸா௦80ெ.8ஹாலீபாஹ-௦ 9 ுாுவெறாக்ஷ்ஹெரா 3 


மொஸஷெ8ஹ கி9-௦வ பாகா மவா௦லெயயாவ ரஷ ௮௨ 


ட பதினொராம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
ட 
[ம] 
உடனே அர்‌ நினைவை யொழித்துத்‌ தன்னிலையில்‌ 
நின்ற திருவடிகள்‌, ஹீதையைப்பற்றி மற்றோர்‌ சிந்தை 
செய்யலுற்றார்‌. 1 


இராமனைப்‌ பிரிந்த பிராட்டியார்க்கு ஊணேது! 
உறக்கமேது! அலங்காரமேது! இராமனைத்‌ தவிர மற்‌ 
றொருவனை (அவன்‌ அமரர்கோனாயினும்‌) அணுகுவதே.த! 
இராமனுக்‌ கணையாகத்‌ தேவரில்தா னாளுண்டோ! ஆதலி 
னிவள்‌ வேறென்று நிச்சயி ரத்து பாநபூமியில்‌ அவர்‌ திரிய 
அற்றார்‌. 82 

சிலர்‌ ஆடியும்‌ சிலர்‌ பாடியும்‌ சிலர்‌ விளையாடியும்‌ 
வாடி, பின்னும்‌ சிலர்‌ பானம்‌ செய்து சோர்வுற்று முர 
வங்களிலும்‌, மிருதங்சங்களிலும்‌, பீடங்களிலும்‌ சாய்க்‌ 
திருந்தாந்கள்‌; பின்னும்‌ சிலர்‌ சுகமான “மெல்லணைமேற்‌ 
கண்டுயின்றார் கள்‌. 53 


விதம்‌ விதமான ஆபரணங்களணீர்த தம்‌ அழகைப்‌ 
பற்றி இன்மொழிக ளாடியும்‌, ஸமயத்துக்கேற்ற பண்கள்‌ 
பாடி அவற்றின்‌ பொருள்‌ சொல்லியும்‌, காலதேசங்களுக் 
குத்‌ தக்கபடி ஸம்பாஷித்தும்‌ போருகின்ற ஆயிரம்‌ 
பெண்களுடன்‌ கலவியிற்‌ கலந்து கண்படுகின்ற கண்ணனை 
அனுமான்‌ கண்டார்‌. 12 


பெருர்‌ தொழுவ த்தில்‌, சிறந்த பீசுக்களுடன்‌ கலந்த 
காளை போல்‌, அர்த பெண்கள்‌ நடுவில்‌ அப்பெருந்தோள்‌ 
மன்னன்‌ பிரகாசித்தான்‌. 8+ 


ii ~ 
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ண்ட்‌ வ ய்‌ 


ஹுாக்ஷ்ஹெ௦ ரஜ பல தாலிஃவிவர ஹம 
கரறெண-லஜியஃபாணெ வரிகீணெஃா2ஹா வில௯௨ | 


ஹஃபகாொஃவெ தாவு வால அரி ஹா_த_ந$| 
௨-3 ஹறிபஸ்மாஒ--இல்‌ ஹவாக்ஷவேடெக ர. ஹெ] () 


8) மாணா ஹிஷாணா௦வ வாராஹாணா௦வலாமபஃ| 4 


ஆ.) ஹாகிரோ௦ஹாி வா_நஐ-இளைஉஉஒஸ-$ஹ3| ௧௧௨ 
ஈளகெஷ:ஈவவிராாலெஷ- 5 ஹாஜடெநஷ 2-3மக்ஷி.காஜு| 
௨௨௰-$ஹறிஸமாஒ-இலொ 2யராறக ௦ க L-To ஹயா।(() 


, வரா ஹவா 8 ,_ணஹகாறு உயிஹஸளவஜ்‌ “லாய தாறு॥ 
ஸ்ரல வா. மய ஜரா ஹ_ந-௩ரே_ந_நவெவெக்ஷ_த| ௧௩௨ 


ட 


க, சுராநுவிவியாஐஹிலா௦ யகொராநல_ லகி காறு 3 


௩ 


2ஊிஃிாடெசயர்ல)ா௦ மா.மா௦ரகர-க.நிஷி_காநு| 
மெ.ஹா.ந-இாவவாலு டெயாநுவொஜ ா.அிலிவியாநிவ]() 


_தமா$ ஓவணொ..த;ஸஹெ விடவியெொரா மஷாஃெ$| 
ஹார ந வெயாகெய-லபொவய விபி ஹாயடெோ ந || 
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அந்த ராக்ஷஸேந்திரன்‌, கானகத்தினிடையில்‌ பிடி 
கள்‌ புடைசூழ்ர்த பெரு வேழம்போல்‌ பெண்மணிகள்‌ 
சூழவிருந்தான்‌. பிடி-பெண்யானை. 93 


அந்த ஹனுமான்‌, சீமானான அரக்கர்‌ கோமானின்‌ 
மனையில்‌ பாஈசாலையிற்‌ புகுந்து பார்க்கும்பொழுஅ, ௮௮ 
காமுற்றவை யாவையும்‌ கொடுக்கவற்றா யிருந்தது. 10₹ 


அர்த பாஈசாலையில்‌ மான்‌, எருமை, பன்றி இவற்‌ 
றின்‌ மாமிசங்கள்‌ வகைவகையாய்‌ வகுக்கப்பட்‌ டிருக்‌ 
கக்‌ கண்டார்‌. . 113 


செம்பொன்‌ மயமாய்‌ விசாலமான கலங்களில்‌,.பாதி 
புசித்து மிகுத்தப்பட்ட மயில்‌ மாமிசங்களும்‌ கோழிப்‌ 
புலாலும்‌ காணப்பட்டது. 12 


பன்றி, வார்த்திராணஸமென்னு மோர்‌ ஆடு, சல்லி 
யம்‌, மான்‌, மயில்‌ இவற்றின்‌ மாமிசங்கள்‌, தயிரும்‌ (௬௪௧ 
மென்னு மோர்‌) லவணமும்‌ சேர்த்து பக்குவம்‌ செய்‌ 
இருக்கக்‌ கீண்டார்‌. 134 


இரகர மென்னும்‌ பக்ஷி விசேஷங்களும்‌, பக்குவம்‌ 
செய்து பாதி புசிக்கப்பட்ட சகோரங்களும்‌, எருமை 
களும்‌ ஒற்றைமுள்‌ மீன்களும்‌ சித்தமான ஆடுகளும்‌, * 
உயர்ந்த லேஹியங்களும்‌, பானகங்களும்‌, வகை வகை 


யான புசிப்புகளு மிருக்கக்‌ கண்டார்‌. , 15 


அப்படியே, லவணம்‌ பிரதானமாயும்‌ புளி பிரதான 
மாயுமுள்ள பதார்த்தங்களாலும்‌, திராகை முதலிய 
ரஸங்களிற்‌ செய்து முறையே நீத்தம்‌ அழுர்தியு மிருக்‌ 


» 
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வா_நலாஜ_நவிகதிபெவெ வடெலெழுவிலிபெயொவி। 6 
குர -சஉுஷெொவ ஹாரா ஹு ஈயிகவைஷ கிறாரபடு] டூ 


தத ஆவவி_5) ஹெ ஹி ஐய_நாறா00ு_58| 
வா_நல-ஒசிவி-நாவஹிஃ வரஷெவொவலக்ட | க 


பைஹுவஉரகாபொலிவியெ வஹா 

ஹடெித| 27௦ யவணெ&௯ பமலஹ௦ய-ி ௧ வாலி 

மடி கவே யக்‌ | ப்‌ 
சிவராஊஉரஷஞாவிவியா ஷஹுறாக7_தஹுறமாகவி| 


ஸரகூாஹவ8ா லக வாஹாஹவலலரஹவா3॥ ௨௦ 
a வப 


வாஹவ-ஒணெெ_முவிவிபயெ.] ஷ்‌ ரபுெஸெ£ 


ஷஹமக்‌ வக்‌ | - வஷ_காஸு-ஈஸு-வெ.ல-வதி 8) 
ரவ ஹுஹுஹிடு ௧21 * 


ஹிமண பெியெழுவிவிபெயெ ஜெ நஹாபிகொவி। 
தாஸ கபெழொடு ந) காபெகொலிஸஃவர.கா।() 
ராஜடெதஷ௮௧௦லெஷ- ஜா ந௨உ8யெஷ-வ| 
உ௱நமெ, ௨.௦_தஉரவ-இி கவிஸஉ௨முஸூ| ௨௩ 


ஸொவமா ஜா _தக-௦லா.மி ஸீயொூ_ணி2யா நிவ] 
சராஜதா நிவவ- ணி மாஜ_நா.நி8 ஹா ௬௨)8| 


! 


௨௪ 
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இன்றி ராக ஷாடபங்களாலும்‌, ஆரம்‌ தண்டை விலை 
யுயர்ந்து கலைந்த தோள்வளை இவற்றாலும்‌, பாபா த்திரங்‌ 
களில்‌ வைத்த வகைவகையான கனிகளாலும்‌, மலர்க்‌ 
காணிக்கைளாலும்‌ அவ்விடம்‌ அழகெழுந்த அ. 11/0 
ஆங்காங்கு சேர்ந்தாப்போல்‌ அமைக்கப்பட்ட சய 
னாஸங்களால்‌, அந்த பாநசாலை நெருப்பின்‌ றியே சொலிப்‌ 


பதபோல்‌ காணப்பட்டது. 18 


வகைக்குள்‌ வகையாய்‌ போக்யெத்தில்‌ போக்கிய 
மாய்‌ சிறந்த சமையற்காரர்களால்‌ சமைக்கப்பட்டு பாக 
சாலையில்‌ தனித்‌ தனியே அமர்த்திய மாம்ஸங்களோடு 
கூடி திவ்வியமாய்‌ தெளிந்த விதம்‌ விதமான கட்களும்‌, 
சக்கரை, திராஷ்ை, புஷ்பங்கள்‌, பழங்கள்‌ இவற்றிற்‌ 


செய்த சாராயங்களும்‌ வைத்திருக்கக்‌ கண்டார்‌. 20 


விதம்‌ விதமான கந்தப்பொடிகளும்‌, தனித்தனியே 
வகுத்த பலவகை மாலைகளும்‌, பொன்மயமாயும்‌ படிக 
மயமாயு மிருக்கின்ற பலவகை மாலைகளும்‌, செம்பொற்‌ 
கலசங்களும்‌ எங்கும்‌ நிறைந்த அவ்விடம்‌ அழகாய்‌ விளங்‌ 
கிய அ. 22 


வெள்ளிக்குடங்களிலும்‌ பொற்குடங்களிலும்‌ சிறந்த 
பானகங்கள்‌ நிறைந்திருக்க அர்த வானரன்‌ கண்டார்‌. () 
வெள்ளிமயமாயும்‌, சுவர்ணமயமாயும்‌, நவரத்தின 
மயமாயு மிருக்கும்‌ கட்குடங்களும்‌ கனக்கக்‌ கண்டார்‌. டு 


3 
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க.விஉஐ-&வபெஷாணி க.லிஜவீ _தா_நிஹவ_) 08] 
க.விஜெவஉட௨ீ_தா.நி வா_நா.நிஹஉ௨ ஸ௦_) ஹ॥ ௨௫ 


கவி உக) ாவிவியாற ச விகஙா_நா_நிமா.மஸா8। 
க] 

க.விஉளாவஸெஷாணி உமயுறுவெவிவவாரமஹ| * 
க விச. விெ௯0௦0௯ சகு ஜிகாலொஷஸிடோி_தவ_ீ 

டெ) தவிசு சரேஸா.நி ஜலா நிவலா .நிவ॥| i Ke 

பய நா) அ நாரமீணா௦ றாவ ா௱ணிவைஹுயாவஉ௩| 

வாஹாஸ்சரயிஷ காமிகஹஸுவாவரா௦ம._நா&| ர 

௦ 

காமி துவஹூ5 வழா ஜணவறியாயவ। 

ரூவரு_த) வாவலாஷுவா நிஉராஸஓவராஜி தா ௨௯ 

தாஹா8-அஹவாடெத_ந வஹுவ) ௦வ.மா அஜி 


நாக) ௪௨3௦ ஹ0.சலி-௦ ஷஹாஉ)8_93வா நில ௩௦ 


௮௦உ_ நஹ வமபீ_ தஹ ஸீியொூ_ய-எமஹஹ வ] 
விவியஹ) வால) வ) பாஇவவட விவியஹ) வ] a 


வஹா உதஹ ஆர ம௦ய௦விவிய 8 அ ஹறு। ௩௧௨ 


ஹா நா௦வ௦ஓநாநா௦வ ய இவா நா௦ ெவ2-இஹி-_த3॥ 
வ வவளஹுறஈவிம_1௦யொ விசரடெநவஷகெ._கஉா। ட 


பு 1 த 
ூசரவஓா காஹரா-நழா8 காணிகக ர ஷாவ[ரா௦ ம_நா&। 


கானிசிகா௦௮_நவண_௦.ம A வூ2உ௱ராக்ஷஹஸாலயொ௩ ௩ த 
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 இலலிடத்தில்‌ பாதி குடித்தும்‌, லெலிடத்தில்‌ முற 
அங்‌ குடித்தும்‌, இலவிடத்தில்‌ முதலே குடிக்காம௮ 
5 மிருக்கின்ற பாஈபாத்திரங்கள்‌ காணப்பட்டன. 25 
இலவிடங்களில்‌ வசை வகையான பக்ஷியங்களும்‌, 
இலவிடங்களில்‌ புசித்து மிகுந்த அன்னங்களும்‌, சல 
விடங்களில்‌ கலசங்களுடைந்தும்‌, இலவிடங்களில்‌ குடங்‌ 
கள்‌ அசைந்தும்‌ சிதறிய ஜலத்தில்‌ மாலைகளும்‌ பழங்‌ 
களும்‌ பிதிரிக்கொண்டு இடக்கு, அங்கு பெண்டுகள து 
வெண்மையான பல வகைச்‌ சயனங்களும்‌, ஒருவரை 
யொருவர்‌ தழுவிக்கொண்டுறங்கு தெரிவையரும்‌, உறங்கு 
இன்ற செராடையை தூக்கக்‌ கலக்கத்தால்‌ தாமிழுத்து 
சுற்றிக்கொண்டு தயில்கன்ற சல இளம்‌ பெண்களுங் 
காணப்‌ பார்த்துச்‌ சென்றார்‌. 29 
அவர்கள்‌ வஸ்திரமும்‌ புஷ்பமும்‌ மூச்சுக்காற்றினால்‌ 
விசேஷமாய்‌ அசையா மலிருப்ப த! கண்டால்‌, அவர்‌ ௪ 
ரத்தி லிருந்து வருகின்ற மந்தமாருதத்தைத்‌ தாமும்‌ 
அனுபவித்துச்‌ சுப்பதுபோல்‌ விசித்திரமாய்‌ விளங்கா 
நின்றது. 5 50 
குளிர்சாந்து, கள்‌, சாராயம்‌, விதம்‌ விதமான 
தூமம்‌ இவற்றின்‌ பலவித கந்தத்தோடு வகை வகையாய்‌ 
காற்று விசிற்று. 812 
இரஸங்கள்‌, சந்தனங்கள்‌, தூபங்க ளிவைசேர்ர்்‌து 
மணக்கும்‌ கந்தமான து, புஷ்பகவிமானமெங்கும்‌ சூழ்ற்னு 
கமழ்ந்தது. ்‌ 82% 
அவ்வரக்கன்‌ மனையிலிருக்கு ” மிளம்‌ பெண்களில்‌ 
இலர்‌ கறுத்தும்‌, சிலர்‌ மானிறமாகவும்‌, கலர்‌ பொன்னிற 
மாயும்‌ இருந்தார்கள்‌. 88% 


த்‌ 
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தாஹா ஷாவை அ 2௨௩ நவி-இஹி- (| 


வடி நீ நாவஹுவா-நா௦ உர) மெவஹி| 0 


3 


ஹவவஹவ-2பெஷெிண ராவணாஷவேபம௦க்வி$| 


உஉ௰-$ஹ-௦8ஹாட_தஜா _ந௨உ௨ம௰_ ஜா நக ௩௫ஒ 
கிறீ க்ூதாணாயழு.தஉா | க்‌ 
ஜ.மா88 ஹ.கீ௦ஜிஷா௦ ய8-3ஹா இஹ ௦ கக] 
வ௱உ௱ாவறொயஹ உ ஹு உவா; நிற கண ன்‌ 
௨௨௦௨-௦837; ௨௨-4௦ ய8-1லமொஉ௦கஙிஷ._கி| 
நஹிவெொஉரராணா௦ஃ உரஷிவி-3ஷயவ_தி_)_ம[| ட 
க௫யவாஅயா௨ரஷ 8 வாடாவஙி௰. ஹூ ௩௮௨ 


ஹரா ஏல ஜிதா வாந ந ர8நஹி_ந௦| 
நிணிடெ.சகாஷலி_தஸ, காய_ நிழுயஉம0ி_ நீ| ்‌ ௩௯௨ 


௯௧8௦௨ரஷ £யாஹஸவஃா விமமஹாஈ ராவண ஷி;ய? | 
_நஹிட/28_நஹ$கி௦ வி செக) ுவவடிிடெக ௪ 


80_காஹி ஹெ தாஹவெஷாெியாணாவூவ.க_0 


ஸு ௦ஹரப்ர ஹாஹவஹாஹு -அதுசேஹேவ) வஹி_த(| ௫௧௫ 


நாத ஆ. ஹியோறாகா வெடெஹீவறிதா மி-)_த-௨(3| 
ஜுயொஹிஹ்ஷ-2]ப0)௦ெக வாஉ£ஷவ௦வறிசா.ம..ணெ 1 


சுந்தரகாண்டம்‌ 11-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 169 


நித்திரைக்குள்ளாகி காமத்திற்காளான அவர்கள்‌ 
ரூபம்‌, தூங்குகின்ற பத்மினீஜாதி ஸ்‌திரீகளின்‌ ரூபம்‌ 


போல்‌ சுந்தரமாய்‌ விளங்காகின்றது. Az 


இப்படி யிராவணன்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ சிறிதும்‌ விடா 
மல்‌ முற்றும்‌ சுற்றியும்‌, அந்த வல்லாளன்‌ ஜானகியைக்‌ 
கண்டாரில்லை. 853 

மாதர்களைக்‌ காணும்பொழுது ௮ந்த வானரோத்த 
மன்‌ தருமத்திற்கஞ்சி மஹத்தான சிந்தைக்‌ இலக்கானார்‌. 
இப்படி பிறர்‌ மனைவி யுறங்குகையில்‌ காண்பதென்பது 
என்‌ தருமத்தைக்‌ கேவலம்‌ போக்கடிக்குமே! எனது 
நோக்க மொருக்காலும்‌ பிறர்‌ மனைவியரிடம்‌ இரும்பிய , 
தில்லையே! அப்படியிருக்க இதோ பிறர்‌ மனைவியரைக்‌ 
கண்ணாரக்கண்டேனே! 88% 


கலங்காதீ இந்தையுடைய அந்த தீரர்க்கு மீளவு 
மோர்‌ இர்தை, காரியத்தின்‌ முடிவை காட்டிக்கொண்டு 
தோன்றியது. 89% 
இராவணன்‌ பெண்டீர்கள்‌ யாவரையும்‌ யான்‌ கண்டு 
.கொண்டேனேலும்‌, பாவம்‌ செய்‌ கலக்கத்தை நெஞ்சத்‌ 
தில்‌ சிறிதேனுங்‌ கொண்டேனில்லை. 40% 
ஈல்லதும்‌ தீயதுமான விஷயங்களில்‌ புலன்கள்‌ 
யாவையும்‌ விடுப்பது மனமேயன்றோ! அதுதான்‌ எனக்கு 
நிலைகின்‌ றிருக்கிற அ. ப 41% 
வைதேஹியை இவ்விடம்‌ விட்டால்‌ எங்கே தேட 
லாகும்‌! பெண்களை த்‌ தேடுவதென்பது பெண்களுக்குள்‌ 
ளன்றோ! 42% 


170 மீ, ாகாணெ _ வாகா௨உபமஹ ம_9௦ 


ய ஷகஷூயாயொ.மி ஹஹ £௦ அ௯வாரிசா ௮) 
ட aE 87 மீஷ-வறி?ர மி-_த-௦(9। ௪௩௨ | 


_தலிஃ ௦87 மி-$_த௦ .தாவ அுஓ_58_நஹாயோ | 
ாராவணாஷவே-5[ர௦ஹவ_)௦ ௪0ம்‌ நவஜா நசீ | ௪௫௪௨ 


கெவம௦யவ-2௯௩ ஈர நாமக ந ாழுவீய_வாறு| 
'கவெக்ஷ£ஷ£ணொ ஹ நபா ெஜெவாவமட) ஜா நக ௪௫௨ 
காவு ந்கவில அ வம ழா நாவாஹ்யள்‌ 
௬௨5 , 8) கலாவீா& வரவ) வ வக 0௮ ௪௭. 


ஹல ஒஇயஹுஃவாலீதாற சு திய-_தசாஹி_த5| 
ஞவா_நல-08ி8-௦௧ 72) _தவிவெ.க-௦ ௨,௮௯0 சத. 


உதி ஸமீர8 த௩௩௱காணெ ௮ ஹா ஒப ம- 


—_———— 
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எர்த பிராணிக்கு எதுஜாதியோ அதில்‌ தானே 
அதைத்‌ தேடவேண்டும்‌; பெண்பிள்ளையைக்‌ காணோ 
மென்று மான்பேகெளிற்‌ றேடுவ தண்டோ. 482 


ஆகையால்‌ பரிசுத்த மன த்தனாய்‌ இராவணன்‌ அந்‌ 
தப்பும்‌ முழுதும்‌ தேடிப்‌ பார்த்தேன்‌; ஜானகியோ 
அகப்பட்டாளில்லை, 44 
தேவகன்னிகைகள்‌, கந்தருவக்கன்னிகைகள்‌, நாகக்‌ 
கன்னிகைகள்‌, என்றாற்போல்‌ யாவரையும்‌ அந்த வீரிய 
வான்‌ கண்டாரேலும்‌, ஜனகன்‌ திருமகளை மாத்திரம்‌ 
கண்டாரில்லை. 2 
மற்ற மாதர்கள்‌ அகப்படுகிறாரல்லஅ அவள்‌ ௮சப்‌ 
படாமையால்‌, அதினின்‌ அந்‌ திரும்பி அர்த வானரோக்‌ 
தமன்‌ இந்திக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. 46% 
மறுபடியும்‌ அந்த தீரன்‌ தேறிக்கொண்டு பாநசாலை 
யைவிட்டு இராவணன்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ சு ரத்தையுடன்‌ 
தேடத்‌ தொடங்கினார்‌. 47% 


பதினோராம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


__—————————— 


[] 
ஸீ த ரகாணெ _ வாதபரஹ ம_12 
இ டம்‌ உணரார்‌ 


ஹ.தஹ)2லெ) வவ. நஹ தி ஓ-1_காஓரஹாகறி 
ஆ.மரஹா.நிஸா.மர ஹாஙு| ஜமாலவை தாவ கிட பொொ 
கொ _நடவெவ தாம) கிவாறுடப௰-நா 91 க 


ஹ்விட தயாவாஸ_க_கா8ஹாச ௨௦ ஷி,யாவேஸா ஜு 
ரவு _ந௦உநஹு தாழ ய -௦வ௦ ஹிவூ_கா௫ி ய9_கயமா ந 
ஜெ விலஙச_காஉ௰-1 நெகி யில்‌ | ௨ 


ஹாறாக்ஷ்ஸா_நா௦;உ;வரொணஜா_நகீ ஹம ஓரக்‌, 
ண_அதராஸ.தீ। க ந.நந நவ கிஉஷ ௬8-ணோ ஹ 
அராலவெலாய-வ்யெவரெஷி_தா| | ௩ 


விர-வொ-இவாவிக] காவிவவ 4ஸஹொ8ஹா_௩_நா£ 
வ-$விற-இவஉஸ-1_நா?| ஷூீக்ஷஹாறாக்ஷஷமாஜயொஷி 
பெதாலயா வி_நஷ £ஜ.நகெமரா_தஜா॥ ௪ 


ஹீ_தா8உரஷ ஹூ நவா வளுஷஃ விஹார.) 
காஓஸஹவா- நெரிய] நஜெஷிஹ-ழீ வவ$வ.மா.ம 
. ௫ 


கி ஹ.கீஷூ௨௦லொஸலவா வா ந] 


ப்‌ பனிரண்டாம்‌ ஸஹர்க்கம்‌ 
வைய்‌ ்‌ 


இவ்வாறு மாருதியார்‌ அர்த மனையின்‌ நடுவில்‌, 
கொடிமாடங்களையும்‌ இத்திரச்சாலைகளையும்‌, இராச்சாலை 
களையும்‌ ஹீதையைக்‌ காணு மாசையால்‌ தேடிச்சென்று, 
கண்ணுக்குக்‌ காட்சிதரு மவளைமாத்திரம்‌ கண்டாரில்லை. 


அறர்தரம்‌, இரகுரந்தனன்‌ சிந்தைக்‌ இசைந்த தேவி 
யைக்‌ காணாமல்‌ அர்த வானரோத்தமன்‌, இந்திக்கலுற்‌ 
ரர்‌.-4நிச்சயமாய்‌ தை இறந்தாள்‌ போலும்‌; ஏனெ 
னில்‌-யானிப்படி அலகலகாய்த்‌ தேடியும்‌ காட்சி தந்தா 
ளில்லையே. 


ஆரியருக்கேற்ற நன்னெறியில்‌ நிலைகின்ற ஜானகி 
யார்‌, தம்‌ சீலத்தைக்‌ காப்பதில்‌ ஊன்றிப்‌ போருவஅ 
கண்டு, கொடுந்தொழில்‌ புரியும்‌ அரக்கர்கோனான இப்‌ 
8 


பையல்‌ கிச்சயமாய்க்‌ கொன்றான்போலும்‌. 
Le ] 


விகாரமான உருவமும்‌ விகா ரவேஷமும்‌ ஒளியிழர்‌ த 
பெருமுகமும்‌ நெடி.தாய்‌ விகாரமான ரோக்கமும்‌ படை 


த்த அரக்கியரை, ஜனகராஜன திருமகள்‌ கண்டு நடுங்கி 
மாய்வுற்றாுளோ! Ad 


ஹீதையைக்‌ காணாமலும்‌, பவுருஷத்தைப்‌ பெறாம 
லும்‌, நெடுங்காலம்‌ குரக்கருடன்‌ இிரிந்தலைர்‌து இனியான்‌ 
சுக்கிரீவனிடத்திற்குச்‌ செல்ல வழிதானே த! மேலும்‌, 
பலசாலியான மஹாராதர்‌, மிகவும்‌ கொடிய த 


விதிப்பவராயிற்றே! 


ப்‌ 
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கி௦வாவக்ஷ) ௦.அிவுரு ய ஜாஸவா ௦ மஉஸ்ரஸ| 
ம்‌_த௦வாா௦ ஊர ஷி) வா நறானுஹ$ா.ம தா! ௯ 
.நிவெ_1வரியொ8-௫ல உநிவெஃலீவாவஸுவ| 

- ~~ 
கூமிவெகஷொஹிஸஹ_த_௧௦ ஹவ-3ரசெடி-1ஷ. வவ_௧-க௦| 


. கறொ.திஸஹல௦ஜகஷஞொஃ க8ய_த௯கரொ._கிஸூ| 
அஹாஉநிவெ-2ச க] -௧௦ ய_தவெஷெஹ8ுத3] ௧8 


௨-டியஹாவ.அிடவவ. நா? கெறாறுராவணவாலி_தாநு| 
சூவா_ஈஸமாலாவிவி_கா ஹமா௨வ-ஷ மர ஹாணிவ| ச்‌ 
வ 
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அந்தப்புரம்‌ முழுதும்‌ பார்த்தேன்‌; இராவணன்‌ 
பெண்டீரையும்‌ கண்டேன்‌; கற்புடைய சிதையரைக்‌ 


கண்டேனில்லை; என்சிரமம்‌ விணாயிற்றே!. 6 


யான்‌ இங்கிருந்து சென்றேனாகில்‌ வானரர்கள்‌ கூடிக்‌ 
கொண்‌ டென்னை யென்ன வினவுவார்களோ! “வீரனாய்‌ 
அங்குசென்று நீசெய்ததை எங்கட்குச்‌ சொல்லிக்‌ காண்‌ 
பாய்‌? என்பார்களாகில்‌ ஜானகியைக்‌ காணாஅ என்னதா 
னவர்கட்குச்‌ சொல்ல வல்லேன்‌. (3 
இனி இன்னு மிங்குதானே காலத்தைக்‌ கழிப்பே 
னாகில்‌ நிச்சயமாய்‌ அவர்கள்‌ பிராயோபவேசம்‌ செய்யப்‌ . 
போகிறார்கள்‌. 8 
ஆதலின்‌, எப்படியோ கடலைக்சுடர்‌ தக்கரைப்படு 
வோமென்றா லும்‌, பெரியராய்‌ என்னைத்‌ தெரிக்தனுப்‌ 
பிய ஜாம்பவான்‌, அங்கதன்‌, மற்றும்‌ வானரர்கள்‌ ஒனறு 
கூடி என்னை யென்‌ பேசுவரோ! ்‌ 
உம்‌; எப்பொழுதும்‌ உத்ஸாஹமா யிருப்பது ஈன்‌ 
மைக்குக்‌ காரணம்‌; முதல்‌ உத்ஸாஹமே மிகவும்‌ ௬௧ 
ரூபம்‌; ஸகல காரியத்திற்கும்‌ உத்ஸாஹமே யன்றோ 
தூண்டுகோலாகின்‌ற அ! 10 
ஒருவ னெடுத்த காரியத்தைத்‌ தலைக்கட்டுவதும்‌ உற்‌, 
சாகமே யாதலின்‌, மேல்‌ நடக்க வேண்டியதற்கும்‌ உற்‌ 
சாகத்துடனே யத்தனம்‌ செய்கிறேன்‌. 11 
இராவணன்‌ புரக்கு மிவ்விடமெங்கும்‌ மீளவும்‌ தேடு 
கிறேன்‌; பானகச்சாலையைத்‌ தேடினேன்‌; அப்படியே 
புஷ்பச்சாலைகளுர்‌ தேடியாயிற்று; இத்திரசாலையும்‌, லீலைச்‌ 


» 


௦ 
176 vd 8_த ஐ [மகாணெ - வாஉபஹம_௦ 
ஜி.அமமாலாஸழவி.வி தா வுஇய£கீ லாமரஹாணிவு। 6 
நிஷ எடாஉக௱மாஸ லி நா.நிவவவ-£ப0£|| 3 


உகிஸஷிஷ)லஒயொவி லிவெ_த ு2-வவக 7 [12] 
ல8.மர ஹா௦ெெ க) மரஹாநு.மரஹா.ந.கிமர ஹா நவி 


உ த க.நிய.கராவி திற ம வற்வா நவேோந௦| 
ஊ 1] அ ஓ. மை 

சவாவரண்பர அா௱ாணி கவாடா அ வவாடபலுரி 
uv வி 

உடவி நிஷ தாவி உரல்‌ கு அஹ | 

ஹவ்‌ 4ிவகாமம௦வ விவவாற8ஹாகஷி8| கு 

ஐ_த-௦மாஒசாடசொவி _நாவசாஸஷவிஷ) 6_௧| 

௩: வணாஷவேோறெ_கவில ப௦கஷிந_)ஜமாஷஹே8) ௧௭ 


வராகாராவராயமாழு வெகிகாபெயு. ஹம யா்‌ 
ஷிகா ஷண ஹவ_௦டபத நாவலொகி_ க] (} 


ராக்்ஷெவிலியாகாரா விற-இவாவிகர_காஹமா। 
௨ ஏிஷாஹ.ந௦ா_கா_த ௧; ந_தஹாஜநசா_கஜா| ௧௯: 


ஈ-ிவெணாஷடிகிராலொகெ வாராவி௨ வாபி ய 
உர்ஷாஹ_ந :.தா_கது. நத ஏமரவவ ந௦லி நீர ௨௦ 


ாமக உவ ரரணொஹா உ-ண_உ௦ ஷே _நிஹா_ந_நா8। 
உர ஷாஹ நாதா; -3.அஹி_கரஹு59ஐ 8 ௨௧ 


Cc 
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' சாலைகீளும்‌ பலவாறு தேடிப்பார்த்தேன்‌; வீட்டுத்‌ தோட்‌ 
டம்‌ இடைச்சர்துகள்‌ விமானங்கள்‌ யாவு மாயிற்று; 
ஆயினு மாகட்டும்‌?? என்று யோசித்து, மீளவும்‌ ஹனு 
மான்‌ நிலை மாளிகைகளையும்‌, ஈற்சந்தி மண்டபங்களையும்‌ 
அரமனைக்கு அடுத்தாப்போல்‌ ஸ்வைரஸஞ்சா ரத்தக்‌ 
காகக்‌ கட்டியுள்ள சாலைகளையுர்‌ தேடத்‌ தொடங்கினார்‌. 


எழும்பியும்‌, குதித்தும்‌, கின்றும்‌, சென்றும்‌, அடிக்‌ 
கடி. வாசல்களைத்‌ திறந்தும்‌, கதவுகளை த்‌ தள்ளியும்‌, புகுர்‌ 
அம்‌, வெளிப்பட்டும்‌, விழுந்தும்‌, எழுந்தும்‌, சகலமான 
விடங்களிலும்‌ ௮ர்த வானரோத்தமன்‌ இரிந்து போர்‌ 
தார்‌. 16 

இராவணன்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ அர்த வானரன்‌ செல்‌ 
லாதவிடம்‌ நான்கு அங்குலத்தளவும்‌ டைக்கமாட்‌ 
டாது. 17 

மதிளுக்குட்பட்ட வீதிகளும்‌, சாவடித்‌ திண்ணை 
களும்‌, ௬டை வாவிகளும்‌, புஷ்கரிணிகளும்‌, எல்லாம்‌ 
அவர்‌ கண்டதே. 

பல்‌ லுருவெடுத்து விகாரமாய்‌ விகார வேஷர்தரி 
த்த ராக்ஷ்ஹிகளை ஹனுமான்‌ கண்டார்‌; ஆனால்‌ பிராட்டி 
யைக்‌ சண்டவரன்று, 19 

அழல்‌ கிகரின் றி உலகிற்‌ பரிசு பெற்ற விச்சாதரக்‌” 
கன்னிகளைக்‌ கண்டாரேனும்‌ இராகவன்‌ தேவியைக்‌ கண்‌ 
டவரன்‌ அ, 20 

முழுமதிபோல்‌ முகம்படைத்தூ நாகக்‌ கன்னிகளைக்‌ 
கண்டாராயினும்‌ நுண்ணிடைய சீதையமைக்‌ கண்டா 
ரில்லை. 21 

12 5 
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ஷசைஷுராக்ஷ்வெஃட உண அரமக நாஸலாவர்‌.கர்8| 
உரஷாஹ_ந9_தா_து நவாஜ_௩௯_%௦கி நீ ௨; 


ஹஸொவடு 0 ஜர௦ஹால்பா ஹேமா நாவாஷிய 
லிஷஹா௨8-௦ஹ-யீ_38ஈஜ வோ தா கஜா 


உஸஷொ.ம௦வா_ ரொ ரணாஃ ஓவா மாவடி 

~~ 
விகட ௦விக்ஷா.நிலஹ-_த (இதால மப 
கவ தீய_1 விர சா வ ஹ_ந -நுரேோ௩_தா_தஜ$| 
விஷா8உஜ.மா8ரம பெகொவஹ_தெ.க ௩8॥ ௨௫ 
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ஓ 

அரக்கர்பதியால்‌ வலுவில்கொண்டுவரப்பட்ட காகச்‌ 
கன்னிக ளகப்பட்டாரேலும்‌ ஜனகன்‌ திருமகள்‌ அகப்‌ 
பட்டாளில்லை. 


இப்படி தானகியைத்தவிர மற்றவர்யாவரும்‌ காணும்‌ 
பொழுது, மஹா பலவானான அர்த மாருதாத்மஜன்‌, 
அடிக்கடி மதியெல்லா மூள்கலங்கி மயங்கிக்கடந்தார்‌. 28 


வான ரமுதலிகள்‌ பிரயத்தினமும்‌, கடலைக்கடந்ததும்‌ 
வீணென்றெண்ணி, அந்த வாயுமைந்தன்‌ மீளவும்‌ சிந்‌ 
இக்கலுற்றார்‌. ட 24 


உடனே விமான த்திலிருக்து கீழேயிறங்கி, சோகத்‌ 
தால்‌ கசிந்த நெஞ்சத்தோடு சந்திக்கலுற்றார்‌. 25 


பனிரண்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


மெய்யப்ப. 


ஸ்ரீர$_து ஈ௱காணெ - அயொஃபமஹ ல்‌ 
ல்‌ ணர்‌ 


விரா_நா-த- ஹஹ 78) உட ரகா ஹரிய-யவ$| 
வெவ்‌ நாவி கமாலிஷ அவ நாற க 


ஹுவரிக ,5) ஹ.ந று ராவண மிவெப௦_நா | 
சர ஷாஜா_நகீ௦ஹி_கா 2ஹரவீ ௮. ௮_ந௦ ௯௨98] ௨ 


வூஒியிஷ௦லொல._கால௦கா ராவை) வ௱_காஷியடு 
நஹி, ரசிவெடெ ஹீஃ ஹீ_காஹவா௦மஸொல 
_நாடூ| ௩ 


வலா நி.கடாகா.ி ஹாரர௦ஹிஹரி_தஹயா| 
நகெர ந வெவ நாதாய ஒமம்‌ ணீயராாஃ| * 
a _ந_த வப ரஜ நக ௪ த 


ஐ. ஹஹூவா தி நாகா ராவணஹ; கிவெற_௧॥ 


பட்டம்‌ ப்ப பகல்‌ _நவவபு 9_கா8ஹு] ௫௨ 


கந தாயமெடெஹீ ெயிலீஜ.நகா கஜா] 
உ௨.கிஷெ_தவிவபமா ரவணஷ வாரிண | ௬௦ 


௦ பதின்மூன்றாம்‌ ஊர்க்கம்‌ 
பட்ட 


வானரோத்தமனான ஹனுமான்‌, மேகத்தினிடையிற்‌ 
படுமின்னல்போல்‌ அதிவேகமாய்‌ அந்த விமானத்திலிரு 
த்து மதிளிற்‌ குதித்தார்‌. 1 
இராவணன்‌ மனையை விட்டு மதிள்‌ முழுதும்‌ சுற்றி 
வந்து ஜானகயைக்காணாமல்‌ இஃதசைத்தார்‌. 2 


இசாமனுக்கனி௮ செய்யவேண்டுமென்‌ அ இவ்விலங்‌ 


கையைப்‌ பலமுறையுங்‌ கலக்கிப்பார்‌ த்தேன்‌; ஸர்வாங்க 
ய்‌ ்‌ ரி (ஸீ ௪. A ௪ (8) ௪. 
ஸ பந்த யான வைமத யை மாததரம காணப்‌ பற்றி 


. லேனே! 


J 
குட்டைகள்‌, குளங்கள்‌, ஏரிகள்‌, ஓடைகள்‌, ஆஅகள்‌, 
. ட . ப்‌ ச . 
ஜலப்பிராயமான வனப்பிரதேசங்கள்‌, புதஅசுள்‌, மலைக 
ளகப்படபீ புடவியெங்கும்‌ ஆராய்ந்‌ துவிட்டேன்‌; ஜானகி 


மாத்திரம்‌ அகப்படவில்லையே! 43 


இர்தராவணன்‌ நிவேசத்தில்‌ சதை யிருத்தப்பட்டா 
ளென்று கழுகுக்கரசான சம்பா தியின்‌ சொலவுமாத்தி 
சமேயன்றி இங்கு அவளைக்காணப்பெற்றேனில்லையே! 59% 


அயோதிஜையாய்பிறந்து விதேஹ்காட்டில்தோன்‌றி, 
ஆசாரப்‌ பிரதானரான ஜனகர்‌ திரூமகளான பிராட்டி, 
தன்னாலாகாமல்‌ ஒருக்கால்‌ துஷ்டாத்மாவான ராவண 


னுக்குத்தான்‌ வசப்பட்டாளோ! 6% 
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கிவ 8ுசுவ.கதா99)_5) ஷீ_தாாஉாயறாக்ஷவ.£|5 
விஷ) _கொராவோணா_நா 8௦-கா௱வ.கி.காவவெ௯| எத 


௯மவா ஹியரோணாயா? வயிஹிஜ நிஷெவிடெத| 
59. ஐ வ.கி.சசாய யா ஹர,ய௦ஹெரக்ஷுஹா மா ௮ஐ 


ாவணஹெொ-௩வெமெ_ந ஜுஜாஹாவீவிடெக நவ॥| 
அயா39_ஒவிஸாலாக்ஷா ௮) த:௦8வி.கசாய_யா। ௯2: 


உவய_)-வறிவா_ந-௫_%௦ ஹா.ம[ம௦க ,.8_தஹஉா| 


விவெ ஷ 8நாவ.கி.தா ஹூ 2;ஜநகா_தஜா| ௧௦. 


குஹொக்ஷஜெரணவாட நந க்ஷ தீம்‌ ஓத நவ 
டகர சரீ அ ராவணெ.ட.கவஹி.சீ| ௧௧௨ 


அமவாறாக்ஷ்ஷஹெ௦ ரஸ உ.தீ.விரஹிகக்ஷ்ணா[| 
குடிஷா*ஈஷ மாவா ஷி ஐ-கஷி.தரஹாலவிஷ அ ௧௨௨ 


ஷ௦உா௫ண_3௮௦ ௨7௨,௮8௦ ௨௫ ௨:ஆ..நீவெக்ஷ்ண ம 
தவ ௦ கட ௧௩௨ 


ஹாரரா8லணெட.ச வ௦ ஹாயொெ)வெ.சிசெயிலி | 
வில வ்ஹுஃபெவெடெ ஷீ அஹுகெஹாலவிஷ._அி॥ ௧௪ஐ 
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திதையைப்‌ பறித்துக்கொண்டு சடக்கென்றாகாயத்‌ 
தில்‌ அவ்வரக்கன்‌ கிளம்பும்பொழுஅ நினைக்கின்றேன்‌” 
இராமபாணத்திற்குப்‌ பயர்‌து ஈடுவிலவன்‌ நழுவவிட வீழ்‌ 
ந்து போயிருப்பாள்‌. 1 

இல்லாவிட்டால்‌ ஆகாயமார்க்கமாய்க்கொண்டுவரும்‌ 
பொழுது “தோன்றுகிற து? கடலைக்கண்டுபயந்து அம்மை 
அதில்‌ விழுர்துபோயிருப்பாள்‌. 8x 


இராவணன்‌ துடையினஅ வேகத்தாலும்‌ புயங்களின்‌ 
நெருக்காலும்‌ நெருக்குண்ட அந்த நெடுங்கண்ணாள்‌ உயி 
ரிழந்தாள்‌ போலும்‌. ப்‌ 93 
மென்மேலெனக்கடலை அவன்‌ கடந்துவரும்பொழுத 
இருகிருவென்று தலைசுத்திக்‌ கடலில்தானே விழுந்திருப்‌ 
பாள்‌; இது நிச்சயம்‌. 103 
தன்‌ சிலத்தைக்‌ காக்கவென்று ௮வள்கொண்ட பிடி 
வாதத்தை இந்த ராக்ஷஸப்பையல்‌ கண்டு பொறுக்கமாட்‌ 
டாமல்‌, ௦ கதியற்றுப்‌ பரிதவிக்கன்ற அவளைப்‌ புசித்துக்‌ 
தான்‌ பெஈகட்டானோ! 113 
இல்லையென்று பொய்யிலாத அர்த மையகண்ணாளை , 
கெடுமதியரான இந்த ராவணன்‌ மனைவியர்தான்‌ தின்று 
விட்டனரோ! 122 
பூர்ணசர்திரனுக்கு நிசுராய்‌ தாமரை யிதழ்போன்ற்‌ 
இருக்கண்கள்‌ படைத்த அர்த ராமன்‌ முகாரவிற்தத்தை 
நினைத்துக்கொண்டே ஜயோ! மாய்ம்திராப்பாள்‌. 182 
ஹா ராமா ஹா லக்ஷ்மணா! என்றும்‌ ஹா அயோத்‌ 
தியே! என்னும்‌ பலமுறையாகக்‌ கதறி வைதேஹி தன்னு 
14% 


டலை விட்டிருப்பாள்‌. 3 
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கமவா.நிஹி.தா2டெ ஈாவண்ஹ; நிவெறா9_௩| 
௩௫ ந௦லாலஉ)0_௧௨0.சா உஜஹெவஸாறிகா। க௫த 


ஜரகவஹு_காவி_தா ரா£வ.தீஸ-ஃ8உ)2ர॥ 
கமகிவலவ அராகூ$ ராவணஹுவமு௦௦வஜெக௪।| ௧௬௦ 


லி.நஷ வாவ, ணஷாவா 87-காவாஜ.நகா_கஜா| 
ாவேஷியலாய வ) நநிவெஉயி_த-0௦௯$9(9| ௧௭௨ 


நிவ ககொஷஜா ஜொஷஹ ரஉநிவெ௨டெந॥ 
௯0௦௩ வலக _த_வ)௦ விஷூ௦வ_கிலா | ௧௮2 


கஹிஹெவ௦ மூ தகாயெ உராவகால௦க்ஷ$௦ வகிடு] 
வெலி தி8_த௦லயொ ஹ.நு8ரஐவவிவாறாயகி ௧௯௬௨ 


யகிஷஹீ_தா8உரஷ_ாஹு வா_ நற உ மீ தி.ச | 
முஷாகி.த_௧8ொ39 வ ஏருஷாகெசா_லவிஷ கி! 


808௨௦ ஒ௦வ_ந௦வ) ௫2௦ ஹா .மாஹஸுலவிஷ கி| 
ய 


I 


வெமுயயெவஉ௦காயா றாக்ஷ்ஸா_நர௦ வஉஸ0-$_நட।௨௧த 


| 
| 
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இல்லாவிட்டால்‌ இராவணன்‌ மனையிலேயே கூண்டி 
லிட்ட சாரிகைபோல்‌ எங்காகிலும்‌ ஏகாந்தமாய்‌ வைக்‌ 
கப்பட்டு கதறுசன்றாளோ! 153 


ஜனகர்‌ திருமகளாய்‌ புவியிற்‌ பிறந்து இராமனையும்‌ 
மாலையிட்ட ௮ச்சீரிடைய கமலக்கண்ணி இராவணனுக்‌ 
கெப்படி தான்‌ வசப்படுவாள்‌! 16% 


பிராட்டி யிப்பொழுஅ! மறைக்கத்தான்பட்டாளோ, 
(தானாய்‌) மறித்து தான்விட்டாளோ, பிரிவில்‌ தரியாமல்‌ 
அஞ்சியே போனாளோ, எப்படியோ!” அன்புக்கெமான 
அவள்‌ சேதியை யிராமனுக்குத்‌ தெரிவிப்பதென்ப த 
கொஞ்சமும்‌ சேராது. 175 


இனி அறிவித்தாலும்‌ குற்றமே; அறியாவிடினும்‌ 
குற்றமே; என்னதான்‌ செய்யலாகும்‌! ஸங்கடமா யிருக்‌ 
தின்றது. 18% 


6 ௩ 
“தாரியமிப்படியிருக்கும்பொழுஅ தத்காலம்‌ செய்ய 
வடுப்பதுதான்‌ என்‌!?? என்கிற பக்ஷத்தை மீளவும்‌ ஹனு 
மான்‌ விசாரிக்கலுற்றார்‌. 19% 


ஹீதையைக்காணாம லிங்கருற்‌ து சுக்கிரீவன்‌ புரிக்குச்‌. 
சென்றால்‌, யானடையும்‌ புருஷார்த்தம்‌ யா துண்டு! 
யாதொன்றும்‌ காணேன்‌. 20% 
முதலில்‌ யான்‌ சாகரத்தைத்தாண்டியது வியர்த்தம்‌; 
இலங்கையிற்‌ புகுந்து ராக்ஷஸரைக்கண்டதும்‌ அதற்கு 
முன்னே; 21% 


3 
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ா ள ௨௨௫ 
கிஷிஃபாஸ8 நரா _தளவா2உபப[ம 86 | ௨௦ 


மகவா_த-யசிகாக ௫ஹ௦ வக்ஷ ரசிவா$யபே 


உரஷெ கியா தா _தஹுக்ஷ).கிஜீவிக(ி| ௨௩ 


வாஷ்‌ ௨௭௦௬ ௦ தீக்ஷதிவி ய காவ] 
ஹீ தர.நிதி.௧௦௨-வ-ா௯ட௦ ப ஈவூாஹ_நமவிஷ._தி;/௨௪ 


அக] அம்‌ அஷ ௨.௦ ௮௯ ம_தரே-நஹ| 


ஜரா நரகொெயொவீ -நஹவிஷூ)_தில க்ஷண$[ ௨௫௨ 


வி_நஷ ளஹரா_துமள ஸுக லாூடெகொவி3ிஷ 3-௮1 
EAE அ வொ_நலவிஷ_கி| ௨௬௦ 
வாத ரஜ அாலஹதகூஷாய அலவிஷ ௦.கிசா_கா3 
களஹூ)ாவஹஸு சாவ சசெகடீவ_நஹ௦மய$| உளது 
கர கூஹ அ)ஹயயு ஹுமீ_வவேவமாயி3 
TEES அ_தஹு)கூஷ) _அிஜீவி.க | ௨௮௨ 
௨02) _நாவழயி_தா£ நா அறா நா கவவறி-நீ| 
வீவி_கால_த-பெராகெந ர௩$£_2) க்ஷ திஜீவி_க$(௨௬ற | 
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்‌ இஜ்கர்தையிற்‌ சென்றபின்‌ என்னை மஹாராஜராகட்‌ 
டும்‌, வானசர்காமாகட்டும்‌, அம்தராதகுமாரர்தாமாகட்‌ 
டும்‌ என்‌ சொல்லப்போதிறொர்களோ அறியகில்லேன்‌. 593 
சென்றவுடனிந்த சாலக்கடுஞ்செய்தியைக்‌ காகுத்த 

னுச்‌ குரைத்தேனென்றால்‌, உடனே அவர்‌ வாழ்காளை 
யிழர்‌ துவிடுவர்‌. 283 
செவிக்கின்னாதாய்‌ பயங்கரமாய்‌ கொடிதாய்‌ ஸஹி 
க்கமுடியாததாய்‌, புலன்களைப்‌ பொசுக்குவதான (சீதை 
யைப்பற்றிய) இக்கொடுஞ்‌ சொல்லைக்கேட்டால்‌ தரிக்க 
மாட்டார்‌. ப்‌ 24 
அப்படி அவர்‌ கஷ்டத்தி லகப்பட்டுப்‌ பிராணனை 
யிழப்பதாயிருக்குர்‌ தரணத்தை மேதாவியான இலக்கும 
ணன்‌ கண்டால்‌, அவரிடத்தில்‌ மிக ௮ன்புடையராகை 
யால்‌ தாமும்‌ தாளப்போகிற தில்லை. 253 
உடன்பிறநிதா ருயிரிழந்தா செனக்‌ கேட்டபோதே 
பரதனும்‌ படப்போகிறார்‌; பரதன்‌ போனது கண்டால்‌ 
சத்துருக்கனும்‌ தரிக்கப்போகிற தில்லை. 26% 
தனயர்கள்‌ அஞ்சக்கண்டால்‌ (கோசலைமுதலிய) 
தாய்மாரும்‌ தரிக்ககில்லார்‌ ; இதில்‌ ஸம்சயமில்லை. 21% 
நன்‌ றியுடையராய்‌ ஸத்தியஸந்தரான சுக்கரீவனென்‌ 

னும்‌ வானரர்கோன்‌ இராமனப்படியாகக்‌ கண்டால்‌, 
உடனே தாமு முயிரிழப்பர்‌. 583 
சஞ்சலமுற்ற நெஞ்சமும்‌ வேதனையுமுற்றுப்‌ பேதை 
போல்‌ களிப்பென்பதற்‌ ' றொழிர்து சோகத்திற்‌ பட்டு 
அந்த உருமையும்‌, காதன்‌ பிரிவினால்‌ வயிறெரிந்து உயி 
ரிழப்பாள்‌. 29% 


௫ 
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ஸா விஹ நிஷ,)௦.கி லெவி லி. (ரவவர| (18 
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டர 
வாலியைப்‌ பறிகொடுத்த வருத்தங்கொண்டு ஏற்‌ 
கனவே பிடையுற்றிளைத்தாள்‌ தாரை; இராஜாவு முயி 
ரிழர்தாரென்றால்‌ தானும்‌ மாய்வுறுவாள்‌, (இதகிடக்க,) 
தாய்‌ தந்‌ைத சிறுதந்தை அஞ்சக்கண்டால்‌, ௮ங்கதனுக்‌ 
குயிர்‌ தங்கவிடர்‌ தானேது! 3 


இறைவனை யிழந்த அயரம்‌ தலை மண்டையிட்டு வான 
ரர்கள்‌ தலைகளைக்‌ கைகளால்மோதி முட்டிகளாலிடித்அக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. 824 


புகழ்பெற்ற கவியரசன்‌ இன்சொல்லாலும்‌ கொடை 
யாலும்‌ வெகுமானத்தாலும்‌, லாளனம்‌ செய்யப்பட்ட 
வானரர்கள்‌, பிராணனை விட்டுவிடப்‌ போரிறார்கள்‌. 88 


இனி, வனங்களிலும்‌ மலைகளிலும்‌ மற்று மிடங்களி 
்‌ லும்‌ வானரமுதலியவைகள்‌ கூடிவாழப்‌ போூற தில்லை. (9. 


பெருமானை மிழர்த பெருந்துயரத்தால்‌ வானரர்கள்‌, 
தனயரும்‌ தாரங்களும்‌ தணைவராமாய்‌ கூடிக்கொண்டு சிரி 
இிகரங்களிலிருந்‌ து படுபள்ளங்களில்‌ விழப்போகிறார்கள்‌. 


விஷத்தைக்‌ குடிப்பதோ, உருப்போட்டுக்கொள்‌ 
வதோ, நெருப்பில்‌ புகுவதோ, உபவசிப்பதோ, ஆயுதத்‌ 
திற்‌ படுவதோ செய்யப்போகிறார்கள்‌. 862 

யான்‌ சென்றேனென்றால்‌, எங்கு பார்த்தாலும்‌” 
கொடிய ரோதனமும்‌, இக்ஷ்வாகுவம்௪ நாசமும்‌, வன 


ட 


சரர்க்குக்‌ கேடும்‌ உண்டாகப்‌ போன்றன. 873 

ஆசையால்‌ அவ்வளவுக்‌ திடமாம்படி யானிங்கிருந்து 
செல்லச்‌ கடவேனல்லேன்‌; மைதிலியைக்‌ காணாமல்‌ சுக்கி 
ரீவனைக்‌ காணவுமாட்டேன்‌. 822 
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பே) மத கிவெஹஷெ யூ8-ஃர_தா நள ஹாஈயள। 
சூர்யா களயறிஷெடடெக வா.நறாஸ்ர8_ நஹி 58] ௩௬ 


ஹஹாலாடொொூ&வபாஉடபெநொ நியடெதாவ]க்8-இலிக௦| 
வா நவரஹஷொலவிஷாகி ஹரவதாஜ.நகா.தஜா | ௪0 


ஹாமாராந-இவஜேகெயமெ வஹ-2-ஒலமூலொஉகெ॥ 
வி.தா௦கரவாஹவெக்ஷாி ஹசிஐறேோணீஹ-ட_க(௫| ௪௧ 


உஉவிஷ ஹவா) இ மி.நீ௦ஸாயயிஷ _23॥ 
ஸம [ர௦லக்ஷயிஷ கி வாயஹாஜாஸமா நிவ| ௪௨௦ 


ஐ ஹஷி_லி௨ர-ஷ ௦ நிய-1ரணசி_தி025_தி3| 
ஹூ மாவவேவெக்ஷாி நவெகவமயாஜொகீட| ௪௩9 


£ ஹுஜா_௧8-ஒலாஹுுல.மா சீ.கி8ரலாயமஹி நீ| 
வ 
உமாலிஈராகீ யு 898ஹூ_தா9வஸா; த) ௪௫9 


ற்‌ 
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யான்‌ செல்லாமல்‌ இங்குதானே நின்றேனாகில்‌, 
மஹாத்மாக்களாய்‌ மஹாரதர்களான அவ்விருவரும்‌ 
ஆசையினால்‌ உயிர்‌ த்திருப்பார்கள்‌. மரஸ்விகளான வான 
ரு மப்படியே தரிப்பர்கள்‌. 292 


யானோ, மைதிலியைக்‌ காணாமையால்‌, எங்காகிலு 
மோர்‌ மரத்தடியி லிருந்துகொண்டு கையிலும்‌ வாயிலும்‌ 
தன்னடையே கிடைத்த ஆஹாரத்தைப்‌ புசித்து, வானப்‌ 
பிரஸ்தன்யோல்‌ காலத்தைக்‌ கழிப்பேனாக. &0$ 


(காயுங்‌ கிழங்கும்‌ தண்ணீரும்‌ வாய்த்த) கடற்கரை 
யின்‌ தரையில்‌ ஓர்‌ சிதையைச்செய்‌ ௮, அதில்‌ அரணியிற் 
பிறந்து சொலிக்கின்‌ ற ரெருப்பில்‌ புகுதக்‌ கடவேன்‌. 41 


இல்லாவிடில்‌ பிராயோபவேசம்‌ செய்‌ நிராஹார 
விரதத்துடன்‌ உட்கார்ந்துவிட்டால்‌, காக்கைகளும்‌ காட்‌ 


டுமிருகங்களும்‌ 'காய த்தைப்‌ பிடுங்கித்‌ தின்க, 42% 


இதுதான்‌ மஹர்ஷிகள்‌ கண்டுபிடித்த பெரும்போக்‌ 
கென்ப தென்‌ நினைவு; சீதையைக்‌ காணாவிடில்‌ சத்த 
மாய்த்‌ தண்ணீரில்குதித்த விடுகிறேன்‌. (பெரும்போக்கு- 
மரணம்‌.) 48% 

(இலங்கை, ஜயம்‌ பெறுவாய்‌ என்றதனால்‌) நல்ல. 
ஆரம்பத்தோடு கூடியதாய்‌, (வெண்ணில வெரிக்கின்ற 
மையால்‌) அழகியதாய்‌, எனக்குப்‌ புகழ்செய்னெற மாலை 
போன்றதாய்‌, (யானிலங்கையை புகுந்த இரவென்௮ு) 
உலகெங்கும்‌ பெயர்‌ பெறுவதாய்‌, (கண்விழித்ததனால்‌) 
ரெடி தாயிருக்கின்‌ ற இவ்விரவு, £தையைக்‌ காணாத வென 
க்கு வீணாய்‌ முடிந்தது. கக 


௫. 
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-காவஹொவா மவிஷாவி நிய_சாவரக்ஷ8-இ லிக3] 
பெ. கிமவஷொி க்‌ வ அவ (} 


ய8 தவே.கிமவாி ஷீ_தா8நயிம2) கா | 
ச௦மஉஹஹடெதஹவெ-3 வஃா_நிற ந_$லவிஷ).அி| (இ 


லிநராமபெொஸைஹவொலகொஷா கீவதுவ ஒராணிவ உ தி | 
அஹாகவராணாற்யரிஷூாி ஓ ஈவொகீவ_திஹ9உ௰33| - 


ஹவஸஹுுலிய ௦௨-0௫௦ 3 நஹாயராராயறு2-௦ ஹ-௦| 
௦ 
நாவு) ம2.த௲ாஉாா௦ ஹொகஹுகவிக ஜும்‌ ௪௮ 


ாவணஃவாவயிஷ,ா9ி ஒபர மீ. வ௦8ஹாஸல(॥ 
_ கா8ஹே-ஹர7_ தாஹி தா உ ஜூவீண_௦உவிஷ).கி| ௪௬௫. 


௫ம்பெ_ந௦ஸ8-௦ககஷிய உவப-$வறிஹா டா | 
ாசாயொவ)ஹறிஷாா? வறா-௩௦வஸுுவ(_கறிவ। ௫௦. 


i ச்‌ 
உகிஜிதாஹ2ரவ ந ஷஹீ_தா8 நயிம8) கா] 
ஜா நஞொகவறீ காதா ஜியாூாஹவா நார$| ௫௧9 
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இல்லாவிடில்‌, நியமத்துடன்கூடி விருட்சமூலத்தி 
லிருந்து தவசியாயாகிலும்‌ போவேனேயல்லது மைய 
கண்ணாளான தேவியைக்‌ காணாமல்‌ இங்கிருந்த செல்லே 
னல்லேன்‌. 452 


சீதையைக்‌ காணப்‌ பெறாத யான்‌ அங்கதனோடு 
சேர்வோமென்றாலும்‌, அவரும்‌ வானரர்‌ யாவருடன்‌ 


மாய்வுறப்‌ போகிறார்‌. 4063 


பிராணனை யிழப்பதில்‌ பலதோஷங்களுண்டு; உயிர்த்‌ 
இருந்தாலும்‌ ஈன்மைகளைப்‌ பெறலாகும்‌; ஆகையால்‌ 
பிராணனைத்‌ தரித்திருக்கிறேன்‌; உயிர்த்திருந்தால்‌ ஈன்‌ 


மையுண்டாவது நிச்சயம்‌. ATX 


இப்படி அடிக்கடி பலவிதத்‌ அக்கத்தை மனத்தில்‌ 
தரித்துக்கொண்டு அந்த கபிறேஷ்டன்‌ சோகத்தின்‌ 
கரையைக்‌ காணப்பெற்றிலர்‌. 481 


நல்ல, மஹாபலவானாய்‌ தசகண்டனான ராவணனை 
யாகிலும்‌ வதித்து விடுகிறேன்‌; சீதையைக்‌ கொண்டு 
போனதற்‌ தொரு பதிலாகட்டும்‌. 493. 


இல்லையாகில்‌ இவனைக்‌ தூக்கிக்கொண்டு ஸாகரச்‌ 

தின்‌ மீதேறச்சென்று, ஆட்டுக்கிடாவை ௮க்கினிசேவ 

னுக்குப்‌ பலியிடவ அபோ லிராமனிடம்‌ கொண்டு செல்லு 

கின்றேன்‌. + 501 
- a 

இவ்வாறு யோசித்து, சீதையைக்‌ காணாமையால்‌ 

காணுமாறென்னென்று சற்று கிதானிச்து, மீளவும்‌ 

சோகத்திற்‌ லெக்காட இந்திக்கலுற்றார்‌. 513 
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யாவகஹீ_தா௦ஹிவயாி ா8வ.தீயமஹி நீர] 
_தாவெ_காஃவுறீ௦ல௦கா௦ விவிபநொறிவ நவ ந () 


ஹுவா_.கிவவ நாவாவி ராயா நயா) ஹூ] 
கவ ஸுநாமாவவொவாய 3௦ மி௨-4 )ஹெ௯ஹவ-85ப | 


உடெஹெவ.மீய_தாஹாரொ வஅ)ாசிமியடெக௦கி, ய 
8 த ]டெதலி நெரய ஹஃவெ_ெகநூரவா_நா$, ௫௫9 


சுபொக௯வ .நிகாவெய௦ 27 ஸடிபெயா8ஹா ஓ; 8" || 


உ9£8வி மகிஷ? ந ஹீய௦விவி_தாயோ। ௫௫9 


வஸு &ராஹயாகி_ச ஆயி நள8-ஃடபெகாவிவு| 
ஹர வரமவஷொி க்ஷ்ஹஸா௦மெொகவல_3 ௩ ௫௬2 


- ஜிவா_துராக்ஷஷாஓுஹவ_ா நிக்ஷாக௧௨௫_ந௦௫_மீ] 
ஹஹ $உரவலாசிறாசாய பமாஹிலிஃ_கதவஹிடு_௩| ௫௭9. 
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கர்த்திமதியான ராமன்‌ தேவியைக்‌ காணுமளவும்‌ 
இவ்விலங்கையில்‌ சிறிதிடமின்றி பலமுறையாய்த்‌ தேட 
கிற்பேன்‌. 522 


ஒருக்கால்‌ முன்னமே சம்பாதியின்‌ சொற்படி யிரா 
மனை யழைத்து வந்திருக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌, தேவியைக்‌ 
காணாத ராகவன்‌ வானரர்‌ யாவரையும்‌ எரித்துப்பொகட்‌ 


டிருப்பர்‌. 58% 


இவ்விடத்தில்‌ தானே ஆஹார நியதியுடன்‌ ஜிதேர்‌ 
திரியனாய்‌ நின்‌அவிட்டேனானால்‌, அர்த மானிடரும்‌ மற்‌ 


அம்‌ வானவரும்‌ எனக்காக நசிக்கமாட்டார்கள்‌. 543 


மேலும்‌ ௮சோகவன மொன்றிதோ விசேஷ மரங்க 
ளூடன்‌ காணப்படுகின்ற அ; இதில்‌ புகுதுகிறேன்‌; இது 
வசையில்‌ இதில்‌, தேடினேனில்லையே. 553 


௮ஷீடவசுக்களையும்‌, ஏகாதசருத்திரனையும்‌, தவா தச 
ஆதித்யரையும்‌ ஸப்த மருத்துக்களையும்‌ தலையில்‌ வணங்கி 
அரக்கருக்குத்‌ துயருண்டாகும்படி இதோ போகின்‌ 
றேன்‌. 56% 


அரக்கரனைவரையும்‌ ஜயித்து, தவப்பயனை த்‌ தவக்‌ , 
களிப்ப அபோல இக்ஷ்வாகு குல நந்தினியை யி.ராகவனுக்‌ 
குக்‌ கொடுக்கின்றேன்‌. ட்‌ 51 

இந்தையினால்‌ கரணங்களழிந்துக்கெந்த மாருதியார்‌ 
சிறிதுநேரம்‌ கிந்தித்திருந்து உடனே பெருந்தேசொடு 
இளம்பிவிட்டார்‌. 58% 


» 
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கிமமஹவ_ூாஹ£ாலொகட ஹ ஸொகவ.ிகா௦உர.தி| 
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உ.த விஷயாரேஷ வா நறொரை௱5_தா_தஜ$| ௬௧ 


வூ 
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௯ ௯ (a 
x 


ய. 1வ௦_க-ரக்ஷொலஸ.ஹுஉா லவிஷ திவ நாக லா| 
க்ஷ ஷூ 


ஈக்ஷிணனாவி.ஹி_தா ந நறக்ஷஷி௨ாஉவாநு| 
ஏ.மவா_நஷிஹவ-4_தர நா.கிகெதொலவவா கிவெ (1 
ஷஹுக்ஷிஷொயஃயோ_தாவ [ராள்செடழராவணஹ வ 


விஜி தெவெ௦வியராஹ)௦.கி சலெவாஹஷி_ மணாஹிஹ| 0. 


கஷூ.ஹாஹய௦ல-இல-3மவாலு கெவாெழவ்கிாரஷு09[* | 
ஹிஜி5 மி்ரவாய-௩ஸ்ர வு ஹட தழுவஜ ஷர "| 
வாணவோப ஹஹஸ்ர வஸொ௫ூரஜி தள தமயெவது | 
கயி ளவ ஹா_அா.நள தரவ வ௱வவ। ௬2 | 
| 
| 
1 
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தம்பியுடன்‌ தாசரதிக்கதோ ஈமஸ்காரம்‌; ஜனகன்‌ 
திருமகளாரான தேவியர்க்கும்‌ தண்டம்‌; உருத்திரன்‌ 
இந்திரன்‌ இயமன்‌ வாயு சந்திரன்‌, சூரியன்‌ தெய்வக்‌ 


கணங்களென்கிற யாவர்க்கும்‌ நமஸ்காரம்‌. 592 


இவ்வாறவர்களை நமஸ்கரித்தந்த மாருதியார்‌ சுக்கிரீ 
வளையும்‌ கொழுது, அசோகவனமிருக்கும்‌ திசைமுழுஅ 
மூற்றுநோக்கி, முதலில்‌ அழகான அவ்வனத்திற்கு மன 
தாற்சென்னு மேல்நடக்கவேண்டியதைப்பற்றி இந்தித்‌ 
திருந்தார்‌. 613 

காவலுக்கடைத்த வரக்கர்கள்‌ நிறைந்து மரங்க 
ளடர்ந்து (உழுதல்‌ களையெடுத்தல்‌ முதலிய) சிறப்புகள்‌ 
யாவும்‌. செய்யப்பட்ட அசோகவனிகை, முக்கியமாய்‌ 


பார்க்கவேண்டி.யதே. 62% 


காவலாளிகள்‌ நிச்சயமாய்‌ மரங்களைக்கா த்துக்டெப்‌ 
பர்கள்‌; ஸர்வாதாரனான வாயுபகவானும்‌ இங்கு மோதி 
யடிக்கத்திணியமாட்டார்‌. ட 632 


ஆலும்‌ இதில்‌ புகுவதற்கு யானிதோ சுருக்கிவிட்‌ 
டேன்‌ என்சரீரத்தை (இராமன்காரியத்திற்காகவும்‌ இரா 
வணன்‌ கண்ணிற்படாமைக்காகவும்‌) இனி என்‌ காரியத்‌ 
தைத்‌ தேவரும்‌ ருஷிகணங்களுந்தா னிங்குதலைக்கட்டித்‌ _ 
தரவேண்டும்‌. 642 


தனக்குத்தானே பிறந்த நான்முகக்கடவுளும்‌, தே 
வர்களும்‌, வாயுவும்‌, அக்கினியும்‌, வச்சிரம்தரித்த விந்திர 
னும்‌, பாசம்பிடித்த வருணனும்‌, சநதிர சூரியர்களும்‌, 
அசுவனித்தேவரும்‌, மருத்‌ தக்களும்‌, உருத்திரனும்‌ என்‌ 
இற யாவரும்‌ எனக்கு ஹித்தியை யளிக்கவேண்டும்‌. 66% 


» 
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ஹிஜிஹவ-ரணில-.கர நில தா நா௦மவெவய? வல 
உ௱ஹ)௦கி88யெவாடெ ஹூஃரஷாகேயிமொ வரா&| () 


ஆட உந்ஹூ௦வா௦வஏ[மஷ8வ,ண௦ ஸ்ம விஹி_த௦ ௨௨ 
உலாபாலொ வ_ந ரக்ஷ) _க௨ாய_நாவடிந௦சடா_ ந ஹூ 
ஷஷ_ந.காறாயி௨_த- ஐ) ஒஸும_1_5ட| ௬௮9 


க்ஷடுஉரண்வாவெ_ந_நர௦வக8_)ணா ஹு 


ருணால௰ஈர7.கவெஷயாறிணா| ஸலூாலில-இதாஹுவ 
லா -கவஹி.நீ ௧௦௩ ௦62% ஷிவ யெ ஸாலவெகு| () 
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ஸ்ர்வபூதங்களும்‌ அவற்றிற்கிறைவனும்‌, வழியிற்‌ 
இடந்த மற்றவரும்‌ என்‌ இத்தியைச்செய்து தரவேண்‌ 
டும்‌. 672 


எடுத்த மூக்கும்‌ வெண்பற்களும்‌ குற்றமற்று வெ 
ளுத்த புன்சிரிப்பும்‌ தாமரையிதழ்போன்ற தடங்கண்க6* 
மாய்‌, தெளிந்த சந்தினெனப்‌ பொலிவுற்ற தேவியின்‌ 
திருமுகத்தை யெப்பொழுது காண்பேன்‌! 682 

அற்பனாய்‌ நெஞ்சிலீ ரமற்ற செயல்செய்பவனாய்‌, மிச 
வும்‌ பயங்கரனாயிருக்கச்‌ செய்தே ஈல்லவன்போல்‌ வேஷம்‌ 
தரித்த (ராவணப்‌) பாவியினால்‌ வலுவில்‌ கொண்டுவசப்‌ 
பட்டுத்‌ தவிக்கின்ற தேவியர்‌ எப்படி யென்‌ கண்ணுக்கு 
விஷயமாவர்‌! 693 


, பதின்மூன்றாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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[Jj 
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வர-தா5ா_நாவியெவ 2 க்ஷூ வஷெொவம 
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2 
0 


[al 


௦ பதினான்காம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
ல ன்‌ அறன்‌ 


இப்படி முகூர்த்தம்‌ சிந்தித்திருர்‌து, முதலில்‌ அவ்‌ 
வனத்திற்கு மனதில்‌ சென்று, உடனே அந்தராவணன்‌ 
மனையிலிருந்து அதிவேகமாப்‌ அசோகவன த்தின்‌ மதி 
ளின்மேல்‌ பாய்ந்தேறினார்‌. 1 


௮ங்கமெங்கும்‌ மயிர்பொங்கி மதிள்‌ மீதிருக்கன்‌ ற 
மாருதியார்‌, வஸந்தகாலத்தினாதியில்‌ மலர்ந்த அனிகளை 
யுடைய (ஆச்சா, அசோகம்‌, சம்பகம்‌, தேன்மா முதலிய) 

8 


மரங்களைக்கண்டார்‌. 


பிறகு மாமரங்கள்‌ நிறைந்து பற்பலக்கொடிகள்‌ 
படர்ந்த மரச்சாலையைரோக்கிநாணில்விபெட்ட நாராசம்‌ 


போல்‌ பாயலுறிறார்‌. A 


பறவைகளெங்குங்‌ கரைந்‌ தழகாய்‌ அச்சாலையில்‌ 
நுழைத்து, அதுதான்‌ வெள்ளிமயமாயும்‌ பொன்மயமா 
யும்‌ விளங்குகின்ற விருக்ஷங்களடர்ந்து, பறவைகளும்‌ 
மிருகக்கணங்களுங்‌ கூடியழகாய்‌, சூரியனுதித்தாற்போல்‌ 
துலங்குகன்றதாய்‌, சித்திரமான சிறுவனங்களுற்றதாய்‌, 
பூவுங்காயுமான நாநாவித விருக்ஷங்கள்‌ சூழப்பெற்றதாய்‌, ” 
மதித்த குயில்களும்‌ வண்டுசளும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆரவா 
ரிக்க, மதித்தமயில்கள்‌ கேகாரவம்செய்ய, பலவகைப்‌ 
பறவைகள்‌ நிறைந்து ஜனங்களுக்இனி த செய்கின்ற 
வசர்தகாலத்திற்ணெங்கி விளங்கக்‌ கண்டார்‌. 8 
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பெ இற்‌. ஷ்‌ ஷ்‌ 

டு ண ஐ-௦2-_ ௮-2 வ ௦ 
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ர 
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ஏதமில்‌ தையென்னு மிராசன்குமரியை த்தேடிச்‌ 
சென்ற திருவடிகள்‌, சுகமாயுறங்கிக்டெர்த பறவைகளை 
மெழுப்பிவிட்டார்‌. 9 
அப்பொழுது, உயரக்கிளம்புகின்ற பறவைக்கணங்க 
ளின்‌ சிறகடியால்‌, ஆச்சாமரங்கள்‌ அனேகவிதமா யலர்‌ 
மாரிபொழியலுற்றன. 10 


௮ம்மலர்கள்‌ நிறைந்த மாருதியார்‌, அசோகவன த்‌ 


. திடையில்‌ அலர்மலைபோல்‌ விளங்கலானார்‌. 


இசையெல்குக்திரிர்து தோப்புகளில்‌ புகுகின்ற மாரு 
தியை, சகலபூதங்களும்‌ கண்டு வஸந்தரு அவென்‌ அ நினைப்‌ 
பிட்டன. 1 


மரங்களினின்று முதிர்ந்த வகைவகையான மலர்க 

ளால்‌, அப்புவியான அ அலங்காரம்‌ செய்துகொண்ட மாத 

ரைப்போல்‌ அழகுற்றஅ. 18 
௦. 


பலசகலியான அந்த ஹனுமானது வேகத்தால்‌ 
அசைவுற்ற தருக்கள்‌, விசித்திரமான குஸுமங்களை 
உதிர்த்து நின்றன. 14 

இலைகளுதிர்ந்த அனிகளும்‌ சிதறுண்ட மலரும்‌ கனியு 
மான  அம்மரங்கள்‌, ஆட்டத்தில்‌ தோல்வியடைர்‌ அ! 
ஆடையாபரணங்களைப்‌ பறிகொடுத்த சூதர்கள்போல்‌ 
தெம்பட்டன. ர 15 

வேசுவானான ஹனுமானால்‌, குலுக்கப்பட்ட (மலர்‌ 
நிறைந்த ) நன்மரங்கள்‌, பலபலவென்று மலர்களையும்‌ கனி 
களையும்‌ இலைகளையும்‌ உதிர்த்துவிட்டன. 16 
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விஹ௦மஹ௦ வெ ஷீ. நாஹெ ஹயா ஆராய 
ர 86] ௨௨-௫௮ மரேோஹவெ- ரு _தடெநவ நில 
_தர$8॥ ௧௭ 
மில த கெயிய-வ.கி ய-யா8]திதவண_கா। 
ஷி தஸ ு௨௨ஷா ஷீ ௩0௨௨ 1ஷஜெழுவிக்ஷ£கா॥| 
மாலா ௦ம்‌ 90 ஹூஷஹெஸு வாரணாஹா௦௨89-தா| 
ஸவைலவொபெொகவ.நிகா வயேலமவாவா௨உவா| ௧௯ 


2ஹால_தாநா௦லாூராநி வ ய8_தூாரஹாகவி&| 
மா உராவுருஷிவியபு) வ) வேஜாலா நிரோற-௦_5$ ௨௦ 


ஹகக2ணில 8 ராஜகீழுெ _நாறா$| 
-கயாசா௦வு.தவ-இதீஸ்ர உ௨ப௦ஃவிவாறுக௨3] 
வாஷீஸ்விவியாகாறார$ உ-ஒண-ரவேோ2வாரிணா | 
8ஹாடெிஹ_8-ணிஹொவாடெக வவ நாஹகஹ_த 
9 காபயூவாடிகு_கா ஹாழிகாஐஒா௯-பி8ா8| 

(Mj 
கா அடி நஹ விரி அவி ஜெொெ-பவஷொ ஜிதா 
ஷ -ஐவொ_தலவ_நா கு வாகொவ௯-கி தா8। 
அ ஹொ தஹஹுஷ ர ஹுஹஹாற்ஹ_நாலி_தா8| * 
வரா விட, -4-ய ௭ காவி ஹாரி கிழுஸ2ஷ._௧$]| 
௪970_சா௨8_காயா லி பதிவா விர -)வஹ_ஹ 7_தா8] ம்‌ 
ஓ_காமா_த௱வ_த_தா ஜ்தா_நகஹ$ரவர_கா$| 
-நர_நா.முலாவு /7-தவ.நா£ க௱வீறக ்‌7-தாஷாார3॥ உள 


[A 
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பறவைக்கணங்கள்‌ குறைந்‌ த களைகள்‌ மாத்திரமாய்‌ 
நிற்கின்ற அம்மரங்கள்‌, வாயுவினால்‌ குலுக்கப்பட்டவை 
கள்போல்‌ அழகிழந்தன. 1110 

குழலை யவிழ்த்து சாந்தைக்‌ குலைத்து ௮த.ரத்தைக்‌ 
குடித்து வெளுக்கடி.த்து ஈகதந்தங்களால்‌ கிள்ளிக்கடி த்த 
இளமாதைப்போல்‌, ௮ர்த அசோகவனிகை மரங்கள்‌ 
முறிபடக்‌ காலாலும்‌ கையாலும்‌ வாலாலும்‌ மிதியுண்‌ 
டது, 19 

கார்காலத்தில்‌ விர்தமலையில்‌ விளங்கு கார்மேக 
வரிசைகளைக்‌ காற்‌.௮ அடித்துக்‌ கலைப்பதுபோல்‌, மாலை 
மாலையாய்க்‌.டெர்த பெருங்கொடிகளையெல்லாம்‌ மாருதி 
யார்‌ மலங்கச்செய்தார்‌. 20 

அந்தரம்‌ அர்த வானரன்‌ மணிமயமாயும்‌, ரஜத 
மயமாயும்‌ சுவர்ணமயமாயும்‌ அழகாய்‌ விளங்குமிடங்கள்‌ 
தோனும்‌ திரீக்துகொண்டே, சிறந்த தண்ணீர்‌ நிறைந்த 
ஆங்காங்கு விலையுயர்ந்த ரத்தின மயப்‌ படிக்கட்டுகளுடன்‌ 
கூடி, முத்துக்கள்‌ பவழங்கள்‌ போன்ற மணலுடைத்தாய்‌, 
படிகமயத்தரைகளுடன்‌, கரையில்‌ முளைத்த பொன்மய 
மான செடிகளா லழகு செய்யப்பட்டு மலர்ந்த தாமரை 
யும்‌ நெய்தலும்‌ அடர்ந்‌ அ, சக்கரவாகங்கள்‌, ஈத்தியூகங்‌ 
கள்‌, ஹம்ஸம்‌, ஸாரஸம்‌ என்றெ  நீர்ப்பறவைகள்‌ ஓலி 
செய்ய, கரையில்‌ நாற்புறமும்‌ மரங்களுடன்கூடி நீண்டு 
வைகளான ஓடைகள்‌, அமுதம்போல்‌ மதுரமான தண்‌ 
ணீருடன்‌ கூடி, கொடிகள்‌ பலவும்படர்ந்‌த, கற்பகச்‌ 
தருக்களு மிருக்கப்பெற்று, பலவகைப்புதர்கள்‌ சூழ்ந்‌ 
தடர, இடையிடையே அலரிச்செடிகள்‌ வரிசைசெய்யப்‌ 
பெற்று விளங்குகின்ற கரைகளுற்ற விதம்விதமான வாவி 
களையுங்‌ காணலானார்‌. 26 
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_தடெகா௦ஸாயாஹுக௯ாபம௦ வ வருவா மிறிடு। 
விலி.ஆ௧க-ஒட௦க-௫இடெயு ஹவ__கவேரிவாரி த % 
பிலா ம பொவ._க_௧௦ நா நாவுரபக்ஷஹராவ 7-௧ (| 
௨௨ப௦- ஹறிபபா௨-லொ 8) ஜம. கிவவ_ ௧8] ௨௮ 
உடபவநமா_தஹா ந8௦நிவ திகா௦௯வி&| 
அ௦காகிவவா? உ ௮௮) விரயஹுவ.கிகா௦வி யாவே * 
ஜலெ.நிவ.கி.காமெெ, ர வா௨வெொ-பபொ லி தா] 
வாய-சரணாவெக* ner ராவி யஸஃபாலி|  * 
வா அுறாவுர.த கொயாலவ உப ஹஸூஹாராகவி| 
வஸநாரிவகா௦ஸ காஞாவ-உநூரவஹி_தா(| ௩௧ 
அவழாஉ ராக்ஸி ஈ நாநா விஜ மணாய-_கா3| 
ஒடிய) ஹரிமமாஉலொ ஹ_ந-றுசோர்ர-_தா_தஜூ| # 
க; அிரரேகஷி-$கா௦ வாஉ௫ வணி கெரி 
ணிவவாஸொவா._நா௦ 2- கரஹிக_கபொ வி_கா(| ச்‌ 
விவிெ2]-மஹஸ௦வெணு , விஜித ஆா௦விஆ.கா_ந_நாடு| 

, ஹாஹா ௨58 ஹ கிஸ்ர டிஜி. டெ கவி பக2ஃணா| * 
காமபெெகேரகி; மெொவி ஹவ-தஹ2ல௦க ரகா] 0). 


யெ :-வி ௪௨ உ உவாஹஆ உ௱ஷாவ.மஹலொவாளர்‌ 
ஷ_ அஆரஷவி_த3-2௯ ஜூவெட_1ஸளவண_,வெரிகா8 உடற 


சுந்தரகாண்டம்‌ 14-ம்‌ ஸர்க்கம்‌ 207 


பிறகு, புயல்போ ஓயர்ந்த சிகரங்களுற்று, வித்‌ 
இரமான கொடுமுடிகளுடன்கூடி, சுற்றோரம்‌ குன்றுகள்‌ 
சூழ, சிலைச்சாலைகள்‌ நிறைந்‌ து பலவகை மரங்கள்‌ சூழ்ந்‌ த 
உலகத்தில்‌ கிகரற்று விளங்கும்‌ ஓர்‌ செய்குன்றைக்‌ காண்‌ 
பாரானார்‌. 8 


அ௮நந்தரம்‌, காதலன்‌ மடியினின்று (கோபத்தால்‌) 
குதித்துவரும்‌ காதலிபோல்‌, அம்மலையினின்‌ அம்‌ புறப்‌ 
பட்டிழிகின்ற ஆற்றையுங்கண்டார்‌. 29 

அஅதான்‌ ஜலத்தில்‌ முழுகிய மரங்கள்‌ தடுக்க த்தடை 
யுண்டு மீளவுந்‌ தஇிரும்பிச்செல்லுக்‌ தண்ணீருடைத்தாய்‌, 
அதனால்‌, தோழிகள்‌ தேற்றத்‌ தேறிய காதலியார்‌ மீள 
_ வும்‌ காந்தனைநாடிச்‌ செல்வதுபோல்‌ காட்சிதந்தது. 21 


அதற்கப்பால்‌, பலவகைப்‌ பறவைக்குலங்களுடைத்‌ 
தான தாமையினோடைகளையும்‌; தண்ணீர்‌ நிறைந்து 
சிறந்த மணிப்படிகளுடைத்தாய்‌, முத்துமணல்‌ செறிந்து 
விதம்விதமான மிருகக்‌ குலங்களாலழகுற்று, சுற்றோரம்‌ 
விசித்திரமான தோட்டங்களும்‌, விசுவகருமன்‌ நிருமித்த 
மிகப்பெரிய மாளிகைகளும்‌ எப்புறமும்‌ கைத்தொழி 
லாற்‌ கற்பித்த சங்கா ரவனங்களுமுற்ற செய்வாவிகளையுங்‌ 


கண்டார்‌. 943. 


டூ 
மலர்களும்‌ கனிகளுமாய்‌ ௮ங்கு யாவையாவை சில 
மரங்களுண்டோ அவைகள்யாவும்‌; குடைகள்போல்‌ 
பரந்து சுவர்ணமயமான படிகளும்‌ மேடைகளுமாயிரா 


கின்றன. 882 


3. 
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ஓ_தாவ௨ட_காட_நல.-4ஹ-ப வி வணெ! ஸ்ர்வ ஹு 
விவ ]-$-தா | கா௦௮.$ீ௦ய0ி௦யயஈ-வாககோ௦ ஒஉபு_ ஹ.ந௩ 
தாங்கி] வர_கர௦பெ£2யீ விஹ-௦ வெஜிகாலிஹஸ8௦_த_த8 


ஹொர உ -98ிலா மா மஅவரஹுவணா மிவு| 
ஹுவண.வரக்ஷ£_ வாறு ஓஉப௰பபிவிஸ.நிலாந|| ௩௮ 


ெதஷா௦ 2 ண உயர செறொறிவகிவாகற$| 


௬95) _5.சடா வீர? காஉஊ_கொஷி_திவா_ ௩8] ௩௯ | 


 அாகொவவடெ ஹா மணெ உபா க நவவீஜி தாடு 


கி௦கிணீபுக நிவெஃாஷா௦ சஹாவிஹய£ா ம8க| ௪௦ 


ஹவாஷி தாம oT லவிரா௦ அருணா ௦௧ உலவா [* 
~~ 
அரசோ ஹூ8ஹாவாஹு ஸ்பிபவாவணபு ல 
111] 
# 
வரகா] 
உடெகொரக்ாபெெடெஹீ௦ [மா3ஊஉ௰_)_நலாலஹா (21 
உசழெ.சமஉவோ.அ_ா௦ ஹூவ.ச௦கீ௦யடர அயா] * 


ச௬பெொகவ.நிகாவெய௦ ௨73௨78) £உ-௩௱ர_த_ந$| 


௮௦௨௦௦-௦௨09 ௩ாஷி வகு௨ெழுவில-௫ஷி.தா!* | 


உய௦௮.நல0 கறக அிஜஹ௦வ.கிஷெ.வி_கா। 


ஐ.ர௦ஹாறா88.ஹிஷி _ந.௫_ந08ஷ.) கிஜா.கீ[ # 
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அதில்‌ விசேஷமான தழைகளுந்‌ தொங்கலும்‌ சூழப்‌ 
பெற்று, சுவர்ணமயமான திண்ணைசள்‌ சூழ்ந்த பொன்‌ 
மயமான தோர்‌ அசோகமரத்தை அனுமான்‌ கண்‌ 
டார்‌. 87 
மேலும்‌ அங்குள்ள பூமிபாகங்களையும்‌ பள்ளத்திற்‌ 
பாய்கின்ற வெள்ளங்களையும்‌, மயில்போல்‌ கறுத்த சோலை 
கள்‌ சூழ்ந்த சுவர்ணம்யத்‌ தருக்களையுங்‌ கண்ணுற்ற 
னர்‌. 8 
மேருமலையின்‌ ஒளிபடர்ந்த மார்த்தாண்ட பிம்பம்‌ 
போல்‌ அம்மரங்களின்‌ மின்படிந்த ஹனுமான்‌, தம்முரு 
வைப்‌ பொன்னுருவாய்‌ நினைத்துக்கொண்டார்‌. 89 
பொன்மயமான மரங்களினிடையில்‌ காற்றுவீசக்‌ 
கிங்ணிகளொலிக்கப்பெற்ற அவ்வசோகத்தை அனு 


மான்‌ கண்டு ஆச்சரியங்‌ கொண்டார்‌. AQ 


அநந்தரம்‌ அந்த ஹனுமான்‌, நன்றாய்‌ மலரெடுத்த 
அணிகளுடைத்தாய்‌, பருவம்‌ நிரம்பிய தளிரும்‌ குருத்து 
முடைத்தாய்‌, சோலைசூழ்ந்த அவ்வசோகத்தின்மீதூர்ந்த 
வராய்‌““இராமனைக்காணக்‌ காழுற்று அதயரத்தால்நொந்து 
அங்குமிங்கு மலைகின்ற இராமன்‌ தேவி ஒருக்காலிங்கு 
தெம்படுவள்‌; ஆகையால்‌ இங்கிருக்து பார்க்கிறேன்‌; 
அதுஷ்டப்பையலான இராவணனுக்குச்‌ சொந்தான இவ்‌" 
வசோகவனமோ செண்பகம்‌, சந்தனம்‌, மகிழ்‌ இவற்று 
டன்‌ கூடி மிக அழகாய்‌ விளங்காகினிறது; இதோ ஒரு 
தாமரையோடை பறவைக்கணங்கள்‌ , திரியப்பெற்று ரம 
ணீயமாய்‌ தெம்படுகின்றத; வெகுசாய்‌ இராமன்‌ தேவி 
இங்குவரக்கூடும்‌; இராமனது ஆசைமணாட்டியான ௮ம்‌ 
மாதரசி வனலஞ்சாரத்தில்‌ சமத்தி (-ஸமர்த்தை)யாகை 

14 வ 
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யால்‌ இங்குவரக்கூடும்‌. அப்படியன்றாலும்‌ வனவாஸ 
ரஸத்தகை அனுபவிக்க வல்லளாகையாலும்‌ இராமன்‌ 
சிந்தையினால்‌ மெலிந்தவளாகையா லும்‌ அவவுழைக்க 
ணோக்கி பொழுது போக்காயிங்கு வரவுங்கூடும்‌. இராம 
னஅ சோகத்தால்‌ பரிதவிக்கின்ற அவள்‌, கித்தியமாயிங்கு 
வரவுங்‌ கூடும்‌, ஏற்கனவே அவள்‌ வனத்தில்‌ திரியும்‌ 
பிராணிகளைக்‌ காண்பதில்‌ பிரீதியுடையவள்‌; மேலும்‌ 
இராமனுக்குப்‌ பாரியையாய்‌ ஜனகர்‌ தம்‌ திருமகளாய்‌ 
பதிவிரதையான பிராட்டி, ஸந்தியாகாலத்தில்‌ மனம்‌ 
வைத்தவளாய்‌ ஸர்தியார்‌ த்தமாக பரிசுத்தமான தீர்த்தம்‌ 


நிறைந்த இந்த ஈதிக்கு நிச்சயமாய்‌ வரவும்சேரும்‌. 49 


அரசரேரறோன சனகர்க்குக்‌ திருமகளாய்‌ இராமனுக்‌ 
குச்‌ சம்மதமான்‌ தேவியராயிருக்கின்ற ௮வ்வழகிக்கு 
ஏற்றுப்போலவே இவ்வசோகவனமும்‌ அழகாயிருக்கின்‌ 
றது. 50 


. அம்மதிரிகர்முகத்தாள்‌ உயிர்த்துமாத்திச மிருக்கு 
மாகில்‌ பரிசுத்த நீருடைய இர்ஈதிக்கு நிச்சயமாய்‌ வரவே 
வருவாள்‌.”? 51 

என்றிப்படி நினைத்துக்கொண்டு மஹானுபாவனான 
ஹனுமான்‌ நன்றாய்‌ மலர்ந்த அர்தமரத்தின்‌ சோலைஈடு 
வில்‌ மறைந்திருந்து இராகவன்‌ றேவியினிது வரவை யெதிர்‌ 
பார்த்தவராய்‌ வனமுழுதும்‌ உற்றுநோக்கினார்‌. 52 


பதினான்காம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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பதினைந்தாம்‌ ஊர்க்கம்‌ 
ரல 


மைதிலியைத்‌ தேடுகின்ற அன்னவரங்கிருந்தபடியே 
அடிவாரத்தில்‌ பிரதேசத்தை முழுதும்‌ பார்த்தார்‌. 1 


கற்பகக்‌ கொடிகளாலும்‌ தருக்களாலும்‌ அழயெ 
தாய்‌, திவ்வியமான கந்தமும்‌ ரஸமுங்கூடியதாய்‌, எங்‌ 
கும்‌ அ௮லங்காரமாய்‌, ஈந்ததத்தை யொத்ததாய்‌, மிருகங்‌ 
களும்‌ பக்ஷிகளும்கிறைந்ததாய்‌, மெத்தை மேடைகளடர்ந்‌ 
ததாய்‌, குயில்கள்‌ கூடிக்குலாவுவதாய்‌, சுவர்ணமயமான 
நெய்தலும்‌ தாமரையும்‌ மலர்ந்த வாவிகள்‌ சூழ்ந்தழகிய 
தாய்‌, அனேக ஆஸகங்களும்‌ மேல்போர்வைகளு முடை 
யதாய்‌, அனேகம்‌ நிலமாளிகைகளுடையதாய்‌, ஸகல 
ருஅக்களிலுமுள்‌ள மலர்களுங்‌ கனிகளுமான மரங்களா 
லழயெதாய்‌, மலரெடுத்த அசோகங்களின்‌ சோபையி 
னால்‌ உதிக்கும்‌ சூரியன்போல்‌ சொலிக்கின்றதாய்‌, எண்‌ 
ணிறர்து பறவைகள்‌ விசித்திரமான மலர்களை மூக்கிலெ 
டுத்துக்கொண்டு ஏககாலத்தி லுயரக்‌ ளெம்பும்பொழுஅ 
இலைசளற்றதுபோல்‌ விளங்கு கிளைகளுற்றதாய்‌, வேர்‌ 
அடங்கி மலர்ந்த மலர்களின்‌ சுமைகளைத்‌ தாங்கமாட்டா 
மல்‌ தரையைத்‌ தொடுவ அபோலிருக்கின்ற சோகநாசகங்‌ 
களான அசோகங்களுடனும்‌ கர்ணிகாரங்களுடனும்‌ பலா 
சங்களுடனும்‌ கூடி விளங்குகின்றதான அவ்விடத்தை 
அங்கிருந்தபடியே ஹனுமான்‌ கண்டார்‌. 8 


அற்த கார்தியினால்‌ ௮வ்விடமெங்கும்‌ சொலிப்ப த 
போல்‌ தெம்பட்டத. 82 
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அடிபருத்த மலரெடுத்த புன்னை, ஏழிலைப்பாலை, 
செண்பகம்‌, உத்தாலகம்‌, அசோகம்‌ (முதலிய) மரங்கள்‌ 
இல சுவர்ணம்போலும்‌ சில அக்கினிச்‌ சுவாலைபோலும்‌ 
இல கறுத்தமையபோலும்‌ காட்சித்‌ தன. 103 


பலவகைச்‌ இங்காரவனங்களுற்ற இந்திரன்‌ நந்த 
வனம்போலும்‌ விசித்திரமான குபேரன்‌ சைத்திரரதவ 
னம்‌ போலும்‌ விளங்குவதாய்‌, உலகிலில்லா த விசேஷமுற்‌ 
றதாய்‌, கினைக்கவு மரிதென்னும்படி. திவ்வியமானதாய்‌, 
்‌ புஷ்பங்களென்கிற சோதிக்கணங்களுடன்‌ கூடி இரண்‌ 
டாவது ஆகாயம்போலும்‌ புஷ்பங்களென்னு மிரத்தினங்‌ 
களுற்ற ஐந்தாவது ஆழிபோலும்‌ விளங்குமதாய்‌, மூவி 
ரண்டு ருதுக்களிலுமுண்டான மலர்கொண்டு மணக்கின்ற 
மலர்களடர்ர்‌ து பலவா அ கூவுசன்ற பறவைகளும்‌ மிருகக்‌ 
கணங்களுங்‌ கூடியதாய்‌, விதம்விதமான கந்தங்கமழ்கின்‌ 
றதாய்‌, புண்ணிய கந்தமுற்றதாய்‌, மனதைக்கவர்வதாய்‌, 
கந்தம்நிறைந்த விரண்டாம்‌ கெந்தமாதன (பருவத)ம்‌ 


போல்‌ அந்தவனம்‌ அழகுற்றது. 143 


அநந்தரம்‌ அர்த வானசோத்தமன்‌, ௮சோகவனத்‌ 
இனிடையில்‌ கொஞ்சதூரத்தில்‌ ஓர்‌ மந்திரம்‌, நடுவில்‌ 
ஆயிரம்‌ தூண்கள்‌ நாட்டப்பட்டு, கைலாஸம்போல்‌ 
"வெளுத்து, பவழப்படிகளமைந்து, 5 செம்பொன்செய்‌ 
இண்ணைகளுற்ற, கண்களை ப்பறிப்பதுபோல்‌ காந்தியுடன்‌ 
விளங்கி, நிர்மலமாயுன்ன தமாய்‌ ஆகர்யத்தைக்‌ கிழிப்பது 
போ லிருக்கக்‌ கண்டார்‌. 175 
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உவவாஸஹகரமா௦8நா௦ நிமஹ௦தீ௦வு நவ ௨௩8) 


௨-௫ வக்தாஉள்‌ ல௦;ரொவாகிவாலா (| ௧௯ 
2௦2 ௦உரவாய2ாடெந ா£ஒவெணா-ஜிரஉரலா (91 
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விடெகடெநகெ_நஸ௦வீ -தா௦ கிஷெொ_த$வாஸஹா]| 
ஹவ௦கா8_நல௦கா௱ா௦ விஉஉாதிவஉூ நீட] * 


வீரி தா-வைஹஷலா௦ உறி? £_நா௦ - தவறி. நீர] 


ம ஹெணா௨.மாாகெணெவ வீவி_தாதிவரொ ஹிணீ (| 


கமரா வாணீ நா௦ கரஸா9_நறா9_ந_நவ। 
ஸொகலா நவா௦$_நா௦ அ) உவேவாாயணா$| 
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# 


ஹ.மணெ_ந$ர 3௦ ஹீ_நா௦ ஸு மணா விவ]_காவெ] 
நீல நா. மாலயாவெண ரா ஜவ ந௦ம_தயெகயா| 
நீலயா_நீாரலாவாயெ வநராஜ)ா8 ஷீதிவ॥ * 


'ஹுவாஹ_ா௦0உ$வேஹவா௦ வடுஸ.நா_நா2கொவி£ா | 
_கா௦ஹ$கஷவிஸ்ாலாகக்‌ 9.பி-௦8லி.நா௦-ரஸ்மா (| 
அ௯ூயாரசாஹீடெக.தி கா௱ணெறுவவாரகிவி$ ௨௬௨ 
ஹிய2ரணா _தஉாடெக ந ஈக்ஷ்ஷா காறை-இஹிணா| 

லு ல 

யயா[ம- இவா ஹி௨உரஷாவெ -சமாற-௫ெய8௦ம_நா| () 
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பிறகு, அ௮ழுக்குடையுடுத்து ராக்ஷ்ஸிகள்‌ புடைசூஜ 
உபவாஸத்தாலிளைத்‌ அ, பேதைபோல்‌ அடிக்கடி பெரு 
மூச்செறிர்‌ அ, வளர்பிறையினாதியில்‌ தெளிவான மதிக்கலை 
போன்றா ளொருத்தி காணப்பட்டாள்‌. 19 

மெதுவாய்‌ கண்டுபிடிக்கக்கூடிய ஸெளர்கரிய முற்ற 
வளாய்‌, புகைசூழ்ந்த ௮க்கனிச்சுவாலைபோல்‌ புழுதி 
படிந்ததோர்‌ பொன்னாடை யுடுத்தவளாய்‌,  அழுக்‌ 
கடைந்து ௮அலங்காரமின்றி மலரற்ற தாமரையோடை 
போன்றவளாய்‌, ஈாணமுற்றவளாய்‌, துயரத்தில்‌ படுகின்‌ 
றவளாய்‌, மிகவும்‌ வாடினவளாய்‌, தவஞ்செய்பவளாய்‌, 
அங்காரகக்‌ இரஹத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்ட ரோஹிணி 
போன்றவளாய்‌, கண்ணீர்‌ நிறைந்த முகத்தினளாய்‌, 
சோகமும்‌ இந்தையுமேகதியானவளாய்‌, ஏழையாய்‌, எப்‌ 
பொழுதும்‌ துயரமே யனுபவிப்பவளாய்‌, ௮னுகூலமானா 
ரொருத்தரைக்‌ காணப்பெறாமையோடு அரக்கிகளைக்‌ 
கூட்டமாய்க்‌ கரீண்பவளாய்‌, ஆன அபற்றி,தன்னின த்தை 
விட்டு நாய்க்கூட்டத்தின்‌ ஈடுவுபட்ட மான்பேடுபோன்ற 
வளாய்‌, கருஷ்ணஸர்ப்பம்போல்‌ பின்புறத்தளவு தொங் 
'குகன்ற பின்னலால்‌ சரத்காலத்தில்‌ கறுத்ததோர்‌ வன 
வரிசையுற்ற பூமிபோல்‌ விளங்குசன்றவளாய்‌, இன்பத்‌ 
இற்கேற்றவளாய்‌, விசனத்தை அனுபவிக்கத்‌ தெரியாம 
லிருக்கச்செய்தே துயசத்தில்பட்டு பரிதவிக்கன்றவளாய்‌, 
விசாலமான சண்களுடையவளாய்‌, மிகவும்‌ ௮ழுக்‌ 
கடைந்து இளை த்தவளான அவளைக்கண்டு 8ழ்ச்சொன்ன 
குறிகளால்‌ சதையென்று ஊஹித்துக்கொண்டார்‌. 26% 

“றுற்நாளில்‌ அவ்வரக்கன்‌ வேற்றுருக்கொண்டு அப 
ஹரித்துச்‌ செல்லும்பொழுது எவ்வித ரூபத்தோடு கண்‌ 
படோமோ அவ்விதமாகவே இவள்‌ காணப்படுகிறாள்‌.?? டு 
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தாவஹர.கீதிவஹஃஷிமா 8189௦ நிவ கி தாதிவ| 
விஹ_சாசிவவராடலா ாயறா௦ஷ.திஹ._தாசிவா * 
ஸணஸொவஹ_௰-3ர௦ய.மாஹிலி௦ ௭. ஜி௦ஹகல்‌ ஷ.அவ| 
கலடடபெக நாவவாடெந கீ.கி_)௦_நிவ_தி_காதிவா॥ , * 
ாொவரொயவுபிகா௦ ஈகெொஹாணகமபி தாழ! 
கஸலா௦8] மறாவாக்$௦ லீக்ஷ££ணா௦_க_தஹ_த5| 
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நிறைமதி முகமும்‌, ஈற்புருவங்களும்‌, அழகாய்த்‌ 
திரண்ட தனங்களும்‌, திசையெங்கும்‌ தன்னொளியா லிரு 
ளகலச்‌ செய்பவளாய்‌, கருங்குழலும்‌ கோவை யிதமும்‌, 
சீரிடையும்‌ செப்பமுமுடையளாய்‌, தாமரையிதழ்க்‌ கண்‌ 
களுடன்‌ மன்மதன்‌ தேவியான ரதிபோன்றவளாய்‌. பரு 
வத்தில்‌ நிலவுபோல்‌ அனை த்தலகுக்கு மினியளாய்‌, நிய 
மம்பூண்ட தவசிபோல்‌ புவியிலிருப்புற்ற இருமேனிய 
ளாய்‌, சாகராஜன்‌ தேவிபோல்‌ பயந்து மிகவும்‌ பெருமூச்‌ 
செறிபவளாய்‌, புகைசூழ்ந்த தீயொளிபோல்‌ மிகவும்‌ 
அதிகமான சோகஜாலத்திற்‌ கிலக்காகி சோபையற்றவ 
ளாய்‌, ஸர்தேஹர்‌ தருகின்ற ஸ்மிருதி வசனம்போலும்‌, 
குறைவுற்ற செல்வம்போலும்‌, நம்பிக்கையற்ற சிரத்தை 
போலும்‌, பயனற்ற ஆசைபோலும்‌, தடையுற்ற காரிய 
ஹித்திபோலும்‌, கலக்கமுற்ற மதிபோலும்‌, இல்லாத 
பழியினால்‌ இழிவுற்ற புகழ்போலும்‌, இராமனைச்‌ சேரத்‌ 
தடைபட்டு விசனமுற்றவளாய்‌, அரக்கனா லிழுப்புண்டு 
வருத்தமுற்றவளாய்‌, பெண்மை தோற்றும்படி மான்‌ 
பேடுபோல்‌ மிரண்டு அங்கு மிங்கும்‌ விழிப்பவளாய்‌, 
கண்ணீர்‌ நிறைந்‌ து கறுத்த கண்களும்‌ வளைவுற்ற விமை 
களும்‌ பொருந்தி கலக்கமுற்ற முகத்தோட அடிக்கடி 
மூச்செறிபவளாய்‌, புழுதி படிர்தவளாய்‌, ஏழையாய்‌, 
அலங்காரத்திற்‌ கேற்றிருற்‌து அலங்கா ரமற்றவளாய்‌, கார்‌, 
மேகத்திடைப்பட்ட சந்திரன்‌ ஒளிபோலும்‌, அப்பியா 
ஸர்‌ தவறிப்போய்‌ கலகலத்த கல்விபோலும்‌ தெம்படு 
கின்ற ஹீதையைக்‌ காண அவர்‌ மனதில்‌ ஸந்தேஹ முண்‌ 
டாயிற்று, 
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உ5வெ_வவ *யெஹி_ தாம ஹ_ந-௩8ர_ ந. நல௦க தா (| 
ஹ௦ஹாரெணயயா ஹீ _நா௦ வாவ8க்_ாஞா௦ம௰._ கா ௩௯ 


_கர௦ஹதீக்ஷ விரலா கூ$5 ாஜ௨-.கீ. 8_நி௦லி_தாவு 
தயார த.கி ன்‌ ௪௦ 


வெவெடெஹாயா.நிவா௦மெஷ- _தஉாராசொ கீ_த-4ய௧॥ 

அாந)ாலாரணஜாலா.நி ஸசாவாமொ வீ ந) லக்ஷபகி॥ * 

ஹ௯ர7_களசண_$வெஷ, ள வுஉ௦ஷ ள வஹ-ஹ௦ஹி_கள [| 
௨7 

ணிவி ஓ, 58 வி. ஆரணி ஹஸஹஷெஷா வணர நிவ 


ஸாறாசா.நிவிறய ககா _தஷாஹ௦ஹா_நவ ஹிவ। ௪௨௫ 
> ம 


தாடெத)வெ தாரி) ஹு யா.நிராசொ_நகீதஃயசு| () 
அயா வஹீ நாமி _தா_ந) ஹஊநாவலக்ஷ்யெ| 
யா_)ஷா_நாவ ஹீ.நா.நி தா.நீ£ர நி நஹ யய 3॥॥ ௪௫ 


வீ.௧௦௧.நகவடாலஃ ஹரஹத ஆஹ_ந௦பம௦ல$।| 
உதறீய௦ந.மாஸ ௧௦ க்ஷாரஷ ௦வவ௦மி28]| * 


ஷுுஷணா_நிவ8 வாமி உரஷ ஈ.மியாணீ_தலெ। 
ச நயபயெஉாஉவிலா நி ௨௩௨ ௦கீ2ஹா௦.திவ। ௫௬ 


8 


1] 


சுந்தரகாண்டம்‌ 15-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 221 


பிறகு, சாஸ்திர மரியாதைக்‌ குட்படாத சப்தம்‌ 
(தன்பொருளைக்‌ காட்டாது) வேறு பொருளை த்‌ தருவது 
போல்‌ அலங்கார ஹீனையா யிருக்கின்ற தேவியை, ஹனு 
மான்‌ மிகவருத்தப்பட்டு சதையென்‌ றறிந்துகொண்டார்‌. 


பரந்த கண்கள்‌ படைத்த அக்கோதிலா ராஜன்‌ கும 
ரியை அனுமான்‌ கண்டு,'இவள் தான்‌ சீதை யென்கைக்கு. 
வேண்டுங்‌ காரணங்கொண்டு ஊஹிக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. 


வைதேஹியி னங்கங்களி லெர்தெந்த ஆபரணங்க 
ளிருப்பதாக இராமன்‌ அப்பொழுது சொன்னாரோ 
அவை யாவையும்‌ கிளையில்‌ விளங்கக்கண்டார்‌. அவை 
யாவன: ஈன்றாய்ச்செய்த குண்டலங்களும்‌, கர்ணப்பூக்‌ 
- களும்‌, நெடுகா ளணிந்திருந்தமையால்‌ கறுத்து ரத்தின 
மும்‌ பவழமும்‌ கோத்து விசித்திரமான கைக்‌ கடகங்‌ 
களும்‌. . 493 


0 


“இராம னெவைகளைச்‌ சொன்னாரோ அவையே 
இவைக??” ளென்று நினைக்கின்றேன்‌. 48 


அங்கு (ரிசியமூகமலையில்‌) எவைகள்‌ விழுந்தனவோ 
அவை இங்கு காணப்படவில்லை; ௮ங்கு விழாதவைக 
ளெவையோ அவை இங்கு காணப்படுகின்றன; அதில்‌ 
ஸந்தேஹமில்லை. 447 


அக்காலத்தில்‌ பொற்பட்டம்போ லழகாய்‌ உத்த 
ரீயமொன்று வானரர்‌ காணும்பொழுது மரத்தில்‌ தொத்‌ 
திக்‌ கடந்தது, அப்படியே இவள்‌” கட்டிப்‌ பொகட்ட 
முக்கியமான பெரிய வாபரணங்களும்‌ ஒலிசெய்துக்‌ 
கொண்டு தரையில்‌ வீழ்ந்து காணப்பட்டன. 40 
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ஐ௨௦லிரமர ஹீ சகா ஆஹ ந௦கிஷ வதா 
_கதமாஷி_ந-ஒ ௩௦_தவண-1௦ தயார மெ. ௯] ௪௭ 
~~ 


ஐய௦௯_நகவண-ர௦ம்‌ ாலஹை)2ஹிஷீவி,யா| 
உரணஷாவிஸ.கீயாஸ 2கஸொ நஉரணம,) கி ௪௮ 


ஓயஸாயதடபெகெொா8 ஓு_அ-லி றி தவ, | 
காறுணெடுா நரட்வஹெ) 5 ஸொகெ_58௨ூ_௩ நவ ௫௯ 


ஜுஉணஷெ கிகாுணாகாயிரடெகக)ா நரை). 
உ.த. நஷெ _கிபொகெ ந வி யெ_கதி3௨ூ_ந_நவ| ௫௦ 


கவடாகெவாயமாா-இவ 8௦ ம௨_த ௦மஹளஷூ.வ()| 
ரவை யமா -இவ௦ அஹெய3ஹெி_க்ணா| ௫௧ 


c 


கஷுாசெவா8_நஹஃறி௦ ஹவஹிவாஹ ாவகிஷி.க(| 
Qs நய௦ஹவய8-சர.தா ஹு த-8விஜீவதி! ௫௨ 
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இந்த வஸ்திரமோ நெடுநாளா யுடுத்தப்பட்டு கசங்‌ 

கிக்‌ கிடந்ததென்றுலும்‌ * அதைப்போலவே வருணமும்‌ 
செய௮ முடைத்தா யிருக்கிறது. 47 
கைத்தப்பிப்போயிருந்தும்‌ யாதொருத்தி யிராமன்‌ 

, மனதை விட்டு நீங்காம லிருக்கின்ருளோ, இராமன தன்‌ 
பிற்குரியப்‌ பட்டத்தரசியான அன்னவ ளீதோ பொன்‌ 

வர்ணமாய்க்‌ காணப்படுகிறாள்‌. 468 


எவளை யுத்தேசித்‌ திராமன்‌, கருணை, தண்ணளி, 
சோகம்‌, வேட்கை யென்றெ நான்கினோடும்‌ பரி தவிக்கன்‌ 
ருரோ அவள்தா னிவள்‌. 49 


பெண்ணாய்ப்‌ பிறந்தவளை ஆபத்தில்‌ கைஈழுவ விட்‌ 
டோமென்று கருணையாலும்‌, நம்மை யடுத்தவளைக்‌ 
காவா தொழிற்தோமென்ற௮ு தண்ணளியாலும்‌, உடலிற்‌ 
பாதியான தேவியை யிழந்தோமென்கிற.சோகத்தாலும்‌, 
அன்பிற்‌ குரியாளைக்‌ கிடைக்கப்‌ பெற்றிலோ மென்கிற 


'வேட்கையாலும்‌ பரிதவிக்கின்‌ ரர்‌. 50 


இத்தேவியினது அங்க அவயவங்களின்‌ செப்பமெப்‌ 
படியோ அப்படியே யிராமனுக்கும்‌ காண்கின்றது; ஆத, 
லின்‌ அன்னவர்க்கே இந்த மையகண்ணா ளுூரித்தாகன்‌ 


ரள. ட. 


இத்தேவியின்‌ திருவுள்ளம்‌ அவரிடத்தும்‌ அன்ன 
வர்‌ திருவுள்ள மிவளிடத்தும்‌ நிலைபெற்றிருக்கின்றன; 
ஆகவே தான்‌ முகூர்தீதமாகிலு முயிர்த்திருக்கிறார்கள்‌. () 


» 
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உஷா] சாவாஓுமாகொ ஹீடொயகநபாவரலு&| 
யாய தா தபொடசெ ஹு .நஸொகெ நாவ உகி॥ ௫௩ 


உஃஷார௦க [ர ஈட0ு தரா ய௨3ா௨8-தகாஸி.நீடு] 
ஹீ_தா௦வி. நா2ஹாஎு.ா ஹு அஹ க-8விஜீவ கி(௫௫ 
வ வுஹீ.கா௦_கஉாஉரஷா ஹரஷ 8உவ_நஹ௦ 2௨6) 
ஜமா82_நஹாாரா8௦ உட ஹவு_த௦உடல ௫] ௫௫ 


ஐ._தி ஸீ 8 த ஐ௱காணெ ய்‌ ௨௦௮ ஸறஹ 10-58 
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செயற்கரிய செயலைச்‌ செய்தாரையா இராமபிரான்‌! 
இவளைப்‌ பிரிந்தும்‌ தரிக்கவல்லாரன்றோ! அதற்குமேல்‌ 
போகத்திற்கிட்வைத்த சரீரம்‌ சோகத்தை யனுபவிக்கச்‌ 
செய்தே அதைவிட்டொழிக்கலாயிருக்க அஅசெய்யா அ 
அதையும்‌ சுமக்கிறாரன்றே! சிதிலமா யழிக்து போகைக்‌ 
குத்‌ துயரந்தான்‌ போச்‌ ததில்லையோ! 58 


கூடாத தொன்றைச்‌ செய்கிறா ரிராமபிரான்‌:-— 


பெண்கள்‌ நகாயகமான இந்த ஹீதையைப்‌ பிரிந்து ஒரு 


முகூர்த்தமும்‌ ஜீவிக்க வரிதாயிருக்க ௮ செய்கிறாரே?” 


இவ்வாறு ஹீதையைக்கண்டு களிகொண்ட வாயு 

மைந்தன்‌, அப்பொழுதே பிரபுவான ராமனை மன தினால்‌ 

சென்றடை ௮ புகழவும்‌ புகழ்ந்தார்‌. 55 
உ பதினைந்தாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


ஓ 
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வம) கஉமமஹவா௦ ஷீ_தாஉ_கா௦ ஹறிவ-௦ மவ] 
ம மணா.ஹிறர2௦/ரர2௦ வ வாஉநமிஷாஉரொலவ௫ | க 


ஹூ-ஹ.ஒ_க_)8வஐ ரவா பாஷவபய_தாக லெக்ஷணரு 
ஷீ_கா$£ஸி, -5)பெகஜவ்‌ ஹ ந-ுரநற்விலலாவஹ॥| ௨ 


ரந ஈமுஅமுவி_நீ_தஹு ஓக்ஷணஹ மமுவிரயா| 
யஷிஷிதாவிஉ-வர கா காலொ ஹிஒ-ரம_திக 861 ௩ 


( 


[ரர8ஹ) ஷு வஹாய கதா ஓக்ஷண்ஹ) வய$8_58|॥ 
நாத) ௧௨1௦கஷ௨)0_ககெ.வீ ம௦மெவஜலலாமெு ௪ 


-த ஐ) ப்ரீலவயொவு]-தா௦ துல ஜிஜ_நலகணா (| 
ரராவவொஹ்- கிவெடெஹீஃ _த௦கவெய2ஹிடெதக்ூணாடு 


பதினாறாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
அவை 


இவ்வாறு ஹனுமான்‌, புகழத்தகுந்த ஹீதையையும்‌ 
குணக்கடலா மினிய ராமனையும்‌ புகழ்ந்தவராய்‌ மீளவும்‌ 
சந்திக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. 1 


உரிய விஷயத்தில்‌ உரத்த பக்தியுடையவரான ஹனு 
மான்‌ இப்படி சீதையைப்பற்றிச்‌ சிறிதுநேரம்‌ சிந்தித்‌ 
திருந்து கண்ணும்‌ கண்ணீருமாய்‌ அழத்தொடங்கி 
னர்‌. 2 

வஹிஷ்டாதி குருக்களிடத்தில்‌ படிந்து பண்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ இலக்குமனாருடைய பூஜைக்குப்‌ பாத்திரை 
யாய்‌, பெரியரான ராகவன்‌ அன்பிற்குரியளாயிருக்கும்‌ 
அயோனிஜையான பிராட்டியும்‌ அயரில்‌ பட்டாளென்‌ 
முல்‌, காலத்தை யொருவருங்‌ கடக்கவல்லா சல்லரென்‌ 


பது சரியாயிற்றே! 8 


இராமன்‌ முயற்சியும்‌ புத்திமானான லக்ஷ்மணன்‌ 
எழிலும்‌ தெரிர்தவளாகையால்‌ பிராட்டி, (மழைகாலத்‌ 
இல்‌ புதுவள்ளத்தால்‌ கங்கைபோல்‌) மிகவும்‌ கலங்கனா 
ளில்லை. ட்ட & 
தன்மை, பருவம்‌, ஈடக்கை, நற்பிறவி, லக்ஷணம்‌ 
இவைகளில்‌ ஒத்திருக்கன்ற இந்த மையகண்ணாளான 


பிராட்டிக்கு இராகவன்‌ தகுந்தவர்‌; அன்னவர்க்கு மிவள்‌ 
தக்கவள்‌. ப 
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தாஷரஷாநவஹெ£ரலா௦ லொககாஷா&ிவமி யடு| 
ஜமா38நஹாரரா8௦ வவ ந௦ஜெ௨ூஹரவீ ௯॥ ௬ 


கூஹஸரஸெடெதாலிஸாலாக்ா ஹடெதாவாூ ஹாஸ்‌ 
ஈாவணஹஷடி.கிசொவியெ._ ௧௨.௦ய.நிவா..தி_க8| ௭ 


லிராயழு ஹ_தஹஷூவெ ராகஷ்ஹெொ லீூவிக ஏ86| 
வதநெறாணணவி ௧ 2) 2ஹெஜெணெவெணு௦வாவு ௮ 
படு ரே 


வ_த-ஒ_$மஹஹஹணி ஈக்ஷ்ஸா௦வீ8க8- ணா | 
நிஹ._தா நிஜநஹாடெர ஸபொ மிமிவொலடி&்‌ ௯ 


வ௱னு.நிஹ.கஜ௦வெ அ ஸ்ரிமானு.நிவா_கி.க8| 
உ௫ுஷணஞஸ்ஹோுதஜா ராணவிலி_கா_த_நார்‌ ௧௦ 


வெணய_௦வா_நூராணா௦வ உ--ல௦வாலிவாலி.க (| 
டத 8 ச 
குஷி துஹு௦மி வ உராவவாதலொகஸ அ]-க9॥ க 


ஹாமாழுயா ௯ £ஷ ஸ்ரீ3ா_நஈந$வ 48] 
கவழாவெசாவி4பமாலாக்ஷா$உஙறிவெய௦மிறி கி.கி 


யராஜ உரா௨உகர௦ ஜெசி நீ௦வரிவ _க_யெக। 
கவாகடெகஜஜாவி ய௧௭0 ௧) வ089_கி$॥ ௧௩ 


[el 


n 
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உலகத்திற்‌ னியளான திருமகள்‌ போன்றவளாய்‌ 
புடமிட்ட தங்கம்போல்‌ கிறத்தளான தேவியைக்கண்ட 
அம்‌ இராகவனை மனதினால்‌ கிட்டி இவ்வார த்தையு முரை 
க்கலானார்‌. 6 

பரந்த கண்கள்படைத்த இவள்‌ நிமித்தமாய்‌ மஹா 
பலவானான வாலி கொல்லப்பட்டான்‌; விரியத்தில்‌ இரா 
வணனையொத்த கபந்தனும்‌ பட்டான்‌. 

... கடுமிடுக்கனான விராதனும்‌, (மஹேந்திரனோடு சம்ப 
ரன்‌ போராடினாப்போல்‌) இராமனுடன்‌ வனத்தில்‌ 
பொருது அமரில்‌ கெட்டான்‌. 

கடுந்தொழில்‌ புரியும்‌ பதினாலாயிர மரக்கரும்‌, 
ஜனஸ்த்தானத்தில்‌ அக்கினிச்‌ சுவாலைபோன்ற பாணங்‌ 
9 
கரனும்‌ பட்டான்‌; அப்படியே திரிசிரனும்‌ மாய்ச்‌ 
தான்‌; பெருமிடுக்கனுன தூஷணனும்‌ மருமக்ஞரான 
ராகவனால்‌ சாவுண்டான்‌. 10 


களால்‌ நஈாசப்பட்டார்கள்‌. 


வாலி பரிபாலித்துவர்த வானர ராச்சிய மொருவர்க்‌ 
குக்‌ ட்வெதோ? அதையும்‌ சுக்கரீவமஹாராஜன்‌ இவள்‌ 
நிமித்தமாய்‌ உலகெங்கும்‌ புகழப்‌ பெற்றுவிட்டார்‌. 11 

விசால நேத்திரையான இவளுக்காக யானும்‌ (ஈதி ்‌ 
களுக்கரசாய்‌ கம்பீரமான) நெடுங்கடலைத்தாண்டிவர்‌ அ 
இர்ஈகரத்தையும்‌ ஆராய்ந்தேன்‌. ்‌ 12 

இதுதான்பற்றுமோ? இராம ஊிவளுக்காக (கட 


அடுத்த பூமியோ அல்லத புவனமோ) அதைத்‌ தலை 
மோய்ச்‌ செய்தாலும்‌ யுக்த மென்பதே என்றன்‌ சிந்தை. 


oni 


2௦0 ஸ்ரீ 8 தாகாணெ ல்‌ ஷெயாஹ ௰-18 


ராஜ)௦வா கிரஷஃலொசெஷ ஷீ தாவாஜ.நகா தஜா| 
கொக ராஜு ௦௨௪௦ ஷீ_காயா_நாஹாயா சிகலா 


உய௦ஷாய8__ ஸ்ரீல) யில) 8 ஹா தந்‌ 
படட மாதவம்‌ ஹீ.கா_தர-4579வ _தா| i 
உ௫மி தாகி நீ விவா க்ஷ்டெ; ஹல8வக்ஷெசி| 
வஉரெொண- நிலஸெகீண_ாயாு லெ கெடொ௱வா௦ஹு 
்‌ ஷிவ). . ௧௬ 
வி சூரஉகவலாய-1ஸ்ரிலஹ ஹய்‌ ஷ..நிவ_கி_)_53| 
ஷஷாஉமாயமஸெஸவெஷா ஜெஷாராசெதொயமஷி.மீ() 
ய8 வக] -த குவ) ரஸ விகி_தா.த_ந2) 
உய௦ஹாஉயி_காமாய.3ா மாக்ஷ்ஷிவஸ்4ர ம்‌ கா॥| கறு 


ஹவ_ாஓலொ.மாடுவறி ௫௫ ஐ.அ] வகெஹஸைலா இரு! 
வி தயிகாஉ-ஃலா.நி உடவிஷ நிஜ நவ. ந 


, ஷஹ௦_த- பஷ ஈஹலஓ8-இலெ_ந ௮, காமி -ஒணெற._தா| 
யாவாா௦௰ஜ0_த௨$ _தி௦ வடபெொவிலவடெநயயா | fi 


ஹெய௦௯ நகவணபா௦மீ மித) ௦ஊ-ஹி_தலாஷிணீ| 
ஹஹூெதயா_க_ நாகா 9_நகடி_ுா_நா8லா.மி.நீ| உ 
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இம்‌ மூவுலகங்களிலு முள்ள ராஜ்ஜியம்‌ பெரிதா, 
பிராட்டி பெரியளாவென்று பார்க்கப்‌ புக்கால்‌, மூவுல 
கத்துமுள்ள ராஜ்ஜியமுழுதம்‌ சீதையின்‌ ஓரம்‌சத்திற்‌ 
கீடுசொல்லா அ. 14 

தருமசீனனாய்‌ மிதிலையர்கோனான அந்த ஜன கரென்‌ 
னும்‌ மஹாத்மாவுக்குப்‌ பெண்ணாய்‌, பதியினிடத்தில்‌, 
திடமான விரதம்‌ பூண்ட இவள்‌, புவியைப்‌ பிளந்து 
கொண்டு கலப்பைச்சாலையி னின்றும்‌ தாமரைத்‌ துகள்‌ 
போன்ற புழுதிபடிர்து தோன்றினாள்‌. 16 

விக்கரசாலியாய்‌, நல்லொழுக்கம்‌ பூண்ட்வராய்‌, 
யுத்தகளத்தினின்றும்‌ திரும்பாத தீரனான தசரதற்கு 
இந்த கீர்த்திமதி மூத்த மருமகள்‌. “ ப்‌ 


தருமக்ஞனாய்‌ கருதக்ஞனாய்‌ பிரஹித்தனான ராம 
பிரானுக்கு உயிர்த்துணையான ப்ரிய பாரியை; இத்‌ 
தகைத்த இவள்‌ ராக்தஹிகள்‌ வசத்தி லகப்படடாள்‌. 


ஜயோ! 18 


பர்த்தாவினிடத்தில்‌ பிரேமம்‌ பிடித்திமுக்கவே 
ஸகல போகங்களையும்‌ திருணமாயெண்ணி அக்கங்களை 
யொருபொருட்டா யெண்ணாமல்‌ நிர்ஜனமான வனத்தில்‌ 
வந்த புகுர்தவளாய்‌, காய்கிழங்குகளை க்கொண்டு திருப்தி. 
யடைந்து பர்த்தாவின்‌ பணிவிடையில்‌ ஊன்‌ றியவளாய்‌, 
வனத்திலுங்கூட ௮. ரமனையிற்போல்‌ , விசேஷ அன்பு 
பாராட்டினாள்‌ யாவள்‌, (பொன்னிறமேனியளாய்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ புன்‌ சிரிப்புடன்‌ பாஷிசிசன்றவளாய்‌, அய 
ரத்தை யனுபவித்‌ தறியாதவளான) அன்னவள்‌, இதோ 
இவ்விதமான யாதனையை அனுபவிக்கின்றாள்‌. 21 


\ 
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ஐ.$ர௦_த-பபமீல்ஹ௦வளஞா ௦ ரஷ 58ஊ_; சிமாவவ$| 
ராவணெ_ந வ யி தா௦ உரவாகிவவிவாவமி_த$ | ௨௨ 


கவா £9 _ந௦வ-நலஓ_ாலா உராவவவீ தி _தி] 
ராஜாராஜவஙில, ஷூ உ௨ஈஉ௰ஷோெ)வ054.26 ௨௩ 


கா8வொ09.ம₹உி.௧) கா ஷீ நாஸய-ஜடெந_நவு। 
யாய தா தடபொகெஹலஃ தூ ம2கா ௦கூிணீ | ௨௪ 


பெரஷாவமு அ ரக்ஷ்ஹெ றா டெநரோதுவ-॥ஷ ஹூ 8? 
இ) வகஹ ஹயா _ந-0_-௩௦ றா8வோ_5 வு) கிழ () 
ல_த_நா_ நாவே நாயா ௨-இஷண௦ ல-ஷ.ணாஉவி| 
ஹஊஷா_த-ப[மஹி_தரடெத_ நல ஷணா ஹ_ா_ நபெ லட! 
உஷா முட கறாசொ ஹீ_நாயஉநயாஹ ௮-5] 


யாய ஆா.தநாகெ.ஹ௦ ந௨வெ நாவஸஉகி] ௨௭ 


ஐ 2ர8ஹி_தகெயமா௦-தா௦ ப தவத நிலெகஷணா ப்‌ 
ஹவா ஹாரி தா௦௨ரஹஷா 88ரஉிஷயி.௧௦.2410 
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இராவணனால்‌ கொண்டுவரப்பட்டு நன்னெறியில்‌ 
தவறாத இன்னவளை . (தண்ணீர்ப்பற்தலைக்‌ கண்ட தாக 
மெடுத்தவன்போல்‌) இராகவன்‌ காண வருக்கும்‌. 22 


இழந்துபோன செல்வத்தை மீளவும்‌ பெற்ற வரசன்‌ 
போல்‌ இராகவன்‌ இவளை மீண்டும்‌ பெறுவதனால்‌ நிச்சய 
மாய்‌ சந்தோஷமுறுவர்‌, 28 


இஷ்டமான போகங்களையும்‌ பர்‌ துஜனங்களையுமிழச்‌ 
தும்‌ இவள்‌ தன்‌ தேகத்தைத்‌ தரிப்பதெல்லாம்‌ மீளவும்‌ 
அவரைப்‌ பெறுவோமென்றெ ஆசை. 24 


இவள்‌ இந்த ராக்தஹிகளையாவ அ கனியும்‌ மலரு 
மான மரங்களையாவத காண்பவளல்ல; மற்றப்படி தன்‌ 
மனதை இசாமனுக்‌ கெழுதிக்கொடுத்து நிச்சயமாய்‌ ௮வ 
ரையே நாடியிருக்கிறாள்‌. 25 


மாதர்களுக்கு அணிகளெல்லாவற்றிலும்‌ புருஷன்‌ 
இறந்த அணியாகும்‌; பூஷணத்துக்‌ கேற்றவளான இவள்‌ 
௮ந்த சாயகனென்னும்‌ பூஷணமின்‌ றி விளங்குகிறாளில்லை. 


இராமன்‌ செயற்கரிய செயலைச்‌ செய்கிறார்‌:- இவளை 
யொழிர்து சரீரத்தைத்‌ தரிக்கிறார்‌; தன்னை யழித்துக்‌ 
கொள்வதற்கு வேண்டும்‌ தஅயரமிரும்‌ தும்‌ ௮து செய்யாம 
லிருக்கின்றார்‌. 27° 

கருங்குழ லும்‌ மலர்க்கண்ணு முடையளாய்‌, இன்பத்‌ 
இற்‌ கேற்றிருந்து அன்பத்தை யனுபவிக்கின்ற இவளைக்‌ 
கண்டு, இடங்கை வலங்கை தெரியா தீ விலங்காய்ப்பிறந்த 
வெனக்குக்கூட மனம்‌ கொதிக்கன்றதே! (பரம தயாளு 
வான இராமனுக்‌ கென்னாகவேண்டும்‌.) 28 
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கிதிகா ஹாஸபநிலாகூ£ பா௱க்ஷி_தாறாவவ. 
ஒ௯ணாஹா | ஸஹாரராக்ஷ்ஹீ விவி_) கரெகக்ஷணா லி ஹூ 
க்ஷி பெ கிவ க்8-லெ] ௨௯ 


ஹி8 ஹ._த_நலூ_நீவ_நஷ பெொலா ஹுஹஸநவா௦வா 
யாநிவீல 9 | ஹஹவரா ஹிடெகவவ ச ரவாகீஜநகஹு 
அகர வணா௦மமாவவஞா]| ௩0: 
குஹ ஈஹிவஷாவ.ந._தா ம, மமாவா ரெொ௯௦௨728௦ 
வெல நபஷ்மணொகா$| . ஹிவஷுஉாயெ_நவ8பரி Li 
ஒழ ுசமிடெகாடெிநசுஸஹஹரா$ி| ௩௧ 


ஐஉடெக)வ3கம_ கவி வெக்ஷ) ஹீடெகயகிக) வகி 
விஷ ஸை மலிலை௦மி அ) சஷி. நிஷஹாஉவரகெட வலுிஹறீ 


ணாரரஷலஹாஷீ॥ ௩௨ 
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பூமியெனப்‌ பொறுமையும்‌, தாமரையெனக்‌ கண்‌ 
ணும்‌ படைத்த யாதொருத்தி இராம லக்ஷ்மணர்களால்‌ 
காக்கப்பட்டாளோ, அவளிப்பொழுஅ இர்த மரத்தடி 
யில்‌ விகாரமான கண்கள்‌ படைத்த வரக்கிகளால்‌ காவல்‌ 
பூண்டாள்‌. 29 


பனியிற்படுகன்ற தாமரையோடைபோல்‌ அழகழி 
நீது, அயரக்கோர்வையினால்‌ சாலவும்‌ கோயுண்டு, சேவ 
லைப்பிரிந்த சக்கரவாகப்‌ பேடுபோல்‌ சனகன்‌ திருமகள்‌, 
கடுமையான நிலையில்‌ கிறுத்தப்பட்டாள்‌. 


மலர்களைச்‌ சுமக்கப்பொறாஅ வணக்குற்ற கொம்புக 
ளுற்ற அசோகமரங்கள்‌, இவளுக்கு மிகுந்த சோசுக்சை 
யுண்டுபண்ணுகின்‌ றன; அப்படியே கலைமழுங்கிக்‌ இடந்த 
சந்திரனும்‌ இப்பொழுது (பனிகீங்கி வஸந்தம்பெறவே) 
ஆயிரம்‌ கரங்களும்‌ அலங்கக்‌ செம்பாகின்றான்‌. 51 

என்றிந்த. விஷயத்தை யோசித்துக்கொண்டே பல 
வானானவானரோத்தமன்‌ “(இவள்‌ சீதை?” யென்கிற நிச்‌ 
சயத்துடஸ்‌ அந்த மரத்தில்தானே நிலைத்‌ அட்கார்ந்தார்‌. 


பதினாறாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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ஹப -அ_தஹி_தா௦ உ௱௫ண_) ௨௦ 8. _நிஹா_ந_நாடு| 
ணொகலாொறிவ அலா ம கில்‌ ௩ 


சிஉரக்9ணொவெெடெ ஹீஃ ஹ_நஃ8ரற2ரர-உ_தா_தஜூ| 
ஹூஉபு-பாவிஉ ஹா ea Gain] 
இக்க ல்‌ கணஃவூவாணாகீயா| 
ககண_ா ௦00௦௯௧ 0௯ண_ா௦வு 8ஹகொ ஜாஸ._நா ஷிகா ப] 
க.கிகாயொ_த8ர௦மீ௦ஃவ தநா மிரறொயரா | 
பஹகெஸிீ௦_கமா$கெஸீ௦ கெறாகவஉயாறிணீடே.. * 
ஓ௦யகண-$லலாடா௦வ ஒஸெொலஉ௱வயொயரா 


உ௦ஷொஷி௦வ ல! கொஷீ௰வ ஓஃவாஹ)ர௦ல௦ைஜா. ந” 
காடு] |} 


ஹஹ&வ_ா௦கமாக-வா௦ விசடாா௦வா2.நர௦_தயா | 
= 
SIRT a விஃமாகூ£ஃவிக] கா நா ௮ 


பதினேழாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
டட 


அப்பொழுஅ ஆம்பற்குவியல்போ லழகாய்‌. நிர்மல 
மான சந்திரன்‌, (கறுத்த தெண்ணீரில்‌ அன்னம்‌ சென்‌ 


றதபோல்‌) தெளிவுற்ற ஆகாயத்தில்‌ மிகவும்‌ கழித்தான்‌ 


ஒளிகொண்டு ஒத்தாசைசெய்பவன்போல்‌ தெளிக்க 
காந்திபொருந்திய சந்திரன்‌, குளிர்ந்த கிரணங்களால்‌ 
வாயுகுமாரனை வழிபட்டனன்‌. ட்‌ 


அப்பொழுது பாரம்சுமந்து நீரில்டெக்கு மோடம்‌ 
போல்‌ சோகம்சுமந்து கிறைமதிமுகத்த சதைதனை அனு 
மான்‌ கண்டார்‌. 8 


வைதேஹியைப்‌ பார்த்திருந்த வாதாத்மஜன்‌, 
கொஞ்ச தூரத்திலிரும்து கோரமாய்‌ தெம்படுகின்ற ராக்ஷ 
ஹிகளைக்‌ கண்டார்‌. அவர்கள்தான்‌: ஒத்தைக்கண்ணி,ஓத்‌ , 
தைக்காதி, மூடுகாதி, காதிழந்தாள்‌, மூளிக்காதி, ஈட்ட 
க்சி, மண்டைபருத்தாள்‌, குட்டைமயிராள்‌, குறைந்த 
மயிராள்‌, பொட்டற்றலைச்சி, கம்பளித்தலைச்‌சி, தொங்கு 
காதும்‌ முகமுமுடையாள்‌ , தொங்குவயிஅம்‌ முலையுமுடை. 
யாள்‌, தொங்கும்‌ உதடி, மேவாக்கட்டையில்‌ முளைத்த 
உதடி, தொங்கும்‌ வாயாள்‌, முழங்கால்‌ தொங்கி, ஓரிடம்‌ 
குறுகி யோரிடம்‌ நீண்டாள்‌, கூனி, "மூட்டி பருத்தவள்‌, 
குள்ளி, முடக்குடையாள்‌, பள்ளஷஞ்சி என்றிவ்வா அ 


இருந்தார்கள்‌. 8 
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விகர-தா₹௨ி௦.மஉாகால?£ கெ ராய நாகல ஹஷி யாூ| 
காஸாயஹஸூஹாபுபல்‌ க-இட-8&மயாரரிணீ? | 
வாரா ஹூர மயமா,-1-௫ல 8ஹிஷ. £ஜஸ்ரிவா2-௦௨$8। 
மஜொஷ ஊயவா$ம நிவா கரிஈஹொவறா$]| % 


ஹச ஹஸ்ெகுவா£ாபர வாகண- கணி சோ 
மொகணீ_ ஹிகணீ புர ஹிகணீஃஹயாஉ௱ா$8| *% 
கூநாஹா ௯_தி.நாஹாஸ் அிய-3உரஷாவி_நாஹிகா$] 
மஜஹ.நில நாஹாபுர ஓலாடெ அாஹ_நாஹிகா?! K 
வ 
ஹஹிவாஉ£ர8ஹாவாஉா மொவாஉ$வோஉவ-இலகொ?] 
௯.கி8ா அஸ்ரிறொகீ,வா ௬.கிரஆகுவொடஉறீ£| ப்‌ 
க.கிசாதாஹ்பெஜாழு $வ-2ஜிஹா_நவரஹயா!| 
கஜா ஹ-ஹி8-ஷீ மெஹர்‌ 8-வீஃ| 


x 


ஹயொஷ வாவ காயு ஈாக்ஷஷீவெ_)ரறஉ।_)_நா$]| 


௦ ச 
ஸா௫ல8உ ஹஹா கெ ராய_நாசல ஹஷியா$]| 
, காஉாயி ஆகெஸிஸ்ர ாக்ஷஷீவி-1௯7_கர_ந_நா8| 
விஸ௦.கீஹ_த_த௦வா-௩௦ ஹரே ஹஹுவமாஷிரயா2 * 


3ா௦ஸ்பெணி_கிமா௦மீ 23ர௦ஊஷொணி_தவொஜ_நா8| 
தா௨உஉப௰சுவிமெ ஷொ ரறொூஹ்ஷணஉபரு-ஃநாஃ|] * 


ஹயவ௦_த-வாஹீ நா வஉரிவாய-ஃவ_நஹ._கி(9॥| ௧௭2 
௯ வ 
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விகாரமானவர்களும்‌, செம்பட்டை மிறத்தோரும்‌, 
கறுத்தோரும்‌, கோவக்காரிகளும்‌, கலகக்காரிகளும்‌, 
காளாயலம்‌ பெருஞ்சூலம்‌ கூடம்‌ முற்கரகம்‌ இவைதரித்‌ 
தோரும்‌, பன்றி மான்‌ புலி எருமை ஆடு நரி இவை 
போன்ற முகத்தோரும்‌, யானை ஒட்டகம்‌ குதிரை இவை 
போன்ற காலுடையோரும்‌, உடலில்‌ தலையோரும்‌, ஒற்‌ 
றைக்‌ கையினரும்‌, ஒற்றைக்‌ காலினரும்‌, கழுதைக்காத 
ரும்‌, குதிரைக்காதரும்‌, மாட்டுக்காதரும்‌, யானைக்காத 
ரும்‌, குரங்குக்கா தரும்‌, மூக்கற்றவரும்‌, பெருமூக்கரும்‌, 
கறுமூக்கரும்‌, கோணமூக்கரும்‌, யானைமூக்கரும்‌, ஈட்ட 
மூக்கரும்‌, யானையடியோரும்‌, பேரடியோரும்‌, மாட்டடி 
யோரும்‌, கால்குடுமியரும்‌, மிகவும்‌ பெரியதலையுங்‌ கழுத்‌ 
அம்‌ படைத்தோரும்‌, மிகவும்‌ பருத்த முலையும்‌ வயிறு 
முடையோரும்‌, மிகவும்‌ பெரிய வாயும்‌ கண்ணும்படைத்‌ 
தோரும்‌, நீண்ட நாக்கும்‌ ஈகமு முடையோரும்‌, ஆட்டு 
முகத்தோரும்‌, “யானைமுகத்தோரும்‌, மாட்முகத்தோ 
ரும்‌, பஷ்றிமுகத்தோரும்‌, குதிரை ஒட்டகம்‌ கழுதை 
இவைபோல்‌ வாயுடையோருமாய்‌ கோரமான பார்வை 
யுடையருமான ராக்ஷஷிகளையும்‌, சூலம்‌ முற்கரம்‌ கையி 
லேந்தியவரும்‌, கோவக்காரிகளும்‌, கலகக்காரிகளும்‌, வக்‌ 
கிரமானவரும்‌, புகைத்தலையோருமான விகார முகம்‌ 
படைத்த ராக்ஷஷிகளையும்‌, எப்போதும்‌ குடிப்போரும்‌, 
மாமிசமும்‌ கள்ளும்‌ ஆமளவும்‌ தின்போரும்‌. புலாலு 
மிரத்தமும்‌ பூசியிராப்போரும்‌, புலா௮(மிரத்தமும்‌ புசித்‌ 
அக்கிடப்போருமாய்‌ கண்டபொழுதே மயிர்க்கூச்செழும்‌ 
படி, இலைகள்‌ தழைத்த மரத்தைச்‌ சூழ்ந்து குந்திகடக்‌ 
ன்ற ராக்ஷ்ஹிகளையும்‌ அந்த வானசோத்தமன்‌ கண்‌ 
டார்‌, 17+ 


ம்‌ ௦ 
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அவாயஹா ஐ-தா௦கெவீ௦ ராஜீ 2மிஃிகாபு 0 
ஓக்ஷயாசாஹலக்£ல ரந ஹ_ந-ீரறுஜ.நகா_தஜாட| 
மி அதள அத்தன்‌ து 2ஹ௦௧க-ஓ8-௫ஐ-46ஜா ம 4 
க்ஷ்ண்உ-ணா௰௦௮) -உகா௦ல ஒள தாரா ௦நிஉ.கி தாரிவு|. 
வாரிஅவவகெபமால)ா௦ ஹத 1-௨-6 நஐ-ம-_தா (ப 
லூ.ஷணொர-ு_தடி8 ஹீ-நா௦ ௮_த7-3வா தவ) 
லூஷணா | ராகஷஹாயிவஹல/ம-ஜா௦ வய லியு 
நாகர-கா|| 
லிய யா ௦ஹி௦ ஹஹ௦ா-ஜா௦ லா மஜவய-௫திவ। 
௨௦ உ_ரெவா௦வயொ உ௱௦ூத ஸாஉ ரில ரவுர.காட 


கிஷ ௩-இவாஹை௦ஹபஸ் 4 ஓயா காசிவவஓகீடு। உற 


ஹீ-கா௦ ௨_க7-$வெய-௦ கர்‌ யக ரராக்ூஷஹீவமெ| 


கபொகவ நிகா8ஜலெ பெரகஹா மாதாவு தா] 


தாலிவேரிவ]-கா௦-த.த, ஹம ஹாதிவரணொஹிணீப * 


௨௨0௦ ஹ நாரறுலெவீ௦ ல_.கா௦க-ஹுதி_தாசிவ| ௨௪2 


ஜ்‌ 


ஹா2லெ._நவகிமா௦மீ வவஷாலாஉ)ஒ௦உர தா 
ஏரணாஸீவ ௦கதிபெவ விஹா.கி நவிஸா_திவ| ௨௫9 


2 .ந.ந._தவ ஜெண வறிதிடஷ நாசி ட 
ஹ_௦வுர-கா௦$ர.மமாவாக்$௦ ௨௨ 0-1 ஹ_ந-18ரதசு௨ி0| 
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அதனடியில்‌ அரசன்‌ புதல்வியாய்‌ ஏதமில்தேவி 
யான அந்த ஜானகியார்‌, ஓளியிழர் து தயருழன்று 
புழமுதிபடிர்த குழலோடு, புண்ணியங்குறைந்து திவத்தி 
னின்றும்‌ ஈழுவிப்‌ புவியில்‌ வீழ்ந்த ஈக்ஷத்திரம்போல்‌, 
பதிவிரதையென்னும்‌ பட்டத்திற்‌ கிட்டுப்பிறந்தவளாய்‌, 
பதியைக்காணாத குறையுடன்‌, சிறந்‌ தவாப.ரணங்களின் றி 
பதியினிடத்தில்‌ பக்தியே பூஷணமாய்‌, அரக்கர்கோனால்‌ 
தகையப்பட்டு உறவினரைப்பிரிர்து, அதனால்‌ மந்தையி 
லது விடுபட்டு சங்கத்தால்‌ தடைபட்டுக்‌ அடை 
பிடிபோலும்‌ கார்காலக்‌ கடைசியில்‌ சரத்காலமேகங்க 
ளால்‌ சூழப்பட்ட சந்திரன்‌ கலைபோலும்‌ அழகுகுன்‌ றி, 
சையாளப்‌ பெருமையால்‌ கவைக்குதவாத வீணைபோ 
லிருக்கும்படியை, குஅஹலங்‌ கொப்பளிக்க ஹனுமான்‌ 
கண்டார்‌. (பிடி-பெண்யானை.) 223 


அரக்இகள்‌' வசத்தி லகப்பட்டிருந்காலும்‌ அப்படி. 
யின்றி தன்னைப்‌ பதியின்வச மொப்புவித்து, அசோக 
வன த்திடையில்‌ சோகக்கடலில்‌ மூழ்னெவளாய்‌ கெஹ 
ணத்தி லகப்பட்ட ரோஹிணிபோல்‌ அவர்கள்ளூழ, பூ ங்‌ 
கொடிபோல்‌ பெரலிவுற்ற தேவிதனை யனுமான்‌ கண்‌ 
டார்‌. 243 


இயற்கையில்‌ அழகான அவள்‌ மேனி புழுதிபடிந்து, 
சேற்றில்‌ புறண்ட சாமசைபோல்‌ பெரலிவுற்றும்‌ பொலி 
வுறவில்லை. 253 


மிகவுங்‌ கசங்கி யழுக்கடைந்த வஸ்திரமுடுத்து, மான்‌ 
கன்றுபோல்‌ விழித்து, முகம்வாடி, பதியின்‌ பெருமை 
AG 


2 மரீ; த காணெ ல ஹஉூ.பஹ.ம_$ 
_தா௦ஜெவீ 68.நவஉநா 28 நா ௦ஹ._த ]-4பதஜஹா ॥ ஞ்‌ 
ஈகஷி.தா௦ஹெ_கரீலெ_ந ஹீ.காஹி கலொவ_நாட | ௨௭த 
தார ஷாஹ_ந-ரேலுஸி.கா௦ 2] மயா நிவெக்ஷ்ணாடு 
[2 

83 மக ஜாவெஅலா௦ வீக்£ரணாவஹ8ஞ ௧8] 

௨ ஹட தீதிவமிரசாமெெ வர-௯தாஙுவல வயாறிண?| த 
ஹவா _ததிபெரா கா_நா௦ உவேவொசிதிவொ௫மி தாடு 
_தர௦க்ஷர௦ஹாவில தா௦3௦ வீ நாஹாணபொ லிநீபு ௬ 


வர ஹஷ 8 த-ஞ௦லெலெ UC க்ஷ ஜெயில்‌ | 


ஹஷ- ஜா நிவஹொ பா ணி அரை ஷா$சிரெக்ஷனாடு 


3ுதொவ்ஹ நஹ 8 ச வராவவடு| ௩கற 
_நஹேரவாவாா8ாய ஓகூணாயவவீய-வாற| # 


ஹீ தாப நஹ்௦ ஹாஷொ ஹ நுஜரறுஹ௦வ [தா ஜவக 


ண 15 
ஐ.தி ஸீ. த ஓ௱காணெொ ஹூ பமஹூம oll 
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கொண்டு திடனுற்று, தன்‌ சீலங்கொண்டு தன்னைக்‌ காத்‌ 
துக்கிடக்கின்ற கார்விழியாளை அனுமான்‌ கண்டார்‌. 27% 


உழைக்கன்‌அபோல்‌ கோக்குடையளாய்‌, மிரண்டு 
நாற்புறமும்‌ விழிக்கின்ற மான்பேடு போன்றவளாய்‌, 
தளிரெடுத்த தருக்களைப்‌ பெருமூச்செறிந்து படச்செய்‌ 
பவள்போலும்‌, சோகங்களின்‌ அகைபோலும்‌, மேற்‌ 
ளெம்பிய அயரத்தி னலைபோலும்‌ (உருவெடுத்த) பொறு 
மைபோலும்‌, நன்குவகுத்த அவயவங்கள்கொண்டு ஆப 
ரணமின்‌ நியே அழகாயிருக்கின்‌ற மைதிலியை ஹனுமான்‌ 
கண்டு இணையிலாக்‌ களிப்படைந்தார்‌, * 802 


அர்த மாழைநோக்கியைக்கண்ட மாருதியார்‌, கண்‌ 
களால்‌ ஆரர்தமழை பொழிந்து அங்கிருந்தே ராக 
வனை யடிபணிர்தார்‌. 513 
சதையைச்‌ சேவித்த சந்தோஷத்தினால்‌ அற்தவீரன்‌, 
இராமனையு மிலக்குமனையுர்‌ தண்டனிட்டு இம்மரத்தில்‌ 
82% 


> 


தானே) மறைரந்திருந்தார்‌. 


பதினேழாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


ஸ்ரீ தநாகாணெ ; கஷாஜபமஹ.ம_6| 
_ ௨ 


_தமாவிவஷெடக்ஷ£ணைஹ வ நவாஷி_கவாஉவப்‌ 
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_நஹ தராக்ஷ்ஹஸஃகா8௦ ஸ்ஸாரகா-த நி. மா ஹி. (| டு 
ஹ்ஹவ-௱லராணணெய-ு கா பிஏ, ஜிய8_ந உதடு 
_தா௦ந்மெமஸைஹாலிஜ_ ஷ £௦ வவ. வருஷ ஹொ 
வமமெ3॥ 1 
வ _தா௦உ௱ஷ.ஙிணீ விஸா நா நாவடுஷாவமொ வி.ச 
ஹூாஃடெெயழவிஹடெெ வி-ஜிகராவகாஉ தாழ 


பதினெட்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
வட்ட 


இப்படி. யவர்‌ மலரெடுத்த அவ்வனத்தைப்‌ பார்த்‌ 
துக்கொண்டே வைதேஹியைக்‌ சண்டுபிடிக்கும்போது 
இரவெல்லாம்‌ கழிந்து கொஞ்சம்‌ மிகுந்தது. 1 
அந்த அபரராத்திரியில்‌, ஆறங்கத்தோடு வேதம்‌ 
வல்லவராய்‌, சிறந்த வேள்விகள்‌ முடிப்பவரான பிராம்‌ 
மண ராக்ஷஸர்கள்‌ செய்யும்‌ வேதகோஷம்‌ செவிப்‌ 


பட்டது. 2 

அந்தரம்‌ மஹாபலவானான சதகண்டனென்னும்‌ 
திண்டோள்‌ மன்னன்‌, மங்கள வாத்தியங்களாலும்‌, 
செவிக்கினிய சத்தங்களா லும்‌ பள்ளியினின்‌ அ மெழுப்பப்‌ 
பட்டான்‌. 8 


பிரதாபவானான ராக்ஷஸராஜன்‌, இரமமான காலத்‌ 
தில்‌ விழித்துக்கொண்டு தோளில்‌ மாலை ஈழுவிவிழ வெழும்‌ 
இருந்து வைதேஹியைப்பற்றி சிந்திக்கலுற்றான்‌. 

மன்மதனா லவளிடத்தில்‌ மிகவும்‌ மோஹ மூட்டப்‌ 
பட்டு மதம்‌ மிகுத்த அவ்வரக்கன்‌, காமவேட்கையைத்‌ 
தனக்குள்‌ ளடக்கமாட்டிற்றிலன்‌. 5 

அன்னவன்‌ ஸர்வாபரண பூஷிதனாய்‌ அதிசுந்தரனாய்‌ 
ரத்தினங்கள்‌ பதித்த செம்பொன்‌ தேரரணங்கள்‌ கட்டிய 
வீதிகளைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு, மலருங்‌ கனியுமான மரங்‌ 
கள்‌ பல சூழ்ந்து, பலவகைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ பூத்தழகாய 
புஷ்கரிணிகள்‌ புடைசூழ்ந்து எப்பொழுதுங்‌ கொழுத்த 


ர. 
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ள்ள பறவைகளா லழகுற்று மிகவும்‌ வியக்கத்தக்கதாய்‌, 
கண்ணுக்கனிய விதம்விதமான நாய்கள்‌ கூடியதாய்‌, பல 
வகை மிருகக்கணங்கள்‌ நிறைந்து புவியில்‌ இந்திய கனி 
கள்‌ செறிந்து, மரங்களடர்ந்த அசோகவனத்தில்தானே 
வந்து புகுந்தான்‌. 


தெய்வப்பெண்களும்‌ கந்தருவக்கன்னிகளும்‌ தேவே 
ந்திரனைப்‌ பின்‌ செல்லுமாறு, அன்னவன்‌ செல்லும்பொ 
முது அங்கனைகள்‌ நூஅபெயர்‌ அஅஸீரித்தார்கள்‌. 10 


அதில்‌ இலபெண்கள்‌ சுவர்ணமயத்‌ தீபங்களேர்தி 
னர்கள்‌; சிலர்‌ மயில்‌ விசிரிகளும்‌ சிலர்‌ பனைவிசிரிகளும்‌ 
வீசிச்‌ சென்றார்கள்‌. ; ர்‌ 


இலர்‌ பொன்மயமான இண்டிகளில்‌ குளிர்ந்த நீர்‌ 
கொண்டு முன்னே சென்றார்‌, பின்னும்‌ சிலர்‌ மண்டல 
மான திண்டுகளும்‌ சத்திராஸனமுங்கொண்டு பின்‌ சென்‌ 
மூர்கள்‌. ? ்‌ 12 


ரஹிசையான ஓர்‌ விலாஸவதி, மதுமிறைந்த ரத்தின 
மயமான பாத்திரத்தை வலக்கையி லேந்திவந்தாள்‌. 18 


அன்ன த்தரசும்‌ முழுமதியும்‌ போன்ற வெண்குடை 
யின்‌ பொற்காம்பை மற்றொருத்தித்‌ தரித்து பின்னே 
14 


சென்றாள்‌. ௨ 


நித்திரைமயக்கம்‌ கண்ணில்மேய; விராவணன்‌ அம்‌ 
தப்புரத்து உத்தமப்பெண்கள்‌, மின்னற்கொடிகள்‌ மேக 
த்தைத்‌ தொடருமாபோல்‌ வீரனான நாயகனைப்‌ பின்‌ 
சென்றார்கள்‌. 15 


> 
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மாற்றியணிரந்த வாரமுந்‌ தோள்வளையும்‌, நன்றாய்க்‌ 
குலைந்த (சந்தனம்‌ முதலிய) பூச்சும்‌, அவிழ்ற்‌ தலைந்த குழ 
லும்‌, வியர்வையுற்ற வதனமுமாய்‌, மதமயக்கும்‌ சித்தி 
ரைக்‌ கலக்கமுங்கூடி யழகுசெய்‌ முகத்தோடு, வியர்வை 
யிற்‌ கசங்கிய மார்பில்‌ மாலைகளும்‌ அவிழ்ர்‌ தலைர்‌ தகுழலிற்‌ 
குலாவு மலர்ச்சரங்களு முடையராய்‌, மதம்படு நோக்கிய 
ரான அவ்வாசைமணாட்டிகள்‌, ௮ன்போடும்‌ ஆதரவோ 
டும்‌ அவுணர்‌ தங்‌ கோமானை அதுஸரித்தார்கள்‌. 
அப்பெண்களுக்குப்பதியாய்‌ மஹாபலவானான அம்‌ 
மதிகேடன்‌, காமவலையிற்சிக்கி சீதையைக்‌ காமுற்றவனாய்‌ 
மதங்கொண்டு நடக்கலுற்றான்‌. 19 
அப்படிவருகின்ற அந்த மாதரசிகளின்‌ ௮ரைவடத்‌ 
தோசையும்‌ தண்டையொலியும்‌ வாயுமைந்தன்‌ செவிப்‌ 
பட்டன. 20 
அரஈர்தரம்‌, இணேயற்ற செயல்செய்‌ அ எண்ணற்கரிய 
பலமும்‌ வீனும்‌ படைத்த ராவணனும்‌; வேட்கையும்‌ 
கொழுப்பும்‌ மதமும்‌ மீதார, கோணிச்‌ சிவந்த கண்களு 
டன்‌, கைதனில்‌ வில்லின்‌ றி கண்முன்‌ நிற்கின்ற காமவே 
ளென்னும்படி விளங்கி, அமுதத்திற்‌ கடைந்தெடுத்த 
நுரைபோல்‌ வெளுத்த உத்தம வஸ்திரம்‌ ஈழுவித்‌ தோள்‌ 
வளையிற்‌ றெத்திக்கொஷ்ள, அதை ஓய்யாரமாயெடுத்‌ த 
மேற்போட்டுக்கொண்டு, வாசனைத்‌ தைலமிட்‌ டேற்றிய 
திபங்கள்‌ பல முன்னும்‌ பின்னுமெங்கும்‌ சொலிக்க, 
அசோகவன த்தின்‌ வாசலைக்கிட்டிவர அதையுங்கண்டார்‌. 
தழையும்‌ மலரும்‌ ரெருக்குற்‌ அம்றைக்கும்படி. செமி 
சுதனெயில்‌ ஒளித்திருக்கின்ற ஹனுமான்‌, அவன்‌ நெரு 


ங்கி வருவதைக்‌ காண்பாராயினார்‌. 25 
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ம வயளவ_நஹஸவ_நா ராவண வ ஷிரய6€| ௨௬ 


தாவிவேறிவபெகாராஜா ஹப வா ஆி9_) ஹாயஸா?] 
ஆர மஜிஜஹஸவாஷ ௦ வரவிஷ வே 3உரவ_ந($| ௨௭ 


க$ணொவிஜி.சா வாண ௦௧ு௯௧ணெ-78 ஹாஸ..68| 
டெ நவிஸ்ரு வஸீலா; ஹூ]ஷெ ரராக்ஷஹாயிவ$| * 


வர தவர8_நாறீ வி ஹ ரஈா.விறிவவ ஒ._378| ௨௮௨ 
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இப்படி அவர்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்கையில்‌ உருவ 
மும்‌ பருவமும்‌ நிறைந்த இராவணனது உத்தமஸ்திரீகள்‌ 
நெருங்கிவச அதையும்‌ கண்டார்‌. 26 
இங்கனம்‌ அந்த சுந்தரிகள்‌ சூழ அப்பெரும்‌ புக 
மோன்‌, மிருகங்களும்‌ பறவைகளு மொலிசெய்யப்பெற்ற 
சிங்காரவனத்தில்‌ வந்த புசுக்‌ அுவிட்டான்‌. 21 


மதித்து, விசித்திரமான வாபரணந்தரித்‌ த, கருவச்‌ 
தால்‌ நெறித்த செவியுற்று, அற்த வல்லாள னிராவணன்‌, 
தாரைகள்‌ சூழ்‌ சந்திரன்போல்‌ நாரிகள்‌ சூழ்ந்துவரக்‌ 
காணலானார்‌. ்‌ 204 


அரந்தரம்‌ பெருந்தேசுடைய அந்த வானரோத்து 
மன்‌ தேசுடையொருவன்‌ வருகிறானென்‌ றவனைக்‌ கணி 
சித்தார்‌. 29 


பிறகு பெருந்தோளுடைய அவனை யிராவணனெ 
ன்று தெரிர்‌தகொண்டு உடனே மேற்திளையிலிறார்‌ அ கீழ்க்‌ 
கிளையில்‌ குதித்‌தவிட்டார்‌. 80 
அப்பொழுது பெருந்தேசுடையரான ஹனுமான்‌, 
தம்மையும்‌ மிஞ்சிய தேசுபடைத்த அவனைக்கண்டு தமை 
மேய்ந்த அக்கிளையில்‌ ஓரிடுக்கி லொளிர்ு கொண்டார்‌. 
அன்னவனும்‌, நெருங்கு தனமும்‌ கருங்கணோக்கும்‌ 
படைத்த அக்கறாங்குழலியைக்‌ காண்பானாய்‌ அவ்விடம்‌ 
நெருங்கிச்‌ சென்றான்‌. 22 


> 


பதினேட்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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802௦ _நலிகரா௦மீ௦ 8௦௨ நாஹ-ா28௦ி_ கா (31 
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பத்தொன்பதாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
ண்‌ அண்ணன்‌ 


அநந்தரம்‌ அவுணர்க்கிறைவ னணுகிச்சென்ற வக்க 
ணமே கோதில்‌ குலமகளான அக்கோம।மாட்டி, உருவமும்‌ 
பருவமும்‌ நிறைந்து அணிகளணிர்்‌து அவன்‌ வருவதைக்‌ 
கண்டவாற்றால்‌ கடுங்காற்றிலிடருற்ற வாமைமரம்போல்‌ 
நடுநடுங்கினாள்‌. 2 

பரந்த கண்கள்‌ படைத்த அப்பரசவையரும்‌, வயிற்‌ 
றைத்‌ அடைகளாலும்‌ தனங்களைக்‌ கரங்களாலும்‌ மறை 
த்துக்கொண்டு அழுதவண்ணமா யுட்கார்ந்திருந்தாள்‌. 8 

த௫க்கிரீவனும்‌, 2௮ சக்கியரிடையி லடைப்புண்டு அய 
ரத்திற்பட்டு ஷார்கடலி லகப்பட்ட ஓடம்போ லலைகின்ற 
வைதேஹியைக்‌ காண்பானானான்‌. A 

அவள்தான்‌, வெட்டுண்டு சுரையில்வீழ்ர்த மரக்கிளை 
போல்‌ வெறுந்தரையிலுட்கார்க்து கொடுந்தவம்‌ புரிகின்‌ 
றவளாய்‌, அழுக்கேயணியாக ௮ற்புதஞ்‌ செய்கின்ற திரு 
மேனியளாய்‌, அ௮லங்காரத்திற்‌ கிட்டுப்பிறஈ் தும்‌ அஅசெய்‌ 
யப்‌ பெறாதவளரய்‌, சேற்றிற்புறண்ட செந்தாமரைபோல்‌ 
இகழ்ந்தும்‌ திகழா தவளாயிருப்பது கண்டான்‌. 6 

பிறகு, கற்பில்‌ கிலைகின்ற தன்னையறிந்த மன்னர்‌ 
சங்கமான ராமனிடம்‌, சிந்தையென்னும்‌ புரவிபூட்டிய 
மகோ.ரதமென்னுந்‌ தேரிலேறிப்போமவள்‌ போன்றவ 
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ஹஸ்‌ க ௯ 
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சூய.தீிவவியஹா தாதா உ கிஹ.தாவெ| 
தீவாவெகிமம௦காலெ வாஜாலவைஹ்ர தாவெ|| * 
உக நீசிவவியஹா ஜாதா கிஹ.தா&வ। 
உரலாிவ_கதொய்ஹா ஊுவக்ணாசிவாவ மா] # 
வெநீதிவவாா2,ஷாஃ ஸா ௦தா8.மிரிவோஜிவ। 
வளண-8ிதிவ நிஸமா௦ ரா ஹு. ஹெு8௦வலா ப] # 
உ_தரஷ வண.) 58லா௦ வி. அரஹி_தவிஹ௦.ம38| 
ஹஹிஹஹவரா8]ஷா 2 ச-லா௦உ௯ி நீவ 
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ளாய்‌, தன்னர்தனியளா யழுஅ வாடிச்‌ சிந்தையும்‌ சோக 


முமே கைக்கொள்ள, தஅயரத்தின்‌ முடிவு காணமாட்டா 


மல்‌ தயரதன்‌ மதலையையே சர்திப்பவளாய்‌, மந்திரத்திற்‌ 
பட்ட நாகராஜன்‌ மனைவியைப்போல்‌ புறளுமவளாய்‌, 
தூமகேது வென்னுங்‌ கிரஹத்தால்‌ அன்புஅகின்ற 
ரோணெிபோலும்‌, நல்லொழுக்கமும்‌ நற்குணமும்‌ படை 
த்த நற்குலத்திற்‌ பிறந்து தீக்குலத்திற்‌ புக்கவள்போலும்‌, 
வீண்பழிசுமக்த வண்புகழ்போலும்‌, பயிற்சிக்குறைவினால்‌ 
தழதழத்த கல்விபோலும்‌, குறையத்தலைப்பட்ட கீர்த்தி 
போலும்‌, இகழ்ச்சிக்கிடமான சரத்தைபோலும்‌, குறை 
வாகச்செய்கன்ற பூஜைபோலும்‌, பயன்‌ பெறப்பெருத 
ஆசைபோலும்‌, குறையத்தலைப்பட்ட வரும்படிபோலும்‌, 
தடைபட்டு நிற்கின்ற கட்டளைபோலும்‌, உற்பாதகாலத்தி 
லொளிர்னெற திசைபோலும்‌, செய்து பறித்துக்கொள் 
ளப்பட்ட சீரான பூஜைபோலும்‌, அலங்கோலமாய்க்கிட 
க்கும்‌ அம்புயக்‌ கயம்போலும்‌, சூரரைப்பறிகொடுத்த 
சேனையைப்போலும்‌, இருளுக்குமிடங்தந்த வெளிச்சம்‌ 
போலும்‌, நீரால்குறையுற்ற ஈதிபோலும்‌, தகாதவன்‌ தீண்‌ 
டிய யாகப்பிரதேசம்போலும்‌, அணைவ தாயிருக்கின்ற 
அ௮க்கனிச்சுவாலைபோலும்‌, இராகுவின்‌ வாய்ப்பட்ட சற்‌" 
இர.னுற்ற பருவத்தி னிரவுபோலும்‌, இலையும்‌ மலரும்பறி 
யுண்டு பறவைகளும்‌ அறப்புண்டு யானை த்துதிக்கையால்‌ 
துழாவப்பெற்ற தாமரையோடைபோலும்‌, பதியின்‌ வி.ர 
கத்திற்பட்டவ ளாதல்பற்றி தண்ணீர்வடிந்‌ அலர்ந்த ஈதி 
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வரிகூ£ணா௦க3பமா௦8 நா 2ல்‌ ஹாரா தகலொய நா *% 
வ 


0 
யா வூ நாவா -ச_ா௦ ஹராஜலிஃகெவ_கா8வ| 
மாவெ.நஹு8 வவ) உ.ம்‌ வவராலவ | % 
Ne 


ஹ$ூக்ஷஷா£ாணா௦ு-௰௨_கீ2_நி௦லி_தா௦ ஹவக்ஷ கா 8ராய 
அமமுகலொல நாடு | ௫.நீவ, காரா £8.கீவி2பிலீ 
உரலொலயாக8ாஹவயாயா ரவண?$| ௨௩ 
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போலும்‌, (சந்தனம்‌ முதலிய) நற்பூச்சில்லாமையால்‌ 
கிருஷ்ணபக்ஷத்திரவுபோலும்‌, மெல்லியதாய்‌ அழகிய 
மேனிக்குத்தக்கபடி ரத்தினத்திற்செய்த அந்தப்பு த்தி 
லிருக்கத்தக்கவ ளாகையால்‌, வெப்பத்திற்‌ படுகின்ற 
(அப்போபறித்த)தாமரைத்தண்டுபோல்‌ கொதிக்கின்றவ 
ளாய்‌, ஆணைப்பிரித்துச்‌ தனியே பிணித்த பிடிபோலும்‌, 
அயரத்தின்‌ மிகுதியினால்‌ பெண்யானைபோல்‌ அடிக்கடி 
மூச்செறிபவளாய்‌, மழைக்காலங்‌ கடந்தபின்‌ ஓர்‌ தோப்‌ 
புடன்‌ கூடி விளங்கும்‌ பூமிபோல்‌ கறுத்து நீண்ட பின்ன 
லால்‌ தன்னடையே விளங்குமவளாய்‌, பட்டினி, சோகம்‌, 
சிந்தை, பயம்‌ இவற்றால்‌ சாலநகொக்‌ திளைத்தவளாய்‌, 
ஊணொடுங்கிய தவசியாய்‌, அரும்பாவி செய்கின்ற பரி 
பவத்திற்காற்றாத கைகூப்பிக்கொண்டு இராகவனையிரக்‌ 
கின்ற தெய்வம்போலிருப்பவளாய்‌, சீரார்க்த விமை 
யோடு சிவ்ந்து வெளுப்புற்று நீண்ட தடங்கண்களால்‌ 
விழித்து விழித்துப்பார்த்து அழுகின்ற மைதிலியைப்‌ 
பார்த்து, தனக்கே கேட்டைவிளைக்கக்‌ கோலியவன்போ 


லிராவணன்‌ காமுற்றனன்‌. 28 
பத்தொன்பதாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


3 


17 


ஸ்ரீூ து உ௱காணெ - விஃபஹ.ம- 
க 


ஹ.கா௦வ.கிவ...தா௦$.நா௦ மிரா _ந௦&£ர௦ தவி நீட 
ஷாகாறெ உய-பொ வ-ாடெ ப யகரா 
வண] க 
க்‌ £_நா.ம_நாஹொ-ு மஹர நாஹடெநொொலா ப 


உம நடிவா_தா_5௦ உயாஜெ ௧-௦௦௯ வஹி! ௨ 


கா8யெகா ௦விபமாலா க்ஷி பஹு$5) ஹ8£௦ஹிரயெ| 
ஹவா மம மணஹவளஜெ ஹவ-லொக2டெநொாஹறெ ௩ 


ெநஹகெலி_நந ஷா வா ராகூஹா$ காறை-இஷஹிண$| 
வுவஹவ....௧௩0 தஹிடத ஹய!௦2_தஹூ-௫மி_த॥ ச்‌ 


ஹயஜெரக்ஷஹா லீ ஹவஃமயெவ_நஹ௦பய௦| 
ம8ந௦வாவாஷீரணா௦ ஹாணவஹவ சம்‌ வா| ட்‌ 
ஹவ௦டபகெ த௨காசானு நகாஹக்ஷாகிெெயிலி| 
கா காஜேறிறெ௦௦ யமாகா&ஹூவ ௧-௧ | ௬ 
ெவி_நஹமய௦காய-3௦ 8யிவிஸஹிஹி௨ி யெ 


௪ க வல) ரலஹா। ௭ 
உ௲ணயஹ வத க்வ_ந ௦ம-ு றாகலால 


வாகுவெணீயராற்யா ஷா.நலீலி. ரேபா[ 
சஹாடெ ஈவவாஹஸு 0௦._தா.ளவயிகா.அி0.அ| A 
[18] 


இருபதாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
௮ 


௮நந்தரம்‌ ராவணன்‌, ஏழைபோல்‌ களியற்று த தவிக்‌ . 
கின்ற அப்பதிவிரதையிடத்தில்‌ இங்கிசமாய்‌ சில வின்‌ 
மொழிகள்‌ கூறி, தன்‌ இதயத்தைத்‌ தெரிவிக்கலானான்‌. 1 


அதிக்கைத்‌ தடையாய்‌! தனங்களையும்‌ வயிற்றையும்‌ 
நீ மறைப்பது கண்டால்‌, என்னிடத்தில்‌ பயத்தால்‌ உன்‌ 
னைக்‌ காணக்கொடாய்‌ போலும்‌. 
தடங்கண்ணாய்‌! உன்னைக்‌ காமுற்றேனல்லேனோ! 
அன்பினாய்‌! ௮ங்கமெலாமழகாய்‌ அனைவர்க்குமினிய 
ளான நீ என்னை யாதரிப்பாய்‌. 8 
நீ என்னைக்கண்டு பயப்படப்புக்கால்‌ ௮தையொழி 
க்க இப்புவியில்‌ யாருளர்‌! மனிசரா, அல்லது மினைத்தபடி 
யாக வல்ல நிசெரர்‌ா! (யாவருமில்லை,) ஆதலின்‌ அதை 
யொழித்‌அவிடு? A 
அச்சமுடையாய்‌! அயல்மாதமைக்கூடவோ, வலு 
வில்‌ பிடி.த்திமுக்கவோ ராக்ஷஸ ஜாதிக்கு உரிய செயலே; 
ஆயினும்‌ இசைவின்றி யுன்னைத்தொடகினைக்கின்‌ நிலேன்‌; 
ஆதலின்‌ தானாயிசைந்து உன்காமத்தை யென்னிடத்தில்‌ 
'செலவிடுப்பாய்‌, 6 
பெருமாட்டி! பயப்படுவ தற்கிங்‌ இடமில்லை; அன்பி ' 
னாய்‌! என்னை நம்புவாய்‌; உண்மையா யென்னை விரும்பு 
வாய்‌; இப்படி சோகத்திற்‌ டெங்கொடாதே கொள்‌. 7 
வகுக்கவும்‌ பெறாத சடையும்‌, திரைதனிற்கிடையும்‌, 
சந்தையும்‌, அழுக்கடைந்த கந்தையும்‌, வீண்பட்டினியு 
முனக்கேற்குமோதான்‌! 8 
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2ஹாஹ_ணிவவா_நாமி ॥ய_நா_ஈ) ரஷ_நா நிவு| 
$_த௦_ந7_த௦வவாக ௨௨ ஒவா௦-உ;௱௱௨) ௦யிலி| ௧௦ 
ஷீ _க&ி08வ௦ ௨-98 குர மாடெஷுல ஷண 
மா ராவ) ஹிகமஉதவஷைா ஹூ நஹூாஹுவி ம; ஹு) 


ஐ. ௨௦௦ தவாற-5வமுஜா_௧௦ யளவ_௩௦வ கிவ த-4ெ௧| 
ய௨.கீ தவ நடமடெர கி ஹவெரா.கஸரீவர2&ாவெ॥| ௧௨ 
கூா௦கரகொவ௱டு தா£டெ) வக காவ வியச]க| 
நஹி ஒவொவசாகூ- நா அவாஹிமர-௦௨பு-ெ| ௧௩௨ 
காஹ2ரஹாஉ)ெகெ ஹி ாவெயள வநஷாஸி.நீடி 
கவத. கிவடெத_] த ஹாக்உவிவி தாஹ ௧௪ 
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விசித்திரமான மாலைகளும்‌ வகைவகையான சந்தன 
ங்களும்‌ அகிற்களும்‌ விதம்விதமான வஸ்திரங்களும்‌ திவ்‌ 
வியமான அணிகளும்‌ இறந்த பானங்களும்‌ படுக்கை 
களும்‌ பீடங்களும்‌ பாட்டும்‌ கூத்தும்‌ வாத்தியமும்‌ 
“மைதிலி!” என்னைப்பெற்றாற்‌ பெறலாகும்‌, 


பெண்கள்‌ நாயக மல்லையோ! இப்படியும்‌ டெப்‌ 
பாயோ! அங்கமெங்கு மணிகளணிந்து கொள்ளாயோ! 
பாவாய்‌! என்னையும்‌ பெற்று இன்னமும்‌ இவற்றிற்‌ சேலா 
திருப்புதியோ! ற 11 


ஐயோ! அழகாயமைந்த இவ்விளம்பருவம்‌ ௮வமா 
ய்க்கழிவதே! ஓடையில்‌ நீர்போல்‌ இஃதோடிப்போமா 
னால்‌ மீளவுங்‌ கடைப்பதோ! 12 


பிரபஞ்ச கர்த்தாவான பிரமன்‌, அழகைப்படைப்‌ 
பானாய்‌ உன்னைப்படைத்தபின்‌ கையொழிக்து நிற்பான்‌ 
போலும்‌, ஏனெனில்‌:--கண்ணுக்கினியாய்‌! உருவத்தி 
௮னக்கொம்பாய்‌ உலகத்திலொரு த்தியுமேயில்லையன்‌ றே! 
புருஷனாய்ப்பிறந்தவன்‌, “அவன்‌ பிரமனே யாகட்‌ 
டும்‌? “ஓ வைதஹி!? ரூபமும்‌ யவவனமும்‌ திகழகின்ற 
உன்றன்னைப்பெற்று அப்புறம்போவதுண்டோ! 14 
தண்கதிரன்‌ போன்ற திருமுகம்படைத்த தெரிவை 
யே! உனதங்கத்தி லென்கண்‌ எங்கெங்கு தங்குமோ, 
அங்கங்கு ஆழ்ர்‌ அவிடுமே. A 15 
மிதிலக்கோன்‌ செல்வமே! எனக்கு மணாட்டியாகுக; 
இந்த மயக்கத்தை யொழித்துக்கொள்‌; பற்பல விடங்களி 
அர்‌ தேடிக்கொணர்க்த பல உத்தமஸ்திரிகளுக்கும்‌, அதா 
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விஜி.) உருமிவீ௦ஊ௨.3ா௦ நாநா நமற?ாலி_நீமே Kk 
ஜகாயஉஷாஹராி .,தவஹெட தாலி_)லாஹிி| ௧௮9 


ெநஹவயற ாதிலொகெ.5ு௦ யொெவ-சிலொலவெகு|' 
வம) கெ ஹய்‌ 8௮௦ அர ஹவெ] ௧௬௨ 
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ஹஸ்ரஹாணுவஸஜுஷாஃ .தவாசமெல-இஷணா.நிவ ச்‌ 
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A உர கிக2பா விவா௦ய- தா ஓஉக்ஷணெடுநவரா- நட 


ஹா௦௦க்ஷலொ மாட்யயாகா 2௦ விஸலீரர-எ ரஹ வ॥ ௨௩ 
யமெஷ வவ்ய ௧௯௦ வரமயிவீஃவாய_5ா நிவ। 
ம்‌ # 
ஓலஹ2மிவிஹவா யர சாதாவயஹவ॥ 
௨௪2. 


துவ ஹாஜாஓலூஓபயு ஓலஷாவாயவாஹவ! 
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வத யாவர்க்கும்‌ மேலாய்‌ எனது பட்டத்தரசிகளிற் 
றலைமைபெற்று புகழ்பெறுவாய்‌. 163 

அச்சமுடையாய்‌! உலகங்கள்‌ தோறும்‌ சென்று வலு 
விற்‌ கொணர்ந்த சறந்தரத்தினங்க ளெத்தனையோ, அத்‌ 
தனையும்‌ இவ்வரசும்‌ யானுமுனக்கே. 172 

பட்டணங்கள்‌ பலவடர்ந்த புவிமுழுஅம்‌ “வேணுமா 
இல்‌?” ஜயித்‌ துனக்காய்‌, ஜனகர்க்குத்‌ தந்தடுவேன்‌; தைய 
லசே! சிந்தைதனிற்‌ கொள்வாயின்றே. 18% 

உலகத்திலெனக்‌ கெதிரியாக வல்லானொருவனைக்‌ 
காணடில்லேன்‌; இப்படி சாலப்‌ பெரிதான என்‌ வீரமும்‌ 
போரில்‌ கிகரின்மையும்‌ பார்த்திலையோ! ்‌ 193 

தேவரும்‌ தானவரும்‌ போரதனிலெனக்‌ கெதிராய்த்‌ 
தோன்றி கொடிகள்முறிந்து வலிதொலைந்து சிதைர்‌ 
தோடினார்கள்‌. , 203 

இப்பொழுது உன்சிந்தைக்‌ கிசைந்தபடி அலங்காரம்‌ 
செய்தகொள்வாய்‌; மணிமின்‌னு மணிகளை மேனிதனில்‌ 
பூட்டிக்கொள்வாய்‌; அலங்கா ரமுங்கொண்‌ டந்தமுறு 
முன்‌ னஅருவைக்‌ காண்பேனாக. 22 

நன்னுதலாய்‌! அலங்காரம்‌ செய்‌ தகொண்டு பயமி 
ன்றி தாராளமாய்‌ உனக்கஷ்டமான போகங்களைப்பருகி , 
அனுபவிப்பாய்‌. 28 

உனதிஷ்டம்‌; பூமியோ ௮ல்லது செல்வமோ வேணு 
மால்‌ கொடுத்துவிடலாம்‌; அச்சமின்றி யென்னுடன்‌ 
நம்பிக்கலர்‌து என்னை ஏவிக்‌ காரியங்கொள்வாய்‌; என 
தன்பிற்கடெமாடி இன்புறுகின்ற உன்னைப்பற்றி உன்ப௩்‌ 
க்களும்‌ இன்புறலாகும்‌. 24% 
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வலி நாவ மடக ஸ்ரி,யமெ_யமஸ்08| ௨௫ 
கிகறிஷஹிராஜதெண ஹுலஹெலீரவாஹஹா| 

விக்ஷிஉவிஜயொறாசொ மு_தஸ்ரீ வட நமொவா8| # 
வ. கீஹ௦விஓமமாயீவ பம௦கெஜீவ.கிவா நவா | ௨௬௦ 


நஹிடுவெெ ஹிராஹோ௦ ரஷ 5௦வா௨) வவ தா 
வுறொவலாககெ௱ஹிடு_த ரெவெஜெ-ாதா 
ன] 


சிவாவுர_கா(ூ| 
_நவாஷி88ஹஹா_தாஉ வரவ ஹ__கிமாவவஃ]| & 
ஹிண) கரிவ-கி. சி. தி௦ ௨; ஹஹ ம_காசிவ| ௨௮௨ 


வராுஹிடெதவா[-ு௨.அி வாறுடபெடெவிலாஸி.நி| 

80 நா ஹாரிஜதெலீர உ ஹுவண_[2௨_ந.ம௨பமா|॥ ௨௬2. 
திஷ களபெயவஹ_நா௦ அ) நச] 6] t 
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என்னையும்‌, என்‌ மினுக்கத்தையும்‌, செல்வத்தையும்‌, 
புகழையும்‌, பாவாய்‌! நீபார்த்தாயோ! 25 
சீருடையாய்‌! மரவுரியுடுத்த ராமனைக்கொண் டுனக்‌ 
காவதென்ன? அவனே, வெற்றியிழர்‌ த செல்வங்குலைக்‌ த 
வனமேகதியாய்‌ விரதம்‌ பூண்டு தசையிற்படுத்து “நினைக்‌ 
திறேன்‌'” உயிர்த்திருக்கிறானோ இல்லையோ! 565 


வைதேஹி! கொக்குகள்‌ பறக்கும்படி கறுத்திருண்ட 
கார்காலமேகத்தில்‌ கரக்‌ துறையும்‌ நிலவுபோன்ற உன்ற 
ன்னை இனி, யிராமன்‌ காண்பதுவும்‌ கரிப்பேயன்றோ! 27% 


இக்திரன்‌ கைபட்ட 8ர்த்தியை இரணியன்‌ மீட்கமா 
ட்டாதாப்போல்‌, * என்கையினின்‌ அு முன்றன்னை யிராக 
வனும்‌ மீட்குர்‌ திறத்தனல்லன்‌. 28% 


[* அதாவது:--இரணியன்‌ தன்‌ தேவியை மீட்டுவந்தா 
னேலும்‌, “இந்திரன்‌ கொண்டுபோனான்‌?” என்றோர்‌ மறு 
வுண்டானபோதே தன்£ர்த்தியிழர்தானென்‌ அ கருத்து. ] 

௮ச்சமூடையாய்‌! உன்‌ இரிப்பழகும்‌ பல்லழகும்‌ 
கண்ணழகும்‌ உன்‌ ஓயிலும்‌ (பன்னகத்தைப்‌ பறவைக்‌ 
இறைவ னிழுப்பதுபோல்‌) என்னகத்தை யழிக்கின்‌ நதே. 

கசங்யெ பட்டொன்றுடுத்து கோலம்‌ செய்யப்பெ , 
முத கொம்பனைய நின்னைக்கண்டபின்பு (குறைவற்றிருக்‌ 
கும்‌) என்றன்‌ மனைவியரிடத்துச்‌ சிறிது மின்புறப்‌ பெற்‌ 
.றிலேனே. 802 

ஜானகி! அந்தப்புரத்தில்‌ ஸகலமேன்மையும்‌ பெற்று 
விளங்குமென்‌ தேவிகள்‌ அனைவர்க்கும்‌ அரசு செலுத்து 
வாய்‌. ச 51 


266. ஸ்ரீ, 8தஉ௱காணெ 2 விவாஹ 0-3 
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கருங்குழல்‌ அனியினாய்‌! உலகஜூன்றிலும்‌ பெயரெடு 
த்த பெண்கள்‌ எனக்குடைமையன்றோ! அவர்கள த்தனை 
பெயரும்‌ (திருமகட்குத்‌ தெய்வப்பெண்கள்‌ பணிசெய்‌ 
வதுபோல்‌) உனக்குப்‌ பணிசெய்வார்கள்‌. 82% 


நற்புருவத்தாய்‌! குபேரன்‌ பவஈத்தில்‌ எந்த செல்வ 

ம்‌ இரத்தினமுமுண்டோ அவைகளையும்‌, இவ்வுலகங்க 
ளையும்‌, (இவையாவும்‌ படைத்த) என்றனையும்‌, சுகமாய்‌ 
அனுபவிப்பாய்‌. 88% 


தேவி! இராமன்‌ எனக்கெதில்‌ ஈடு! தவத்திலா, பலச்‌ 
திலா, மிடுக்கிலா, பணத்திலா, பிரதாபத்திலா, புகழிலா! 
எதிலுமீடல்லன்‌. 842 


ஆசையால்‌ அணங்கே! வேண்டியதைப்பருகி இஷ்‌ 
டப்படி திரிந்து போகங்களை நுகர்ந்து இன்புஅவாய்‌. 
இப்புவியும்‌ ௮துகொண்ட செல்வமும்‌ உனக்களிப்பேன்‌; 
சுகமாய்‌ என்னிடத்தி லின்புற்று, உன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்க்‌ 
கும்‌ உன்றன்னால்‌ இன்பம்‌ பயப்பாய்‌, £ 85% 

அச்சமுடையாய்‌! மலரெடுத்த மரவகைகள்‌ நெருங்‌ 
கப்பெற்று வண்டுகள்‌ மொய்த்து கடலோரத்தில்‌ முளைக்‌ 
திருக்கும்‌ காடுகளில்‌, நிர்மலமான பொன்னின்‌ மாலைக 
ளணிர்‌ தழகாய்‌ என்னுடனே விளையாடுவாய்‌. -(என்‌ 5 
ரன்‌.) 863 


இருபதாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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ஷூ ie வாக்க 


ககாய_௦௨ந2யாகாய- செகெவஆராவிம ஹி] ச 
க-௮ஐ௦ஊ௦௨ராஹயா௨வ ண) ௦ கலெ8ஹ.கிஜா கயா॥ அ 


வவ உ 5. £_குவவெசெ ஹீ ராவண) தயமஹி.மீ| * 
 ரரக்ஷ்ஷ௦வரஷ..ச$கரசவா ஊ-இயொவல ௧83, வீ௯॥ ௫9 


_ரரஹளைவயிகீலாய-4ா வறிஹாய..ரஹ.தீ_சவ| * 
வாட்‌ ௬ 
ஹாய-ய8_3வெக்ஷஹு ஹாயஹாய வ _௧௦ அற ற 


இருபத்தோராம்‌ ஹர்க்கம்‌ 
லல 

அப்பொழுது அவ்வாளவுணன்‌ மொழிந்த அவ்‌ வன்‌ 
மொழியைச்‌ சீதை செவியுற்று மிகவும்‌ நொந்து, இரக்க 
மெழுங்‌ குரலோடு ஏழைபோல்‌ மெதுவாக பதிலுரைக்‌ 
தாள்‌. 1 

அயரத்திற்பட்டுக்‌ கதனுகின்ற அக்கற்புடைச்சீதை 
நடுக்குற்று, தவசியாய்‌ இராகவனையே சிந்தித்தவளாய்‌, 
புல்லொன்றை நடுவில்‌ கிள்ளியெறிகஈ்‌ த, வெண்முஅவல்‌ 
செய்கின்ற வதநங்கொண்டு பின்‌ வருமாறு விளம்ப 
அற்றாள்‌. " 

மனதை யென்னிடத்தினின்றும்‌ மீட்டுக்கொண்டு 
உன்மனை வியரிடத்தில்‌ வையடா; பாவத்தைச்‌ செய்தவன்‌ 
ஈற்பயனைப்பெறப்‌ பார்ப்பதுபோல்‌ என்னை யாசைப்படுவ 
அனக்‌ காகாதடரா்‌. 22 

மஹந௩வம்ச த்தில்‌ பிறந்ததோடு புண்ணியமான குலத்‌ 
திற்‌ புகுற்து ஒருவர்க்கு மாலையிட்டபின்‌, உலகும்பழிக்கு 
மடாதசெயலச்‌ செய்யத்தகாதடா. Az 

இவ்வா அரைத்த வைதேஹி மீளவும்‌ தன்‌ பெருமைக்‌ 
கேர்க்க. அவ்வரக்கனை யசட்டை செய்து இந்த விதம்‌ . 
சொல்லத்தொடங்கினாள்‌. 53 

௮டா! என்னை யுனக்குப்‌ பெண்டாக்கிக்‌ கொள்ள 
வடுக்குமோ; மற்றப்படி (உன்குலத்தைச்‌ சுடுகின்ற ரெரு 
ப்புபோல்‌) பதிவிரதையான வென்னைப்‌ பொகட்டுக்கொடு 
நிற்கவேண்டாவோ! ஈல்லோரொழுக்கத்தை நாடி நல்ல 
படியே ஈல்விரதத்தை மேற்கொள்ளடா. 62 
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ஐ ஹஹுடபெகா நவாஹஸ௦தி ஹடபெதாவா நா நாவ தெ] உ 
தயா ஹிவிவாமீ-காடெக வ £ஜிராவாவஜிட தா] ௬௫ 


வவொசிகெஷாஹணி_சா_தா வயு த௦விவகூஷணெ| 


ாக்ஷஹா_நாஹாவாய கூ௦வா_ஈவூ_தி௨௨) ஹெ ௧02 
௬௯]-தா_தா.நசரஹாச,) ரஜா £2 கயெ_தப॥ * 


ஹூரலஜா நிவி நபம) ௨௮ ராஷ்‌ ரணி நமறாணிவ। 
~~ 
_தமயெவகாஸ2ரஹா உ ல௦காா_தளவஹ௦க-லா | 


க௨௱ாயா_தவெகஷ) நலிறா லி.நமிஷ சி ௧௨ஓ 


ஹகரெி தஹ நாத ராவணாடிவ பரி 3221 
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உன்பெண்டீரைப்‌ பாதஅகாப்பதபோல்‌ அவரவர்‌ 
க்கு முண்டன்றோ! ஆகையால்‌ முன்னே உன்னைப்பார்‌ 
த்து, இப்படிதான்‌ பிறருமென்று நினைத்து உன்‌ மனைவிய 
ரோடு கூடியிருப்பாய்‌. 71 


தன்‌ மாதரிடத்தில்‌ ஆதரங்குன்றி சபலங்கொண்டு, 
புலன்களைப்‌ போம்வழியே செலவிடுகின்ற வஞ்சகக்‌ 
கோழையை, அயல்மாதர்கள்‌ அல்லலுக்‌ காளாக்கு 
வர்கள்‌. 83 

இவ்வூரில்‌ ஈல்லோர்கள்‌ தானில்லையோ! (விபீஷணன்‌ 
முதலானார்‌) இருக்கின்றார்கள்‌; ஆகிலும்‌ நீ அவர்களை' 
அவர்‌ த்திப்பவனல்லையே! ௮ நீ கண்டபடி யென்னெ 
ன்னில்‌:--ஈல்லொழுக்கத்தையொழித்தவிபரீ தமான உன்‌ 
புத்தியே காட்டுகிற தில்ல்யோ! 92 


சாதுக்களான அவர்கள்‌ தாமாய்‌ வந்து உனக்கு 
ஹிதம்‌ சொன்னாலும்‌ அதைக்கேட்பவனோ! அரக்கர்களை 
யில்லையெனை த்‌ அலைக்கவென்று உன்மனன்றான்‌ அவ்வழியி 
லகப்பட்டுளதே. 10% 


திருந்தாத நெஞ்சமும்‌ தியவழியில்‌ நேயமும்‌ படை 
த்த அரசனிடத்திற்‌ கிடைத்த செல்வம்மல்யெ தேசங்க 
ளும்‌ நகரங்களும்‌ தேய்ந்தறுமன்றே! ௮ப்படியே செழு. 
மணிகள்‌ செறிந்த இவ்விலங்கை ஈகர்‌ இவ்விடத்திலகப்‌ 
பட்டு நீ ஒருவன்‌ செய்கின்ற குற்றத்திற்காகச்‌ சீக்செத்‌ 
தில்‌ சாசமுறப்‌ போகின்றது. 12% 

ராவண! தன்னைக்கொண்டு தானாய்‌ முடின்ற தீத்‌ 


தொழில்‌ புரியுமுன்‌ நாசத்தை நினை த்தப்‌ பூதங்கள்யாவுங்‌ 
களிக்கின்றன; உன்‌ வஞ்சனையிற்பட்ட ஜனங்கள்‌ யாவ 
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வ வ௦கவா௦வாவக8- மாண) வ-்ஷ ௨கி.நிகூர_காஜ.நா8। ட்‌ 
சில ஆ ஷ_நமஷாவெொ ரள உ. உட அ)வ.ஊஷி, 
தா] ௧௪ஐ 
பக லொலயி_த-௦நாஹ பெசயெணயட நவா ன்‌ 


௧௪.5. நாராவவெணா ஹூ லாஹ ரெொணவ ஹாயமா॥ ௧௫௨ 


உஷயாயம-பஜ௦_தஹ லொக_நாய்ஷ)வடகர_த CT x 
சய9௦நாகொஉயாவயாசி ஹஜ) ஹஹ வி௯| ௧௬ஐ 


௯ ஹ$ைஉயிகீமாய-3ா .கஹெஃவவஹுயாவ_த5 3 
ம்‌ வி | 0 

வரகா. தஹ) ஷ்ஷ்‌) விஷெஃவவிலி_ காத ௧௭௦ 

ஸாய-ஏராவணராஜெணெ £ரஹ8ர_நய௨உ-வி கா] 

வடெவாமி_தயாஹாஜ_]௦ கரொணெவ மஜாயி௨ (| ௧௮௨ 


சி 2ளவயி௯௦௧ ௧2-௦௦ ரா ௦வாமீவ.கர॥ 


* 
, வய நில காவொற5 கூயாஹளவ-ப[ர-பஷ ஷ.-1 ௨8] 


விகி_தஹ.ஹிய5_) 84 ணா ம_தவதல$ i 
பெக.நடெெ.கீ.ஹவ_தஃஃடெக யசிஜீவி_த-௦8ிஅவி| 
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ரும்‌ “தைவாதீனமாய்‌ கொடும்பாவி இந்தவிசன த்திற்‌ 
பட்டானே!?? என்று களிகொண் டுரைக்கப்போகின்‌ 
றனர்‌. ப்ள ர i 142 

உனது அர்தப்புரத்தரசையும்‌ செல்வக்களப்பத்தை 
யுங்‌ காட்டி மசக்குவதற்கு கானிடமல்ல கிடாய்‌. கதி 
ரவனை விட்டு ஒளி நீங்காததுபோல இராகவனை விட்டு 
யான்‌ நீங்குவதின்‌ அ. 153 

உலகமெங்கும்‌ ஈச்சப்பிறந்த மேனாணிப்புடைய சாக 
வன்‌ புயத்தை அண்டைகொண்ட யான்‌, இன்னானென்று 
குறிப்பிடவும்‌ இடமல்லாத ஒருவன்‌ தோளைத்‌ தீண்டுவ 
தெப்படி?, 163 


மறையோது விரதங்களில்‌ குளித்து, ஆத்மஞானி 
யான மறையவனுக்குரிய யோகவித்தையபோல்‌, அப்புவி 
மன்ன னொருவர்க்கே யான்‌ பொருர்தும்‌ பாரியை, 17% 


நல்லது ராவண! வனத்தில்‌ பிடியை மதயானையுடன்‌ 
கூட்டுவதபோல்‌ அயர்‌ அய்த்திருக்கு மென்னை இராமனு 
டன்‌ சேர்ப்பாயாக, பிடிக பெண்யானை. 183 


உன்‌ இடம்‌ உனக்குத்‌ தக்கவேண்டுமானால்‌ இராம 
னுடன்‌ தோழமைகொள்ள வடுக்கும்‌; முடிவதாய்த்‌ 
அணிந்தாலும்‌ ௮௮ கோரமானகொலையாய்‌ முடியாதபடி. 
யாக வேண்டில்‌, அந்த புருஷோத்தமனை அஅஸீரிப்பாய்‌. 

அவர்தாம்‌, தர்மக்ஞரென்றும்‌ சரணாகதவிஷய த்தில்‌ 
சாலவன்புடையவசென்றும்‌ பிரஹித்தமாகையால்‌ உனக்‌ 
குர்‌ தெரிந்தவிஷயமே; ஆதலின்‌, நீ ஜீவிக்க நினைத்தாயா 
கில்‌ அவருடன்‌ தோழமைகொள்ளப்பார்‌; அஞ்சினவர்‌ 


18 
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வஜயெஐ ;8ு ரஷ ௦ வஜஃயெஷகமி| % 
கூவிய௦.த-5_நஹ௦க, லொ கொக_நாயஹுரஹவ£| ௨௩ஐ 


டி 


ராய நஷமுல௦ றெ ாஷுஹிகஃஹாஹ ந ¥ 
ஸற.தக _தவிஹருஷ ஹு மீவெடாஷூபுடபெறிவ।| ௨௫௨ 


உவ ;ஹஸுஃவவ_ாணொ ஐ லி.தாஹாஉவெ ரா மா$| 
உஷவொ நிவ கிஷ ௦.தி மாலை க்ஷணலுக்ஷணா$]| “ 

க்ஷ£௦ஹிவறி நிவ? உய 4 வேழா௦ஊ3ஷே.ச£|| ‘i 
கஹ௦ா _க௦கஙிஷ ௦ கி ௨_கஷ£ேக௦கவாஹஹே ௨௬௨ 


ராகூஹெ௦ உர ஹாஹவ_ராஐ வமா8 2ர௩வொ8ஹாநு[* 
உ௫றிஷ.) கிவெமெ.ந ௨.௩௦ _கய௨வொற மாநு| ௨௭2 
ட்டி 


கவடெஷ அ8ர௦ஷ._ா கூசுஸீவ;8ி௦௨28| ய 
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க்கு அபயற்‌ தந்தருளுமவசை நீயும்‌ வேண்டிக்கொண்டு, 
என்னையும்‌ கரவற்ற நெஞ்சோடு கொடுத்துவிடப்பார்‌; 
இஅதான்‌ உனக்கு ஹிதம்‌. 212 


இப்படி இராகவனிடத்தில்‌ என்னைக்கொண்டு விட்‌ 
டால்தான்‌ உனக்கு க்ஷேமம்‌: அல்லாதபோது, ராவண! 
உன்னைக்‌ கொன்றல்லஅ விடார்காண்‌. 224 


உன்ளைப்போன்றவனை இந்திரன்‌ விடுத்த வச்சிரம்‌ 
விட்டாலும்‌ விடும்‌; இயமனே நெடுங்காலம்‌ உன்னை விட்‌ 
டாலும்‌ விடும்‌; லோகநாதனான இரககவன்‌ சனங்கொ 


ண்டபின்பு விடுவாசென்று நினையாதேகொள்‌. 232 


இர்திரன்விட்ட இடியின அ சத்தம்போல்‌ மஹாநா 
தத்துடன்‌ கூடிய இராமனது வில்லொலியைச்‌ கேட்கப்‌ 


போகின்றாய்‌. 24 


வெகு£க்ரெத்தில்‌ இங்கே இராமலக்தமணாளாடைய 
நாமங்கஸ்‌ பூண்ட வெஞ்சரங்கள்‌, முகத்தில்‌ விஷஜ்வாலை 
யுடன்‌ ஸர்ப்பங்கள்போல்‌ வற்து வீழ்ந்து, இர்ஈகரமுழு 
அம்‌ அரக்கர்களைச்‌ செகுத்துக்கொண்டு, கழுகின்‌ இறகு 


டன்‌ பார்த்த விடமெங்கும்‌ பரவப்போகின்றன. 20% 


ராக்ஷஸ ஸஷ்ரஷ்ட்டர்களாகிற மஹாஸர்ப்பங்களை 
அற்த ராமனென்னும்‌ பெரிய கருடன்‌, ஸர்ப்பங்களைக்‌ . 
கருடன்‌ கெடுப்பதுபோல்‌ கெடுக்கப்கோனெறார்‌. 27% 


மாற்றாரை மாய்க்கவல்ல மன்னனார்‌ (அசுரரிடத்தி 
னின்றும்‌ செல்வத்தை மாயவனார்‌ மூவடியிட்டளர்‌ து 
கொண்டதுபோல்‌) என்னை உன்னிடத்திலிருந்து விரை 
வில்‌ மீட்கப்‌ போகின்றார்‌, 282 
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அட ராக்ஷஸ! ஜனஸ்தாநமென்னும்‌ பாழிடத்தில்‌ 
அரக்கர்சேனையாவும்‌ பட்டுக்டெக்க, அதுகண்டு பயந்‌, 
கையிலாகாத உன்றன்னால்‌ இந்த புன்செயல்‌ செய்யப்‌ 
a] 29% 


த அலநான்‌ அவ்வாண்‌ சிங்கங்கள்‌ வெளி 
யிற்‌ தம்‌ காலத்தில்‌ சூனியமாய்க்கெர்த ஆச்ச 
மத்திற்புக்கு “துட பதரே!?? என்னை நெடுக அவர்தாம்‌. () 


இராமலக்மணாளூடைய மணம்பட்டாலும்‌ போதுமே? 
புலிகளின்முன்‌ நிற்கமாட்டாத சுணங்கன்போல்‌ நிற்கவும்‌ 
வல்லாயல்லையே. (சுணங்கன்‌-நாய்‌. ) 51 


அப்படி யொருக்கால்‌ கோழையான நீ யொருவன்‌ 
அவ்விருவருடன்‌ போர்புரிய நேரிட்டிருர்தால்‌, இரண்டு 
புயங்களுடன்‌ சண்டைசெய்யு மிர்திரனுடன்‌ ஒருகையில்‌ 
சண்டையிட்ட விருத்திரன்போல்‌ வெற்றிகெடுவாய்‌. 522 


இயவனுடன்‌ கூடி யென்னாகன்‌ இதோவக்து, 
அற்பஜலத்தை ஆதித்தன்‌ சுவற்றுவதுபோல்‌, உன்‌ உயி 
ரைச்‌ சரங்கள்கொண்டு கழற்றப்போகின்றார்‌, 38% 

குபேரனுக்டெமான கைலாசத்தைக்‌ கடந்து சென்‌ 
முலம்‌, வருணன்‌ சபைக்குள்போய்‌ ஒளித்தக்கொண்டா , 
அம்‌, இடிவீழ்ந்த பெருமரம்போல்‌ இராகவன்‌ ட்‌ 
கிலக்கான நீ தப்பித்துக்‌ கொள்ள விரஇல்லை. 54 


இருபத்தோராம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


Dj 
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_—_—— 
ஹீ_தாயாவவ._ந௦மம; கவா வாஃஷ ராக்ஷஹாயிஉ | 


வே._த)ுவாவ_த_கவி தா௦ விவியவிரய௨ம௦ நாட] ௧ 


யயமாயயமாஹாஞயி_ச ர வயி £ஷீ; ணா௦_கமா_கமா| 


| சு | 
யமாயமாஷி;ய௦வ கா வஙில-இ_தஹயா தயா | ௨ 


ஹ.நிய வ_திய2௫ெ _ரய௦ கூயிகா2ஹ2-௫பி_த$| 
மஹ <I ஸ்‌ 


சரவடெதொனா ம-48ரஹாூ வயா நிவஸு-ஹாரமயி£| ௩ 
வாகோ8_ந-ஃஷு_ணா௦ யஹிலகில நிஜ பெக। 
ஐடெந_தஹிஃஹ_ந-௦ ௪ ஈஸா ஹெஹமரகிலஜாமட | க 
3 எவ வயச இய அ 
வ_கஸாசிகா௱ணா_ ஈகா வா_தயாசிவறா ௩௦௩] 


வயா ஹ_)ரவேரே_நாஹ.ர௦ கெட ாவவ, ஜி கொகா$| ௫. 


வற-ஷாணி ஹவாகா.ி யா.மியா நிவை ஷீஷிசை (21 
பெஷுடபெகஷாவயொய ௧ ஹவெியிலிடா௱ண$ூ| ௬ 


வ வக த ுவெடெ ஹீஃ ஈாவணொராகூ ஸாயி! 


கெ யஹ்யா ௪ ஹீ 
ல்‌ ௨ உ வ அர8-_தா வீகா ள 


௫ 
அளதாஹளராரக்ஷி கவள யொஃவயிஸொ க -ஃ81 
கண நரேோறொஹ 88கூ௦வ௱வணி_) நி 


» 


இருபத்திரண்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
_ ௨. 


சதை யுரைத்த கொடுஞ்‌ சொற்களை அரக்கர்கோன்‌ 
செவியுற்று உடனே கண்ணுக்கினியளான அக்காரிகை 
யைப்பார்த்து கடுமையாயிஃதுரைத்தான்‌. il 


ஸாதாரணமா யொருபுருஷன்‌ பெண்களுக்கு வசப்‌ 
பட்டு எவ்வளவுக்கெவ்வளவு நல்வார்‌ த்தை சொல்லி நயம்‌ 
பேசுகிரானோ அவ்வளவுக்கவ்வளவு அவமானப்படுதிறான்‌. 


எனக்குன்னிடத்தில்‌ உண்டான' வேட்கையான த 
(வழிதப்பிப்‌ பாய்கின்ற புரவிகளை ச்‌ சாரதி அடக்குமா 
போல்‌) என்‌ சினத்தை யடக்குகின் றது. 8 

மனிதர்களுக்குக்‌ காமமென்பது பிசகு; ஏனெனில்‌, 
ஒரு பிராணியிடத்தில்‌ காமங்கொள்ளும்போது அங்கு 
கருணையும்‌ அன்பும்‌ தன்னடையே தோன்றுகின்றன; 
ஆகவேதான்‌ போலி வனவாசியான ராமனிடத்தில்‌ பற்‌ 
அடையளான உன்னைக்‌ (கொலைபுரியவும்‌ அவமானப்படு 
த்தவும்‌ கூ மொயிரார்‌ அம்‌) கொல்லுவித்தேனில்லை. 5 

ஓ மைதிலி! இப்பொழு அ நீ பேசிய கடுமொழிகள்‌ 
யாவையாவை லெவுண்டோ, அவ்வச்சொற்கள்‌ தோறும்‌ 
உன்னைக்‌ கடுமையான கொல்ைக்கிடமாக்கலாகும்‌. 


இவ்வா அ வைதேஹியைப்பார்த்து அந்த அரக்கர்‌ ' 
கோன்‌ இராவணன்‌ அறைந்து, சனக்கொதிப்போ டிந்த 
விதம்‌ செப்பலுற்றான்‌. 1 

இன்னும்‌ இரண்டு மாதம்‌ உன்‌ இசைவை யெதிர்ப்‌ 
பார்க்க வேண்வெது; இதுவன்றோ உனக்கு யானிட்ட 
கெடுவு; ஆகையால்‌ ஓ சுந்தரி! அதற்குள்ளாக என்‌ சயன 
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ஊராக ரஹா ௨_த3ாாீா8நி.௮.கீட| 
22கா ரா தூமாபமா ட ஜா லஷெ3ஹா_நஹெ| த 


-கா9_தஜ) 187. நர௦ஹ₹ஹெக்ஷராக்ஷ்வெஷரணஜா.நகிட 
கெவம௦யவ.1க. ரஹா விஷெஉவிக)_கக்ஷண££|௧௦ 


௦ 
ஓஷவ௨காளொ௱வறா வத பெடி ஆலமாஉ௱ா£8| 
_தாரோறாஹயந$ரஹு ஹஜி-3_தா௦டெக நாக்ஷ்ஸா| ௧௧ 
வ்‌ 


_தாவிராஸாஹி_தாஷி_தா ாவணஎராகூஹாயிவய (| 
உவாவா.தஹி_த௦வாக)௦ வ7-தாள௦$ய_3 மவி தப ௧௨ 
த) ௦டெகஜ கி உவி.நிபெ யவெஸி_த$|" 

~~ us 
நிவாரய தகியொகாா௦ஃ க2-ணொஹா விம ஹி-_கர௫ு ௧௩ 


8௦ ஹிய$ரா.5_நவே_தீட ஸுவீதிவறவீ௨0_க3] 
கூடி) ஹிஷலொசெஷ- உராகடயெ_ஈ நஹாவிக$ () 


ப்‌ 


ாக்ஷ்ஸஷாயறோஹை i லாய-$ர89_௧0_கஜஹ$] 
உ ஈவா நஹிய௯ீவாஉ௦ வ ம-அஹுவமதொக்ஷ்வெ॥ ௧௫ 
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த்தில்‌ வந்தேறப்பார்‌; இரண்டுமா தங்கடர் அம்‌ நீ என்னைக்‌ 
கொழுனனாய்க்‌ கொள்ளாவிடில்‌ அடுத்த நாள்‌ காலையில்‌ 
என்‌ புசிப்புக்காகும்படி உன்னைப்‌ பாகசாலையில்‌ - பதம்‌ 
செய்வார்கள்‌. ன்‌ 


இப்படி ராக்ஷஸராஜனால்‌ மிரட்டப்படுகின்ற ஜானகி 
யைத்‌ தெய்வப்பெண்களும்‌ கந்தருவக்கன்னிகளுங்‌ கண்டு 


மிரண்டு விழித்து விசனமுற்றார்கள்‌. 10 


அப்பொழு அ அதில்‌ சிலர்‌, உதட்டின்‌ குறிகளாலும்‌ 
கண்‌ வாய்‌ முதலியவற்றின்‌ குறிகஸாலும்‌, அரக்கனா 
லலைப்புண்ட தேவிக்கு ஆறுதல்‌ செய்தார்கள்‌. 11 


இப்படி யவர்கள்‌ தேற்றத்தேறிய ஹீதாதேவி, 
ராக்ஷஸராஜனான ராவணனைப்‌ பார்த்து, தனக்கு ஹித 
மான வார்த்தைகளைத்‌ தனது கற்புடைமையின்‌ பலச்‌ 


செறுக்கு தோற்ற இந்தவிதம்‌ செப்பலுற்றாள்‌. 12 


னி நிச்சயமாய்‌, உன்னை மிவ்வடா தசெயலை விட்‌ 
டுத்‌ திருப்பி நல்வழியில்‌ கொண்டுபோக வல்லவ னொருவ்‌ 
னில்லைபோலும்‌, 18 


இந்திரனுக்‌ கன்றுணேவியான விர்திராணிபோல்‌, . 
தருமாத்மாவின்‌ தேவியரான வென்றன்னை, உலகமூன்‌ 
றிலு முன்னையொழிந்த வொருவன்‌ சிந்தையிலும்‌ இந்‌ 


க்கமாட்டான்‌. 14 


அட ராக்ஷஸப்‌ பதடியே! அளவற்ற மிடுக்குடைய 
ரான ராமன்தேவியை வாய்வந்தபடி. பிதற்றிய நீ எங்‌ 
கோடித்‌ தப்பப்போகிறாய்‌. 15 
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யமாக வ3ா_௧௦ ம மபர்‌ ஹிடெதாவடு | 
௦ 
அயா விம௨உவஐ;ா8 ஹ௦_நீவறபுவ ஹர] ௧௦] 


ஹகூதிக்ஷரக-உநாம௦வெ கதிவ.மிஹ_நல ஜவெ | 
அக்ஷ்ஷெொவி-3ஷய௦ அஹ த ரவஉவம அஸி | 


௧௭ 


so 


ஐக்டபெெ நயடெச ரொ லிரவெக] ஷவி௦ஃ மலெ| 


கூதி கள நவ சீடெககஸா _நா8_நாய... நிறீ க்ஷ_த3॥ 


அவய8_ா_த நவே.கீ௦ ஹுஷாஸ்ரரமவட வ| 
சும௦வ)ா ஹரடெதாசா ஜெ தி ஹாவு) வஸிய-40.௧॥ 


கஹஃகெபமா த ராவே அவவயா-நவாஓ.நாக| 
நகாகாகிஉமு நீவ ஹஹஹா 2ஊ_)0_தஜஹா॥ 
» 
_நாவஹ_த-48ஹ௦யக.ா கூயராராவ) 08.28] 
வி.பிஹவவயா காய விஹீ_கா_நா அஹ பய$| 


ஸூ ரொணய உர விலெஹெ2-கிட த நவ 
குவொஹுரா சாவி உ௱௱வளய-கூயாகர ௧] 


ஷீ_தாயாவவ_௩௦ தபம்‌ [மாவணொறாக்ஷ்ஷ£யி௨?| 
விவுர-ச)_நயெெ5 , அஸளனெ ஜா_நகீ8_ ஈவெக்ஷ_௧॥ 


௧௮ 


௧௯. 


௨௦ 


௨௧ * 


௨௨ 


௨௩ 


» 
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வனத்தில்‌ மதயானையும்‌ முயலுங்‌ கூடினாப்போனால்‌... 
மதவேழம்‌ போன்ற ராமன்‌ முன்னால்‌ உன்னையுமோர்‌ 
புன்மையான முயலென்னவேண்டும்‌. 1 

அத்தகைத்த நீ அர்த இக்ஷ்வாகு நாதனை யிகழ்ந்து 
பேசுறொய்‌; வெட்கந்தானில்லையோ! நீ இதுகாறும்‌ அவர்‌ 
கண்ணுக்‌ லெக்கானாயில்லை; ஆனபின்பன்றோ தெரியப்‌ 
போகின்ற அ! 17 

அட அற்ப! கறுக்கச்‌ சிவக்க விகாரமாய்‌ விழிச்‌ 
தென்னைப்‌ பார்க்கின்ற உன்‌ பொல்லாக்‌ கண்கள்‌, ஏனே 


புவியில்‌ பலபலவென்‌ அ திரவில்லை? ௮ 18 
தருமாத்மாவான அவர்க்குத்‌ தேவியாய்‌ தயரதற்கு 


மருமகளான வென்னை வாய்வந்தபடி பிதற்றிய உன்‌ நா 
அறுந்து விழாததேனோ? 19 
இராமன ஐ நியமனம்‌ பெறாமையாலும்‌, என்‌ தவத்‌ 
தைக்‌ காக்கவேண்டுசையாலும்‌, “அட பத்துத்தலைய!?? 
சாம்பலாவைதற்கேற்ற உன்னை என்‌ தேசுகொண்டு சாம்ப 
லாய்ச்‌ செம்கிறேனில்லை. 20 
மதிசாலியான ராகவனை விட்டுப்பிரிக்க உன்னாலாவ . 
தல்ல; அப்படியிறாக்கப்‌ பிரியுண்டது, உன்னைக்கொல்ல 
நினை த்த விதியின்‌ செயலா மித்தனை. யல 
சூரனாய்‌ குபேரனுடன்‌ பிறந்து போதுமான பலங்‌ 
கொண்ட நீ, இராமனை யப்புரப்படுத்தி தாரத்தைச்‌ 
சோரம்செய்த தென்கொண்டோ! 
இதையின்‌ சொல்லைக்கேட்டு ரரிகஸர்கோ னிராவ 
ணன்‌ கண்களையுருட்டி விழித்து, ஜானகியை யுஅத்தி 
நோக்கினான்‌, ம்‌ 28 
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கருமேகம்போல்‌ பருத்த புயமும்‌ கழுத்தும்‌ படை 
த்து, சிங்கம்போல்‌ வலுவான ஈடையும்‌ சொலிக்கின்ற 
அனிறாவும்‌, கண்களு முடையனாய்‌, (கோபத்தால்‌ குலுங்‌ 
கவே உயரவெடுத்த அனி மகுடத்துடன்‌, விசித்திரமான 
மாலையும்‌ சாந்‌ அமணிர் து, விசேஷமாய்ச்‌ சிவந்த மாலைக 
ளும்‌ பூம்பட்டாடையு முடுத்து, பளபளக்கின்ற தோள்‌ 
வளைகளணிர் து, அமுதங்கடைந்த காலத்தில்‌, மந்தரத்‌ 
தைச்‌ சூழ்ந்த வாசுகிபோல்‌ கறுத்த அரைறுூல்மாலை: 
சூழப்பெற்ற, விளங்குமவனாய்‌, பருத்துருண்ட தண்டோ 
ள்களால்‌ அந்த ராக்ஷஸர்கோன்‌ சிகரங்களுடன்‌ கூடிய 
மந்தரம்போல்‌ பிரகாசித்தனன்‌. 3 217 


சிவந்த தளிரும்‌ மலருமான இரண்டு அசோகமரங்க 
'ஞூடன்‌ விளங்குமலைபோல்‌ ௮ந்தராவணன்‌, நடுப்பகலில்‌ 
சூரியன்போல்‌ விளங்கு மிரண்டு குண்டலங்களா லலங்கரி 
க்கப்‌ பட்டவனாய்‌, கற்பகவிருக்தத்தை ஒத்து வஸக்தருது 
தா னுருவெடுத்ததோ வென்‌ னும்படி பூவிக்கப்பட்டிருற்‌ 
தும்‌, சுடலைக்கரைமண்டபம்போல்‌ பயங்களனாய்‌, கோபத்‌ 
தாற்‌ சிவர்‌௯ கண்களாய்‌ வைதேஹியை உற்அரோக்கிப்‌' 
பெரும்பாம்புபோல்‌ சீறிக்கொண்டு இவ்வாஅமைத்தான்‌, 

நீதியறியாத மோழையாய்‌ செல்வத்தை யிழர்தா 
னொருவனைச்‌ சார்ர்தவளே! சூரியன்‌ தன்னொளிகொண்டு . 
சந்தியைத்‌ தொலைப்பதுபோல்‌ உன்னை யான்‌ ஓழிப்பேன்‌ 


காண்டி. f il 


என்றுரைத்து பகைவரைப்‌ பதறவைக்கின்ற அந்த 
ராவணன்‌ உடனே கோரரூபிகளான ராக்ஷஹிகளை 
(அதாவ த:-—ஒத்தைக்கண்ணி, ஒத்தைக்காதி, மூடுகாதி,, 
மாட்டுக்காதி, யானைக்கா தி, தொங்குகாதி, காதிழந்தாள்‌, 
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யானைக்காலி, குதிரைக்காலி, மாட்டுக்காலி, காலிற்‌ குடுமி 
யாள்‌, ஓரவயவத்தாள்‌, ஓ.த்தைக்காலி, பெருங்காலி, கால 
ற்றாள்‌, மிகவும்‌ பெரிய கழுத்தும்‌ தலையும்‌ படைத்தவள்‌, 
மிகவும்‌ பருத்த முலையும்‌ வயிறும்‌ படைத்தவள்‌, மிகப்‌ 
பெரியவாயும்‌ கண்களுமுடையாள்‌, நெடுநாக்கி, நாக்கற்‌ 
முள்‌, மூக்கற்றாள்‌, சிங்கமுகத்தாள்‌, பசுமுகத்தாள்‌, பன்றி 
முகத்தாள்‌, என்பவர்‌) யாவரையுமழைத்துக்‌ 1 

யிட்டான்‌. 853 


அரக்கயெர்காள்‌! நீங்கள்‌ யாவருங்கூடி இந்த ஜனகன்‌ 


மகள்‌ எப்படியானால்‌ விரைவில்‌ எனக்கு வசப்படுவளோ 
அவ்வா செய்யவேண்டும்‌. 202 


௮னுகூலமாயும்‌ பிரதிகூலமாயும்‌ நடப்பதாலும்‌, 
ஸாம தாஈபேதங்களாலும்‌, தண்டிப்பதாய “ஒருப்பவெ 
தாலும்‌ வழிப்படுத்தங்கள்‌. 87% 


5 இட . 
என்று இப்படி அந்த ராக்ஷலேர்திரன்‌ ஒருதடவைக்‌ 

ட்‌ 9 ட ௧. . 3 
குப்‌ பல தடவையாய ஆக்ஞைசெய்து காமமுங்‌ கோப 
மும்‌ கொள்ளைகொள்ளவே சீதையைச்‌ சால மிட்‌ 


டினான்‌. 88% 


௮ப்பொழுது தான்னியமாலினியென்னு மோரரக்கி ? 
சடக்கென நெருங்கிச்‌ சென்று தசகண்டனைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்‌ டிந்தவார்த்தை சொன்னாள்‌. 3 292 


மஹாசாஜ! தமக்கென்ன "என்னுடன்‌ கிரீடி 
க்கலாகாதோ? ராகூதஸேசுவர! ' உருமாறிக்‌ இடக்கிற்‌ 


இப்பேதை மானிடச்‌சீதையுடன்‌ உமக்காவதென்ன? 
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உமது தோள்வலியால்‌ ஸம்பாதித்த போகங்களைக்‌ 
கொண்டு இந்த சீதை அனுபவிக்கும்படி நிச்சயமாய்‌ 
பிரமதேவன்‌ எழுத்திடவில்லைபோலும்‌. 412 


காதலற்றவளைக்‌ காதலிப்பதில்‌ வீணாய்‌. காயம்‌ கொ 
திப்படைசன்றது; காதலுற்றவளைக்‌ காமுற்றால்‌ கனத்த 
களிப்‌ படையலாகும்‌. 423 


என்றிந்தவிதம்‌ அவள்‌ எடுத்துப்‌ பேசக்‌ கேட்டவ 
னாய்‌ உடனே ராவணன்‌ மேகம்‌ கர்ஜிப்பதுபோல்‌ கிரித்‌ 
அக்கொண்டே திரும்பிவிட்டான்‌. ்‌ 483 


புவியதிரப்‌ புறப்பட்ட தசக்கிரீவன்‌, வெயிலெரிக்கும்‌ 
பருதியெனப்‌ பொலிவுற்ற மனையதனில்‌ புக்கொழிர்‌ 
தான்‌. 444 
அப்படியே தெய்வப்பெண்களும்‌ கந்தருவக்கன்னிய 


ரும்‌ காகக்கன்னிகளும்‌ அந்த தசகந்தரனைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டுஃமாளிகையிற்‌ புகுந்தார்கள்‌. 5 453 

தருமதிதிற்‌ கென்ன பழுது ௨ வருமோவென்‌ அ அஞ்சி 
நடுங்கும்‌ சதையை அர்த ராவணன்‌ இப்படி பலவாறாக 
மிரட்டிப்பார்த்த, அங்கொன்றும்‌ பலிக்காமையால்‌ 
அவளைவிட்டுவிட்டு, காமமயக்கத்தோடு தனது தேஜோ 
மயமான மாளிகையிற்‌ புகுர்‌துவிட்டான்‌. , 403 


இருபத்திரண்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


» 


111) 


=] 


ஸீ; ௱காணெ அயொலவிஃபமஹ ம-|! 
ட்ட அண்‌ 


உது க ாெயிலீ எராஜா ராவண ஏராவண| 
ஹடிபம) வ_த_தஹவ- ரர ராக்ஷஷ்‌ நி_)ஜ-3.மா8 ஹ| க 


நிஷா ௦டெகராகூஷெ௦ஜெ- வநா தவை-பர௦மடெ க 
~~ 

ராகூஷெ வீசா ஒவாஹா ஷீ_தா௦ஹ£ஹிஷ-ு உ. வ-08॥ 

த_தஹி_தா8வா ம2 ராக்ஷவிடு ௧, ரய8-இஹி__தாூ| 
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அ_தஹெ௯ஜட்டா நா8 ஈாக்ஷஷீவாக) 8, வீச 
சூ கெ யதா 8 க்ஷ ஹீ.காகொகலொலறீழிு ௫ 


உரஜாவ.கீ நாவஷணா௦க வ.க சட 37யவேஜாவ_தி8| 
- oo ௦ 
சா நஹொவ ஹணஷே- ௨78 வாலஹ 9) உ.கிவியு, 5௧8] ௬ 


ஓ 
உ௱௦௰ஹு)ஹூ).க௩ தஜஹீ 8ஹஷி_8-ர_நஹஹ-_௧5| 
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இருபத்‌ துமூன்றும்‌ ஊர்க்கம்‌ 
ண அதத 


்‌ பகைவரைப்‌ பதறவைக்கு !மிராவணராஜன்‌ மைதி 
இலிக்‌ கவ்வாறுரைத்து உடனே ராக்ஷஸர்களுக்குத்திரவு 
செய்து வெளிப்படலானான்‌. 1 


அரக்கர்‌ கோன்‌ வெளிப்பட்டு அர்தப்புரத்தை 
யடைர்தவுடனே அரக்கியர்‌ யாவரும்‌ “பயங்கரமான வுரு 
வத்தோடு சதையை உறுக்கலுற்றார்கள்‌. & 2 
சதையைக்‌ இட்டிச்சென்ற ராக்ஷ்ஹிகள்‌ சத்தம்‌ 
தலைக்கேறவே, கொடுஞ்சொற்கள்கொண்டு சீதையுடன்‌ 
இங்கனம்‌ கூறலுற்றுர்கள்‌. 8 
தாய்‌! ஈமதுமன்ன னிராவணனை யின்னானென்று 
மதிக்கவில்லை; புலஸ்தியன்‌ மரபிற்றோன்றிய பெரியன்‌ 
கண்டாய்‌ பத்துத்தலை ராவணர்க்குப்‌ பாரியையாமது 
உனக்கொருபொருட்டாய்ப்‌ போக்ததில்லையோ? A 
அப்பொழுது ஏகஜடை யென்னுமோரரக்கி, அண்‌ 
ணிடைய சதையமைக்கூவி, சினத்தினால்‌ கண்கள்‌ சிவக்க 
இஃதுரைத்தாள்‌. 5 
பிரஜாபதிகள்‌ அறுவரில்‌ நான்காமவர்‌, பிரமனார்‌ 
மன திற்றோன்றிய புலஸ்‌ தியரென் பவர்‌ மிகவும்‌ பிர 
ஹித்தர்‌, 6 
அந்த புலஸ்தியருக்கு அதிதேஜஸ்வியான விச்ரெ 
வஸ்‌ என்னும்‌ மஹர்ஷி மனதிற்பிறந்து பிரமன்போல்‌ 
புகழ்படைத்தார்‌. ய்‌] 


ப்‌ ர 
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2யொ ௪௦௮ ுஹவ-$ர௦.மி வா௯)௦கி௨நா 5௩8 நடுஹெொ௮ த 
க 


தடபதொஹறிஜடடா நா2 ராகஷஹீவாகணைரவீக| % 
விவுர.த) நயநகொவா _நாஜ-ாஹஉர பெகூஷணா | ௯௨ 


யெ_நடுடிவா ஹயஷிர௦ப௦ செவராஜழு நிஜி-!_தாூ| 
அஷ) கவர க்ஷணெ௦௫7 வ) மாய_மவி_த-௦8 ஹ-$ஹி। (} 


அதஹாவ வஹா_நா$ ாக்ஷஷீ க ரய8-ஓ.ஸி._)_கா| & 
லத யெனீ கஉவொ௱ கி௨௦வவ ௩8 வீ ௯ கல 


வீபெபாி கஷம௦ஸ) ஹு ம ஈாகஷஷெ நிவ.தி_ -BO|l % 
வலி நொவீய ய சஹ) ஜாய-ரகூ௦கிகலவ)ஸெ டு 


விரயாஸஹ-ஃ8_காலாய-ர௦ அ) தாறாஜா8ஹாஸல$|% 
ஸப 
ஹவ_ாஹஸா௦ஃவஷஹோாலா மா கா 5 வெஷ. கிராவண() 


ச 


ஹூ] ௨௦ஹீஷஹ.ஹஊஹெண நாநாரடெதொலபொா வி.க] 9 
௬௦_தவே-௨௩௦வ8-5 ௧ ஐ) கவா வெஷ. சிமாவண$] () 


கற)ா-தஃவிகப்டாநா2 ாகஷஹீவாக 8வே வீக॥ ௧௫. 


சுந்தரகாண்டம்‌ 23-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 293 


அடி அங்கண்விழியினாய்‌, அன்னவர்க்குப்‌ பிறந்த 
மன்ன னிராவணனை மணம்புணர்வ அனக்குப்‌ போதும்‌ 
சுந்தரி! என்ன! என்சொல்‌ உனக்கேர்க்கவில்லையோ?. 8% 


பிறகு கருஞ்சடையென்னு மாக்கி, கோபத்தால்‌ 
தனத பூனைக்கண்களை யுருட்டிவிழித்து இந்தவிதம்்‌சொல்‌ 
லத்‌ தொடங்கினாள்‌. 92 
முப்பத்து மூவகைத்‌ தேவர்களையும்‌, தேவர்க்கரசை 
யும்‌ சயித்தான்‌ யாவன்‌, அந்தராக்ஷஸர்‌ கோனுக்கு நீ 
மனைவியாவஅ மிகப்பொருக்தும்‌. 4 103 


பிறகு பிரசஸையென்னும்‌ சாக்ஷஹி, மிகவும்‌ சினம்‌ 
மூண்டு அப்பொழுது கடுமையாய்‌ மிரட்டிக்கொண்டே. 
இர்தப்படி சொல்லுகிறாள்‌. a 
வீரச்செருக்குடன்‌ போரிற்‌ சென்றால்‌ திரும்பாத 
தனிவீரனுக்குத்‌ தாரமாகவென்றால்‌ உனக்கேனே கச௪க்‌ 
கும்‌! 8 123 
மனைவியர்‌ அனைவர்க்குள்ளும்‌ மனதிற்கினியளாய்‌ 
மதிப்புடையளான மண்டோ தரியென்னும்‌ மாண்புடை 
யானையும்‌ துறந்து மன்ன னிராவணன்‌ உன்னைப்பெறு 
வான்‌; இதுதான்‌ மட்டோ? 18% 
பலவகை யணிகளுமணிர்த பெண்கள்‌ நிறைந்த அம்‌ 
தப்புரத்தையி மப்படியேவிட்டு, இராவணனார்‌ உன்னைச்‌ 
சேர்ந்தால்‌ இதபோதாதோ?' © 142 
பிறகு விகடையென்னும்‌ மற்றோ.ரரக்கி பிதற்று 
கின்றாள்‌. ்‌ 15 
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யஹ ஹெ நதி ஜீடெகாயஹ வருத ச 


அவா._கிஸாய_தராவா௦மெ கி௦௯௦தஸ _ந.திஷ ஹி ௧௮௨ 
ம்‌ 


வாவ வரஷி௦வ_தரவொ 89-௮ ுய-ஃஹஸுிவெலயா ௪1% 
ெறொலானுஹுல வா _நீய௦ ஜலஓஉாழுயகெ அ.கி] 

வடி ந&_குராஜஸ) ாஜாராஜஹ )லாூி.மி॥ 3 
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ஹாயடெக_தகூடெதாடஜெவி கயி_கஃஹாய-லா நி] 28 
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்‌ சுந்தரகாண்டம்‌ 93-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ : 295 


நாகர்‌, கந்தருவர்‌ தாநவர்‌ என்கிற தெய்வகணங்‌ 
களை அமர்க்களத்தில்‌ பலகாலும்‌ புடைப்பான்‌ யாவன்‌ 
அன்னவன்‌, உன்னை அண்டி.வந்தால்‌ ௮௮ காணாயோ? 16 
ஸகலமும்‌ நிறைந்த பெரியோனாய ராக்ஷஸரா& 
னிராவணன்‌ உன்னை மனைவியாக மதிக்கும்போது அடி 
அதமே!?? உனக்கேனோ இசைர்ததில்லை? 17 
அரந்தமம்‌ துர்முகியென்னும்‌ அரக்கி அறையலுற்‌ 
றாள்‌. 172 
எவனைக்கண்டால்‌ சூரியனும்‌ சோதிகுன்றி, வாயுவும்‌ 
பயந்து வீசமாட்டானோ “அடிநெடுரோக்கி!? அன்னவற் 
கேனே நீ ஆகமாட்டாய்‌? 182 
எவனைக்கண்டால்‌ மரங்களுங்கூட மலர்களைப்பொழி 
ந்து, மலைகளும்‌ மேகங்களும்‌ அவன்‌ வேண்டும்போது 
மழைபொழியுமோ, அர்த அரக்கர்‌ மன்னனை “அடி 
மாதே? நீ ஏனோ மணமகனாக மதிக்கிற்றிலை? 20+ 


உனக்கு ஈன்மையை நாங்கள்‌ உள்ளபடியே சொன்‌ 
னோமடி யம்மே; தையலே! இதை நல்லபடியே அங்கேரி 
த்தாலல்லது நீதரிக்க விரகில்லை. 21% 


இருபத்தமூன்றாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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கிக2விவாுரெஷிடெ ச ஹவ_) மி க8பநொஹா | 
8ஹாஹ_ஸூயச(நொாவெட_த அவாஹூ ௦8. நஹெ॥ ௨ 
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மூ அர வ ஷ௦ம8) வி. ஹஹபயமாஹுவ(| ௪ 
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37_5-மஷீ8ா_ந-௦ஷ௦_கஷ-௦ 88 அஹவிஸொ.ல௦ நி 
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ரஷி. கா ஷீ.கா௨௰ நிலெக்ணா| 
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இருபத்திநாலாம்‌ ஊர்க்கம்‌ 
வடம்‌ 


அகந்தரம்‌, ஹீதையிடத்திற்கு அக்கொடிய வரக்கி 

கள்‌ யாவரும்‌ வந்தணுகி, அவளைப்பார்த்து செவிக்‌ கன்‌ 
னத சொற்களைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌ 

தோய்‌! ஸகலப்பிராணிகளுக்கு மினியதாய்‌, சிறந்த 
சயநங்கள்‌ வகுத்த அந்தப்புர த்திலிருப்பு உனக்கேன்‌ 
ஏற்கவில்லையோ! 2 

நீ மனுஷ்ய ஜாதியிற்‌ . பிறர்தாயாகையால்‌ அந்த 
மனிதன்‌ மனைவியாயிருத்தலையே சால மதிக்கின்றாய்‌; 
இராமனிடத்தில்‌ வைத்த அம்மனதை மீட்டுக்கொள்‌ ; 
இனி ஒருக்காலும்‌ அப்படி நீ ஆகப்போற தில்லை. 3 

உலகு மூன்‌ திலுமுள்ள செல்வ த்தை ஒருங்கே அன 
பவிக்கன்ற ராக்ஷஸ ராஜனான ராவணனைக்‌ கணவனா 
யணைந்து உனக்கு இச்சையான வண்ணம்‌ விஹரிக்கப்‌ 
பார்‌. ட 

நீ மானிட சாதியிற்‌ பிறர்ததகொண்டு மனிதனையே 
கணிரிக்ரொயென்றாலும்‌, அதற்காகிலும்‌ அவன்‌ நன்னி 
லையி லிருந்தானில்லையே! ௮ரசிழந்து குறைவாளனாய்‌ 
பேதையை, ஏனோ நல்ல போகத்திற்‌ இட்டுப்பிறந்த நீ 
நேூப்பாய்‌! 5 

அரக்கியர்‌ சொற்கேட்ட கமலக்கண்‌ சீதை கண்க 
ளில்‌ நீர்‌ ததும்ப இந்தவிதம்‌ சொல்லத்தொடங்கினாள்‌. 6 

வாரீர்‌! நீங்கள்‌ யாவருமாய்க்‌ கூடி ஒருமிடறாய்ச்‌ 
சொல்லுகின்ற உலகம்‌ பழிக்குமிற்த பாவச்சொற்கள்‌, 
என்மனதிற்‌ சிறிதும்‌ சேருவ தல்ல. 
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மனுஷ்ய ஜாதியிற்‌ பிறந்தவள்‌ அரக்கனுக்கு அணங்‌ 
காகச்‌ இறிதுந்‌ தகாத; மேலும்‌ யான்‌ உங்கள்‌ சொற்படி 
நடப்பவளல்ல; ஆதலின்‌, என்னை யாவருமாய்‌ கூடித்‌ 
தின்‌ அவிடுங்கள்‌. 

ஏழையோ ஏதிலனோ, எவன்‌ எனக்குப்பதியோ 
அவன்றான்‌ சனக்குப்‌ பெரியவன்‌; சூரியனைச்‌ சுவர்ச்சலை' 
சூழ்வதுபோல்‌ அவனைத்தான்‌ நிச்சலும்‌ யான்‌ நச்சு 
வேன்‌. 9 


இந்திரனை மஹாபாக்யெவதியான இர்திராணிபோ 
லும்‌, வஹிஷ்டனை அருந்ததிபோலும்‌,” சந்திரனை ரோஹி 
ணிபோலும்‌, அகத்தியரை லோபாமுத்திசைபோ ௮1, 
தியவனரை ஸுகன்னிபோலும்‌, ஸத்தியவானை ஸாவித்ரி 
போலும்‌, கபிலனை ஸ்ரீமதிபோலும்‌, ஸெளதாஸனை மத 
யந்திபோலும்‌, சகரனைக்‌ கேரசினிபோலும்‌, றைஷ தனை 
பதிவிரதையான தமயர்திபோ லும்‌, இக்ஷ்வாகு குலச்‌ 
கொழுந்தான ராகவனென்னு மென்‌ மணாளனையே யான்‌. 
தொடருமவள்‌. ட 12% 

சீதையின்‌ சொற்கேட்ட ராக்ஷ்ஸிகள்‌ கோபம்‌ தலை 
மண்டையிடவே ராவணன்‌ சொற்படி கொடுமையான 
சொற்கள்‌ கொண்டு மிரட்டலுற்றார்கள்‌. 18 

வாயைத்‌ திறவாமல்‌ அசோகமரத்தில்‌ ஒளிந்து இடக்‌ 
இன்ற ஹனுமான்‌ சதை சொன்னதையும்‌ அதற்கவ வரக்கி 
கள்‌ மிரட்வெதையுங்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்தார்‌. 14% 

பயத்தால்‌ ஈடுங்குகின்ற இதையை அரக்கியர்‌ நாற்‌ 
புறமும்‌ சூழ்ந்‌ து ெமேற்கொண்டு உதடுகளை த்‌ தொங் 
கும்படி. பி. தூக்கிக்கொண்டு நாக்குகளால்‌ கொணாசினார்‌ 


Fn 
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விம) விரலா தீ அஷளமொகவஙிஓ-.கா| ௧௮௨ 


-தா௦கரமா௦8 நவஉநரா௦ ூலிநா௦வாயாறிணீ (| % 
லஆ-யாகுகி ரொஷீ_கா௦ ாகூஹ ஹா. ௧௯௨ 


௩ 


-_தஹா௦வி_ந தர நா8 ரக்ஷ வீூ ம நா] ந 
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கள்‌. மேலும்‌ கோபாதிசயத்தோடு கைகளில்‌ ஆயுதங்‌ 
களைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு “அரக்கர்கோனாகிய நம்மிராவ 
ணர்க்‌ வெள்‌ சிறிதும்‌ தகா: தென்றார்கள்‌. 163 


௮ப்பொழுதந்த நன்‌. னுதலாள்‌ தை, பயங்கரரான 
ராக்தஹிகளால்‌ மிரட்டப்பட்டவளாய்‌ கண்களில்‌ நீரைத்‌ 
துடைத்துக்கொண்டே (அஅமானிருக்கும்‌) அந்த 
அசோகமரத்‌ தண்டையில்‌ வந்து சேர்ந்தாள்‌. 112 

அரத்தரம்‌ அம்மரத்தடியில்‌ வந்தடைந்த அங்கண்‌ 
தை, அரக்ககள்‌ மீளவும்‌ வந்து சூழ்ர்தகொள்ளவே 
சோகத்தில்‌ மூழ்னெவளாய்‌ திகைத்து நின்றாள்‌. 18+ 


இளை த்துக்கறுத்த முகத்தோடு மலினமான வஸ்தி 
ரம்‌ தரித்துப்‌ பேதைபோல்‌ எளிமையான நிலையி லிருக்‌ 
இன்ற சீதையை அரக்கியர்கள்‌ நாற்புறமும்‌ சூழ்ந்து 
மிரட்டலுற்றார்கள்‌. 193 
அரநிதரம்‌ வினதை யென்னுமோ -ரரக்கி பருத்த 
வயிறும்‌ பயங்கரமான உருவமுமாய்‌ மிகவும்‌ சனெத்தோடு 
இங்கனம்‌ செப்பலுற்றாள்‌. 20% 


அடி சீதாய்‌! பதியினிடத்தில்‌ உனக்குள்ள சினே 
கம்‌ நன்கு தெரிவிக்கப்பட்ட; போதும்‌ இதுவரையில்‌ 
நிறுத்து; எவ்விஷயமும்‌ அதிகமாய்ச்‌ செய்யுமிடத்தில்‌ 
விசனமாய்த்‌ தலைக்கட்டும்‌. 2 (213 
மனிதர்க்குரிய செயலை நீ செவ்வே யறுஷ்டித்தது 
கண்டு ரான்‌ மிகக்களித்தேன்‌; மைதிலி! இனி யான்‌ 
சொல்லும்‌ ஹிதவசஈத்தைக்‌ கேட்டு அதின்படியும்‌ 
செய்யப்பார்‌. 22% 
% 
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ராக்ஷஸர்‌ யாவர்க்கும்‌ பதியான ராவணனைப்‌ பதி 
யாய்ப்பணிவாய்‌; அவன்றான்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பதியான 
விந்திரன்போல்‌ உருவத்திலும்‌ விக்ரெமத்திலும்‌ சிறப்‌ 
புற்றவன்‌; அதிஸமர்த்தன்‌; கொடையாளி; அனைவாக்‌ 
கும்‌ பிரியமான காட்சியைத்தருமவன்‌. 24 

மனிதனாய்ப்‌ பிறந்த ராமனை இத்துடன்‌ விட்டு இனி 
யாலும்‌ இராவணனை யடைர்தாயாகல்‌, திவ்யமான 
பூச்சும்‌ பூஷணமும்‌ பூணப்பெற்று, இன்றுமுதல்‌ அனைத்‌ 
அலகுக்கும்‌ அரசுசெலத்தி, அக்கினிக்குச்‌ சுவாகை 
போலும்‌ இர்திரர்க்குச்‌ சபோலும்‌ விளங்குவாய்‌ 
காண்‌. 26 

வைதேஹி! இனி 8 ராமனைப்பெற்றாலும்‌ வயது 
சென்ற அவ்வேழையோடுனக்கென்ன பயனுண்டு? யான்‌ 


சொல்லவேண்டியதைச்‌ சொன்னேன்‌; நீ யிந்தப்படி 
செய்யாவிடில்‌ இக்கணமே யாங்கள்‌ யாவருமா யுன்றன்‌ 
னைத்‌ தின்றுவிடுவோம்‌ காண்டி என்றாள்‌. 213 


பிறகு விகடையென்னு மோரரக்கி புவியிற்‌ புறளுர்‌ 
தனங்களோடு முட்டியைப்பிடி.த்தோங்கி சினத்துடன்‌ 
கர்ஜ்ஜித்து சதையைப்பார்த்‌ திவ்வாறு செப்பலுற்றாள்‌.() : 

அடி மதிகேடி! நீ சொன்ன இன்னாதசொற்கள்‌ பல 
வும்‌ யாங்கள்‌ கேட்டு, டெக்கட்டுமென்று உன்னிடத்தில்‌ 
கருணையாலும்‌ தாக்ஷிண்யத்தாலும்‌ பெரறுத்தோம்‌ இது 
காறும்‌; இப்பவும்‌ காலத்திற்கேற்றபடி எங்கள்‌ சொல்‌ 
லைத்‌ தலைக்கட்டினாயில்லையே. $ 60 

கடலைக்கடந்து ஒருவராலும்‌ அணுகப்போகாத 
ராவணன து கடுமையான அர்தப்புரத்தில்‌ கொண்டு.சேர்‌ 
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ராவணஷ) ஹொர ஹாலிஹுஹ-ஏமக$ி காடு | 
அகா ௦ கவேறி தா _௧- 2விஹாக் ௭௨3 ௩௨ 


கு ஷஹி தவாகி நா வவ_௩௦98008யிகி| . 
௯87 வரவாக ந -த)ஜமொ ௧85௪-4௯ 0] ௩௩ 


லஜவீ கிவரஹஷ_௦வ அ)ெ.கா௦மி.)ெற) தாட] 

ஹீடெதொரகூஹாராஜெந ஹஹகி லயமாஸஹுவ ௩௪ 

ஜா நரஹிஹியமயா லீ தீணாஃயளவ_ந8ஐ_ ஈவு 

யாவளடெகவ) சிக ௦2 -தாவகஹ-ஃவவோஉ-௦ ஹி ௩௫: 
~~ அ 5 


உ) நா நிவா ணி வவ-ஃடபெகொவவ.நா நிவ| 
ஹஹுரக்ஷ்ஸுமாஜெ_ட வாவகிறெக்ஷணெ| ஈசர்‌ 


ஹீஸ ஹஹராணீிடெசஹவ வஸெஹாஹ௨கிஸ-ஃ௦டரி| 
ாவண௦ஹஜல கரா லக ரவஸவ_க்வோ (| ௩௭ 


உதாப்டிவாடெதஹரஓய௦ ஐகஷயிஷரசிஜெயிலி| 
யசிசெவொஹரகவாச)௦ ஆயமாவகிகறிவ ஹி ௩௮ 


ஆ_கண௦லொலற நா8 றாக்ஷ்ஷ$௦ க ரய8-இஹி_]_தா| 
வு ப ண்‌ 
ஒ.ராயே௦_தீ8.ஹ த-௫௨ 99௦ வவ 158யவீ௯ு| ௩௯ 


ப 
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க்கப்பட்டாய்‌, இராவணன்‌ மனையிலடைப்புண்டு. எங்கள்‌ 
காவலில்‌ வைப்புண்ட வுன்னை நேரே யிந்திரனே வந்தா 
ஓம்‌ தப்புவிக்க வல்லானல்லன்‌. 52 
ஆதலின்‌ மைதிலி! உனக்கு இதம்சொல்லுகிறேன்‌ 
என்‌ சொல்லைக்கேள்‌; கண்ணீரைப்‌ பெருகவிட்டது 
போதும்‌; கேட்டைத்தருகின்ற சோகத்தை யித்துடன்‌ 
அன்பும்‌ ஆர்வமும்‌ அடைந்து இரந்த ஓயாத பேதை 
மையை ஒழித்த சீதாய்‌! அவுணர்கோனோடு உனக்கு 
ஆனபடி யாடப்பார்‌. ்‌ 84 
பெண்ணே! பயப்படாதே; பெண்களுக்கு யவ்வன 
மென்பது நிலைத்திருப்ப தொன்றல்லவென்‌ அனக்குத்‌ 
தெரியுமன்றே! ஆகையால்‌ உன்பருவம்‌ கடந்துபோவத 
ற்கு முன்னமே கலந்து அனுபவிக்கப்பார்‌. 35 
சங்காரவனங்களும்‌, செய்குன்‌அகளும்‌, மற்றும்‌ 
பொழில்கிளும்‌, இராக்ஷஸர்‌ பதியுடன்‌ கூடி யுலாவுதற்கு 
(ஓ மாழையமோக்கி!) உனக்கெத்தனையிடமுண்டு, 86 
சுந்தரி! அரக்கர்கள்‌ பதியான ராவணனைப்‌ பதியாக 
நீ நினைத்தபோதே உன்னைச்‌ சேவிப்ப தற்கு எத்தனை ஆயி 
ரம்‌ பெண்கள்‌ உன்‌ வசத்தில்‌. 87 
ஆகையால்‌ என்‌ சொற்படி செய்யாயாகில்‌ மிதிலை 
யின்‌ பதிக்கு அருமைச்செல்வமான உன்‌ இதயத்தை இக்‌ 
கணமே பிடுங்கித்தின்பேன்‌. 
அநந்தம்‌ சண்டோதரி யென்னுமோர்‌ பேரரக்கி 
கோபர்தலைக்கேறி பெருஞ்‌ சூலமொன்றைச்‌ சுழற்றிக்‌ 
கொண்டு இந்தவிதம்‌ சொல்லலுற்றாள்‌. 89 
20 
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ஐா௦ஹறரிணலொலா ௧£௦ அராஸஹொ_தவிவயொயரா | 
ராவணெநஹாகாஷரஷா ௨ளஹகொெசஹாநல-9௫॥ 
யகரசவீ ஹீமயொ.தீ 5௦ ஹ௨யவஹஸ௦ய (| 

சூ, ரணவி-அமாணீஷஃ௦ வாஜெயதி.கெ2.கி5| ௫௧ 


_5_தஹுவவஷா_நா? ராக்ஷ்வாக ஊஊ வீ௪।| 
கணவா நுபம௦௦ஸாயாக வீலயா2கிசரஹஸடெக|| ம்‌ 
நிவெஉ)_கா௨கடெதொரமாசெகு 3 நாஷீஹா2]டெக திஹ॥| 


நாகு நஸ௦றெஹஃ வாூடெத.கிஸவகஷ கி| ௪௩ 


த தஹஜா2வீநாூ ராக்ஷஷீவாகழ2வைவீக| 
விமமவெ)2ா௦-த-தஜவடா ஹூரா ஏம தவீலுகா| * 
விஹஜா2_த_தஹவ_ா விவாஜொெநரொ ட த| a 

வெயூா நீய_தா௦கூவிவர௦ லெஹ8- ஜாவலுஷஹ௦| ௪௫: 
தழு வணைவா.நா2 ராகஷஷீவாக்ஷ2ைவீக| 
கூஜா2வாய- ச௦ஹி _தலெவ82ரொவடெக॥| *. 
ஹுுசாவா_நீய_கா௦க்ஷிஷ௦ ஹவ_ஃபஸொகுவி_நாமி.நீ| 

2 நஷ௦சா வஹர்ஹா,) நர ஜூாலொய.நிக-ு௦ விலா] () 
ஹவ்ல )-27-நாஹா ஷஹீ_காஸஹுுாுஹ-ு_காவா| 
ஈாக்ஷஷீவிஜுவொறாவி யெ_ய_19 1 தரஜ ரொ. 
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பயத்தால்‌ தனங்கள்‌ குலங்க, மான்போலலையுங்‌ 
கண்களுடன்‌ கூடிய இவளை இராவணன்‌ கொண்டுவற்த 
'நாள்‌ தொடங்கி எனக்கோராசையுண்டு; அதாவது: 
இவள்‌ மார்பில்‌ வலம்‌ இடம்‌ ழ்‌ மேல்‌ இப்புடைகளிலு 
ள்ள மாமிசங்களையும்‌, ஈாடிகளையும்‌, முடியையும்‌ அப்‌ 
படியே புசக்கவேண்டுமென்பதாம்‌. 41 
பிறகு பிரகஸையென்னுமோரரக்கி சொல்லுகிறாள்‌ :- 
கொஞ்சமும்‌ கரையாத இவள்‌ நெஞ்சத்தை முன்னே 
பிடி த்‌ துவிடுவோம்‌; சும்மா விருப்பதேன்‌? வேணுமாகில்‌ 
அரசனுக்கு, அவள்‌ மனுஷ்யை யாகையால்‌ இங்கு தரிக்க 
மாட்டாம லிறந்துவிட்டாளென்போம்‌, அரசனும்‌ அவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ “ீஸரந்தேஹமின்‌ றிபுசியுங்க” ளென்றே சொல்‌ 
லப்போகிறார்‌. 48 
அநந்தரம்‌ அதாமுகி யென்பாள்‌ அறைகின்றாள்‌:— 
இவளை க்கொன்றதும்‌ யாவருமாய்க்கூடி மாமிசத்தைச்‌ 
சமமாய்ப்‌ பகிரறாங்கள்‌ ; இல்லாவிடில்‌ பிறகு ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ பாகத்தைப்பற்றி கலகப்படுவதில்‌ எனக்குக்‌ 
கருத்தில்லை; ஒக்ரெமாய்‌ பானகமும்‌ ஈல்ல துகையலும்‌ 
சாலக்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌. க்ஷ 
உடனே சூர்ப்பஈகி யென்னுமோர்‌ ௮அரக்கிசொல்லு 
கிறாள்‌:—இப்பொழு அ அகாமுகி சொன்னதுதா னெனக்‌ 
கும்‌ பக்ஷம்‌; 2க்ரமாய்‌ ஈமது வருத்தமெல்லாம்‌ தீரும்‌ ட 
படி கள்ளுண்டாகில்‌ வரவழையுங்கள்‌; மனிதர்தம்‌ 
ஊனின்‌ உருகெண்டு நிகும்பிலையில்‌ கூதிதாடுவோம்‌. & 
இப்படி ௮.திபயங்கரிகளான அரக்கெளால்‌ பலவாறாக 
மிரட்டப்பட்டவளாய்‌, தெய்வப்பெண்ணென விளங்கும்‌ 
சீதை தைரியத்தை முற்றுந் துறந்து புலம்பத்‌ தொடங்‌ 
இனாள்‌. இருபத்தினாலாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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ஹவ8-௦கா_தஈகெடெ ஹீ ஈாக்ஷ்ஷீ ஹி2_நவி.நீ| 
உவாவவா அஹா வாஷ.மஉ௨யா மிரா ௨ 


ந$ர.நஷீராக்ஷஷ்ஷ) ஹாய_1ாவவி_த-௦8 ஹ_) _தி| 
கா8௦வாஉ தஹ்வா அகமிஷாசிவொவவ॥| ௩ 


ஹாறாக்ஷஷீ9ஐ; மதா ஹீ_தாஹுயமஹாுடெதொவதா| 
நபு2லெலெஉவோ_க_ா ாவணெ நவ ததி கா| ௪ 
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வடெயஇயவரில, ஷா 2]கொடகெெமிவால_ கா] இ: 
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விஷயாராஷஹஸஷொவங்க_ந ௮.த-4ரம ௦௨. 08ர_நஷா॥ ௬ 
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இருபத்தைந்தாம்‌ ஹர்க்கம்‌ 
__ ஆ௨-- 


இவ்வாறவ்‌ வரக்யெர்கள்‌ பலவாறாகச்‌ சொல்லு 
இன்ற கடுமொழிகளை ஜனகர்‌ செல்வமான தேவி செவி 
யுற்று சிந்தை கொர்‌ தழுவாளாயினாள்‌. 1 
அரக்கெ ளிவ்வாறு கலக்கியும்‌, கற்பில்‌ நிலைகின்ற 
வைதேஹி மிகவும்‌ பயக்‌ கண்ணுங்‌ கண்ணீருமா யிந்த 
விதம்‌ சொல்லத்தொடங்கினாள்‌. 2 


மனிதரில்‌ பிறந்தவள்‌ அரக்கனுக்குப்‌ பெண்டாக 
வடுக்காது; மேலும்‌ யானு முங்கள்‌ சொல்லைக்‌ கேட்பவ 
ளல்ல; ஆதலின்‌ உங்களிஷ்டப்படி யென்னைத்‌ தின்று 
விடுங்கள்‌. 8 

தெய்வப்‌ பெண்போல்‌ சுகத்திற்கே பிறந்தவளான 
தேவி, இப்படி அர்த சாக்ஷஷிகள்‌ ஈடுவிலகப்பட்டு பெருந்‌ 
தயரர்தய்த்து ராவணனாலும்‌ மிரட்டப்பட்டு தரிக்கமாட்‌ 
டாமல்‌ ஆய்‌ விட்டாள்‌. 

வனத்தில்‌ மந்தையில்‌ தப்பி ஓராய்களால்‌ பிணி 
யுண்ட மான்பேடுபோல்‌ பிராட்டி, தன்னுள்‌ தானே 
குமுங்கனவளாய்‌ நடுநடுங்கினாள்‌. 

௮ப்பொழுது மலரெடுத்த அசோகமரத்தின்‌ ஓர்‌ 
பெருங்களையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு . சோகத்தால்‌ சிர்‌ 
தையழிர்‌து தன்‌ பதியைச்‌ இந்திக்க ஓற்னுாள்‌. 6 

பருத்த தனங்கள்‌ மீது கண்ணீர்‌ வாரும்படி சந்திக்‌. 
திற சதையார்‌ சோகத்தின்‌ முடிவு காணப்பெற்றிலள்‌. 1 
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ஹாவெவூாநாவஉ.திகா உரவாடெ௧௯௨லயேயா| 
ஈாக்ஷஷீ_நா௦ ய ஆஹா விவண_]வஉ நாலவ௪।| ௮ 


அவஹாஹா$வ_விலாஃலா வெஉ௦ஃத$ாஹி.தயா_தஜா| 
௨௨ரபெக௦வி_நீவெணீ வாலவேவறிஷவ-4.கீ[ ௯ 


ஹா.நியஹஸ௦.தீஉவோ_த 2 பொகொவஹ_தவெ_.கநா| 
சாவ) ஹர ஜய, இணி மெயிலீவிலலாவ.ஹ॥ ௧௦ 


ஹாராெ.கிலஉவோ_த_ ஹாவ-_நல_) க்ணெ.கிவ| 
ஹாஸா ற ர, 88களஹலெ ஹாஹு8ி..கிலாி.நீ॥| ௧௧ 


கொகவூவாகஷ அய விடி சலா ஹர ௧3] 
ககாலெட ுல-ஃலொ௫ூ]_5) ஈஹிர யொவாவ று ஈஷவடிவா[ 


யா ஹெ. -இ௱ாவீ ராக்ஷஸ விறிஹாகி-1_தா| 
ஜீவாதி ஹீ நாாஜெணெ ஹு _த- 8௨ தா | ௧௩ 


ஹால்‌ a oa விஸிஷா2 9-நாமவசு| 


ஷஹ$-உ80௨ 9 அளவை ண்டர்‌ வாய-வெமெறிவா ஹ.தா 


வ_க-3ர௦_ கவே) ௦ தீ ராக்ஷ்ஷ வபு8ர மதா | 
ஹீஉரசிவலமஸொகெ ந ௧-இ௨௦டபெதாயஹ த்யெயா| ௧௫: 


2 
ப்‌ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 25-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ oll 


பெருங்காற்றில்‌ வாழைபோல்‌ நடுநடுங்கி புவியில்‌ 
வீழ்க து, ராக்ஷஸிகள்‌ மிரட்டுக்கஞ்சி முகத்தில்‌ நிறமிழர்‌ 
தாள்‌. 8 
நடுங்கத்‌ அடிக்கின்ற ஹீதையின்‌ நீண்டசன்ற தலைப்‌ 
பின்னல்‌, கிருஷ்ண ஸர்ப்பம்‌ ஊர்வதஅுபோல்‌ காணப்பட்‌ 
டது. ்‌ 9 
இப்படி யவள்‌ சோகத்தால்‌ சிதைவுண்ட இரந்தைய 
ளாய்‌ மிகவும்‌ நொந்து ஆற்றாமையால்‌ கண்ணுங்‌ கண்‌ 


ணீருமாய்‌ அழத்தொடங்கினாள்‌; ஐயோ கஷ்டமே! 10 


அயரத்தில்‌ படுகின்‌ ற தையலாள்‌ ஹாராமா! ஹாலக்ஷ 
மணா! ஹாமாமி கோஸலையாசே! ஹாசுமித்திராதேவீ! 
(என்னு கதஅுகின்றாள்‌.) 

“ஆணுக்காகட்டும்‌ பெண்ணுக்காகட்டும்‌ அகாலதச்‌ ' 
தில்‌ மரணம்‌ ஸீம்பலிப்ப ததுர்லபம்‌? என்று தெரிந்தவர்‌ 
கள்‌ சென்ன உலகவார்‌ த்தை உண்மையே; ஏனெனில்‌:- 
இப்படிப்பட்ட கொடிய வரக்கெ ளிடையிற்‌ பட்டும்‌ இரா 
மனைப்பிரிந்த யான்‌ ஒருமுகூர்‌ த்தந்‌தானாகட்டும்‌' ஜீவிப்‌ 
பதாமோ! 18 

பாக்கெயஹீனையாய்‌ கதியற்று ஏழைபோ லிருக்கின்ற _ 
யான்‌, பாரம்‌ நிறைந்த தொருகப்பல்‌ கடல்‌ நடுவி லகப்‌ 
பட்டு வாயுவின்‌ வேகத்தால்‌ அலைப்புண்டு அழிவதபோல்‌ 
அழியப்போகிறேன்‌. 14 

என்பதியைக்‌ காணமாட்டாமல்‌ அரக்கிகள்‌ வசத்தி 
கப்பட்டு யானிதோ வெள்ளத்தால்‌ மோதப்பட்டு இடி 
யுங்‌ சரைபோல்‌ இடிந்து போகிறேன்‌. 15 


812 ரா 8.௫ காணெ ம்‌ உகேவி௦பமஷ.ம-$8 


வடவை ஆர க்ஷ௦ ஷி௦ஃஹவிக,ரஷ.மா4_ந(| 
ப. நார) ௨.கி08_ நாய கர.க8௫௦௨ி,யவாகி நட] ௧௬ 


ஹஸவயாடெக நஹீ நாயா ராசெணவிசி.தா_த.நா| 
தீக்த௦விஷவொஹாடி) உல 2லை௦22ஜீவி த (| ௧௭ 


கீஷ.]ம௦தஃயோாவாவ௦ உஈ௱௱ஜ_நாஷறெகர.தட|[[ ணே 
யெடெந௨௦ ஹா) ௧௨௦ போவொ௱௦ஹு உரு 


கீவி.௧௦௮) ௧-ி.வா&ி பெகெ _ந8ஹ_தாவர-கா| 
ாகஷஷீவிழாரகூஷஷ்ஷா ராகொநாஹா) கயா | ௧௯ 


யிமஹுவல-3ர நா௦ஷ ௦ யி.மஹுஃவாவமர தா | 
-மச)யவரி த) ௧௦ 3.௧௦ கெஜீவி_தடு| , ௨௦ 


© 
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சுந்தரகாண்டம்‌ 25-ம்‌ ஹீர்க்கம்‌ 518 


தாமரையிதழ்த்தடங்கண்களும்‌, இங்கம்போல்‌ மிடுக்‌ 
டைய ஈடையழகும்‌, பெற்று நன்‌ நியுடைமையும்‌ இன்‌ 
மொழியும்‌ பயக்குமென்னாதனைப்‌ புண்ணியம்‌ செய்த 
கண்ணியவான்கள்‌ கண்டு களிக்கின்றார்கள்‌. 16 
என்‌ நினைவறிந்‌ தென்சிந்தைக்‌ இசைந்த ராமனைப்‌ 
பிரிந்தும்‌ யான்‌ ஜீவித்திருப்பஅ, கொடிய விஷத்தைக்‌ 
குடித்து உயிர்த்திருப்பதுபோல்‌ வியக்கத்தக்கது. 1 
முற்பிறவியில்‌ யான்‌ எவ்வித பாபத்தைச்‌ செய்‌ 
தேனே! ஆகவேதான்‌ இத்தகைத்த கொடிதான பாப்‌ 
த்தை அனுபவிக்கின்றேன்‌. fi 18 
அரக்கெள்‌ நடுவிலகப்பட்டு என்‌ அரசனையடையப்‌ 
பெறாமல்‌ அருந்‌ தயரில்‌ ஆழ்ர்‌ தம்‌ யான்‌, ஆருயிரை 
யொழித்அக்கொள்ள ஆசைப்படுகிறேன்‌. 19 
என்ன மானிடப்பிறவி! இதென்ன பராதனம்‌ ! 
உயிரை இழப்போமென்றாலும்‌ (இதராமனுக்குச்‌ சொந்த 
மாகையால்‌), என்னிஷ்டப்படி செய்யப்‌ போந்த 


இல்லையே! 90 


இருபத்தைந்தாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


ஸ்ரீ தஜாகாணெ - ஷூி௦பஷ.ம-38] 
டட 
ஹஹ தாஸா. 98 வீ0_௧) வ௦ வ வ௦தீஜநகா தஜா| 
சுயொ௫8-௮2-லீஸாலா விஓவ-ு8-௦வ ௧09] i 
உநடெதவவ8டெதவ ஐ.ா௦கஜிடெதவமொ ஐ.கீ | 
உவாவர.தாகிபெரரமீவ விவெஷ ௦-கீ8 ஹீ_தலெ॥| ௨ 
ராவவஹு) ௨ட8_தஹ) ாக்ஷஸாசகாறை-இ௨விணா।| 
ராவணெ_5ஹகஜா ஹ சாநீதாெ ௧, ராயா தீஸ..லூக॥ ப 
்‌ ராக்ஷஷீவறசாவஜா ஊத 38ா_நாஹ-ுஉ௱ ண (| 
ஜிஆய௦தீஹஸாஉ௰வோ_கபா நாஹு௦ஜீவி-த 68-௦ த ஹொ ௪ 
ஹிசெஜீவிடேெ காகெமிோ பெவொடிகெி_ந_] வல ஷ 
ணெ! - 6 

வஸஹாராக்ஷஹீூஜெ வி. நாறா8ஹாறமு|, ௫. 


குஸாா9,ி௨௫-௫௩ வால ஜா (| 
ஹ௨ய௦82யெடெநஉ௦ நஉ-௮வெநாவமட்ய_பெத॥ சூ 


யிஉ8_நாய_[ர$ஹ_த௦ யா ஹெ .நவி_நாக ]-கா| 
2-பஹ-ு_க-18விறக்ஷாி ஜீவி_௦வாவீவி_கா | எ 


கா வெஜீலிடெதமா லூ வுவெவா_௧௦௨ி ய௦வி_நா। 
3 
ஹ._த_ரஈஸாமாராஞாயா வஹுயாயாவிரயவ௨| ௮ 


இருபத்தாரும்‌ ஹர்க்கம்‌ 
படட 
இவ்வாறு கண்ணீர்‌ சொரிகின்ற முகத்தோடு புலம்பு 
இன்ற ஜனகர்‌திருமகள்‌, பிச்சேறியவள்போலும்‌ புத்தி 
பிசசயவள்‌ போலும்‌, பிரமித்தவள்போலும்‌ தலையைக்‌ 
கவிழ்த்துக்கொண்டு, பெண்குதிரைபோல்‌ புவியில்‌ விழு 
ந்து புறண்டு புலம்பத்தொடங்கனாள்‌. 2 
இராகவன்‌ சிறிது ஏமாந்திருக்கக்கண்டு அவ்வேளை 
யில்‌ மாறுவேடம்‌ பூண்ட மாயவரக்க னிராவணன்‌ வது 
வில்‌ கதறக்கதறக்‌ கொண்டுவந்து சாக்ஷ்ஷிகள்‌ வசத்தில்‌ 
வைக்க அவர்கள்மிரட்டுக்‌ சாளாகி எந்தவேளையுஞ்‌ இந்‌ 


இத்து நொந்துபோன யான்‌ இனி ஜீவிக்கவறியேன்‌. 4, 


மஹா ர தனான ராமனின்‌ றி அரக்கெளிடையி லகப்‌ 
புட்ட எனக்கு ஈஜீவிப்பதாலென்ன பயன்‌! அப்படியே 
அர்த்தத்தாலும்‌ பூஷணங்களாலும்‌ மற்றம்‌ பொருள்க 
ளாலும்‌ எீன்னாகவேண்டும்‌! 4 ந்‌. 
என்‌ நெஞ்சுதானென்ன கல்லோ! இப்படிப்பட்ட 
இய தற்பட்ம்‌ அழிர்ததில்லையென்றால்‌, இதற்கு மூப்‌ 
பாவது முடி.வாவது இல்லைபோலும்‌. 6 
கொடியேன்‌ பாவியேன்‌ என்னைப்‌ பழிக்கவேண்டும்‌; 
அப்படிப்பட்ட மன்னவனைக்கிடைத்து மிழந்தேன்‌; ௮௮ 
போதாமல்‌ ஒருமுகூர்‌ த்தமும்‌ ஜீவிப்பதரிதாக வேண்டும்‌. 
விஷயத்தில்‌ பாவியேன்‌ ஜீவனைக்‌ காத்துவருகிறேன்‌. 7 
கடல்சூழ்ந்த புவியெங்கும்‌ புரக்கவந்த இன்சொல்‌ 
இராகவனை யிழந்தும்‌ அந்தோ! உயிரைப்பேணுவதும்‌ 
6 


சுகத்தைத்தேடுவ அம்‌ என்ன புன்மை! 
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வி) தரல கா௦வாவி ஸரீ ௦வலிஸரஜா8) ஊட] 
அவா) ஹஜிரஷ-வே௦ ஸஹெயவியவஜி_தா| ௯ 


வா௱ணெ_நாஷிஹவெ)_ந நஹ ரலெயஃ நியா வா(| 
ராவண௦ஃகிவநாரஹு காகயெய௦விம ஹி_)_க(2॥ ௧௦ 


பேர வா.௧௦_நஜா _நா_தி _நா_தா ந௦நா_த நகுல] 
யொ_ஈ7 ௦ ஊஹ ஹாவெ_ந 2௦௦ ௪டியி-க-நி.அ கி| கக 


ஹிஞா லிஞாவில காவா ீவெவாளவூ8விதா| 
ராவண நாவ. கிஷெயஃ கிவ உரலாவெ_வயி 6] ௧௨ 


[3 


வாராக] கஜூமர ஹா நா௦கெ ஈஸ்மமாவவ$| 
ஸஆரடொ.மி நக. ரப ௦௦௧8 நாலவயாகு] () 


ராக்ஷஹா_நா௦ஹ.ஹஹராணி ஐநஹாடெவ_த-ுஉ_ம| 
யெடெ செ ந.நிமஹா.நி ஹூர௦கிநா லிவ்‌ ௧| ௧௪ 


ராரா வெத ண லை வீியெணாக்ஹா | 
ஹக்ூ-வலுெல தா [ரரவண௦ஹஞஷுரோஹவெ| ௧௫ 


ப 


சுந்தரகாண்டம்‌ 26-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ SIE 


இழித்தாகிலும்‌ பொகடட்டும்‌: புசித்தாகிலும்‌ பொக 
டட்டும்‌: இனி உடலை விடுவதே யான்‌; என தன்‌ பனை 
யிழந்த யானினி நெடுங்காலம்‌ அன்‌ புறகில்லேன்‌. 9 


இரவில்‌ திரியு மிராவணனை இடதுகாலாலும்‌ தீண்ட 
மாட்டாத யான்‌ இப்புல்லியனை யென்னெஞ்சிற்‌ கொண்டு 
இருத்தவோ தான்‌! 10 


நிஷித்தமிஃதென்றும்‌ தன்‌ நிலைியின்னதென்றும்‌ தன்‌ 
குலமின்னதென்‌ அம்‌ அறிந்தவனல்லன்‌; ஆன அகொண்டு 
இரக்கமில்லாத தன்னினைவு போனபடியே என்றன்னை 
இசைவிக்க நினைப்பிடுகின்றான்‌ ழ்‌ 11 


அஅத்தோ, திழித்தோ, தெறித்தோ, எரியும்‌ தீயி 
லெரித்தோ என்றன்னை ஏதாகிலும்‌ செய்துவிடிக, இராவ 
ணனைக்‌ கண்ணெடுச்ும்‌ பார்ப்பதில்லை; வீணுக்கேன்‌ 
நெடும்போதாய்‌?பிதற்றுகின்‌ தீர்‌. 12 


விசேஷக்ஞர்‌, இருதக்ஞர்‌, தயாளு, நல்லொழுக்க ' 
முடையவர்‌;* என்னு சத்துருகோலஷ்டியிலம்‌ பிரித்த 
ரான பெருமாள்‌, என்விஷயத்தி லிரங்காமலிருப்பது 
கண்டால்‌ நினைக்கின்றேன்‌” என்பாக்கயந்தான்‌ குன்‌ 
விட்டது. 18 


ஜாஸ்தான த்தில்‌ பதினாலாயிரம்‌ அரக்கரை ஒருவ 
ராய்‌ ஒஅத்தவர்‌ என்னைக்காவாதொழிவ்தே! 14 


ற்பம்‌ வல்லமையுடைய ராவணப்பயலால்‌ யான்‌ 
கட்ணெணவோ! போருக்கென்று வந்தால்‌ இராவணன்‌ 
அவர்க்குப்‌ போதுமோதான்‌! 
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லிரராயொ௨௦லகாரணெ யெ நூராக்ஹஸவ-௦௦ மவ3| 
ரணொெொராணெநிஹத ஜூர௦கி௦ நா வில 0.௧] ௧௬ 


கா) ஷூ ஓவ) ல௦கெய௦$ஷயஷ_ணா| 


ந _த-பராவவவபாணாநா௦ ல.க்றொயிஹவிடி 0௧ ௧௭ 


கி௦நாதஜகாமண௦யெ ந ராகொ௫ரஃவராக 28 | 
ரக்ஷ்மாவஹர_தா லாய்டாகிஷா நாவலடி) அ ௪௮ 


ஐஹஹா௦2ர௦நஜா நீட பா ௦கெலக்ஷணவவ_2ஜ$| 
ஜா. நளி ஹிடெ_தஜவ்‌ மஷ-ணஷயிஷ கிய ௧௯ 


ஹெக.கியொயிமகவா8ா௦ ஈாவவாய.மிவெ௨யெக| 
மர, ராஜொவிஹாணெள ஈாவணெ_ந.நிவா.கி.த$| ௨௦ 


5ர-௧௦௪8_18ஹ0_5 ந 3ாஉகமாஷ வவ) _கா] 
அஷ_காறாவண ௮௦9௮ வுரலெ_நாஷிஜடாய-பஷா£ | ௨௧ 


யதி ஹஜா நீயா அதா நாஹாரவவ8| 
௪உ)வாடெணொகி சஜ கய ரஜெ ரஈகறோக்ஷஷட| () 


விய வவறீ ௦௦௧௦ ஸொஷயெ ௮8 ஹொடியிட| 
ராவணஹுவ நீவஹ 5) கி.தி_)௦_நா2வ நாற பயெது। ௨௩ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 26-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 519 


தண்டகாரணியத்தில்‌ விராதனென்னும்‌ அரக்கர்சிங்‌ 
கத்தை அழித்‌ அசந்த,பெருமானென்னை யேனோ கினைக்க 
தில்லார்‌! 1 


கடல்சூழ்ந்த இவ்விலங்கை யொருவர்க்குங்‌ கடப்ப 
தற்கு நிலமல்ல வென்ப தண்மை; என்றாலும்‌, இராக 
வன்‌ பாணங்களை த்‌ தடுப்ப திங்கு யாதுமிலதே. 


திடமான பராக்கிரமம்‌ படைத்த ராகவன்‌, அரக்‌ 
கன்‌ அபகரித்த தன்‌ இஷ்டபாரியையை ஆட்கொள்ளா 
மைக்குக்காரண மென்னே! 


யானிங்கிருக்கும்‌ செய்தி இலக்குமனார்‌ முன்னவர்க்‌ 
குத்‌ தெரிந்திராத! தெரிந்திருந்தால்‌ இவ்வாறு யான்‌ 
அல்லலுக்காளா யிருக்க அதியிருப்பரோ! 19 


என்னைக்‌ கொண்டுவந்த செய்தியை யிராகவனுக்‌ 
கறிவிக்கும்படியான கழுகுக்கரசும்‌ நடுவழியில்‌ கொல்லப்‌ 
யட்டார்‌.? ச 20 
ஜடாயு மஹாசாஜர்‌ வயது சென்றவராகிலும்‌ எனக்‌ 
காக ராவணனுடன்‌ போருக்கு கின்று நெடுநேரம்‌ பல 
விதமாய்ப்‌ போராடினார்‌. 21 


யானிங்கிருப்பது இராகவன்‌ செவிப்பட்டதென்றால்‌, 
இப்பொழுதே ஜனெமூண்டு உலகெங்கும்‌ அரக்கர்‌ பூண்‌ 
இல்லாவண்ணம்‌ சரங்கள்‌ பெய்வர்‌. 22 

இலங்கையை ஊதி அலைகடலையும உலர்த்திப்‌ போடு 
வர்‌; நீசனான ராவணன்‌ புகழைப்‌ பேருடன்‌ சேர்த்து 


பாழுசெய்வர்‌. 28 
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தடெதா நிஹ.க நாமா நாட ராக்ஷஸ நா௦ மரஹெமஹெ 
யமா ஹவெ௦ா-௨ கீ அயால-யொ நஹ ௨௪ 


கநிஷாகஷஹா௦ல௦கா௦ கயா உரரஹேல க்ஷண? 
நஹி த ரஜூாரிவஉ]-ஷெொ ஹு க_8விஜீவிகி॥ 


அி_தாய-௫8ரக- உமா ம) 2,2௦௯ஹ௦க-ுலா | 
க. ஜிரறெண_த ௦ செய௦ ஜபா ஹ௫ ஏய லவெகி। ௨௬ 


௯விரடுணெவகாலெ.க ஹூ ஈஹா0)வ₹ கொடு] 


வக! பொய8ரவாா.கி ஹவெ-வ ர௦வொலியய ய 


யாகரஸாமீஹூஸுலெ சாயா லா .நிவெ| 
சூ.ஜிறெண_க-காலெ ந விஷ) கிஹ_தஉரவா। 5 ௨௮ 


9 ௦ல௦௧ாஹடுெகவாவெ ாவணெராக்ஹாயெ| 
மணொஷஃயாஸ கிஷ) ஷபா வ2ாவியவாயயா| ௨௯. 


உ ணெ. தவம வ நஹஷலகி ஹாராக்ஷ்்‌ | 
லவிஷ கிவ [மீ ல௦கா அஷ லகி யயர ம_நர। ௩௦ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 26-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ al 


பிறகு, மனைதோறும்‌ அரக்கியர்கள்‌ அகமுடையா 
னைப்‌ பறிகொடுத்து இப்பொழு அயானமுவ தற்கு மேலாய்‌ 
அழுவார்‌; ஸந்தேஹமில்லை. 24 

தம்பியுடன்கூடி. தாசரதியார்‌, இலங்கையெங்கும்‌ 
தேடித்தேடி. அரக்கரைப்‌ பொறுக்கிவிடுவர்‌; அவர்கள்‌ 
கண்ணுக்கிலக்கானபின்பு, பகைவன்‌ ஒரு முகூர்த்தம்‌ 
தான்‌ ஜீவிக்க விரகுண்டோ! 

பிணமெரியும்‌ புகைசூழ்ந்த வழியும்‌, கழுகுக்குலங்‌ 
கள்‌.கிறைவுமாய்‌ இவ்விலங்கை வெகுசிக்கிரத்தில்‌ சுடலைக்‌ 
குச்‌ சமமாக முடியப்போகின்றது, ” 26 

வெகுசிக்கிரத்தில்‌ என்‌ கோரிக்கை மீடேறப்போ 
கின்றது; உங்களுக்கோ நீங்களெடுத்த கொடுமையான 
இவ்வெழிலே யழிவை யறிவிக்கின்ற து. 27 


வெகு சக்கரத்தில்‌ இவ்விலங்கை யழகழிர்தபோவ 
தற்கு வேண்டும்‌ தீக்குறிகள்யாவும்‌ கெம்படுகின்றன. 28 


இப்பொழுது இவ்விலங்கை ஒருவர்க்கும்‌ : அலைப்ப 
தற்கு கிலமல்லாம லிருந்ததென்றாலும்‌ இக்கொடும்பாவி 
ராவணன்‌ முடிரந்தானென்றபோதே குட்டிச்சுவராய்‌ 
அஅத்தவள்போல்‌ அ௮ந்தங்கொலையப்‌ போகிறது நிச்‌ 
சயம்‌. 29 

கணவனை யிழந்தவள்‌ மங்களோத்ஸவங்க ளொன்று 
மின்றி தன்‌ பெண்மையோடு மாக்திரமிருப்பதுபோல்‌ 
இஅவும்‌ தன்‌ பதியையிழந்து மஹோச்ஸவங்கள்‌ நின்னு 
கேவலம்‌ அரக்கியர்கள்‌ மாத்திரமாய்‌ மிகுதிபடப்போ 
கின்றது. 80 

21 
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ஒராக்ஷ்ஹ்க நாநா௦ -2௦தீநா௦மஹெமஹெ| 
பெ ரஷா கலிமா செவ உவோ த-॥நதிஹஉ மிட] ௩க 
~~ 


ஹாவயகாறாஹதகலெொகா ஹ_தறாக்ஷ்ஷவ-௦ மவா | 
மவிஷூ) கிவி லகர ௮5) மாராஸோாயெ&] ௩௨ 


ய நா8ஸுரொசூா௦ ராசொர: கா கலொவு ௩$। 
7] 
ஜா_நீயா ௮_த.-18£_நா௦ ஹி ராவண மிவெறாட-| ௩௩ 


௯9.௩௩ 5-௩ நரா௦ஹெ_ந ரறாவணெ_ நாய நெ | 


ஹூயொயஹு நிஜ ஹூ காலொயரே_ம_த8॥ ௩௫ 


ச௫காய_£௦யெநஜா ௩௦-௫ நா்‌ 8 தாவோாவகாறிண?| 
கயா தஃஹொகவாடெொொ லவிஷ).கிஹிஸா௦வ-க (91 


© [4 


டெநடெசய8-௦விஜா ௩௦கி ஈரக்ஷ்ஹஸாவியி_5ாபு_நா2| 
ய, “வரா _துமாஸா கெடு ராக்கு யிஷ._கி| () 


ஸஹஸாஹாஃ சயகஙிஷூாி அவி.நாவிரய௨ம- (| 


[மார காஞ_நய_ந 8௨௭) ௦கீஹஸாஉ-வி._கா| ௩௭ 


யகிகயி௫வரலா.காதெ விஷ வடா) உவெடிஹ| 
கதி௨/௦வெவஹ_௧௦0௨வ௦ உஸஷெ)ய௦வ தி. நாவி_நா| ௩௮ 
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நிச்சயமாய்‌ வெகு£க்கிரத்தில்‌ இங்கு வீடுகள்தோ 
அம்‌ அரக்கயெர்கள்‌ வாய்விட்டழ, அக்குரலும்‌ என்செவி 
யில்‌ படப்போதிறது. 51 
அரக்கர்கோன்‌ மாண்டு இவ்விலங்கை ஒளியிழந்து 
இருள்‌ மூடி இராமன்‌ பாணங்களால்‌ சாம்பலாய்ப்‌ போகப்‌ 


போகின்ற. 82 


இவ்வளவுக்கும்‌ கடைக்கண்டிவந்த சூரனான என்‌ 
இராமன்‌ திருச்செவியில்‌ மாத்திரம்‌ யான்‌ இராவணன்‌ 
மனையிலிருக்கின்‌ ற செய்தி எட்டவேண்டும்‌. 88 


ஆனால்‌ வன்னெஞ்சப்‌ பையலான ராவணன்‌ எனக்‌ 
குச்சொன்ன நாள்தான்‌ கிட்டிக்கொண்டது. 54 


பாவத்தொழில்‌ புரியு மரக்கர்‌, செய்யத்தகாத 
காரிய மின்னதென்‌ நறிந்தார்களில்லை; ஆகவே அர்த 
அதர்மத்துக்குப்‌ பயனாக பெரிய உத்பாதம்‌ ஒன்அண்டா 


கப்‌ போன்றது. ப்‌ 85 


ஊனை த்‌ தஇின்னெற அரக்கர்க்குத்‌, தருமம்‌ இன்ன 
தென்ன தெரியமாட்டாது; ஆகவே, என்னை அரக்கன்‌ 
காலைத்தீனிக்கு ஆளாக்குவான்‌; இத நிச்சயம்‌. 26 

எப்படி! கண்ணுக்கினிய காட்சியைத்தரு மென்னி 
ராமனது கடைக்கண்‌ சிவப்பைக்‌ காணப்பெறாஅ பெருக்‌ 
அயரிற்‌ படுகின்ற யான்‌, அப்பொழுது என்செய்யப்‌ 
போகிறேன்‌! ட திம்‌ 


இப்பொழுது எனக்கு யாராகிலும்‌ சிறிது விஷம்‌ 
'கொடுப்பார்களாகில்‌, பதியைப்பிரிந்த யான்‌ அக்கணமே 
யமனைக்காண்பேன்‌. 88 
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ய்‌ 
இதகாறும்‌ யான்‌ ஜீவித்திருக்கும்‌ செய்தியை இராம 
னாகட்டும்‌ இலக்குமனாகட்டும்‌ அறிந்தாரில்லை போலும்‌; 
அறிந்தபக்ஷத்தில்‌ என்னை இப்புவியின்‌ மீது தேடாமலிருக்‌ 


கமாட்டார்கள்‌. 89 


நிச்சயமாய்‌ அந்த வீரன்‌ இலக்குமன்‌ மூத்தோன்‌, 
என்னைப்பிரிந்த ஆற்றாமையால்‌ சரீரத்தைப்‌ புவியில்விட்டு 
பரலோகம்‌ சென்றார்போலும்‌. 40 


்‌ தாமரைத்தடங்கண்‌ படைத்த என்னாத னிராமனை, 
தேவரும்‌ கந்தருவரும்‌ சித்தரும்‌ பரமரிஷிகளும்‌ “என்ன 
புண்ணியசோ!”' கண்டுகளிக்கிறார்கள்‌. 41 


ஒருக்கால்‌, அர்த புருஷோத்தமன்‌, தருமத்தைக்‌ 
கோரிய ஞானியான ரிஷியாகையால்‌, பாரியையான 
என்னைக்கொண்டு யாதும்‌ பயனில்லையென்றுதான்‌ கை 
விட்டாரோ! 


கண்டால்‌ பிரீதியும்‌ காணாதபோது” அப்பிரீதியும்‌ 
ஈன்றிகெட்டவருக்‌ கன்றோ! இராமன்‌ அத்தன்மைய 
ரன்றே! ஏது உபேக்ஷித்தார்‌! 48 


இல்லாவிட்டால்‌ எனக்கேதான்‌ சில பாவங்கள்‌ 
உண்டோ! பாக்யெற்தானில்ல்யோ! ஏனெனில்‌:--பெண்‌ 
ணாய்ப்பிறந்தவர்க்கு முக்கியம்‌ புருஷணாயிருக்க, அத்த 
கைத்தராமனை யிழந்து இப்படி யான்‌ தவிக்கன்றேனே. 

நல்லொழுக்கமும்‌ பகைவசைச்‌ ”செகுக்கும்‌ பீடுமு 
டைய சூரனான அந்த மஹாத்மாவை யிழர்திப்படி. ஜீவிப்‌ 
பதிற்‌ காட்டில்‌ மறிப்பது மிகவும்‌ ஈன்று, 4 
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ன்‌ 
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சுந்தரகாண்டம்‌ 26-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 227 


ஒருக்கால்‌ அவர்கள்‌ தான்‌ வனத்தி லெங்காகிலும்‌ 
ஆயுதங்களை வைத்துவிட்டு, காயும்‌ கிழங்கும்‌ அருந்தப்‌ 
போனவிடத்தில்‌ அற்அப்போய்விட்டார்களோ! 46 


சூரர்களா யிருந்தபோதிலும்‌, தராத்மாவான ராவ 
ணன்‌ ஒருவேளை, அவர்களை வஞ்சனையால்‌ அஞ்சுவித்‌ 
தானோ! 


இப்படிக்கெல்லாம்‌ நேரிட்டபின்பு இனி எவ்விதத்தி 
லும்‌ யான்‌ மாயவே உத்தே௫க்கிறேன்‌; இவ்வளவு அய 
ரத்திற்குப்‌ பின்பும்‌ எனக்கு மரணம்‌ விதிக்கப்படாத 
தேனோ! 
மஹா த்மாக்களான மஹர்ஷிகள்‌ தானென்ன புண்‌ 
ணியரோ! ஸகலபாபங்களையும்‌ போக்கடித்து மனதை 
யொறுத்து, பாக்யெசாலிகளாகவேதான்‌ இன்பதுன்பங்‌ 
களிரண்டையுமீ சரியாய்ப்பார்க்கின்றார்கள்‌ 
பிரியமான  தொன்றைக்‌ காண்ப தனால்‌. இன்பமும்‌ 
ப்பிரியமானதொன்றைக்‌ காண்பதனால்‌ அதிக துன்ப 
முமென்றெ நியமம்‌, எவரிடத்தில்லையோ, அர்த மஹாத்‌ 
- மாக்களை த்‌ தலையில்‌ வணங்குகிறேன்‌. 50 
அப்படியன்‌ நியிருக்கும்‌ யான்‌ பிரியனான ராமனைப்‌ 5 
பிரிந்து பாவி ராவணன்‌ வசத்தி லகப்பட்டபடியால்‌ பிரா 


ணனை யொழிக்கக்‌ கடவேன்‌. 51 


இருபத்தாறாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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இருபத்தேழாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
௮௨௨ 


இவ்வா அரைத்த சீதையின்‌ சொற்கேட்ட ராக்ஷ்ஹி 
களிற்‌ சிலர்‌ கோபம்‌ தலைக்கேறவே சடக்கெனவெழுர்‌ த 
அச்செய்தியை, வலிய ராவணனுக்கு உரைப்பான்‌ சென்‌ 


றனர்‌. 1 


அரற்தரம்‌ கோரவடிவம்படைத்த ராக்ஷ்ிகள்‌ 
£தையைச்சூழ்ர்‌ தகொண்டு “தாய்‌! உனக்கேனடிகேடு! 
கொடியவளாயிருக்கிறாய்‌; இன்று இக்கணமே உன்றன்‌ 
மாம்ஸங்களை அ௮ரக்கியரான யாங்கள்‌ இதோ சுகமாய்‌ 
புசிக்ஈப்போகிறோமே, கண்டா யில்லையோ!?? என்ன 
அனைவரும்‌ ஒருமிடறாய்‌ அரர்த்தாவஹமான சொற்களைக்‌ 
கடுமையாய்‌ மொழியலுற்றார்கள்‌. 2-8 


இவ்வாறு ந்த ஷ்டராக்ஷஷிகள்‌ மிரட்வெதை 
அங்கு படுத்திருந்த திரிசடையென்னும்‌ வயதுசென்ற 
அரக்கி, அடிபாவிகாள்‌! வேணுமாயின்‌ ள்ன்னைப்புசியுங்‌ 
களடி.; ஜனகர்‌ தம்‌ அருமைச்செல்வமாய்‌ தயரதற்கு மரு 
மகளான சதையின்‌ வழிக்குப்‌ போகவேண்டாங்‌ கண்டீர்‌; 
காரணம்‌ சொல்லுகிறேன்‌:--இப்பொழுது சொற்பனம்‌ 
ஒன்றுகண்டேன்‌; நினைத்தால்‌ பயங்கரமாய்‌ தேஹத்தில்‌ 
மயிர்சிலுத்துகின்‌ ற அ; அ.இன்படிகினைத்தால்‌ அரக்கர்கள்‌ 
மாயவும்‌ இவள்‌ நாயகன்‌ வாழவுமாய்க- காணப்படுகிறது. 


இங்ஙனமுரைத்த திரிசடையின்‌ சொற்கேட்ட ராக்ஷ 
ஹிகள்‌ அனைவரும்‌ பயந்து ெமூண்டவராய்‌ திரிசடை 
யைப்பார்த்து “இவ்விரவு நீ கண்ட கனவின்படிதான்‌ எத்‌ 
தன்மையதோ அதைச்சொல்லிக்காண்‌? என்றார்கள்‌. 7% 
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இவ்வாறு அந்த அரக்கயெர்கள்‌ சொன்னதைத்‌ திரி 
சடைகேட்டு உடனே சொற்பனத்தின்படியைச்‌ சொல்‌ 
லத்தொடங்கினாள்‌. [1 


திவ்வியமானதோர்‌ பல்லக்கு, யானையின்‌ தந்தத்தி 
னால்‌ செய்யப்பட்டு ஆயிரம்‌ அன்னங்கள்பூண்டு, அதில்‌ 
இராகவன்‌ இலக்குமணனுடன்கூடி வெண்பட்டாடையுடு 
தீது வீற்றிருக்க, ஆகாயமார்க்கமாய்‌ இங்குவரக்‌ கண்டு 
கொண்டேன்‌. | 10 


அப்படியே இந்த சீதையும்‌ வெள்ளையாடையுடுத்தவ 
ளாய்‌ சூரியனும்‌ ஒளியும்போல்‌ இராகவனுடன்கூடி கடல்‌ 
சூழ்ந்ததோர்‌ வெள்ளிமலையில்‌ வீற்றிருக்கச்‌ சொற்பனங்‌ 


அப்படியே இராம லக்ஷமணர்க ளிருவரும்‌ நான்கு 
தந்தங்கொண்டு பெரிய மலைபோல்‌ விளங்கு மோர்‌ யானை 
யின்‌ மீதூர்க்து எழுந்தருளக்‌ கண்டேன்‌. - 122 


அ௱ர்தரம்‌ கேஜதோமயமாய்‌ விளங்கும்‌ அர்த புரு 
ஷோத்தமர்க ளிருவரும்‌ வெளுத்தமாலையும்‌ ஆடையு 
முடுத்து ஜானகியிடம்‌ நெருங்கி வரக்கண்டேன்‌. 183 


பிறகு ஜானு, அந்த கிரிசிகரத்தில்‌ நாதன்‌ வீற்றி 
ருக்கு மந்த ஆகாசகதமான யானையின்‌ கழுத்தில்‌ தானு 
மேறிக்கொண்டாள்‌. 143 


உடனே நாதன்‌ மடியிலிருர்து அள்ளிக்‌ இளம்பி 
அந்த தாமரைக்கண்ணி, சூரிய சந்திரர்களைக்‌ கைகளால்‌ 
தடவக்கண்டேன்‌. 153 
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க 2௨ 
த_தஹாஹூர௦௪ ராஸ ஜாஒறி_கஜூமஜொ த 2॥ ள்‌ 
ஹீ தயாவவிஸமாலாக்ஷா ஓ௦காயாஉவஙிஸி.தூ| ௧௬ற 
வாஃ- ஷய தந ஈயெநாஷ யஜாஹய] # 
ஓஉஹொவயா தக௯ாககஹ்‌ ஹீ_தயாஹஸஹலாய_யா| ௧௭௨ 
ஜெ (௯) ப o 

* [லக்ஷ்ணெ_நஹஹல, பய்‌ லி2ாெநெவ “ஷ.ூகெஷறி-௧்‌॥ 
ஹா௦ல௦தி லவ _ந௦ஜீ2௦ ஹ்ஹ) தஹ்வா வா 
ஹவ_௦ம, ஹயா ஷ்‌ ௦ ராசகெணொகிஷ ௧2-ண௱| சற 


க்$ரொடியிஜலெலெ ஹெ கபெலஹூ௫மி_தூ| 


_ தஹ உமி த_தபொ_க ஸர ஷொூஹா மஜூ| 
அவமிஉருஷெவி சரோ ராதொரா ஜீலலொவ_ந| 
ஒகஷணெ நஹஹீலா ரா ஷீதயாஹஹலாய_யா॥ ௩௨ 
_த_தஹீ_தாஹ£-௨ ௧௧) வ.க.1- ௦ கஉஊ$ஸிர_கா| - ஞ்‌ 
ஸாஹுஹாவடவாிஷ2) ஹு௦ஷ-இண_1௦௮௦ 82௦58 
_தடெகொநயாஉஷெ 98 ௦ கு த்‌ 
ப$ 9௩7 னி ஷா [றா ஈற தாஷலொவ_56| 
ஷீ நீஉராஉவ$$ீகா நாஸடெவாெபர லெ] 


<7 
௯.ஹிவதி தஹுகாக- மஹ ஹவ-ஜெவ_ந2ஹர ௧8] * 
வரஹவ£-ணா௦ மென ஊடே. ஹவ்‌. கீச_ஜலெ_நவ॥| 
y= ரல ராயா புறத்‌ மயா _நாலெவ.நா| % 


ஷீ.தாவ.த ஆஹுூஸொராணிீ ராாஜஜ.நகா_கஜா॥ எத 


சுந்தரகாண்டம்‌ 27-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 803 


இப்படி ராஜகுமாரரும்‌ சதையும்‌ மீதூர விளங்கும்‌ 
அந்த கதராஜன்‌, இலங்கைக்கு நேராக ஆகாயத்தில்‌ 
விளங்காரஙின்ற து. 162 
பின்பு ஹீதாஸமேதரானராகவனார்நாலிரண்டுகாளை கள்‌ 
பூட்டியதோர்தேரின்‌ மீதேதிக்கொண்டூஇவ்விடம்வர்தார்‌. 
ஈ [ தம்பியுடன்கூடிய ராகவனார்‌ புஷ்பகத்தில்‌ விளங்‌ 

கக்‌ கண்டேன்‌. வருத்தமறச்‌ செயல்புரியு மிராமபிரான்‌ 
சராசராத்மகமான இம்மூவுலகங்களையும்‌ ௮ண்டமகப்பட 
அதிபயங்கரமாய்‌ விழுங்கக்‌ கண்டேன்‌. 13 
பாற்கடலின்‌ மத்தியில்‌ ஓர்‌ வெள்ளிமலைதோன்றி 
அதனுச்சியில்‌ நான்கு தந்‌ தங்களுடன்‌ ஓர்‌ வெள்ளையானை 
புறப்பட்டது. அதின்‌ முதுகில்‌ தாமரைத்தடங்கண்‌ 


ணிராமபிரான்‌ தம்பி லக்ஷமணனுடனும சி தாதேவியுட 
அங்‌ கூடி வீற்றிருந்தார்‌. 8% 
பிறகு நாதன்‌ மடியிலிருந்த சிதை துள்ளிக்கிளம்பி 
பூர்ணமான சர்திரமண்டலத்தைத்‌ தோள்களா லாரத்‌ 
தழுவிக்கொண்டாள்‌. 2 At 
அநந்தரம்‌ மற்றோரிடத்தில்‌ கடைக்கண்‌ சிவந்த 
காகுத்தனார்‌ திவ்வியமானதோர்‌ ஆசாத்தில்‌ கிழக்குமுக 
மாய்‌ வீற்றிருக்க, அப்பொழுதுஸகலதேவர்களும்‌ அவரை 
நமஸ்கரிக்க, பிரும்மரிஷிகள்‌ யாவருங்கூடி புண்ணிய தீர்த்‌ 
தங்கள்‌ யாவுங்கொண்டு அவர்க்கு அபிஷேகம்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌; அப்பொழுது ஜனகர்‌ மகளான சீதையும்‌ வெண்‌ 
மையான  மாலைகளணிந்து வெண்பட்டாடையுடுக்‌ து 
உயர்ர்த வாசனை த்‌ திரவியங்கள்‌ பூசி விளங்கி வந்தாள்‌. 7% 
* [இதற்குள்ளடங்யெவைகள்‌ பிரசுதிப்தங்களென்‌ அ வியாக்‌ 
இயாரம்‌ செய்யப்படவில்லையாயினும்‌ ஸ்ரீ கோசங்களில்‌ அச்சிட்‌ 
டிருப்பத சொண்டு மொழிபெயர்ச்சப்பட்ட௮.] 
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டெதாகெவாஹ ம௦யவ-ர ஹிஜா மவ ஷய % 
வரஹாண$ம, ககர [மா8௦_க_ அவவநிறெ| ௮௦ 
வ நரெவயாஉஷெொ ராதகொரய கா௦வாம௦| * 


விஷரெொவஹயலாஙா அஹிஞாஜெவராஸ௩| ௬௨ 


வாவரஹவா்வஹ-க)௦ வா௦ஜதூா நவா தவ| ‘ke 
வாஸீஜவ௱ா௦௫கஷ ௦ வ௱கா௱ணகாற௱ண(॥ 
ஸுவ யாரே வவ காயடெதக்ூஷண&। sf 
ப்‌ ௦ 
ஸ்ர்வ தவக்ஷா.நி.த) ஸர ஜய நாமுகொல, வ 
. ஹவலடபெதொசஹாடெதஜா றா86க8லலொவ 58] # 
ஹவ_$லொகெறாறஸாநு ஈராஜாவ ந -ந£| ௧௨௨ 


_௧0_கா8ஹெ௦7₹ஷி.கறொ8- 3௦ இரா ம௦யவ- வி 
ஒாயாவளமெ௦ உர? | கர-காவிஷெ.சு௦வறிவாப_1மா8௦ 
வூ அஷ வே ஜலயவேோ வருஷா 3 ௧௩௨ 

த_தஹு ஹவ_$ா உ ஹ? வஹரஷா நர-த)௦கிமா 
ய௦-கிஸெ_௧)-௧ருர | வால) வக வ2௦கி.நஉ௦கி௦எஎா 


வமாமுவீணா8-௮௱ஜாமுலெய-8 ॥ ச 
தடெதொ$ ௮ அயோாகரஷொ ராஜை அவராக 28 ௧௫] 
ஓக்ஷணெ.நவ ஹாரா ஹீ_தயாஸஹஹவீய-வாறுட.. 4 


சூர ஹு வ-ஷச௦௫வ) ௦ விரே_௩௦௯-இய_1;ஹ.மில6| 
உதறாதிய8ரலொக) ஐ.மா௨௱்ஜஷொ_த88| ௧௯ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 27-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 885 


அரந்தரம்‌ தேவர்‌, கந்தருவர்‌, சித்தர்‌, 'மஹர்ஷிகள்‌ 
யாவரும்‌ பிரம்மதேதவளை முன்னிட்டு வந்து இராகவ 
னாரை அ௮டிபணிக்தார்கள்‌. 85 


மீளவும்‌ அர்த சிற்தைக்கினிய ராமனைக்‌ காணும்பொ 
முஅ, அவர்‌ ஸாக்ஷாத்‌ மஹாவிஷ்ணு ஸ்வரூபனாய்‌ அந்த 
'இவ்வியாஸநத்தில்‌ விளங்கிவந்தார்‌. 92 

பரப்பிரம்மமாய்‌, பரமஸத்திய ஸ்வளுபமாய்‌, ப.ரமஜ்‌ 
ஞாநரூபமாய்‌, பரமதபஸ்ஸாய்‌, பசமகாரணமாய்‌, பரம 
க்ஷேத்திரமாய்‌, பரமகாரண காரணமாய்‌ சங்கு சக்கரம்‌ 
தரித்து புண்டரீகம்போல்‌ நீண்ட திருக்கண்களுடன்‌ 
ஸ்ரீவத்ஸமென்னும்‌ மருவை உரத்தில்தரித்து இறையும்‌ 
அகலகில்லாத பிராட்டியுடன்‌ விளங்கி ௮நபிபவடீயனாய்‌ 
சாசுவதனாய்‌ நித்தியனாய்‌ விளங்கும்‌ ஸர்வலோகநா தனா 
கவே ஸேவைஸா சித்தார்‌. 123 

அநந்தரம்‌ £*மஹேக்திரன்‌, பித்ருக்கள்‌ முனீந்திரர்‌, 
கந்தர்வர்‌, வித்தியாதசர்‌, பந்ககேர்திரர்‌, என்றெ யாவ 
ரும்‌ இராமனுக்கு பட்டாபிஷேகம்‌ ஈடப்ப்‌அ கண்டு களி 


கொண்டவர்களாய்‌ அவரைச்‌ சூழ்ர்து ஏத்தி நின்றார்‌ 
கள்‌, 18% 


பிறகு அப்ஸரஸ்ஸுஃகள்‌ யாவரும்‌ அங்கு ஒன்ன 
கூடி ஸந்தோஷா திசயத்‌ த்தால்‌ ஆடியும்‌ பாடியும்‌ வாத்தி 
யங்கள்‌ வாசித்தும்‌, போந்தார்கள்‌. சங்கு, குழல்‌, வீணை, 
முசஜம்‌, பேரி இவைகளும்‌ ஒலிசெய்தன. பிறகு ற்ப 
ரிடத்தில்‌ ஸத்யெபபக்மெப்ரால்‌ சாமன்‌ விளங்கின படி. | 

பின்பு அந்த புருஷோத்தமன்‌ தம்பியும்‌ தேவியுமாய்‌ 
சூரியபிம்பம்போல்‌ திவ்வியமான புஷ்பக விமான த்தின்‌ 
மீதேறிக்கொண்டு வடதிசையையரோக்கி எழுந்தருளினார்‌. 
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ஹஊவஹவெயோஉ.ஷெொ ஈாதொவிக வரா ௧ 88] 
வ i} ண ன்‌ 
ஓ்க்ஷ்ணெ_ நவஹல_ா_கஃர ஹீ _தயாஹஹறாவவே ௨௦ 
eT 


_நஹிராசொ 2ஹாடெகஜா ஸுகொஜெ_த-௦௦ ஹு[ரா 
ஹு | ii ara வபா ஹம 
வாவஜடபெெறிவ। ௨௧ 


ராவணழு2யாஃரஷூஃ க்ஷி.கள9௦_தலஹ3- கதி_2₹| 
[ர சவாஸாவோஸது8-த$' காவீரக]-கஹரஜூ| ௨௨ 


விர நாகவாஷகா௨ட,) ாரவணஃ&வ.கிபெதொ ல-வி। 
கரஷ ரோண£ஹிரயாஉரஷொ 8-௦௦: வகர ஷா வாந 


௱ஷெ_நவறய-பட ந கோலா. நல வ_58। 
விஸஃஸெ௦ ஹன ஙு ஐ; ானவி.தாகலெஸி, ய 
2௩40௨ கபயளஸிவ., © உஷிணாலிமாவ.க8| ௨௪௨ 


வநரறெவயோ௨உ]ஷெொ ாமாவணொராக்ஷ்ஹொ8| 1 
உ.கி_காவாகிறாவ-இளே மஒஹாஉ யர ஹி. க] ௨௫௨ 


3. 
ஹ.ஹஹொசமாயஹ £௦டபெதொ ல்யாட_த-$ர8௨ உவி.ஹல₹]| 2 
உதவி மாஹா வ] ௯௦ உ)லஉறளப। ௦| 
வ மஹ வயவெொர௦ கீதி௦நூாகொவ2 52 % 
வு “ய விரஜாமாா ழைஹுஹாரவண?$| ௨௭௨ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 27-ம்‌ ஸர்க்கம்‌ 887 


விஷ்ணுவுக்டோன பராக்கிரமம்பெற்ற ராகவனார்‌ 
இப்படி தம்பியும்‌ தேவியுமாய்க்‌ கூடிவிளங்கச்‌ கனவுகண்‌ 
டன்‌. 20 


ஆகையால்‌ பெருமிடுக்கரான ராமனை, தேவரல்ல, 
தானவரல்ல, ராக்ஷஸரல்ல, மற்றவருமல்ல சுவா்க்கத்‌ 
தைப்‌ பாவிகள்‌ சயிக்கமாட்டாததுபோல்‌ ஒருவரும்‌ 
ஜயிக்கவல்லாரல்லர்‌. 


இராவணனும்‌ சிவந்த வஸ்திரந்தரித்து அலரிமாலை 
யணிந்த குடித்து தரையில்‌ வெறிகொண்டு திரியக்‌ கண்‌ 
டேன்‌. 22 


மறுபடியும்‌, புஷ்பகவிமான த்திலிருந்து கறுத்தவஸ்‌ 
திரமுடுத்து மொட்டையனாய்‌ பூமியில்‌ ஒரு பெண்பிள்ளை 
பிடி த்திமுக்கக்கண்டேன்‌. 28 


சிவர்த மாலையும்‌ சார்‌ துமணிர்து, தைலத்தைக்‌ குடி 
தீத, கழுதைபூட்டியதோ ரிரதத்திலேறிக்கொண்டு, சிரித்‌ 
அம்‌ ஈடித்தும்‌, மதிமயங்கி புலன்கலங்கி இராவணன்‌ 
தென்திசைநோக்கி.விரைவாய்ச்‌ செல்லலுற்றான்‌. 294 


அரக்கர்பதியான ராவணன்‌ மீண்டும்‌ ஓர்‌ கமுதையி 
லிருந்து பயந்து மதிகலங்கி தலை$ழாய்‌ விழக்கண்‌ 
டேன்‌. 251 


மீளவும்‌ இராவணன்‌, ௪டக்கெனவெழுந்து மதிகெட்‌ 

டுப்‌ பிரமித்துப்‌ பயமுற்று பித்தன்போல்‌ கண்டவா 

பிதற்றி, பொறுக்கப்போகாத தூர்க்கர்த முடைத்தாய்‌ 

நரகம்போல்‌ அதிபயங்கரமாய்‌ கோரமான இருளில்டெர்‌ 

ததோர்‌ சேற்றில்‌ மூழ்கிப்‌ போனான்‌. 27% 
22 
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வாரா ஹெணஉப௰ மவ வ இய ரறொெண்வெ௦ உடலி ்‌்‌ oll ஸ்‌ 


உவஷெண்க கணு ௨டயாகொ,ிக்ஷிணா.அிஸாடு” () 


ஹஊக௯ஹலஅயா௨ரஷ ஜெ.க. ௮சொலவிலீஷணூ| He 
பமக காஷாய ஸூ இரத ம௦உயா_௩- ல வ_௩8| [ ஈர -க8| 
பரவ -0௦௨- லி லாஸ்‌, நத மீக று 
ரர ஹ)ஸொெலு ஹுகாம௦ செவெஹ நித நிஹ_ந( 

வத 5ட_ மஜி காலெ.ச அவிலீஷண?$| ” ii 
ஐ_தலிஹ ஜிபவெஹொ உ_௦ பெவெஹாயஹ2வஹி_த8। () 


ஷோஜயோகரஷொ மி_தவாகி ஆ. நிஹ _ந3॥ # 
விஸைதா௦ம தனரா [க்ஷமா ௮0 கவாஹஹா (| ப 
ஓ௦கரவெய௦வுறீற ரா ஸவாஜிரயக௦ஜரர| ட்‌ 
ஹா.மறெவ .கி_தாஉர ஷால.மமொவா_காரணா॥௩௫த 


ஓ௦காரஷாயோஹவெ ாவணெ நாலிகஷிகா| 2 
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சுந்தரகாண்டம்‌ 27-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 589 


மறுபடியும்‌ கறுத்த சரீரமும்‌ சிவந்த வஸ்திரமும்‌ 
தரித்து மேனியெங்கும்‌ சேற்றைப்பூகியதோர்‌ பெண்‌ 
பிள்ளை யிராவணனைக்‌ கழுத்தில்‌ கட்டி தென்‌ திசைரோக்டி 
யிழுத்துச்சென்றனள்‌. 28% 
கும்பகர்ணனும்‌ இவ்வாறே வருந்தக்கண்டேன்‌. 29 
இராவணன்‌ பெண்டுகள்‌ யாவரு மிப்படியே எண்‌ 
னெயுந்தலையுமா யிருக்கக்‌ கண்டேன்‌. 2௮97 
இராவணன்‌ பன்றியின்மீதும்‌ . இந்திரஜித்து முதலை 
யின்மீதும்‌ கும்பகர்ணன்‌ ஓட்டையின்மீதும்‌' ஏறிக்கொ 
ண்டு யாவரும்‌ தென்திசை நோக்கிச்‌ செல்லலுற்றார்கள்‌, 
அதில்‌ ஒருவர்மாத்திரம்‌ (அதாவது விபீஷணர்‌) 
வெள்ளைக்குடை பிடித்து வெளுத்தமாலையும்‌ ஆடையும்‌ 
தரித்து வெளுத்தகந்தம்‌ பூசப்பெற்று சங்கும்‌ அந்துபி 
யும்‌ கோவஷிக்க, பாட்டும்‌ கூத்தும்‌ பாரிக்க, மேகம்போல்‌ 
கர்ஜிக்னெறதாய்‌ ஈான்கு தந்தமுடையதாய்‌ மலைபோல்‌ 
பெரியதகன ஓர்யானையின்மீது ஏதியிருக்‌ அ மீளவும்‌ சமது 
அமைச்சர்‌ நால்வருடன்‌ ஆகாசகாமியான விமான த்தின்‌ 
மீது விளங்கக்கண்டேன்‌. 882 
அப்படியே சிவந்தமாலையும்‌ சிவக்க ஆடையுமுடுத்த 
அரக்கர்கள்‌ கூடிக்குடித்து பாட்டும்‌ கூத்துமாய்‌ பேரொ 
லிசெய்யக்‌ கண்டதுண்டு, 54% 
குதிரையும்‌ தேரும்‌ குஞ்சரமும௩ய்‌ அழகாய இவ்‌ 
விலங்கை ஈகர்‌, கோபுரங்களிடிந்து வாயில்கள்‌ சிதைந்து 
வார்கடலில்‌ விழக்கண்டேன்‌. 852 
மேலும்‌ இராவணன்‌ புரக்கு மிவ்விலங்கைநகர்‌, இரா 
மன்தூதான வலியதோர்‌ குரங்கினால்‌ எரிக்கப்படக்கண்‌ 


டேன்‌, 862 
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அம்‌ அநு ௦ ஹீ_தூாசாவஹஸாாவவ?| ike 
வா_கயெகவாசா8ஷீ-3 வவவெ_)ஹா ஐ_ ௦ ஹிறாக்ஷ்ஷவெ௦ 
ஷி,யா௦௨.ஹ-35$_தா௦ஹாய_17௦ வ_நவாஹ2_ந-௦வ. தா] * 


ல J 
ஐ.தி._தா௦கஜி-_கா௦ வாவி -நா_ந- 58௦) கிராவவ? | ௪ ௦ஓ 


_உல௦௯ கர வாட ஹாஜவவோகியீய தாப] 4 
௪லியா வா2வெட உஹீ ஜெதஜி22ரொ ௨௦௧ | ௪௧௨ 
ரப்பர்‌ உ வி.காயா௦௨ட5.] பம) | ச்‌ 
ஹாஉு$வெ வி-/விபெய2_-௦௪ கா விய ஹாலஷொ_) 
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ாவவாலிலயவெொறம௦ (ரரக்ஷ்ஷா_நா8-வஹி_தடூ| ௪௩௨ 


வஹரணிவா சஉடிஸஷா ஹி டெயிலி ஐநகா_தஜா॥ * 
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௯உிவாஷ ரவிராலரகஷா நகிஸீஉாவலக்ஷயெ॥ Hk 
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சுந்தரகாண்டம்‌ 27-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 54] 


அப்பொழுது அரக்கயர்களும்‌ தைலத்சைக்குடித்து 
கூத்தாடிச்சிரித்து பேரொலிசெய்து சாம்பலாய்க்கெக்த 
லங்கையில்‌ புகுதக்‌ காணலானேன்‌. 272 
கும்பகர்ணன்‌ முதலிய சாக்ஷஸவீரர்‌ யாவரும்‌ சிவந்த 
வஸ்திரம்‌ தரித்தவராய்‌ சாணிமயமான மடுவில்‌ இழியக்‌ 
காணலாயிற்று, 88% 
ஆகையால்‌ அரக்கியர்காள்‌! நீங்கள்‌ அப்புறம்போங்‌ 

கள்‌; வீணாய்‌ அழிர்‌ துபோவீர்கள்‌; இராகவன்‌ சதையைக்‌ 
கைக்கொண்டருளினார்‌; இனி சினமிகுத்த ராகவனார்‌ 
அரக்கர்‌ யாவரையும்‌ ஒருங்கே அமித்தல்லஅ மீளார்‌ 
சொன்னேன்‌. 403 
ஆகையால்‌ இனியாகி கிலும்‌ கடுமொழிகூறாது இன்‌ 
'சொல்லினராகப்‌ பாருங்கள்‌. வைதேஹியை இனி வேண்‌ 
டுதலே நன்றென்று எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. 41 
வள்‌ அயுர்‌ துய்த்தபோது இவ்விதமான சொற்ப 

னம்‌ கண்டேனாதலின்‌, இனி அவள்‌ பலவகைத்‌ அயரும்‌ 
நீங்கி உத்தமனான தன்‌ நாதனைச்‌ சேரப்போகிறாள்‌. 42% 
இதுகாஹும்‌ மிரட்டி இனியெப்படி. வேண்டுவதெ 
ன்று கூசாமல்‌, வேண்டிக்கொள்ளுங்கள்‌; ஏனெனில்‌- 
இராகவனிடத்திலிருந்து ராக்ஷஸர்கட்குக்‌ கொடியபயம்‌ 
நேர்ந்திருக்கெ.து. 48% 
மிதிலையர்கோனான ஜனகன்‌ திருமகள்‌ பணிரந்தமாத்‌ 
திரத்தில்‌ பிரஸன்னையாவாள்‌: ஆனபின்பு, ராக்ஷஷி 
) காள்‌! பயம்‌ எத்தன்மைத்தானாலும்‌ ஈம்மைக்காப்ப தற்கு 
இவள்‌ போதும்‌. 443 
மேலும்‌, விசாலமான கண்கள்படைத்த இவ்விளமா 
தின்‌ சரீரத்தில்‌, ரூபமாவது லக்ஷணமாவது சிறிதும்‌ 
குறையக்‌ காணகில்லேன்‌. 453 
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சுந்தரகாண்டம்‌ 27-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 545 


த ஆனால்‌ அயரத்திற்‌ கேலாதவளாய்‌ திவ்வியவிமான ச்‌ 
தில்‌ ஸஞ்சரிக்கத்‌ தக்கவளான இவளுக்கு இத்தன்மைய 
தான துயரம்‌ நேரிடக்சகண்டதனால்‌, இவள்‌ அங்கத்தில்‌ 
யாதொரு பங்கமு மில்லையெனினும்‌ அதின்‌ மிழலில்‌ ஏதே 
னும்‌ சிறிது குறை இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. 403 


வைதேஜஹியின் காரியம்‌ கூடியதாக அதாவது, அரக்‌ 
கர்மன்னன்‌ அழியவும்‌, இராகவன்‌ வெற்றிபெறவும்‌ ஸமீ 
பித்ததாக நினைக்கின்றேன்‌. ATE 


மேலும்‌ இவளுக்குநேர்ந்த சுப நிமித்தங்களோ கேட்‌ 
கக்‌ கேட்க இனிதாயிருக்கின்றன. தாமரையிதழ்போல்‌ 
நீண்ட இவள்‌ இடதுகண்‌ அடிக்கின்ற. செம்மையுடைய 
இவள்‌ இட௨அபுறமே சிறிது சிலுத்தக்காண்கிறேன்‌. கிமி 
த்தமில்லாமல்‌ வைசேஹியின்‌ இடஅபுயம்‌ அடிப்புஅகின்‌ 
றது. அப்படியே யானையின்‌ அதிக்கைபோன்ற இவள்‌ 
இடது தடையும்‌ அடிக்கின்றது. அதனால்‌ இராகவனைக்‌ 
கண்முன்‌ நிற்பதாய்‌ தெரிர்துகொள்ளலாம்‌. 503 

ஈன்மையை த்தெரிவிக்கும்‌ (ஆர்தை அல்லது ௧௬ 
டன்‌) பக்ஷியான அ பசுங்கையில்வர்து தங்கி உளம்பொ 
ங்கி மீளவும்‌ மீளவும்‌ ஸமாதாஈவசனம்‌ கூறுவதுபோல்‌ 
(இராமன்‌) ஈல்வரவைக்‌ தெரிவிப்பதோடு (இராமன்‌ வரு 
வது நிச்சயமானபின்பு இன்னும்‌ ஏனோ! குளித்தல்‌ ஒப்‌ 
பித்தல்‌ செய்யாதே இருப்புதி' என்று) தூண்டுவது 
போலும்‌ களிப்புடன்‌ காணப்படுகின்ற த. 513 


இருபத்தேழாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


[ர 
ஸீ 8உதாகாணெ - குஷ£வி௦யஷ ம_)8 
_._ ௨-௨ 
ஹா௱ாக்ஷ்ஹெ௦ உர ஹ வவொ.நிா8) ராவணா 
விய2ியா தா | ஷீ_தாவி.கஅராஸயயாவ_நாஜொெவஷி௦ 
ஹாலிவஞா-மஜாாஜக ந. ர॥ க 


ஹாராக்ஷஷி2ல மகா வீரு வபா மில [20௦௦ ரா 
வண._கஜி- தாவ | காஷாம2கெ)விஜபநவிஸரகஉா வா 
லெவக ந)ரலிலலாவஷீ கா| ௨ 
வ.) ௦௨0.5, ௨ஊ,வஉணிலொகெ நாகால] ஐ) 5 
ஹ_வ.கீ_கிஸஷூ$ | யகராஹெெவெவஙில ௧_) இரா ஜீவா 
ிகிவிக்ஷணலை வண] ௩ 


ஹுவா விஷீ நஸைஹாஉவைவ- ண தி௨௦த-௦ 
5௦ ஹரடியஹீம௦ெ | விஸீய_)_தயஸஷஹை ஊஹயா 
5) வத ௫௦17 ௨மவா வலவ) | ௪ 


செ வாஹிகொஷெொ௫28 ௩-02௮ வபூாஹஹாா 
வி யடி. நஹ | ாவ௦நவாஹூா ஹூ_நாவ உத 99௦ 
விஜொைஆ வொ.விஜாய| ௫ 


இருபத்தெட்டாம்‌ ஊர்க்கம்‌ 
வரமா ய 
இப்படி துயரத்தில்‌ படுகின்ற தேவி அரக்கர்கோ 
னிராவணன்‌ சொன்ன இன்னாத சொற்கள்‌ கேட்டு, கான 
கத்தில்‌ சிங்கத்தின்‌ கைப்பட்ட யானைப்‌ பேடுபோல்‌ நடு 


நடுங்கினாள்‌. 2 il 


அரக்கிய ரிடையிலகப்பட்டு பயந்து அதற்குமேல்‌ 
இராவணனுமிரட்ட, ஜா சூன்னியமான வனத்தில்‌ விடப்‌ 
பட்டதொரு இளம்‌ பெண்பிள்ளைபோல்‌ புலம்பலுற்றாள்‌. 


“காலம்வாராமல்‌ மரணம்‌ நரேருநறெதில்லை என்று 
பெரியோர்‌ சொல்வது என்ன உண்மை! ஏனெனில்‌: - 
இவ்வாறு பயமுறுத்தப்பட்ட பின்பும்‌ கணப்பொழுதும்‌ 
உயிர்த்திருக்கப்போகாத இந்த வாணாளை யான்‌ வைத்தி 
ருப்பதே! 5 8 


இன்பர்துறந்து துன்பம்‌ பலவும்‌ நிறைந்த என்மனம்‌ 
நிச்சயமாய்‌ அழிவற்றது; ஏனெனில்‌: வச்சிரத்தால்‌ 
தகற்புண்ட மலையின்‌கெரம்போல்‌ பலவாறாய்‌ சிதருண்ட 
இல்லையே, 

என்னை யானே தற்கொலையாய்‌ முடித்துக்கொள்வே 
னாக; இதில்‌ யாதும்‌ எனக்குக்‌ குற்றம்வாராது: ஏனெ 
னில்‌:—கண்களிலுங்‌ காணக்‌ கடுமையான ராக்ஷஸன்‌ 
கையால்‌ மாளுவதைவிட இதில்‌ கிறப்பேயாம்‌. (இனி 
்‌ வருத்தமுறாமல்‌ உயிர்‌ த்திருப்பதரோக்கி) என அ அபிப்‌ 
பிராயத்தை இவனிடத்தில்‌ கொடுப்ப்தென்பது, பிராம்‌ 
மணன்‌ மந்திரத்தை சூத்திரனுக்குரைப்பதுபோல்‌ ஈட 
வாத விஷயம்‌. ப] 


846 ஏ; 8 த மகாணெ - AE 


௧) _5௦2ர௦மாகலிரரஉநாய_ ஸணயெயணிடெ க 

uu க] 
மெ.) அிராக்ஷ்ஹெ௦ உ. | அஹிஞ_நா.ம.வ கிலொக.நா 
மெ மல-ஹைஜஷொரிவமஸல கரை] ௬ 


உ௱$வ௦௨0_த5௨௦ 89உ1£வி.காயா 2ரஸளஜிராயா 
யிமசிஷ)கா உள | வலஹ)வல) ஹு தயா மிமாஷெ மா 
ஜாவராயாகிவ_ தஹ ற வ)| எ 


, ஹாறா8ஹாலகஃணஹாஸு8 ஆர ஹாரா 82_கஹ 
ஹெஜஐ.நரா | வாஷாவிவ 2) ஹ மாவா ஹோ 
ண; வெ_நளறிவ3-௫லவா_கா| ௮ 


அரஹிநளயாஈய_தா8] மஹ, வகெந. ௦ 
9_நஜஜெ௦ ரவ அள | _ந-இ ந௦விஸுஹள , 8கோா௱ணா 
தள ஹிஃஹஷ-ளைவா விவ) ௦௧ ௩| ௯: 


_ந-௫_ந௦ஹஊகாகொர7.மா-இவயாறீ 9 ஓ மாமா 
ஓரஓலெகஓா_ நீ யாய) வ விவஹத_38-இலா 
௱ர8ா_ந-பஜ௦ ஷண ௫வ-1ஐ௦ வ] ௧௦ 

ஹாராலவை அவ, அவேடஸவாஹொ ஹாவ- ண. 
௮௦ 87 ஷட.தி_நவ ஐ, | ஹாஜீவலொகஹ ஹி தவி யயர 
வல)ா௦ந8ர ௦வெ.கிஹி ராக்ஹாநாழி] கக. 
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நிச்சயமாய்‌ அரக்கர்‌ கோனாகிய இவ்வரட்டன்‌, 
LE அல்ப என்நாதன்‌ வருவ தற்குமுன்னே, கருவி 
லிருக்கும்‌ சிசுவை காபிதன்‌ சிதைப்பதுபோல்‌, எனது 
அவயவங்களை கூரிய ஆயுதங்கள்கொண்டு சிதைக்கப்‌ 


போரான்‌. 6 


ஐயோகஷ்டமே! யானிப்படிவருத்தப்பட்க்கொண் 
டிருக்கையில்‌, ராஜத்துரோஹம்‌ செய்து சிறைச்சாலையில்‌ 
வைப்புண்ட திருடனுக்கு தண்டிக்கும்காள்‌ நெருங்குவது 
போல்‌ குறிப்பிட்ட மாதமிரண்டும்‌ இதோ குறுகப்போகி 
_றதே. . 7 


ஹா ராமா! ஹா லஆதமணா! ஹா சுமித்திராதேவி! 
அம்ம கோசலையாசே! என்‌ ௮ன்னாய்‌! பாக்கியம்‌ குன்றிய 
யான்‌ மாகடலில்‌ சுழற்காற்றில்‌ அலைப்புண்ட ஓடம்‌ 
போல்‌ இங்ஙனம்‌ அவதிப்படுகிறேன்‌. 


்‌ - க்‌ 

சிங்சமும்‌ இடபமும்போல வலியரான ராஜ குமா 
ரர்களிருவரும்‌, நிச்சயமாய்‌ என்னிமித்தமாகப்‌ பொய்‌ 
மானாய்வற்த அரக்கனால்‌ இடிபோன்ற சரங்கொண்டு 
முடிக்கப்பட்டாராகவேண்டும்‌. 9 


என்‌ நாத னிராமனையும்‌ அவருக்கேற்ற தம்பியான 
இளையவசையும்‌, பாவியேன்‌, அ௮றிவின்கேட்டால்‌ பிரிக்‌ 
தேனே, அப்பொழுஅ நிச்சயமாய்‌ இயமன்றான்‌ அப்படி. 
மான்‌ வேடம்பூண்டு என்னை மயக்குவித்தான்‌. 10 

ஆ! அடுத்தவரைக்‌ கைவிடாமையென்னும்‌ ஸத்திய 
விர தம்பூண்ட நெடுந்தோள்‌ மன்ன! பூர்ணசந்திரணுக்கு 
நிகரான திருமுகம்படைத்த ராமபிரானே! ஆ! பிராணி 


- 
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௬_௩_ந ெெவகூசியகக்ஷ£ா வ ௨-இளை வாய மிய 
யெ | வில காகூஃ விஹஓ௦$02௨௦ -37-௧௦௯7-கவெ 
ஷிவா _நஙஷாணா௫| ௧௨ 


கொவொ ஹிய2_முரிபகொயாய௦ அமெெகவ.தீக 
௨௦ நி | யாக தவமாக ராவிவணடா ஹீ 


நாகூயாஹ௦ம 80_ந.கிறாஸ்மா| ௩ ௧௩௨ 


வி _த- நிஜெப௦௦ நீயெ கா வநாஷிவர] தழு 
ஈிகவ,_ கழு | ஹு விஹ 8 )விவலெக்ஷணா வி ஹா 
ஹுவெ வீ_தஹய$ ௧7-தா ௪ட_18; ௧௪ 


௯௨௦_௧-ா ரகேயிஜா_ககா8ோர விவி நாஸாய நிவ 


ஐஹாவா | ளொவஃ௦வறிவாய கவொவ,.க௦வ ௮) கஜாரியி 
மீவி. தல ஹாம 2 ௧௫ 
« [| 
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ஸாமான்னியத்திற்கும்‌ ஈன்மைசெய்த அனைவர்க்குமினிய 
ரான தம்மைச்சார்ந்த யான்‌, இதோ ராக்ஷஸர்‌ கையில்‌ 
கொலையுண்ணப்போகிறேனே! அறிந்திலீரோ! 11 

“தம்மை யொழிய மற்றொரு தெய்வமின்று” என்‌ 
றிருந்ததும்‌, மீளவும்‌ தம்மைக்‌ காண்பேனென்‌ அங்‌ குகா 
ஹலத்தால்‌ இத்தனைத்‌ அயர்களும்‌ பொறுத்ததும்‌, தமது 
மடியில்‌ படுக்கை ஒருகாலம்‌ வாய்க்குமென்கிற ஈசையால்‌ 
தரையில்‌ படுத்ததும்‌, என்னைக்‌ காக்கத்‌ தாமுண்டென்று 
அணிந்திருந்ததும்‌, தம்மையொழிய எனக்கென்று ஒரு 
விரதம்‌ கொள்ளாமலிருந்ததும்‌ எல்லரம்‌ இப்பொழுது 
நன்றி மறந்தவர்க்குச்‌ செய்த உபகாரம்போல்‌ பயனற் 
றொழிர்தது. இஅவும்‌ என்‌ பாவமே. 12 

யானிழைத்த தருமமெல்லாம்‌ வியர்த்தமாயன்றோ 
முடிந்தது! அப்படியே ஏகபத்தினிவிரதமும்‌ வீணாச்சுதே; 
ஏனெனில்‌: தம்மைக்கானணுமாசையால்‌ உடலும்‌ வெளு 
த்து இளைப்புற்று கடைசியாய்‌ கூடுவோமென்னுமாசையு 
மொழிந்து தம்மைத்‌ தரிசிக்காமலே போகின்றேனே. 18 

தந்தையின்‌ ஆணையை நியமத்துடன்செய்து, வன 
வா? விரதத்தை நன்கு அஅட்டித்து, வன த்தினின்றும்‌ 
திரும்பிச்சென்‌ அ, மீளவும்‌ நெடுங்கணிளம்பெண்கள்‌ பல 
ரையும்‌ மணம்புணர்ந்து வனவாஸத்திற்போல்‌ பயமின்றி 
பூர்ணமகோசதராய்‌ சுப்பீர்போலும்‌. 14 

பிரானே! யான்மாத்திரமேயோ! உம்மையே நெடு 
நாள்‌ நம்பியிருக்து கடைசியில்‌ இப்படியழிவத! அறுட்‌ 
டித்த தவமும்‌ விரதமும்‌ வீணாகும்படி. இப்பொழுது பாவி 
யேன்‌ பிராணனை யிழக்கப்போகிறேனே, என்‌ வாணாளைச்‌ 


சுடவேண்டாவோ! 15 


350 ப; 8 து உ௱காணெ ௨ க்ஷ ரவி௦மமஹ.ம-3 


ஹாஜீவி_த௦ கலிய 8 ஹத ஜெய விஷெணமஷெ 


ணஙிடெக நவாவி | விஷவிலா_தா_ந ஹிசெஷிகபி அஷ 
வவாவெருநிறாக்ஷஷவ | ௧௭௬ 


ஐஉ.கீவலெவீ வஹுயாலிலவ ஹவடா_தநா ரா2 
8 Fi} 2 6 வகர 
நாஹாம௦தீ | வவெ நாவி ஷவ 5 ॥ நொ 
_௧௯௨-ஷி_கறோரஹஹா | க 
ண பை 

ஸொகா.ி_தவார வ ஹுயாவிவி௦_௪; ஹீ தாயவெ 
3 [2] ர்‌ ப்‌ஃ] வ [151 ய 
ணு 05௦ மர ஹீ | உ.ஆ“ வெண ஐ மட நீவ. 


a] 2 
9 ஹூ௦ மகிஷியை 8-01 = கறு 


உவஹி_தரஹா ஏஉஹவ-மாக, ஸாவா௦ மரஹீ 
டட வட்‌ கனல 
அவாஜு ஈரா ஷூவிலி யலா ரா8ர.ந-ஜஹு௦வ 
௯௩6௦1 ஹர௦ ம; ர8| ௧௯ 
மெகா நிரி_தா.நி. காவ ஹ-டு நி மெய _ாஜி- தா 
நிஉரவராணிலொகெ | ராமி தாபி கசஉ௱ஸல- 0 
வா வாராவிஹிலா 5) உலகி தா.மி| ௨௦ 


உகி ஸர 93 ஜறாகாணெ - சஷாவி௦பஹம_8| 


சுந்தரகாண்டம்‌ 28-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 251 


ஆகையால்‌ இனி யான்‌ உயிரை மாய்த்துக்கொள்‌ 
வதே அணிபு; விஷமாவது கூரியவாளாவது இப்போ 
வேண்டுவது: இனி கொடுங்கொலபுரியும்‌ இவ்வரக்கன்‌ 
மனையில்‌ அகாயாஸமாய்‌ மாய்வுறும்படி. விஷ Se 
கள்‌ கொடுப்பார்‌ யாவர்‌? 


இப்புடைகளிலே பிராட்டி பலவாறு பிரலாபித்து, 
ஸர்வபிரகாரத்தாலும்‌ இராகவனை ஸ்மரித்தபடியே திரு 
முகமெல்லாம்‌ உலர்ந்து திருமேனி ஈடுக்குறும்படி மல 
ரெடுத்த மரத்தடியைப்‌ பின்னும்‌ சென்று கட்டினாள்‌, 
சோகத்தால்‌ மிகவும்‌ தவிக்கின்ற பிராட்டி, பலவாறு சிந்‌ 
தித்தவளாய்‌ திருக்குழல்‌ கத்தையைக்‌ கையில்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு “இந்த .பின்னலைக்கொண்டு பர்தித்து இக்க 
ணமே இயமனிடத்திற்கு குச்‌ செல்வேனாக'. என்று 
ஸுகுமாரமான தன்‌ ததன்‌ விட்டுவிடுவ தய 
அம்மரத்தின்‌ னம! பிடித்துக்கொண்டாள்‌. 183 


இவ்வாறு அந்த காரிகையார்‌ இராமனையும்‌ அவர்‌ 
தம்பியையும்‌ தன்‌ தர்தையமையும்‌ இிந்தித்தாக்கொண் 
டிறாக்கையில்‌ சுபஸ-சகங்களாய்‌, தைரியத்தை யுண்டு 
பண்ணு மவைகளாய்‌, சிறந்தவைகளென்னறு உலகத்தில்‌ 
பெரியோரால்‌ ஈன்குமதிக்சப்பட்டவைகளான நற்குறி 
கள்‌ பலவும்‌ காணப்பட்டன. ்‌ 


இருபத்தேட்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


» 


ஸ்ரீ9 து நரகாணெ - ஊகொ._ந.கி ௦யஹ.ம-18, 
ஸல A] ~~ ஹ்‌ 


்‌ ்‌ 
அயா.ம_தா௦கா௦ வயி_தா8நி.நி_தாக வுவெகஹ 


ஷூாவறி8 நதா நா | ஸுராமாடிரி_தா. நிர்வா நி 
லெஜிறெ நாக (ரி, யாஜஷ$ிவொஉீவி_்‌. | க 


அவடர ௨௨௦ வாற உ வக்ஷ ஈாஜீவ]_௧௦ பமக 
விறயாலகரஷட | உராஹூஷி.௧௯௦௨நய_ந௦ஹஸகெயுா 
$ீ_நாஹ_த௦ உஓூிவா.௮ி.கர 89 ௨ 


வுஜஸ்ர.வாவ_)௦ அ த௨$_நவுர_த$ வ௱றாய_ுகாகா 
முற வந நாஹ- | ௯.௩ தெநாவ) வதி வியெண 
அறெணவாஷே8வெவ தாமு-ு| ்‌ ௩ 
முஜெஃ௦ உ. ஹஹ வூகியவீ ந ஹயொ ௮-4யொஹ௦ 
ஹ_தயொஹ-ஜா_தூ | பரஹஜ2ோ நோ நூரி ற-பமஹ றா 
மாவா ஹாகி ஹி தசா வவகெ்ஷெ ப பகத 


யா) வ௦வு_ரஹெ_)3 ஹுோ_நவண_) 8ஷ ஈர ஜொஃ 
ஹசிவாலைகஷா? | வாஹூஹி.தாயாஸ்ரிவறா ம உ௮? 


கிசிவறிஹூஃஹ.கவாற உமாரா? || 


இஃ 


இருபத்தொன்பதாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
ண ட்ட வா்‌ 


அப்படிப்பட்ட கொடுமையான நிலையிலிருந்‌ கொ 
ண்டு மனவேதனையிற்‌ பட்டு, இனி ஸந்தோஷமுண்டா 
னாலும்‌ தாங்கமாட்டாத சிர்தையளாய்‌, ஸந்தோஷமிருர்‌ 
தவிட மென்னவுஞ்‌ சொல்லப்போகாத ௮க்கோ திலொளி : 
யாளை, சமானைச்‌ சேவகர்‌ சேவிப்பதுபோல்‌ சுபக்குறி 
கள்‌ சூழ்ந்தேற்றின. 1 

வளைந்த இமையின்‌ வரிசைசூழ்ந்து வெளுத்தசன்று 
கறுத்தழகாய்‌ ஓஒரஞ்சவர்‌ தொப்பற்ற, அப்பூங்கோதையி 
னிடதுகண்‌, மீனாலடியுண்ட செர்தாமரையெனச்‌ சலியா 


னின்றது. 2 


அழகாய்த்திரண்டு பருத்துருண்டு, சிறந்த காரகிற்‌ 
சாந்துக்கேற்று, தனிக்கா தலன்‌ தழுவப்பெற்ற விடது 
புயம்‌, நெடுநேரம்‌ படபடென்று அடியானின்ற அ. ௦ 


கஜராஜன்‌ அதிக்கைபோல்‌ பருத்து, தாங்களே ஒன்‌ 
அக்கொன்நீடாய்ச்‌ சேர்ந்தழகான, அவள்‌ துடையிரண்‌ 
டில்‌, (பெண்களுக்கு) நன்மையை குறிப்பிடப்பிறந்த 
(விடஅ) அடை, இராமன்‌ முன்னே நின்றானென விளம்‌ 
பிற்று. A 

சிகரம்போ லழகாய அனிப்பற்களும்‌, மாசற்ற கண்‌ 
களுமாய்‌ நிற்கு மவ்வழகியின்‌, கொஞ்சம்‌ புழுதிபடிந்த 
பொன்னிறவாடை, மற்றுமொரு சுபக்குறியாய்க்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ நழுவலுற்ற து. 
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ஹடெோ.க மி தெெதாவபெொழுஹாயல ப, ஹஸணெொ 
யிதாஉடாமவி விது | வாதா வக வததி 
வ ஹரஹ௦வஷெர்ண ஸீஜ௦ஹ கிஸகூஹஷ..| ௬ 


அஹா வு நஸிஃபைலாயரொஷஃ ஹக்தில 
கெணா௦ காவ்‌ | வத வைலாவெஸி மாத 8௦ 


no ராஹொூுவா ௮௦௫ “உவவ ச$| எ 


ஹாவஷீ_கபெொகாவ வ.நீ_க_௦ மா தஜரா ஹஷ. 
விவரலஹா| குஸொ_காய_1ரவஷூந_ நறு ௧ பூமீ_தா௦ 
றா நாறா தி மிவொட0ு_க_ந| ௮ 


ஐ.தி ஸீ; தாாகாணெ 2 ஹகொ-_௩.கி | 


சுந்தரகாண்டம்‌ 29-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 955 


இந்த ஈற்குறிகளாலும்‌ இதற்கு முன்னம்‌ நன்றா யேற்‌ 
பட பின்னும்‌ சிலவைகளாலும்‌, நன்றாய்த்‌ தெளிவுற்ற 
ஈற்புருவத்தாள்‌, காற்றிலும்‌ வெயிலிலு மடிபட்டு (மண்‌ 
ணில்‌) மறைந்த விரை, மழையினால்‌ முளை த்தெழும்புவ த 
போல்‌ மீளவும்‌ ப்பைட 6 


கோவைக்கனிபோலிதமும்‌, வாயல்‌ மங்‌ 
கண்களும்‌ புருவங்களும்‌, வளைந்த விமையும்‌, (ரெருங்கி) 
வெண்மைக்கும்‌ வெண்மைதரவல்ல முத்துக்களுமான 
அவள்‌ திருமுகம்‌, இராகுவின்‌ க விடுபட்ட 
சந்திரன்போ லர்தமுற்ற அ. i 

சோகர்தலைந்து சோம்பலுமொழிர்து தாபமுக்‌ 
தவிர்ந்து களித்துத்‌ திடனுற்ற ஆரியை, வளர்பிறையில்‌ 
முளை த்தெழுந்த குளிர்மதியால்‌ விளங்கு. மிராத்திரிபோல்‌ 
௮ழகய திருமுகத்தோடு பிரகாசித்தனள்‌. 8 


£ இருபத்தோன்பதாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


௮௪ [5] 
ஸ்ரீ உது காணெ ல்‌ அ ௦யஹ.ம_18, 

மடப்‌ 
ஹநரே நிவிக ௦ ஹவ_$௦ப9ஸ ரவ_தக_க$] 
ஹீகாயாஷி ஜாயா ராக்ஷ்ஷி_நா௦வ_தஜ- (1 க 
கவெக்ஷ££ணை ஹா௦ கெ.வீெவ_காசிவ ௩௩௦] 
_த_கால..ஹ-பவியா:௦.வி௦_தாம௦ விடஉகயாசாஸவா நற$ ௨ 
. பாசகஷீ_நா௦ஹஹஹாணி ஹஸுவஹு நய தா.நிவ| 
சிக்ஷ்ஸஸவ.4ரஹ-53ர.ம_ஜஞெ வெயாஹாலி காயா| ௩ 
வாளரெண_கதுஹ-ய-௨ூ ௧௩ ப தொழுகி2வெக௯ஷதா| 
முலெ_நவ௱_கா_தாவ உவெக்ஷி_ததிஉ௦யோ | ௪ 


-, 


ராக்ஷஸா_நா௦விெஷ.ஸ்ர உாறீவெய8வெக்ஷி.கா | 
ஈாக்ஷஷாயிவ_கஹு) ஜஹமாவொறராவணவ) வ] ௫ 
ய அவா செயெவ ஹஸவைகூ௨யாவ_௧2| 

ஹூரமமாஹயி_த-௦௦ஹாய_டா௦ வ.கிஉஸ.... நசர௦௯ஷிணீ | ௬ 


கஹூாஹாஹஸயா்‌)-_தா௦ உ௱௫ண_1௮௦ நிலா. நாட] 
இர HUE NE ௪ வஹா 8மஜு கீ] 


முப்பதாம்‌ ஊர்க்கம்‌ 
7 ழி ச 
விக்ரமசரலியான ஹனுமான்‌, ஹீதை, திரிசடை 
இவர்கள்‌ செய்தியையும்‌, இராக்ஷஷிகள்‌ மீரட்டையும்‌ 
நன்றாய்க்‌ கேட்டார்‌. 1 
ஹநுமான்‌, ஹீதையை, நந்தவனத்தில்‌ தேவதை 
போலிருக்கக்கண்டு, பலவாறாகச்‌ சிந்தித்தனர்‌, 2 
வானரர்கள்‌ பல at யெவளை யெத்‌ 
ம தேடுகின்றனசோ அன்னவளை யானிதோ 
கண்டுகொண்டேன்‌. 8 
மிகவும்‌ தகுந்த சாரனாக (அனுப்பப்பட்ட) யான்‌, 
சத்துருவின்‌ சக்தியை ஈன்றாய்த்‌ தெரிர்அகொள்வதற்‌ 
காக மறைந்து, திரிந்து இதையெலாம்‌ நன்றாய்க்‌ கண்டு 
கொண்டேன்‌. 4 
இராக்ஷஸர்கள்‌ விசேஷமும்‌, இர்கரமும்‌, இந்த 
ராக்ூஷஸராஜஒ னிராவணனுடைய மஹிமையும்‌, ஈன்றாய்த்‌ 
தெரிந்துகொண்டேன்‌. 5 
ஸர்வ பூதங்களிடத்தும்‌ தயாளுவாய்‌, மதிப்புக்கெட்‌ 
டாத அம்மஹாதுபாவ னுடைய பாரியையை, *பதியைக்‌ 
காண்பேனா வென்றிருக்கு மித்தருணத்தில்‌ தேற்றுவது 
நியாயம்‌. 6 
இந்த முழுமதிபோல்‌ முகத்தாள்‌, அயரத்தை 
காணாமலிருர்‌ அ, அயரத்திற்பட்டு, அத்துயரத்தின்‌ முடிவு 
காணமாட்டாமையால்‌, இப்பொழு பர்வம்‌ தேற்‌ 
அவேனாக, 


2. 
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<7 
ய) உ) ஹூசா௦0ெ.வீ௦ ஸொகொவ.ஹ_கடுவ_க_நாடு 
௧. நாஸரவா) மகிஷ ral லொஷவ 88ந௦லவெ௯॥ அ 
மடக ஹி2யி_க ய ாஜ௨-5 கீ யயஹி நீ| 
வஙறிதாண&வி௦௨௦.தீ ஜாகிஜீவி.க௨௫)ஜெக॥| ௯. 


பயோ அஹ 3 ஹாஸ.ுா ஹ-5$ உ-௫இண_) ௮௦ உ.....ிலா_௩_53| 
ஹூ ஸசாஹயி_த-௦௦ந)ாய) ஹி_தாஒப_ நலாலஸ] ௧௦ 


நிரா வறீணாய ௮) க்ஷ 8 நஹ_௦வாவிலாஷண (| 
கம௦ந-வலுக_த_வ) சக] ஊர மடெகா ஹஹ ௧௧ 


௬.௩ நறா..சி,ஸொெஷெண பசி நாஞாஷ;_கயோ| 
ஹவ_யா_நாஹிஹஸ௦லெஹூ வாரி.) கட) கிகீலி.கட| 


8) 
ம்‌ 


ஈா$ேயசிஉரத_நா௦ கி௦ரே௦ஹீ_தாவ வீத வ? i 
கி2ஹஃகவ. கி -ஒயா ௦ லாஷஹஸ-ஃ2ல2॥ ௧௩ 


ஹீ_தாஹஸ௦லெயரஹி_௧௦ 29_கஹாயா.ம_த 8] 


கிஹெவிகாக குஹ கர லஹீவெணவக்ஷஷா।[! 


யசிவொடெ ஜிஷா ஐஅ-ராஎரா£காரணா௪।| 
விசம_8£.ம8_ந௦தவடி ஹயெெந)ஸலலிஷ கி] ௧௫. 


சுந்தரகாண்டம்‌ 80-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 859 


துன்பத்தால்‌ மனநொந்த விவளையான்‌ தேற்றா 
செல்வேனாகில்‌, ௮௮ கெடுதிக்கிடமாகும்‌. 8 
நான்‌ சென்றால்‌ அப்பொழுதிந்த 8ீர்த்திமதியான 
ராஜன்குமரி, - தன்னை ரக்ஷித்துக்கொள்ள யாதொரு 
ஹேதவுங்‌ காணப்பெறாமல்‌ பிராணனை யிழந்தவிடுவள்‌ . 9 
பூர்ண சந்திரனையொத்த முகத்தோடுகூடிய அப்பெ 
ருந்தோள்‌ மன்னன்‌, “ஹீதையைக்காண்பேனா்‌ வென்றி 
ருக்கையால்‌, அவருக்கும்‌ (இவள்‌ சொற்கொண்டு) தேறு 
தல்‌ செய்வது நியாயம்‌. 10 
இசாக்ஷஹிகளுக்கெதிரில்‌ ஸம்பமஷிப்பதம்‌ ௮ நசி 
தம்‌; என்செயலாம்‌! ஈதென்ன கஷ்டத்தி லகப்பட்‌ 
> 11 

இவ்விரவு மிகுந்திருக்கையில்தகானே யான்‌ தேற்றா 
விடில்‌ எவ்விதத்திலும்‌ ஸந்தேகமின்றி உயிரை மாய்த்து 
விடுவள்‌. 12 
இ.ராமனுமென்னை, “ஹீதை யெனக்கென்ன சொன்‌ 
னாள்‌” என்னு கேட்பாராடில்‌, இர்துண்ணிடையாளுடன்‌ 
பேசாமற்சென்றயான்‌ அவருக்கென்ன பதிலுரைப்பேன்‌. 
ஹீதைசொல்லும்‌ செய்தியின்‌ றி யானிங்கிருந்து 
விரைவாகச்சென்றாலும்‌, இராமன்‌, (கருணைக்கடமான) 
ககுத்தன்‌ குலத்தில்‌ தோன்றியவராயினும்‌ சினங்கொ 
ண்டு, கொடுமையான தம்பார்வையினா லென்னைத்‌ தஹி 
த்துவிடாரோ! 14 
மேலும்‌, இராமனுக்காக என்னிறைவனை (சுக்கிர 
வனை) தாண்டி விடுவேனென்றாலும்‌, அவர்‌ தாம்‌ சேனையுந்‌ 
தாமுமா யிங்குவருவ தம்‌ வீணாகும்‌. 15 


டேன்‌! 


ர 
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கஷாவைஊரஹா6) , ரக்ஷஷீ_நாசிஹஹி_த8| 
பெ அராஜாஷயிஷ ரரி ற தரவ வ உண்க க 


௯.ஹ௦க._கி.5_நிஸ்ரவ வா நறஸ்ருவிஸொஷ ௧8] 
வாவ௦வொடஹறிஷாகி 8-5ஷீசிஹஹ௦ஹர_கா ௧௪ 


யசிவாவ௦ஷரவாி அிஜா_சிறிவவ௦ஹர_தாடு| 
ராவணா நாசர௦ ஷீ_காலி.கரலலிஷ,.கி| 
வா_ந௱ஹூவிஸொெஷெண கய௦வாறாஉவிமாஷணடு| ௧௮2 


௬வரா) விவ சவ) ௦ 8ா_நுஷ௦வாக  8௧ட_)வ௯॥ 
யோஷாஞ்யி_த ௦௯ நா.ந)யெய8.நி௦ித| ௧௯௨ 


வெய8ராலொக௯சொ-வ௦ ஜா நகீலாஷி_௧௦ தயா | 
ஈக்ஷொ விஷராஸி_காஉ-இவ௦ கலய அவக அகவ 1] 


-௧_சாஜா_கவறிஆரஷா லக ய சஹி மீ] 
ஜா_ந8ா_நாவிஸாராலாக்£ ாவணகா$- இரண (3 ௨௧ஐ 


ஹீ.கயாவகரு_கயஜெ. வஹஹாறாக்ஷஷீ.மண$£| 
நா.நாவூஹாணொவொற ஓ வ்யோகஃஷகொவ8| ௨௨த 


.தூ_தாா௦ஊ௦வறிக்ஷிங ஹவ_;_காவிகர_தா_ந_நா?ே 
வயெதும ஹணெடெவ காய_ுய_ தயயாஸல( (): 
வச்‌ ப] 


சுந்தரகாண்டம்‌ 80-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 561 


யானிங்கிருர்‌துகொண்டே ராகஷிகளில்லாத ஸம 
யம்பார்த்து ஸந்தாபத்தில்‌ மூழ்கியவிவளை மெதுவாய்த்‌ 
தேறச்செய்வேன்‌. af 16 
நானோ சிறியசரீரத்தோடு அதிலும்‌ வானரமாயிருக்‌ 
இறேன்‌; மேலும்‌ மனிதர்‌ சொல்வதுபோல்‌ பழுதற்ற 
சொற்களைச்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌. 17 
அப்படி பிழையறப்பேசுவதற்‌ இட்டுப்பிறந்தவனைப்‌ 
போல்‌ குற்றமற்ற சொற்களைச்‌ சொல்வேனாகில்‌ என்னை 
யிராவணனென்று நினைத்து ஹீதை பயந்‌ துவிடுவளே! 
ஸம்பாஷித்தாலும்‌ வானரத்திற்கு வி2சஷமாக ஸம்பா 
ஷிக்குர்‌ தன்மை யெப்படி சேரும்‌! ச 182 
ஆயினும்‌ மனுஷ்யர்‌ வார்த்தையாகவே பொருள்‌ 
படும்படி பேசித்தீர வேண்டும்‌. இப்படியல்லது வேறு 
வகையில்லை யிக்த குற்றமற்றவளை த்தேற்ற. 19% 
இப்படிதான்‌ செய்வோமென்றால்‌ முன்னமே ரா௯்ஷ 
ஹிகளால்‌ பயமு த்தப்பட்ட இந்த ஜானதி, என அரூப தீ 
தையும்‌ பாஷணத்தையுங்‌ கண்டு பின்னும்‌ பயப்படுவள்‌. 
பிறகு, இராவணன்றானிப்படி மாறுவேஷ.த்‌. துடன்‌ 
வந்திருக்கிரானென்று நினைத்து பயந்தவளாய்‌ மனந்தா 
ளாம லலருவாள்‌. 21} 
ஹீதையின்‌ கூச்சல்‌ இளம்பிற்றென்றால்‌, உடனே 
ராக்ஷஷிகளின்‌ கூட்டம்‌ பலவகையாயுதங்களோடு பயங்‌ 
கரமாய்‌ இயமனைப்போல்‌ வந்து கூடிவிடும்‌, 22% 
பிறகு என்னை நாற்புறமுஞ்சூழ்ர்‌ அ விகாரமாய்‌ 
இரைர்‌அகொண்டு தம்மாலானமட்டு மென்னைக்‌ கொல்ல 
(வோ பிடிக்கவோ யத்தனிப்பர்கள்‌. 28% 
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௦. i 
அஆ ஹிமாவாவேமாவாழு ஹூயா௦ழயொ_த8பமாவி நாயே 


ஈ] ஹாவிவறியாவ௦ லவெய-ஹ-யமம௦கி தாஃ॥ ௨௫௦ 


280-9 ௦வஸ௦வெகத) வெநவிவறிெ_தா8 ஹு 
ராகூவொலயவி ஆஹா வெய-5வி-௧7_தா_ந_நா£|௨௫த 


-௧_த8௯-ய_$- ஹரே ஹா_ந௦ ாக்ஷ்ஹெ.றக்ஷஷஸ£ா8உ9| 
மாக்ஷ்வெ௦ உர நிய கா..நா௦ ஈாக்ஷஹெ௦ ஐ, நிவெுடெ (} 


தபால கிநிஷிர௦பம விவியாய-யவாணய।| 
ஞூவெதய-5வி_80_-1ஹிநு வெமெடொ அ.மகாரிண்‌ () 


ஷா உுலஹெஹுவறிெதா விய2றூரகூஹாஸபல [| 


இ ரல கடட ஹரா ௩௦ உவா 2ஹஸொஃயெ௦| 


ரவா மர ஹீய மால) வெஹ்வஙயரீவத கிண? | 
ஷகிய௦வா.மர ஹீ_தா௪ம-4£ 89௮... ஹண௦லவெகு]| ௨௬ஐ 


ஹிஃஹாவிறா௩வயொஹிஃஹ;-* மிரோ௦வாஜ.நகா_கஜா(| 
விவா ௧8 காய_௦ ராஹ மீ வயொறிஉப ௩௦2 


உலெ மெ. சாமெ_ிலு ராக்ஷ்யெவரிவாறிடபெத॥ 
ஷஹா.மளெணவறிகஷிவெ மாவெவஹ.கிஜா-நசீ| ௩க௧ற 
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பெருத்த மரங்களின்‌ களைகளையுங்‌ கொம்புகளையும்‌ 
அடிக்ளெயு மெடுத்துக்கொண்டு கண்டவா திரியு மென்‌ 


ணைக்கண்டு பயப்படுவர்‌ ள்‌. 243 


வனத்திற்றிரிகன்ற எனது பெரிய வடிவத்தையுங்‌ 
கண்டு ராக்ஷஷிகள்‌ விகாரமாய்‌ வாயைத்திறந்துகொண்டு 
பயந்தோடுவர்கள்‌. 25 
பிறகு, இராக்ஷஷஹிகள்‌, இராவண ன ரமனையில்‌, 
ராஜாதிகாரம்‌ பெற்ற மற்றுமுள்ள* ராக்ஷஸர்களையுங்‌ 
கூப்பிடுவர்கள்‌. 26% 


அவர்கள்‌, சூலம்‌, சக்தி, கட்கம்‌ என்றெ பலவகை 
யாயுதங்களுங்‌ கையுமாய்‌, பயமுஅுத்திக்கொண்டு, அதி 
வேகமாய்‌ இந்த அமர்க்கள த்தில்‌ வந்து வீழ்வர்கள்‌. 27$ 
அப்படி யவர்களால்‌, நாற்புறமுந்‌ தகையப்பட்ட 
யான்‌, இராக்ஷஸீ பலத்தை, ஊதிவிடுவேனாகிலும்‌, இம்மா 
கடலைக்‌ கடந்தக்கரைப்பட வென்னாலாகுமோ! 26% 


ஒருக்கால்‌, சுருசுருப்பாய்ப்‌ பலர்கூடி. மேல்விழுர்‌ ௮, 
என்னைப்பிடி த்துக்‌ கொள்ளவுங்கூடும்‌. அப்பொழுதிவ 
ளுக்கும்‌ செய்தியெட்டாமல்‌, நானும்‌ பிடிபட்டுப்போக 
வாகுமே! 29% 

தவிர, ஹிம்சையி ௮ருசிகொண்ட விவர்கள்‌, இந்த 
ஜனகன்‌ திருமகளை க்கொன்றுவிடவுங்கூடும்‌. பிறகு இராம 
சுக்‌கரீவர்களின்‌, இக்காரியங்‌ கெட்டுப்போய்விடும்‌. 80% 


புகுரவழியில்லாம லிராக்ஷஸர்கள்‌ சூழ்ந்து, கடலை 
யணையாசக்கொண்டு அரணான விம்மேட்டு நிலத்தில்‌ 
ஜான வசிக்கின்றாள்‌. 81 


864 ஸா 8௧ உ௱காணெ - அ மஹ ம-48 


விஸெவா.மர.ஹீெதவா ரக்ஷா லி2-யிஹஸய-மெ।| 
நா) வமா ஹாஹாய)காயஃஹஸாயடெ॥| () 


வி2ரம௦மூ நவா யொஹூ_த£யிவா ந3॥ 
0 _கயொஜநவிவீண_1௦ ஓ௦வஊயெ_த8 ஹொஃயி0॥ ௩௩௨ 


௧8௦ ஊஷ-௦௦வ௦8செடி3ரஹி ஹஹஹாணுவிஈக்ஷஹா 
தக்ஷ) ாதிஸவராவ ௦௦ ௨௱௦வாறஃ3 ஹொஉயெவ| 


கஸ_ஜ)ாமிவய-லா.நி ஹஸுபயொடெநரறொலஉடெத॥ 
சஸ்ர.நிஷ௦யய௦காய-1௦ கய சிவரா க ஷவ௦ஸய(| () 
உராண ழூ மனு வெலெஹாா லவெ௨.நலிலாஷணெ| 
ஹஊஷகொவெ ர$ ஹா ஹிஷா _நஹே_தா.விமா ஷணொ(() 
ல. காழா காலியா )௦-கி கெறாகாலவிறொயி_கா£| 
விக ஷர ௨ ஹை யெ ாஉயெயயா| ௩௭ 


௬௪ட-47_ந௪௨_1ா௦,தறெஸ*லி நிமி காவி நமொலூு | 
வா_தய௦_கிஹிகாய_)ரணி ௨0 கா$வலஸி_கதா.நி.ந8] ௩௮ஐ 


நவி.நமெடுககய௦கொய-2௦ வெக ௦௩௯௦ ௨வெ௯ு|| 
ஒ௦வ_ந௦ அவ ௦ ஏஷ) ௯ய௦நுநவரயாலவெ௯| ௩௬ஐ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 80-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 365 


இராக்ஷஸர்களால்‌, யான்‌ யுத்தத்தில்‌ கொல்லப்பட்‌ 
டோ, பிடிபட்டோ போவேனாலில்‌, பிறகு, இராமன்‌ காரி 


ய த்தைத்தலைக்கட்டவல்லாசொருவசையுங்காணேன்‌. 822 


நரன்‌ கொல்லப்பட்டால்‌, யோசித்தும்‌ பார்க்கிறேன்‌. 
எந்த வானரன்‌, இந்த நூ யோஜனை தூரம்‌ மாகடலைக்‌ 
கடப்பனோ வறிகிலேன்‌. 882 


ஆயிரமாயிரமான இராக்ஷஸர்களை யான்‌ கொல்ல 
மாட்டுவேனாகிலும்‌, இப்பெருங்கடலைக்‌ கடந்து அக்க 
ரைப்பட என்னாலாகா ௮. Ht 842 


யுத்தங்கள்‌, ஜயச்தையே தருமென்‌ ப இல்லை; ஸம்‌ 
சயமான விஷயத்தில்‌ புகவெனக்கு ஸம்மதியில்லை. தெரிந்‌ 
தவனாகில்‌ ஸக்தேறேமான காரியத்தி லெவன்றான்‌, நிஸ்‌ 
ஸந்தேஹமாய்‌ பிரவர்த்திப்பன்‌! 883 
ஹீதையுடன்‌ பேசாவிடில்‌, பிராணனை விட்டுவிடுவள்‌. 
பேனாஓமிர்தப்‌ பெருங்கேடும்‌ விளையக்கூடும்‌. 80% 


கூடிவர்தகாரியங்களும்‌, தூதக்கோழையால்‌, தேச 
கால விரோதத்தையடைர்‌ த, சூரியோதயத்தி லிருள்‌ 
போல்‌ கெட்டுப்போகின்றன. 5873 


சாரியமொன்றிருக்கத்‌ தானொருபடி நிச்சயித்தால்‌ 
அது விளங்கமாட்டாஅு. இப்படிக்கு இல தூதர்கள்‌, 
தங்களைத்‌ தெரிந்தவரா யெண்ணிக்கொண்டு, காரியங்க 


ளைக்கெடுத்து விடுஇன்‌றன ரன்றோ! 5 862 


காரியங்கெடாத வழியெது! கோழைத்தனம்‌ வாராத 
வழியெது! சடலைக்கடந்ததும்‌ வீணாகாதவழியெ.௮! 29: 


266 பப; 8 த காணெ - ஆ பஹ .ம-8 


க௯ய௦நவலுுவாக ௦08 ஸு; ஈண*யாஜொ.விஜெ_தவா| 
ஐ.கிஸ௦ ஷீ ௦-௫) ஹ_ந 53௦ மகாாா8_தீ2ாந?_கிட| ௪௦ 


ரா88திஷ ௯8ரணஃ௦ ஹஸ்யு2 நாக க-யநு| 
௦0.௧. நா8ஈவெஜயிஷா3 _த௨ பம _தூ_நஹா [|| ௪கஓ 
வெ 


உக்ஷ£க-இணா௦வறிஷஹ மாஹே விசி_தா_த_ந$] 

ஸா நிய2-யு சாமி இவ்ள asa 

ஸு ஸு, ஈவயிஷரகிஸவ_ாணி யரா ஹர வறு மிர 
மூலா சியமா ஹீய௦ அயாஸவ_௦ஹஸ8உயெ| ௪௩௫ 


ஐ_திஸஸபைஹு௦விய௦ 8ஹா_நலாவொ ஜ.ம.திவ9_5£ 
வ8உா8வெகஷதரணக | ய-எர8வி.கய௦ஜ.மாஉவர்‌க௦ இர? 
2விட_வா௦தும8ரஹிடெதா ஹ ந-8ர| ௪௪௫ 


ஐ.கி ஸரீ காணெ கி ௦பமஹ ம-201 


சுந்தரகாண்டம்‌ 30-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 867 


ஹீதை, யென்வார்த்தையி லெப்படி செவிசாத்தூ 
வள்‌! எப்படி பயப்படாமலிருப்பள்‌! என்றிதையெல்லாம்‌ 
நன்றாயாலோசித்அ, புத்திமானாகையால்‌ இப்படி நிச்ச 
யங்கொண்டார்‌: 402 


௮னாயாஸமாய்‌, காரியங்களைச்‌ செய்யவல்ல பந்து 
வான இராமனுடைய குணங்களைப்‌ புகழ்ர்தசொல்வேனா 
நில்‌, தன்பற்தவைச்‌ இந்தித்தக்கொண்டே யிருப்பவளா 
கையால்‌, இவள்‌ பயமின்றி கேட்கக்கூடும்‌. 41% 


இக்ஷ்வாகு குலத்தவரில்‌ தலைவனாய்‌, பேர்பெற்ற 
இராகவனருளிச்செய்த தர்மயுக்கமான ஈன்மொழிகளை 
யெல்லாம்‌ : திருச்செவிசா ததம்படி, இனிமையாய்‌ விண்‌ 
ணப்பஞ்செய்வேனாகில்‌, அப்பொழுதிவள்‌ எப்படி மதிக்‌ 
இின்றாளோ அதை யனுஸரித்‌த நடத்திக்கொள்வேன்‌. டு 
இப்படியந்த மஹாதுபாவன்‌ ஹனுமான்‌, லோககா 
யகன்‌ ஜேவியைப்பற்றிப்‌ பலவாறாக (யோசித்து, கடைசி 
யில்‌ மரத்தின்‌ சொயிடுக்கலிருந்‌ தகொண்டு ஏதமில்‌ சொற்‌ 
கனை யினிமையாய்‌ மொழிய ற்றார்‌. 443 


முப்பதாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


ஸரி, 8-௦ |[ரகாணெ 5 வககி ௦யஹ ம_௦ 


_-— 
ஹவவைஹாுவியா௦விஞா௦ விட_தயிகவா2ஹாகஉ)3| 
ஹு) வெ8யஎம௦வா௪)௦ வவெடெஹாவுாஐஹா[ரஹ]| க 


ஈாஜாஉணமமயொ._நரா8 யக௯-௦ஜாவாஜி2ரங | 
வாணறுமீலொ2ஹாகி.கி 8ஜ-எாஹி ர ஹாயஸா?8| ௨ 


ராஜவஷ_ணா மண ஷூ ஹவா வுஷி-$.விஹ| 
௧, வ_தி-௯£லெஜா_58 வஉ௦உஸசொஸ்லெ| ௩ 


௯ஹிஃஹா௱ கிறக்ஷம௩9 உட வாரணீஹ தவராக 23 
பா al i | ~~ ஞீ 
81ஷு) ஜெக வம) படம பட ௪ 


இ வவட ஐய) ௬௦ AE வாமி வு 
ஷூ ஊ௦॥ 2 
உருயிவ)ா௦வ_-ம௦ காயா விஸார-௩_தஹ- படி ஹா IG} 
_தஹ வாவி யொஜெ ல ஹாராயிவ.நிலா ந._ந$| 
ராகொ_நா8வியெஷத ஜெஷஹவ-ய நஷ_தா| ௬ 
ப ்‌ 


க்ஷி காஹஹஷூய௰3_3வ) ஹ_நஷ) வ௱ க்ஷ_கா। 


க்ஷி. தாஜீகலொகவ யஹ) வவாஉ_கவ$| 4 Ci 


முப்பத்தோராம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
அ 


இவ்வாறந்த வானரோத்தமன்‌, பலவாறாக யோ 
இத்து, மதுரமான மொழிகளைப்‌ பிராட்டிக்கு (மாத்திரம்‌ 
கேட்கும்படி) தெளிவாய்ச்‌ சொல்லலுற்றார்‌. ஆ! 1 
தசரதனென்னுமோ ரரசனுண்டே! சதம்‌, கஜம்‌, 
ரகம்‌ என்னுமிவை சாலப்‌ படைத்தவர்‌; புண்ணிய 
சலன்‌; பெருங்கர்த்தியன்‌; நேராய்‌ 3 நட்ப்பவனெனப்‌ 


பெயர்பெற்றவர்‌. 2 
ராஜர்ஷிகளுக்குள்‌ உத்தமகுணன்‌; தவத்தில்‌ ரிவி 
கபையொத்தவர்‌; சக்ரவர்த்தி குலத்திற்பிறந்தவர்‌; பலத்தி 
லிந்திரன்‌ போன்றவர்‌. 8 
அ ஹிம்சையி லன்புள்ளவர்‌; பெருந்தன்மையான; 
்‌ தயாளு; *பொய்க்கா தவிக்கிரமன்‌; இக்ஷ்வாகுவம்சத்தில்‌ 
முக்கியன்‌; பாக்யெசாலி; செல்வத்தைவளர்ப்பவர்‌. 4 
ராஜலக்ஷணங்க ளமைகர்தவர்‌; பெருஞ்செல்வன்‌ ; 
அரசரே; சுகத்தை யளித்துத்‌ தான்‌ சுகப்பவனெனப்‌ 
புவியில்‌, ஈான்கெல்லைக்குள்‌ பேரெடுத்தவர்‌. 5 
அவருடைய அன்பிற்குரிய மூத்தகுமாரன்‌, சந்தி 
ரனையொத்த முகத்தையுடையவர்‌; இராமனென்னும்‌ 
விசேஷக்ஞர்‌; விற்பிடித்தவர்‌; யாவரிலும்‌ சறப்புற்றவர்‌. 
தம தருமத்தைக்‌ காப்பவர்‌; தம்சுற்றத்தை ரக்ஷிப்‌ 
பவர்‌; ஜீவலோகத்தை யளிப்பவர்‌; இவை செய்யுமிடத்‌ 
அம்‌ தருமத்தைப்புரக்குமவர்‌; பகைவசைச்‌ கெடுப்பவர்‌. 
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அவ ல கிஷ) வரஹ) வவ நா௯வி_த-2| 
ஹலாய_ஹ ஹவ்ல லாரா வாவேரவ.. ாஜிடெசாவ ந(| ௮ 


0.௪௩ ௫2 ாமணெ) 8]மயாவரியாவ_கா! 
ராக்ஷ்ஸா நில காரமா வ ஹூகாறை-இஉவஷிண3| ௯ 


ஒ_நஹா_நவய௦ய மகா ஹ_தளவவா உ ஷணள | 
-க_கஹ$ஷ-3வஹ1 தரா ஜா. நகீமாவணெ_5_த-ம|| 
வ௦அயிகூவாவடெநறா3௦ 37.மா-இவெணசாயயா॥ ௧௦௨ 


ஹூ ம_8£ணஹாஃகெவீஃ மாஹே_தா8_நி௦கி_ காடு] 
குஸஹாடிவட நரி ௦ ஹும்‌ 2, வ௨நாவா நறடு| ககத 
_க_தஹவாலி ந௦ ஹவா ாா%ஃஉ௱உ-௰௱௦ஜய3॥ 

ஷாய குகவிராஜ) ௨.௧௯ ஹு மீ, வாய8$ஹாஸ_ஐ$| க௨ஐ 
ஹுலீ, வெணாஷிஷகிஷ £ வாாயகாஊளை-௫ உ௨ரண?| 
கிக்ஷபஹவ_ாஹு_தா௦கஷீ௰ வி.விங௦-கிஹஸ ஹஹப8] () 


சஹ்ஹ௦வா.கிவல நர அ_தயொஜ_நரேய_க(| 
கவழாகெடெகாவி-மமாலாகஷ)ாஹா மார௦வெமவாந வச: 


சுந்தரகாண்டம்‌ 31-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 271 


ஸத்தியஸர்தனாய்‌ வய அசென்ற தம்பிதாவின்‌ சொல்‌ 
நிமித்தம்‌, அவ்வீரன்‌, தேவியும்‌ தம்பியுமாய்‌ வனம்போக்‌ 
கப்பட்டார்‌. 8 
அவர்‌ அப்பெருங்காட்டில்‌ வேட்டை யாடும்பொ 
முனு, மாஅவேடம்பூண்ட சூரர்களான பல வரக்கர்களை 


ரொருக்கிவிட்டார்‌. 9 


ஜனஸ்த்தான மழிந்ததையும்‌, கரதூஷணர்‌ பட்ட 
தையுங்‌ கேட்டுச்‌ சினமுற்ற ராவணன்‌, மாயமான பொன்‌ 
மானைக்காட்டி, இராமனை வஞ்சித்து” ஐயோ! ஜானகி 
யைக்‌ கொண்டுபோயினன்‌. 103 


பிறகு அந்த ராமன்‌ தமத மாசிலாத்‌ தேவியரைக்‌ 

தேடி வரும்பொழுது வனத்தில்‌, சுக்கிரீவனென்னும்‌ 

வானரனோடு தோழமைகொண்டார்‌. 112 
5 ௬. 

பின்‌, புகைவர் தம்‌ நகரைப்பறிக்கவல்ல பலனடைய 

ராமபிரான்‌, வாலியென்னும்‌ வானரனைக்கொன்று அக்‌ 


குரக்கரசாக்ஷியைச்‌ சுக்கரீவணக்குத்‌ தந்தருளினார்‌. 12$ 


அர்த சக்கரீவனா லேவுண்டவானசர்கள்‌, காமரூபிக 
ளாய்‌ எத்திசையிலு மத்தேவியை, பல்லாயிரம்பெயர்‌ 
தேடலற்றார்‌. 181 


அதில்‌ யான்‌, ஸம்பாதியின்சொற்படி, நூஅயோஜ 
னம்‌ நீண்ட நெடுங்கடலைத்‌ தாண்டி, வந்தேனந்த நெடுங்க 


னணாஞுக்காய்‌. 142 
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ஹா_அிய-$.௫-இஜ- ௦௮ தமாவ யஹா ஷிறீக்ஷ£ணா 
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கணைகளை வலவ, 


சுந்தரகாண்டம்‌ 81-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 275 


எவ்விதரூபமும்‌, எவ்விதவருணமும்‌, எவ்விதசோ 
பையு முடையவளாக இராமனிடத்திற்கேட்டு, நிச்சயத்தி 
ருந்தேனோ அன்னவளை, யானிதோ நேரிற்‌ கண்டுகொண்‌ 


(மேன்‌. 153 


இவ்வாறு மொழிந்து அவ்வானரோத்தமன்‌ மவுன 
மாய்‌ நிற்க, ஜானகியுமதைக்கேட்டு மிகவும்‌ வியப்புற்‌ 
றனள்‌. 162 

அனந்தரம்‌ வளைவுற்ற அனிக்குழல்களையுடைய அப்‌ 
பூங்குழலாள்‌, குழல்மறைத்த திருமுகத்தை நிமிர்‌ த்துப்‌ 
பயத்துடனே யசோகமரத்தைக்‌ கடாக்ஷித்தனள்‌. 17% 

வானரன்‌ சொன்ன வார்த்தையைக்கேட்ட சீதை 
யார்‌, திசையெட்டும்‌ பார்த்து, சிந்தை, சொல்‌, செய்கை 
யென்ற ஸர்வத்திலு மிராமனைச்‌ சிர்தித்துக்கொண்டு 
அளவிலா வானார்தத்துக்குள்ளானாள்‌. 122 

அவள்‌, சுற்றும்‌, மேலுங்கீழு மெங்குமுற்றுப்‌ பார்‌ 
த்தூ, புகழ்தற்கரிய புத்திமானாய்‌ வானரராஜ னமைச்௪ 
னான வாயுகுமா.ரனை, உதிக்கும்‌ சூரியனெனக்‌ கண்டு 
களிப்புற்றனள்‌. 19% 


முப்பத்தோராம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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யொ வி.விஉகயாரேஸவிாரல_ ஆர[ ௮ 


முப்பத்திரண்டாம்‌ ஹர்க்கம்‌ 
ட 


௮னந்தரம்‌ அந்த ஹீதாதேவி, வெள்ளையாடையுடு 
த்து மின்னற்சுமைபோல்‌ பொன்கிறத்தனாய்‌, களையிடுக்‌ 
கில்‌ மறைந்திருக்கு மவரைக்கண்டு, திணுக்குற்றாள்‌. 1 

அங்கே யோர்வானரம்‌, வணங்கி அனுகூலமாய்‌ ஸம்‌ 
பாஷித்துக்கொண்டு, மலரெடுத்த வசோகத்துக்கு நிக 
ராய்‌, உருக்கிவிட்ட தங்கம்போல்‌ கண்களுட னிருக்கக்‌ 
கண்டாள்‌. (பின்னும்‌) மைதிலி, அதிகமாய்‌ வியப்புற்றுச்‌ 
சந்தித்தாள்‌. 2% 

ஜயோ! ஈதென்ன! இக்குரங்கனெ அரூபம்‌ பயங்கரமா 
யணுகக்கூடா ததா யிருக்கின்றதே! இதைக்‌ கண்ணெடுத்‌ 
தும்‌ பார்க்கக்கூடாதென்று நினைத்து மறுபடியும்‌ மதி 
கலங்கினாள்‌. - 22 

அயரத்தால்‌ மெலிந்து, பயப்பட்டுக்‌ கலங்கிய அவ்‌ 
வாரணங்கு, சாமா! ராமா! வென்றும்‌, இலக்ஷமணாவென்‌ 
றும்‌ மிகவும்‌ பரிதாபமுண்டாகும்படி வாய்விட்‌ டழத்‌ 


தொடங்கினாள்‌. 43 
இவ்வாறு ஹீதை வெகுசாய்‌ வாய்விடமாட்டாமல்‌ 
மெள்ளப்‌ பீலம்பிக்கொண்டிருந்தாள்‌. 5 


அந்த மைதிலி, அடக்கமாய்‌ சமீபத்திருக்கிற அவ்‌ 
வானரோத்தமனைக்‌ கண்ணுற்று, தென்ன சொற்பனமா! 
என்று யோசித்தாள்‌. 6 
பெரிதாய்‌ கோணியமுகத்தோடு, வானர ராஜன்‌ 
சொன்னவண்ணஞ்‌ செய்கின்ற ௮மைச்‌ னாய்‌, அறிவுடை 
யாரில்தலையானவாயுகுமாரனையோசனையுடன்பார்‌ த்தாள்‌ 
அப்படி பவரைக்கண்டதும்‌, கேவலமறிவிழர்‌ த உயி 
ரிழந்தாரோ டொக்கவிருந்தாள்‌. நெடும்போதுகழித்‌ 
தறிவுற்று, மீளவுமந்த நெடுங்கண்ணாள்‌ யோசிக்கலானாள்‌. 
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சுந்தரகாண்டம்‌ 82-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 277 


இன்றயான்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌, சாஸ்திரங்களால்‌ மறுக்‌ 
கப்பட்ட குரங்கை விகாரமான ரூபத்தோடிருக்கக்‌ கண்‌ 
டேன்‌. இலஷ்தமணனுடன்‌ கூடிய இராமனுக்கும்‌, எங்க 
ளையர்‌ ஜனகருக்கும்‌, ஈன்மையுண்டாகவேண்டும்‌. 9 

பின்னும்பார்க்கில்‌ இத ஸ்வப்னமுமன்‌ அ; ஏனெ 
னில்‌-சோகத்தாலும்‌ துக்கத்தாலும்‌ பீடிக்கப்பட்டவென 
க்கு நித்திரையில்லையே; அந்த நிறைமதிபோல்‌ முகத்தா 
னைப்பிரிர்த வெனக்கெங்கே சுகமுண்டாவ அ? 10 

எப்போதும்‌ ராமா! ராமாவென்‌ ௮ சிந்தித்தும்‌, புல 
த்தியும்‌ போருகையால்‌ அஅக்கேற்ற கதையைக்‌ கேட்‌ 
பதுபோலும்‌ அப்படிக்கொத்த ரூபத்தைக்‌ காண்பது 
போலு மிருக்கின்ற அ. 11 

அவரிடத்தி லெனக்குண்டான வேட்கையினால்‌, 
எதை நினைத்தால௮ மவரேயாம்படி யெப்போதும்‌ சிந்தித்‌ 
இருக்கையால்‌ அப்படியே தோற்றவும்‌ காணவும்‌ படு 
கின்றது. 12 

ஆகையால்‌ இஃதென்னினைவிலுண்டானதே; ஆயி 
லும்‌, புத்தியைக்கொண்டுநிதானிக்கின்றேன்‌:- ஈதென்ன 
காரணம்‌! அதற்கு ரூபமிருக்கமாட்டாதே! இதுவோ 
ஸ்பஷ்டமான ரூபத்தோடு எதிரிலிருந்து ஸம்பாஷிக்கின்‌ 
ஐதே! ஈதென்றாள்‌. 18 

இர்திரனுடன்‌ கூடிய சொற்கிழவனுக்கும்‌, பிரமனுக்‌ 
கும்‌, அக்கினிக்கும்‌ நமஸ்காரம்‌. என்முன்னே நிற்கின்ற 
இக்குரங்கு சொல்‌ யாவுமப்படியே பலிக்கவேண்டும்‌, 
மாறலாகா அ. ல 14 


முப்பத்திரண்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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அாணேழவீ நஹாடெகஜா ஹ நாறு கா_தஜ$] 
ஸி உஜலிாயாய ஷீ_தா$ய பாயா மிரா| ௨ 
கா_ந-வஓவலா(ஸா க்ஷி கிஷ களஸஷெயவாஹி.நி| 
கர வேழமாவாால௦ வ) கிஷவிகூூ3 நிமிட த॥ ௩ 


கி2சம-௦தவடெகராஹா௦ வாறிஹரவ_கிபெமாக௯ஜ[| 
வாண ீகவலாமஸாலா௦ விய கீண_பிவொ௨௧௯(॥| ௪ 


ஹுயமாணா2வ்‌ எராணா௦வா _நா.மம௦யவ_ாக்ஷ்ஷஸா (| 
யக்ஷரணா௦கி நூராணா௦வா காகூ௦லவஹிபெலடெற॥ டு 


காகூ௦லவஹி ுஒராணா௦ 3-_தா௦வாவ[ரா_நடெந| 
வு நாவா வாரரொஙஹெ கெவ_தாஉ,.கிலாஷி]| சர்‌ 


கிஹ்‌£வ௦ஜ2ஹா ஹீ நா வ.கி. காலிவாயாலயாக| [-தா! 
ரொ .ஹிணீ ஜெ கிஷா௦மெரஷா ரெ ஹஹவ. மஙணாறி 


காகூலவஷிகவூாணி கூ2_மி௦9_கலொவெக] ௭: 


முப்பத்‌ அமூன்றாம்‌ ஸ்க்கம்‌ 


> 


7 


பவழத்தையொத்த முகம்படைத்த வப்பெருர்திற 
லோனான வாயுமைந்த னனுமான்‌, அம்மரத்தினின்‌ அ 
மிறங்கி அடக்கந்தோற்ற விசன த்துடன்‌ பணிர்து ரெருங்‌ 
இச்சென்று இரத்தில்‌ கரங்குவித்து மதுரமான மொழிக 
ளால்‌ சதையுடன்‌ பாஷிக்கலுற்றார்‌. 1-2 


அம்ம! தாம்‌ யார்‌? சமலத்திதழ்போற்‌ கண்ணும்‌, 
கசங்யெ பட்டாடையுமாய்‌, மரத்தினது இளையைப்‌. பற்‌ 


றிக்கொண்டு நிற்திதீரேன்‌?' 


இரண்டு புண்டரீகங்களி னின்றும்‌ சிதறுண்ட தண்‌ 
ணீர்போல்‌, தமது கண்களினின்‌ அம்‌ சோகநீர்‌ வாரக்‌ கா 
ரணம்‌ யாது? 
ட்‌ ட 
தேவர்‌, அசுரர்‌, நாகர்‌, கந்தருவர்‌, யக்ஷர்‌, ராக்ஷ 
ஸர்‌, கின்னரர்‌ என்றெவர்களில்‌, நல்லீர்‌! தாம்‌ யாரைச்‌ 
சேர்ந்தவர்‌? , 


நந்றுதலிர்‌! உருத்திரர்‌, மருத்துக்கள்‌ , வசுக்கள்‌ 
என்பவர்களில்‌ யாரேனுமா? பெண்மணியே! தாமெனக்‌ 


குத்‌ தெய்வமென த்‌ தோற்றுகின்‌ திர்‌. 


சிறற்தகுணங்க ளனை த்தும்‌ நிறைந்‌, சோதிக்குச்‌ 
சோதியாய்‌ விளங்குன்றமையால்‌ சந்திரனைப்‌ பிரிற்து 
௫ 


சுவர்க்சுத்தினின்றும்‌, வீழ்ர்தரோகிணியா யென்‌? அம்ம 
நேர்விழியீர்‌! புண்ணியவதி! நீவிர்‌ யார்‌? [3 


- 


580 பப [0,25௦ சாணெ ல்‌ ரயி ௦பமஹ ம-3 


, கொவாஅாயசிவாசொவா கட்ட அகதி 
வஹிஷஃகொவயிகாகூ௦ ஆரஷிஎலரண ய _தீ| ௮9 


கொடுவா த வி.சாலரா கா ஷ_க-சாவா9_தஹ-௦8ஐ நெ 
சுஹாலெரகாட8ஃ௦லொக௦ மதா கூ8_ நபெ வஹி () 


ரொஃநா௨உ.கி.நிமமாஹா உ உ -இகிஷ௦ஷபுு1_நர உ 
அவரஃ0ெவீஹேஃ$டு ர) ௩ ராசூஹூாவயாரணா௯&॥| ௧௦2 


ஷு ஜ_நா.நிவ_தயா.நி ஓக்ஷ்ணா_மிவலக்ஷ்யெ॥ 
சஹிஷீல- வொ, ராஜ ந)ாஹிதெதா।| ௧௧௨ 


ரரவணெ ஐ_நஹா நா தலாஒஉவஹா_சாயி] 
ஹீ.சாகூில ஓ. ௦5 -க தரே வக்ஷ்ஷ ர ௮.௧6 ௧௨௨ 


யமா ஹி.கவபெடெெ)௦ -இவ௦வாவ 9). அிரோ_நுஷ.ர] 
_கவஹா.வா.தி_காவெஷ. ஹவரா82.ஹிஷீ ஓ ுவப5|| ௧௩௫ 


ஹா_தஹுவஜ_ந௦ ஸ்வா ராக தந ஹஹி_1_தா | 
உவா வவாக )வெெஹீ ஹ.ந 5௦௨, யறிக] () 
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கோபத்தால்‌ அல்லது கலக்கத்தால்‌ அம்ம! கருந்‌ 
தடங்கண்ணி! பர்த்தாவான வஹிஷ்டரை வெறுத் துவந்த 
வருந்ததி யென்னுங குணமாதென்ன லாகாதோ 
உம்மை? ட 62 


அம்மணி! ஒீரிடைமீர்‌! யார்‌ உன்புத்திரனா? அல்லது 
தகப்பனா? உடன்‌ பிறந்தவனா? புருஷனா? இவ்வுலகர்‌ 
துறந்து பரலோகஞ்சென்‌ ற யாரையாவது நினைத்து விச 
னப்படுகிறீரா? 92 


நீர்‌ அழுவதாலும்‌ பெருமூச்செறிவ தாலும்‌, புவியி 
னிற்பதாலும்‌, அரசர்பெயரை யெடுப்பதாலும்‌ தேவரில்‌ 
சேர்ர்தவளல்லவென்று மதிக்கின்றேன்‌. 103 


மேலுமுமது மேனியிற்‌. காணுங்குறிகள்‌, நீர்‌ அரசன்‌ 
மனைவியாய்‌ அரசன்‌ குமரியாயிருக்க வேண்டுமென்று 
மதிக்கச்‌ செய்கின்றன. 113 


இராவணன்‌ ஜனஸ்த்தானத்தி லிருந்து வலுவிற்‌ 
கொண்டுவந்த ஹீதையா யிருக்கலாமென்றெண்ணிக்‌ 
கேட்சின்றேன்‌; அப்படியாகில்‌ எனக்குத்தெளியச்சொல்‌ 
வீர்‌; உமக்கு க்ஷேமமுண்டாகப்‌ போகிறது. 122 


உமது எளியமிலையும்‌, மனிதற்கிசையாத வழகும்‌,, 
தவரெறிக்கேற்ற வேஷமுங்காண நீ ரிசாமன்‌ தேவியே 
யென்பது நிச்சயம்‌. (என்றார்‌.) 18 
பிறகு அதைக்கேட்ட வைதேஹி, இராமன்‌ சரிதை. 
கொண்டு களிப்புற்று, மரத்திலிருந்து யிறங்கியுள்ள 
ஹனுமானைப்பார்த்‌ திவ்வாறு சொல்லலுற்றாள்‌. 14% 


» 


282 ஸர த காணெ - யஷி,௦மமஹம_8௦ 


உருயிவரஎாஜஹிஹா-நா 5 வ) வாட விகி_தா_த_$| 
ஹ ஷரஈ யஹ ழா ஹூ றா ஆஅஹெ.ர வ -காஷி.58(0) 


உ ஹி.தாஜா_ககவா. ஹஃ வெட. ஹஹ) 9 ஹா_த_ந8| 
௨ீூ_க.தி நா$_நா இஹ மாய 38) யீ4_28| ௧௬ஐ 


ஹூர வாத ஆர ஹ௦ ராவ வஹ நிவெமு௦டெ| 
ஹூ௦ஜா_நா8ா நாஹஷாற்லொமாற ஹவ_கா2வஸை87உ_நீ| ழ்‌ 


அ அயொஉமொெவஷெ ராஜெடெக்தாகாநஷ 
௯.ிஷெ.வயி -௦[மாஜா ஹஸொலாலாயவே வக, 01௧௮2 


அவறிறுஹ௦ வி யநாணெ_த- ாவவஹரா ஜிஷெவடெந। 
கெிெகெகெயீ நால _த_ரம௦ ஜெவீவவ ந3ஸ வீ௯॥ ௧௯௨ 


நவிஸெய௦நவாஜெய௦ வக ஹு88லஸொஜ_ந।| 
ஹஊஷெகீவி.சவாஷொ ாசொயல)லிஷிவ 0_௪| ௨௦2 


௯ 
(தடிய ௪ A வீ; )ாநரவ.கிஸ.த2| 
வெரூவி_தய௦காய_௦ வ நம அ த-ஏமாவவ| ௨௧ஐ 


ஸஹாராஜாஸ_த வாமெஷா ௨ ரஜா 8 ந ஹார | 


2 ஹவவ நரக கெகெய றா? க -ஒ௱௨ஷி/யட 


ப்‌ ] 
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புவியில்‌ சிறந்த வரசரில்‌ முதல்வனாய்‌, பகைவர்‌ 
சேனையைப்‌ பாற்ற வல்லவனெனப்‌ பெயர்பெற்ற தயர 
தற்கு மருமகள்‌ யான்‌. 15% 
விதேகநாட்டரசரான ஜனகரென்னும்‌ பெரியவற்கு 
மகள்‌; என்பெயர்‌ ஹீதை, அறிவில்‌ இறந்த விராமன்றன்‌ 
றேவி, 163 
பனிரண்டாண்டுயான்‌ அந்த ராகவன்‌ மனையில்‌ மானி 
டற்குரிய-போகங்களை அகர்ந்தவளாய்‌, ஒன்றான மொரு 
குறையின்‌ றி, நன்றாய்‌ வாழ்ந்து வந்தேன்‌. 11 
௮ப்படியிருக்கையில்‌, பதின்மூன்றாம்‌ வருஷ த்தில்‌ 
ராஜாவானவர்‌ இக்ஷ்வாகு வம்சத்தை வளர்க்கவர்த விரா 
மனுக்கு முடி சூட்டுவதாய்‌, உபாத்தியாயரான (வஹிஷ்‌ 
டாதிகளோடு) ஆரம்பஞ்செய்தார்‌. 18% 
இராகவனுக்கிப்படி முடிசூட்டுவதாய்‌ பாரிக்கும்‌ 
போ தையா! கைகேசியென்னும்‌ பட்டத்தரசி தனபதி 
யைப்‌ பார்த்துச்‌ சொன்னாள்‌.-- ச 193 
“இராமனுக்கு முடிசூட்வெதானால்‌, நித்தியமாய்‌ 
யான்புஜிக்கு மன்ன த்தை புஜிக்கமாட்டேன்‌; குடிக்கத்‌ 
தக்க தொன்றையும்‌ தொடவுமாட்டேன்‌; இததான்‌ 
என அ வாழ்வுக்கு முடிவுநாள்‌. 207 
ஓ ராஜோத்தம! தாம்‌ பிரீதியோடெனக்‌ கொருவார்‌ 
த்தை சொன்னீரே; ௮௮ பழுதாகா மலிறாக்கவேண்டுமா 
னால்‌, இராமன்‌ வனத்திற்கேகவேண்டும்‌.?(என்றாள்‌.) 212 
வாய்மையுடைய அவ்வரசன்‌, தேவிக்குத்தந்த வரத்‌ 

தை நினை த்‌அக்கொண்டு, கைகேசியின த அக்கொடுமை 
யான இச்சொல்லைக்‌ கேட்டு முசித்துக்‌டெர்தார்‌. 22% 


594 கதா லாகாஜொ - அயஹுவாலு ம 


-௧_தஹுஹவிறொறாஜா வய வவ உறி | 
ஜெஹஷவயம்ஷி நவா ஈஉறுராஜ) யாவ அ| ௨௩௨ 


வஹஉி_த-5வு_ வ ந௦ஸ்ரீரகா -5விஷெகாசுஉ௱௦௨ி;ய([ 
5 5ஹாவ-௫வ_18 ஹா) வாவாவ கம ர ஹீ_தவாலு| ௨௪ 


உழாஹை, சிடர்‌ ஹீயா ஜவர யாககி௦ விடிவி ய 
௫விஜீவி. கெட தாவா ராவா ௯,86] ௨௫௨ 


ஹவி ஹாயொ-_தா்‌ யாணி ஹாஹ_ரணி2 ஹாயஸா?| 
விஹர ஆ) ஹாராஜ)௦ ஜட.) 8௦ ஊ$ரகிா4॥ ௨௬ 


ஹா ஹச .ம, கஹ-இண-௦ வஹி_தாவ_நவாறிணி | 
நஹிடெக ந ஹீ நாயா வாஸஹஷமெ-விரொ௨௦-£|௨௭ஐ 


உராமெவ._தஹாஹா ம ஜி.கிசிஅ-௩௦௨ந8| i 
வ-இவ-$ஜஹ பாயா தாகெடிர்‌ ர £2விபொொல௦ர்‌ தரி 
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பிறகு நடந்ததைச்‌ சொல்லுகிறேன்கேளும்‌.--வயது 
சென்ற அவ்வரசன்‌ ஸத்தியமென்னும்‌ தருமத்தில்‌ நிலை 
நின்றவராய்‌, சீர்‌. த்திக்கிடமான தம்‌ மூத்தகுமாரனை, ராஜ்‌ 
யந்தரவேனுமென்‌ அ கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாய்க்‌ கேட்ட 
னர்‌. 282 
அந்த செல்வப்பிள்ளையும்‌, முடிசூடுதலைவிடத்‌ தகப்‌ 
பன்சொல்லைச்‌ சாலவிரும்பியவரா தல்பற்றி, அவர்‌ கேட்‌ 
பதற்கு முன்னமே தாம்‌ மனதில்‌ ஸம்மதித்துப்‌ பிறகு 
வாக்கனாலுமொப்புக்கொண்டார்‌. 24% 


பொய்யிலா மிடுக்ருடைய வென்னிராமன்‌, ஒருவ 

ருக்குக்‌ கொடுப்பதேயன்றிக்‌ கொள்வதில்லை. அஅவு 

மன்றி, தன்‌ ஜீவனத்தை யுத்தேசித்தும்‌, ஒருவருக்கு 

வேண்டாத தொன்றைச்சொல்ல தில்லார்‌. 3 
உ 


௮ப்படிப்‌ பெரும்புகழ்ப்டைத்த இராமபிரான்‌, 
இன்றியமையாத மேலாடையைக்‌ கூடவிழுத்தவிட்டு, 
: இராஜ்ஜியத்தை. மனதிலும்‌ வைக்காமல்‌ விட்டவராய்‌, 
என்னைத்‌ தமது அன்னையிட மொப்புவித்தார்‌. 20 


உடனே அந்த யான்‌ அவருக்குமுன்னமே வனத்திற்‌ 
குப்‌ போவதாய்ப்‌ பறப்பட்டேன்‌. ஏனெனில்‌:-- அவரை 
யொழிய வெனக்குச்‌ சுவர்க்கத்தில்தான்‌ சுகர்‌ தோன்‌ 
மோ! 27+ 


யாவர்க்கும்‌ முன்னமே அர்த ,சுமித்திரையின் சே 
யிலச்குமணன்‌, தோழனாயிருந்‌ தெம்மைக்‌ களிப்பிக்க 
வெண்ணி, அண்ணனைப்‌ பின்‌ செல்வதற்காக மரவுரிகளா 
லலங்கரித்துக்கொண்டார்‌. 283 


25 
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ெ_க௨ய௦ம_க_) 0.௦ வஹ ர ந) கரவ _தா$॥ 
வூவி நல்‌ வ_5௦ ம௦லீமஉரு- ௩5] ௨௬௯௨ 


வஹடெதாஒவகாஈணெ) அவா ஹூ2ி_தளஜஸூ। 
க்ஷஹாவஹ -தாஹாய-ா (சாவணெ_நடபுரா_த நாமி ௩௦ 


அளூாஹளடெக நகொலொ ஜீலி_கா_நா௦ம, ஹூஆர-௧8| 
ஊவா காத ஹாஹா -..கஹ) க்ஷாசிகீவி_ கட] 


ஐதி ரீ, த௱காணெ ன்‌ யஹி-௦மஹ.ம_18] 


6, 


சுந்தரகாண்டம்‌ 88-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 387 


அர்த நாங்கள்‌, இறைவன தாணேயை வெகுமானித்‌ 
துக்கொண்டு, ஒருகாளுமறியாத பெருங்காட்டில்‌ வந்து 
புகுர்‌ துவிட்டோம்‌. 295 


அளவிலாத்‌ திறலுடைய, ராகவனிப்படி தண்டகா 
ரணியத்தில்‌ வசிக்கும்பொழுது ராவணனென்னுங்‌ கெடு 
மதியான ராக்ஷஸன்‌, அவர்‌ பாரியையான வென்னைக்‌ 
கொண்டுவந்து விட்டான்‌. 503 : 


அப்படிப்பட்டவென்னை யின்‌ னுமிசண்டு திங்களுயி 
ர்த்திருக்க, அவனிசைந்திருக்கிறான்‌. அவ்விரண்டு மாத 
மூஞ்‌ சென்றதென்றால்‌ அதற்குமேல்‌ யான்‌, என்னா 
ருயிரை விட்டுவிடுவேன்‌ இடீர்‌. alt 


முப்பதீதுமூன்றாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


5 ச்‌ 


ஸ்ரீ2த- ௱காணெ - வ_தஷிர௦பாஹம_$௦| 
உ 


ரி வலர வம ஹ_ந-ோஐ ஹறிய-இய௨3| 


உவா வா லில-இ_ தாயா ஹா 8 தாஜேரலீ சுக 


௯ஹூாாஹங;ஷ௦உஸா டெ.வி5-௫_கஹவா ம_க8]| 
3 வெடெஹிக-பாலி 8 ஹா௦லகளஸலஜூவீக| ம்‌ 


யொவ ஈஹ$ஷே௦வெடா௨ வெஉவெ௨விஉா௦வாம£| 
ஹவா ஸா௱ாயீராசொ கெவிகளஸுலவை வீ ௯ ௩ 
ல்‌ 


ஓஷ£்ணஸ்ர8 ஹா கஜா ஹத_ுஹெ$ந௦வாவேி;ய$| 
க] வாஙல்மெொொகஹ௦ கவு ஸ்ரிரஹாடெக$ ஜிவா] ௪ 


ஹா_தயொ£க-௩ய0ல௦0.ஷீ மிஸ்ர) நஹி ஊயொ?| 


i ௨5, கிஸ௦ஹரஹஷ ஹவட_ா௦ம ஹ நயா வீகு| ௫ 


சுஷாணிஸகமாயெய௦ ஒளகிசீஉட_திஹா_திரே | 
வ_திஜீவஷுா_௩௦ நா ௦வஷஃ-பு_காஉவி] ன்‌ 


_கயாஹ_£ா.ம0_க_கஹி வீர கிர௯வாகிதா& உதா| 
ந (21 
வ௱ஹெணவாலாவ விழு ஹள_கள௨ய வ ௪, _த-௦8] 


முப்பத்‌ துநான்காம்‌ ஹர்க்கம்‌ 
_._ ௮௨ 


இவ்வாறவள்சொன்ன வார்த்தையைக்கேட்டு வான 
ரோத்தமன்‌ ஹனுமான்‌, துயரத்தின்மேல்‌ தயரமாய்‌ 
தலையெடுக்க விரன்றித்‌ தவிக்கின்ற தேவிக்குத்‌ தேறுத 
1 


லாகச்‌ லெ மாற்றமுரைத்தார்‌. 

அம்ம! உமக்கு இராமன்‌ செய்திசொல்லவந்த தூது 
வன்‌ யான்‌: வைதேஹி! க்ஷமமாயிருக்கின்றா ரி.ராம 
பிரான்‌; உமக்குத்‌ தமது க்ஷமத்தைச்‌ சொல்லச்‌ சொன்‌ 
னார்‌. 

எவர்‌ பிரம்மாஸ்திரமும்‌ வேதமுங்கற்று, மறைவல்‌ 
லோரிற்‌ றலைவராய்‌ விளங்குனன்‌றனரோ, அந்த த்சரத 
ராமன்‌, அம்ம! உம்‌ சேமத்தைக்‌ கேட்டருளினார்‌. 

உம்‌ ஈாதனுக்கினியனாய்‌ அத்தாணிச்சேவகஞ்செய்யு 
மிலஷ்மணனென்னும்‌ பெருமிடுக்கன்‌ , சோகத்தால்மிகச்‌ 
சூடுண்டு உம்மைத்‌ தலையில்‌ வணங்கினாரம்ம! A 

பிறகு தேவியும்‌, அந்த புருஷோத்தமர்‌ களின்‌ ஈற்‌ 
செய்தியைக்‌,கேட்டு, அங்கமெங்குங்களிக்க அனுமானை 
நோக்கிக்‌ கூறலுற்றாள்‌. 5. 


ஃபுருஷன்மாத்திரம்‌ ஜீவித்திருந்தால்‌, நெகொளைக்குப்‌ 
பிறகாகிலும்‌,. ஆனந்தமுண்டாகற.து” என்று சாதாரண 
மாய்‌ வழங்கும்‌ லோகவார்‌ த்தை எனக்குச்‌ சரியானதா 
கத்‌ தோற்றுகிறது. 
என்று இவ்வாறு சொல்லக்கேட்ட ஹனுமானுக்கு, 
எங்குமில்லாத வானந்த முண்டாய்விட்ட அ. பிறகொரு 
வர்க்கொருவர்‌ ஈம்பிக்கைபிறந்து இருவரும்‌ ஸம்பாஷ 
ணம்‌ பண்ணத்‌ அடங்கினார்கள்‌. T 
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அவயாஹ அவ ௩௦) கா ஹ_நரேது.ஹறிய-ஒயஉ38| 


ஹ்‌ அாயாமொககத நாயா ஹூ ௨8 ௨௮௯,091 ௮ 


யமாயமாஹூ$வ௦ஹ ஹ_ந-3_ந-வஹஹு_)_கி| 

அயா _தயாாாவணவா அி_கரவரிம௦௦௯௦.௧| ௯ 
கஹொயிக்‌ உஷ_௧9ி௨௦ கயி_௧௦ ஹிய$ஷ 08 
ஈவாஷா8ஃவாம2) ஹ வ வாய ஹிறரஈவண?| ௧௦ 
_காுஸாகஹுமாரவா௦ஹா வி8-௦௫ ரஸொககபுநி_)_கா| 


அவாெவொ-நவர$ர௦மீ பரணாஸ8வாவிஸு௦க| ௧௧ 


ந நவிஉ வோ காகா ஷ ாலயஜதொ ஹி_தாி 
௯வ௦௨_த9ஹாவா ஹு தி அஹா௦ஐ_நகா அஜா ௧௨ 


கள்‌ அபவிஅஹால-ஒயொ நவா ஹெ 
க்ஷத 


ச £௨9 
{ 5௦௨] வட ரவ௦உரோ_௩ஷ-ட ஹீ.கரபமமரி நிலா ந_நா।| 
கவ, ணை துஸ வா நாயே வஹா | ௧௩௨ 
சாயா௦வூவிஷெ ாதாயாவீ பசிகெமாவணஹய (1 
வ 
உதா? யஹிகதெல-ய ஸதா௨௦_களஞமஷொரவ_ந( | கசத 


ஹட ஙி.) ஜால உறி வாகா ஒவய கி] 
ஜ.நவ ாபெயாஉரஷ ஹஹஹவாஹிறமாவண?| ௧௫ஐ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 34-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 291 


அவள்‌ சொன்னவவ்‌ வார்த்தையைக்கேட்ட வான 
ரோத்தமன்‌ ஹனுமான்‌, சோகத்தால்‌ மெலிவுற்ற தை 
யின்‌ சமீபத்திற்‌ செல்லஅற்றார்‌. 8 
அவர்‌ நெரூக்கமாய்ச்‌ செல்லச்செல்ல, ஹீதை அவ்‌ 
வப்பொழுது ராவணனென்னும்‌ சங்கைகொள்வாள்‌:-- 
ஐயோ! ஈதென்ன அசட்டுத்தனம்‌ 21 என்னசொன்‌ 
னேன்‌ இவன்‌ முன்னே! இவனந்த ராவணனேயன்றே 
மாறுவேடர்தரித்து வர்திருக்கறுனையோ! 
என்‌ அ ஹீதையானவள்‌, அவ்வசோகத்தின்‌ ளை யை 
விட்டுவிட்டு சோகத்தால்‌ மெலிவுற்று அர்தவிடத்தில்‌ 
தானே பூமியிலுட்கார்ந்‌தவிட்டாள்‌. 11 
துயரத்தால்களை த்து பயத்தாற்‌ கலக்கமுற்ற ஜானகி 
யைப்‌ பார்த்து, உடனே ஹனுமான்‌ தமது பெருந்தோள்‌ 
களைக்‌ குவித்து£தண்டனிட்டார்‌. 12 
பயந்து நடுக்கமுற்ற வத்தேவியோ! இவரைக்கண்‌ 
ணெடுத்தும்‌ பார்த்தாளில்லை. ¥ 123 
இப்படியவர்‌ கும்பிட்டவண்ணமாய்க்‌ இடக்க, ௮ம்‌ 
மதிநிகர்முகத்த தைச்‌ சிறித சண்ணுற்றுப்‌ பெருமூச்‌ 
செறிந்தவளாயினியசொற்கொண்டிவ்வா தியம்பஅற்றாள்‌. 
2 அட! நீ வஞ்சகனான ராவணனே யாவாயாகல்‌ மீண்டு 
மிப்படி வஞ்சனையாலென்னை தீ தவிக்கச்செய்வ அனக்கழ 
கல்ல டாய்‌. 141 
தன்னுருமாற்றித்‌ துறவியுருக்கொண்டு ஜனஸ்தா௩ 
த்திலென்‌ முன்நின்றா யாவனொருவன்‌, அந்த ராவணனே 
யன்றோ! நீ. . ப . 152 


592 ம; 8 ௱காணெ ௯ வத ஷி; ௦பஹ ம 


உவவாஹக ரமமா௦8_நா௦ காச வ.மியாவா| 
ஹஞாடஉய௰ஹி2ா௦ம-மிய ஹஷவா௦களுபெல_ந(| ௧௬ 


2 


௯யவாடெிந_கலெவ௦ஹி ய_நயாவறிஸ்கி-த 
நொ ஹி28வீ.தி ரு தா தவம நா&| ௧௭௨ 


யசிரா வே) ௨0_கஹ மகாவ, ஹே -௩0_த॥ 
உர தாகொ௦ ஊறி, ஷூ வியாரறா8க்யா ஹி | 1௧௮ஓ 


௨7 


மணாந௱ாஹே; கடிய விய வோ நா ॥ 
௮. தஊாஷிஹேள8) அக லயமாற ய3| ௧௯௬௫ 


கஹொஹ்ஹஹ_)ஹுவ_கா யாஹூ விறார ஹ_கா[] 
ஜஹெஷி.சஉகாவேராரகி றாவவெணவ_நள்கஸ(| உழ 


‘ [ 


ஹஜெவியட)ஹஃவீர௦ ாவவ 3௧௮ ஷண | 


0 [32] 
உபமெயியநாவஹீமெயஃ ஹ்லொவி282 க | ௨௧ழ 
ஸஹ, 


கன்ட லட ஹெ டா ஹிவா நாட 
மாசெ பட்‌ 5) யவோவ-௦ வாவா ,) யொ? () 


கிஸுவமா ஜி. தசொவணொயஃ மவெ.வர_க ம_கிஹீய((| 
ஸ்ப 
உ _ர$ஜொவலிகாறொவா வாகிய $7ம_கரஷிகா] ௨௩௨ 


[்‌ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 84-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 298 


நினைத்தபடி வுருவெடுக்கவல்ல அட! ராக்ஷஸ! பட்‌ 
டினிடெர்‌ திளைப்புற்றுப்‌ பேதைபோற்‌ றவிக்கின்ற வென்‌ 
ளப்‌ பின்னுர்‌ தவிக்கச்செய்வ தனக்கழகல்ல கடாய்‌. () 


நல்லது! இப்படியானிப்பொழுஅ சங்கிப்பது சரியல்‌ 
லவோ! ஏனெனில்‌: உம்மைக்கண்டது மென்னங்கங்‌ 


களிப்புற்றிருக்றெஅ. 17% 


நீர்‌ இராமன்விடவர்ததூதனே யாமிடத்தில்‌, சினங்‌ 
கொள்ளற்க, ஓ வானரோத்தம! கேட்கிறேனும்மை யிரா 
மன்‌ கதைகளை; அவையென்சிற்‌ தனைக்‌ இனியவைகண்டீர்‌! 


ஹனுமானே! என்‌சிந்தைக்கினிய விராமன்‌ கதைக 
ஊச்‌ செப்புவீர்‌. ஈல்லீர்‌! ஆற்றில்‌ பெருக்கு, கரையைக்‌ 


கரைக்குமாஅ என்‌ மனதைக்‌ கரைக்கின்‌ தீர்‌. 19% 


ஓ! ஓ! ஈதென்ன சொற்பனத்தினினிமை! நெடும்‌ 
போதா யென்னை யிழுத்துவிட்டதே! குரங்கென்றும்‌, 
௮துதானிராகவன்‌ விடவர்ததென்றுங்‌ காண்கிறேனே! 
ஈதென்றாள்‌. ஞ்‌ ௮0% 


சனவிலாகலும்‌ இராகவனென்னுஞ்‌ சேவகனை, இல 
க்குமணனோடு சேரக்காண்பேனாயின்‌, இப்படி தவிக்க 
வேண்டாமே! ஆ! ஆ! கனவுமெனக்குக்‌ கொடுமையா! () 
பின்னும்‌ பார்க்கில்‌, இது கனவுமல்ல; ஏனெனில்‌:-- 
கனவிற்‌ குரங்கைக்கண்டால்‌ பிறகு, ஈன்மையென்பது 
கூடுவதொன்றல்ல; யானோ! (இராமன்‌ கதையென்னும்‌) 
ஈற்செய்தி கேட்கப்பெற்றேன்‌, =: 993 
ஈதென்ன மதிமயக்கா! வாதகோயின்‌ மிடுக்கா! பித்‌ 
தத்தின்‌ பிசக்கா! கானல்நீரெனத்‌ துயக்கா. 28% 


894 ஸ்‌ 8 தறாகாணெ - _தஷிர௦பமஹ.ம-8 


சுயவா நாய8.நாகொ சொஹொவய நாட கணடூ 
வய வா ஹர_தா_ந 2௦ ஊாஉ9வ_நள கஹ$| ௨௪௨ 


௨௫ வவ ஹுமாஹி கதா ஹவயாய_ஸலாஸல।| 
ஈக்ஷ்ஹஸா௦காூ- வகா பெடெ.கஏராக்ஷஹாயிய | (} 


வ௭_தா௦௦யவி௦_கஉாகரகவா ஷீ_தாஹா.த_ந-8ஓ)2£| 
௨. சிவாஜஹாமாமு வா_நா௦ஜ_ஈகா.கஜா[| ௨௬௫ 


ஷீ_காயாமுரி5_தி.த௨ல.-ஈஐர ஹ_ந8ரதுோற-௨உகா_தஜ$] 
பெ ஈசரா_௩க-இடுலெவ_) டெ ந ஹஜா_காஹஸவரஹ 
ஷூய௫&॥| 1 
சி.) உவடெகஜஷ்‌ லொககாஜஸ்ீயமர்‌ | ௨௮ 
ாஜாஸவ_ஃஸலொகூஹ) கெவொடவெபர வணொயமயா | 
விச ெணொவவளுஸூ யமாவிஷ-58_ ஹாயா || ௨௯ 
ஹ-௫)வா$2ய-ஏமவாக்‌ கெவொவா வஹ_கிய_3 ஸா | 
-ஒவவால்ஹு-ஹ மபமீசாலு ௯௦௨வ_ஐஉவ2-0 .கி3று|௩௦ 
ஹா_நடு ௯, ரஈயஷே, ஹ_த- ரவு ஜெூஷொலொகெூஹாறய$| 


௦ 
பாஹ-மஅரயாவஷ வெ யஹுலொகொ? ஹா_த_ந£ || ௩௧ 


௬வக ரஷா ஸு, 8௨௨. _ ந.ம அவெண்மாவவ| 
பர. ந)யெநாவ நீ தாவி _அவ கர கஷுஹிய கவல | ட, 


சுந்தரகாண்டம்‌ 84-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 895 


இல்லை யில்லை, இஅ, புத்திமயக்கமுமல்ல; பித்தவிகா 
சமுமல்ல; (மற்றுமல்ல;) ஏனெனில்‌ யானின்னாளென்றும்‌, 
இதைக்குரங்கென்‌ அர்‌ தெளிய வறிகன்றேனே. 242 


இப்படி. ப்லவாறாகச்‌ சீதை பலாபலங்களை யாராய்‌ 
நீதபார்த்து, அரக்கர்‌, நினைத்தவாறெல்லா முருக்கொ 
ள்வாராதலின்‌ இவனரக்கர்கோனே யாகவேண்டுமென்று 


நிச்சயித்தாள்‌. 25% 


இவ்வாறந்த அண்ணிடையாள்‌ சீதை நிச்சயங்கொ 
ண்டு, பிறகு வானரனுக்‌ கியாதொன்னம்‌ பதிலுரைத்தா 
சில்லை. ட்‌ 263 


அப்பொழுது வாயுவின்சே யனுமான்‌, சீதையின்‌ 
நினைவைத்‌ தெரிந்துகொண்டு, செவிக்கினிய செஞ்சொற்‌ 


களா லவளைக்‌ களிக்கச்‌ செய்தனர்‌. 273 


சூரியன்போல்‌ ஜொலித்து, சந்திரன்போ லுலகிற்‌ 
கினியனாய்‌, குபேரன்போ ௮லகனை அக்கு மரசாய்‌, 
விஷ்ணவைப்போல்‌ மிடுக்கும்‌ பெரும்புகீழும்‌ படைத்‌, 
தேவகுருவைப்போல்‌ ஸத்தியவாதியாய்‌, மஅதரபாஷ 
ணஞ்‌ செய்கின்‌ றவிராமன்‌, உருவெடுத்த மன்மதன்போ 
லமகுமொளியுமுடையர்‌; இடமறிந்து னெங்கொள்பவர்‌; 
பகைவசைச்‌ செகுப்பவர்‌; உலகத்திலுத்தமன்‌. இவ்வுல 
கனை த்தும்‌ அந்த மஹா னுபாவன்‌ தோளினிழலைப்பற்றிக்‌ 
கிடக்கின்ற ௮. 28-51 


அத்தகைக்த ராகவனை யாச்‌சிரமத்தினின்‌அ மாய 
மானையிட்‌ டப்புறப்படுத்தி, யாவனொருவ அம்மைக்‌ 
கொண்டோடினான்‌, அவனுக்கு நேரிடும்‌ முடிவை யினிச்‌ 
காணப்போகிறிர்‌. 82 


506 ஸீ 8 த-காணெ A வ._த-மஷிர௦0மஹ ம 3௦ 


நலிரா&ராவணஸவெ யொவயிஷ).கிவீய_வாறு| 
ரொஷவ,8ுி கமிஷ-லி ஐ_) 8 மிவவாவடெக௫| ௩௩ 


பெநா ஊ௦ஹெஃஷிடெதாஉ-டு_க ஹ_தகாறாரிஹா.ம ௧8] 
கஜியொமெ ந௨வோ_க_ ஹூா௦க௯ளபுலைவீ௯|௩௫ 


ஓக்ஷ்ண்மு ஹாஜா ஹா ரா_நா௦வல._ 8] 
௪லிவாஃ)3ஹாஸாஹு ஹகவா களபலி ௧] ௩௫ 


ராஹஸைவஹஸவாடஜெவி ஹு ம்‌, வொ_நாவோ_நற8। 
ராஜாவா _ந&வரா-நா௦ ஹகாஃக௯ளபுல2ைரவீகா ௩௬ 


நிச ௦ஹு_திறாஷேறா௦ ஹஹு மீ வஹல ஓக்ஷண?| 
சிஷ ஜாவைஷிவவெடெஹி ரக்ஷவீவபரே ம.சா | ௩௭ 


ஆலீரா கதிவெரா8௦ லக்ஷண்‌௦வ8 ஹாஸ.ஒ (| 


ச்‌ 


8ஜெவாநாசொடீ_நா௦ ஹு மீ வ௦வாதி_களஜஹ(௰ ௩௮ 


௯ ஹ௦ஹ-ு மீ. வவலிவொ ஹ_ந-ப8ாஷாவோ_௩ா$| 

௨ ரவிஷெொ_நமாமீ ௦௦௧௦ ஓ௦ஃவயிவாவஹொடயி॥ ௩௯ 
௬7 வாஜி தாஸ ரரவணவஹுஉ ராத | 
கூா௦ஒரஷ8வயாடெதொாஹஃ ஹஸூாபி பி) வா ௪; 961) 
_நா ஹ$ ஷி தயாஜெவி யமா8ரவ.ம அஹி।| 
விப௦௦கா-)ஜ)-தாசெஷொ ப த. 


ஐ. தி ஸ்ரீ ர்ரீர2 சாகா ம ௮_த-5ஷி7௦ பயஹ ௯-28॥ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 34-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 397 


வெகுசீக்ரெத்தில்‌ இராவணனை யவ்வாண்பிளளை 
யமர்க்களத்தில்‌, எரியுர்தியெனச்‌ சினந்தெறிந்த பாண 
ங்சளாற் சிதைக்கப்போகின்றார்‌. 8 

அன்னவர்‌ செலவீடுத்த தாதன்‌ யானுமதிடம்‌ வர்‌ 
தேன்‌; உம்மைப்‌ பிரிந்த துயரத்திற்பட்‌ டாற்றமாட்டாத 
அன்னவர்‌, உமக்கு சேமச்செய்தி சொன்னார்‌. 8 

சுமித்திரையின்‌ களிப்பை வளர்க்கத்தோன்றி விள 


ங்கு மிலக்குமனென்னும்‌ பெருந்தோளான்‌, உம்மைப்‌ 


பணிந்து சேமஞ்சொன்னார்‌. 25 
இராமன்‌ தோழன்‌ சுக்கரிவனேன்னு மவ்வானரர்‌ 
தலைவற்கிறைவன்‌ உமத சேமங்கேட்டார்‌. 86 


அம்ம! இராகவன்‌, சுக்ரீவனோடும்‌ இலக்குமனோடுங்‌ 
கூடிக்கொண்‌ டெந்தவேளையு மும்மை நினை ச்தவண்ணமா 
யிருக்கிறார்‌. அம்ம! விதேகன்‌ பெற்ற வருமைச்செல்‌ 
வமே! தா மரசுகெள்வச த்தி லகப்பட்டாவது தசைவா தீன 
மாய்‌ பிழைத்திருக்கின்‌ கிர்‌. 837 
இதோ காணப்போகியீர்‌, இராகவனையும்‌, அதி பல 
வானான ல௯்ூமணனையும்‌, கோடி கோடியாய்‌ வானரர்‌ 
புடைசூழவிருக்கும்‌ பெருமிடுக்கனான சுக்கிரீவ மஹாரா 
கரையும்‌. 88. 
அந்த சுக்கரிவனுக்‌ கமைச்சனான ஹனுமானென்‌ 
னும்‌ வானரன்யான்‌, பெருங்கடலைக்கடமர்‌ திலங்கைஈகரிற்‌ 
புகுந்து அஷ்டப்பையலான இராவணன்‌ றன்முடியில்‌ 
அடியிட்டு, ௮அங்கினின்‌ அ மிடுக்குடன்‌ புறப்பட்டும்மைக்‌ 


காண்பான்‌ வந்தனன்‌. ம்‌ 89-40 
அம்ம! தாரம்‌ கினைக்குமாறல்ல யானிருப்பஅ; இக்கு 
சங்கையை விடடுவிடும்‌; யான்சொல்வதை கம்பும்‌. 1 


முப்பத்துகான்காம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


[5] 
ஸா 8தநமகாணெ ல்‌ வி பஹ ம_9 
அடை 


-தா௦_தியராகைமா௦ற ஈவா வெடெஹீவா நாஷ-4மா௯ு| 
~~ 


உவாவவஜ_ந௦ஹாஞ சிஃ௦ய-யா மிரா | க 


௧ _காரசணெஹ௦ஹ.ம_18 கயஜா_நாஹில க்ஷண (ந 
வா நாராணா௦_நமாணா௦வ சுயரோஹ்‌கஷ8ர.ம2$| ௨ 


யா.நிறாவே) விட மஈ.நி ணவ வவா._ நா | 
அமில ஒயஹ8ர வக்ஷ ந8ர௦்ஸொகஹூாவிபெக। ௩ 


அடர 0௨ கவட) வஹா ஈவா சீடர்‌ | 
௧3௫-௫௧௦ ஹு கணவ) வவெ ௪ 


» 


வாவ து பெடெஹார ஹ நாறுது _தஜ$| 
அடெதொறா8௦யயா கவ ஜாவ 


£8 2வது கதெ] ௫ 
ஜாகீ கரிஷ சர வெெடெ ஹிலறிவ அவி] 

லூ _ு-4 லவ சாகி ஹா £.5௦ஐ-ஷணஹு) வ ள்‌ ய 
யாகிராவ) வி.ஹா._நி எண வயா நிவ] 


ஓக்ஷி_கா, நிவிஸாலா கூதி வஒகரணு கர நிஜெ | எ 
ரீ 


முப்பத்தைந்தாம்‌ ஹர்க்கம்‌ 
டட ரானார்‌ 
இவ்வாறு” வானரோத்தமனுமரைத்த ராமன்‌ கதை 
யைக்கேட்ட விதேகன்‌ தனயை, மதுரமான மொழிகளா 
லிவ்வாறு மெதுவாய்‌ மொழியலுற்றாள்‌. 


வாரீர்‌! உமக்ரொமனுடன்‌ சேர்க்கையெங்கே? இலத 
மணனை யெங்ஙனமறிவீர்‌? வானரற்கும்‌ ஈரற்கும்‌, சேர்த்தி 
யெவ்வாறமைந்தது? 2 
ஓவானரா! இராமனுக்கென்ன லக்ஷணம்‌? இல 
மணனுக்கென்ன! அவைகளை மீண்டு மோர்தடவை, விவர 
மாய்ச்‌ சொல்லிக்காணும்‌; அப்பொழுதிற்த துயர மென்‌ 
னிடம்‌ புகுரவிடமிருக்கா ௮. 8 
அர்த ராமனுடைய சரீரமெத்தன்மைய அ? அழகெவ்‌ 
வண்ணத்து? துடைகளெப்படி? தோள்களெப்படி? ௮ப்‌ 
படியே லக்ஷமணனுக்குஞ்‌ சொல்லும்‌. , A 
இவ்வாறு விதேகன்மகள்‌ சொல்லக்கேட்ட மாருதி 
யார்‌, உடனே இராமனைப்பற்றி யுள்ளபடியே சொல்லத்‌ 
அடங்கினார்‌. 5 
அம்ம! ஜானகி! கமலத்திதழ்க்‌ கண்ணி! தைவா 
இனமாயென்னைத்‌ தெரிர்‌ தகொண்டு பர்த்தாவினுடைய 
வும்‌ இலக்தமணனுடையவும்‌ ஸன்னிவேசத்தைக்‌ கேட்க . 
அற்றீர்‌, 6 
ஓ விசாலாக்ஷி! இராமனிடத்தும்‌, இலக்ஷமணனிடச்‌ 
அம்‌, யான்கண்ட லக்ஷணங்கள்யாவு முரைக்கின்றேன்‌ 
கேண்மின்‌. 
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டபெகஜஹாரி_த)ஹ௦காமா$ க்ூயோவரயிவீஸ2| 
வரு ஹஹ திஷா யாுஸணாவாஹவொவ88| ௯ 


£கஷி_காகீ௨வலொகஷ) ஹஹா விகுதி. தா | 
க்ஷி கதாஹவுவர தஹ ய8_ஹிவவாஞவ| ௧௦ 


ரரராஜதொலாஜதி நிலொகஹ வாத வேண வாகஷிதா| 
யரா: நா௦வலொகஷு ௯_க_ாகா௱யி_தா வஹ8| ௧௧ 


கவி.ஷா_த வி_)தா$.த) ௧௦-1௦ ப ஹவய_வ, ெ_கஹி.ச6 
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ஜானகி! இராமன்‌, சுமலத்தினிதழ்போன்ற கண்கள்‌ 
படைத்தவர்‌; (கண்டவாற்றால்‌) எவ்வுயிர்க்கு மின்பம்‌ 
பயப்பவர்‌; அழகு (முதலிய திருமேனி குணங்களும்‌), 
தாக்ஷிண்யம்‌ (முதலிய ஆத்மகுணங்களும்‌) குறைவற்றி 
ருக்கப்பிறந்தவர்‌; ஒளியில்‌ கதிரவனையொத்தவர்‌; பொறு 
மையிற் புவியைப்போன்றவர்‌; புத்தியில்‌ புக்தி; புகழில்‌ 
புரந்தரன்‌; எவ்வுயிருங்காப்பவர்‌; தம்மவசைத்‌ தாங்கு 
மவர்‌; தமக்கென்று வகுத்த கடைமையைக்‌ காப்பதோடு 
தருமத்தையும்‌ மறவாதவர்‌; மாற்றாரைச்செகுப்பவர்‌. () 

மாதரசே! வர்ணதர்மம்‌ பிறமாதபடி லோகத்தைப்‌ 
புசக்குமவர்‌; லோகத்தின்‌ மரியாதையைச்‌ செய்தும்‌, 
செய்வித்தும்‌ போருமவர்‌. 11 

ஈல்ல காந்தி பொருந்தியவர்‌; எப்பொழுதும்‌ பூஜி 
தர்‌; (ரூ அகாலகமனாதிரூப) பிரம்மசாரி விரதத்தில்‌ நிலை 
நின்றவர்‌; ஈல்ணேருக்குப்கா ரஞ்செய்யுமா றஜிந் தவர்‌ யூ] 
மங்களைப்‌ பிரயோகிக்கும்‌ வகையறிர்‌ தவர்‌. 19 

(ஆர்வீகூஷ£தொடக்கமான) இராஜவித்தையிற்‌ றிருந்‌ 
இயவர்‌; பிரா£ம்மணமை யுபாஸிப்பவர்‌; சாஸ்திசார்த்தம்‌ 
கெஞ்சில்கிலைநிற்கத்தரிப்பவர்‌; ஈன்னடக்கை குடிகொண் 
டலிடம்‌;மிகவுமடக்கமுடையவர்‌; பகைவரைப்படுப்பவர்‌. 

யஜ-ஈர்வேதத்தில்‌ நன்றாய்ப்படிந்தவர்‌; வேதம்‌ வல்‌ 
லவசால்‌ புகழப்பெற்றவர்‌; வில்வித்தையிலும்‌ வேத 
வேதாங்கங்களிலும்‌ நிலைநின்‌ றவர்‌. 14 

பருத்ததோளும்‌, நீண்டகையும்‌, சங்கெனக்கழுத்‌ 
அம்‌, திருவுற்றமுகமும்‌ மறைந்த மார்பில்‌ கூட்டெலும்‌ 
பும்‌, செக்கச்‌ சிவந்த கண்களுமாய்‌ அம்ம! இராமன்‌ 
ஜனங்களுக்கெல்லாம்‌ தெரிந்தவர்‌. 4 15 

26 
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தூந்துபிபோல்‌ மிடற்றோசையும்‌, கிகுகிகென்‌ ற வரு 
ணமும்‌, பிரதாபமும்‌, ஏற்றக்குறைச்சலின்றிக்கே மை 
மான சரீரமும்‌, ஸமமாய்‌ வகுத்த வவயவங்களும்‌, நீல 
நிறமும்‌ பொருந்தியவர்‌. 1 16 


(மார்பு, மணிக்கட்டு, பிடி, என்றெ) மூவிடங்களி 
அஅதியானவர்‌; (புயம்‌, புருவம்‌ முதலிய) கூவிடங்களில்‌ 
நீண்டவர்‌; (அனிமய௰ிர்‌, முழந்தாள்‌ முதலிய) மூவிடங்‌ 
களில்‌ ஸமமானவர்‌; (மார்பு, வயிறு முதலிய) மூவிடங்‌ 
களில்‌ உயர்ந்தவர்‌; (கடைக்கண்‌, ஈகம்‌, ௮கங்‌ கைகால்‌ 
என்கிற) மூவிடம்‌ சிவந்தவர்‌; (பாதத்தில்‌ ரேகை, தலை 
யிற்‌ கேசம்‌ முதலிய) மூவிடங்களில்‌ நிகுகிகென்‌ றிருப்ப 
வர்‌; (குரல்‌, பலம்‌ அல்லது கதி, கொப்பூழ்‌ என்கிற) 
மூவிடம்‌ ஆழமானவர்‌; (க&ீழ்ச்சொன்னவை யாவும்‌) எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஏகரூபமாயிருக்கப்பெற்றவர்‌; (வயிற்றிலும்‌ 
கழுத்திலும்‌) மூன்று மடிப்புடையவர்‌; (ஸ்தனம்‌, ஸ்த௩சூ 
சுகம்‌, பாதரேகை யென்கிற) மூவிடம்‌ பள்ளமாயிருப்ப . 
வர்‌; (பஈதம்‌, மயிர்க்குழி, மருமம்‌, வஸ்தி யென்கிற) 
நான்‌ டங்களில்‌ (முறையே நரம்பு, இரண்டாம்சோமம்‌, 
'நெடிமை, மாம்ஸமென்கிற) நான்குங்‌ குறைந்தவர்‌; (ஸம 
மாய்த்‌ திரண்டு, குடைபோ லமைர்து, விசாலமான) 
மூன்‌ றிலக்கணங்கள்‌ பொருந்திய திருமுடியையுடைய 
வர்‌; (அடிக்கட்டைவிரலில்‌) ஈான்குவேதரேகைக ளமைர்‌ 
தவர்‌; (நெற்றி, பாதம்‌, பாணி இவ்விடங்களில்‌) ஈவாலு 
, ரேகைகள்‌ அமைந்தவர்‌; எட்டடி யுயர்ந்தவர்‌; (தோள்‌, 
முழந்தாள்‌, அடை, கன்னம்‌) நான்கும்‌ மைமாயிருப்ப 
வர்‌; (புருவங்கள்‌, ஈாஹிகைத்‌ அவாரங்கள்‌, கண்கள்‌, 
செவிகள்‌, உதடுகள்‌, முலைதுனிகள்‌, முழங்கைகள்‌, மணிக்‌ 
கட்டுகள்‌, முழர்தாள்கள்‌, விருஷணங்கள்‌, இடுப்புகள்‌, 
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கைகள்‌, கால்கள்‌, பின்‌தட்டின்‌ மேற்புறம்‌ என்கிற) பதி 
னான்கு இரட்டையும்‌ ஸமமாயிருப்பவர்‌; ஈான்கு கோரப்‌ 
பற்களையுடையுவர்‌; (சிங்கம்‌, புலி, யானை, இடபம்‌ என்‌ 
கற) கான்கையு மொத்த நடையுடையவர்‌; கனிந்த 
கோவைப்பழம்போற்‌ சவக்‌ கொழுத்த உதடுகளும்‌, 
மாம்ஸளமான தாடைகளும்‌, எடுத்துநீண்டமூக்குமுடை 
யவர்‌; (கேசம்‌, கண்‌, பல்‌, தோல்‌, உள்ளங்காலென்கிற) 
இர்தம்‌ பிசுகஇியிருப்பவர்‌; (பின்‌ தட்கெள்‌, உடல்‌ கைகள்‌, 
கால்கள்‌, விரல்கள்‌, மூக்கு, கண்‌, குறி என்றெ) எட்டும்‌ 
நிண்டவர்‌; (முகம்‌, கண்‌, வாய்‌, ஈாக்ளு, உதடு, தாடை, 
ஸ்தனம்‌, ஈகம்‌, கை, கால்‌ என்கிற) பத்‌ தம்‌ தாமரைபோ 
லிருப்பவர்‌; (மார்பு, தலை, நெற்றி, கழுத்த, தோள்‌, 
புயம்‌, உந்தி, பக்கம்‌, பின்தட்டு, குரல்‌, என்கிற) பத்‌ 
அம்‌ பருத்தவர்‌; (பிரதாபம்‌, கீர்த்தி, செல்வம்‌ என்கிற) 
மூன்றினால்‌ எங்கும்‌ வியாபித்‌ அவர்‌; (பல்‌, ஈகம்‌ என்கிற) 
இரண்டும்‌ வெளுத்திருப்பவர்‌; (கக்ஷம்‌, வயிறு, மார்பு, 
மூக்கு, புயம்‌, நெற்றி, என்னும்‌) ஆறிடம்‌ உன்னதமான 
வர்‌; (கேசம்‌ முதலிய) ஒன்பதும்‌ அட்பமானவர்‌; (தரு 
மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌, என்கிற) மூன்னகளால்‌ (காலை, 
பகல்‌, மாலை, என்கிற முக்காலத்தையும்‌ வியாபித்திருப்ப 
வா; ஸத்தியம்‌, தருமம்‌ இவைகளிலூற்றமுடையவர்‌; அதி 
பாக்கியசாலி; அணைத்தளிப்பதி லன்புள்ளவர்‌; தேச 
காலங்களைப்‌ பகுத்தறிபவர்‌; யாவர்க்குமினிதாய்‌ மொ 
வர 17-18-19-90_51 
, அவருடைய மாற்றார்‌ தம்பியான சுமித்திரையின்‌ சே 
'சிலக்குமணனென்னும்‌ வெற்றியுடையோன்‌, அன்பிலும்‌ 
அழகிலும்‌ மற்அற்‌ குணங்களிலும்‌ அவரைப்போன்‌ றவர்‌; 
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_தாவ-லள._நூர்ஸபா உ லள கூ௨ பம நஹ- தஙகள] 
வி.விஙஷள8 ஹீஃசர தா 2ஹா விர ஜிஸ௦.ம_தள | ௨௩ 
ர ல்‌ 


கூாகெவெரா ம_291ணள_கள விவாஷளவஹ-௦யரா (| 
௨௨ப_$_த-௦2]_. மவலி௦ வ-௫வ_)ஜெ_நாவறொஉி.க(9| (\ 
ப) 8-ஒகஹஸுஉரஷெ_த-௦ வ்ஹாவாஉவஹ௦க௯டெ| 

௦ 
ஹரா தலயா _ கதா ௩௦ ஷு. வ௦ பிய | () 
வயஷுஹறிறராஜஷ௦ ஹுஃதி, வ௦ஹ_த ஹு மாம(| 
வஙிலபபாஹஷெராஜாக ௨-ுிவ-ஜெ_நகாவறொஷி_த 


-அ.தஹளவீரவஹ_நள ய_ந௩$௨டவாவாணி_நள]| 
போ கஷ) டெல ££) ௦தகெமு8வா ம தள] ௨௭ 


ஸஅளூ ஹூ டநாரவஷாவூரள யஜி.நளவா_நஷ..ல8] 
சவத மிரொஹ்வ ஸிவெவலெயஜொஹி த ௨௮ 


அ_கஜமவெரெ_தவிலு வா.நரெஜெொவவவி_க$| 
தயொஹ$வரஜெவெ வெஷயாசாஸஸகூ௱ (31 ௨௬ 
அரவஹூவ ுஷவாவூள ஹுமீ_வவவ நாவல] 
இ வலகூணஹ௦வளுள சர-கா௦ஜலிற--வஷி_த8| ௩௦ 
அளவஙிதா_த_ககாாக்ஷூ-ள யோவீ; கிஸி தள | 


வ] ஷூாரொவ) ௫௦௦ வராவி_களவாஏாுஷஷஃ 
லள | ௩௧ 
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அவ்விரண்டாண்‌ புலிகளு மும்மைக்காணு மாசை 
யால்‌, புவியெங்குர்‌ தேடி வருகையி லெங்களைச்‌ சந்தித்‌ 
தார்கள்‌. 28 
அப்படிப்‌ புவியி ஓும்மைத்‌ தேடிக்கொண்டே வரு 
கையில்‌, மிருகங்களுக்‌ கரசாயிருந்தவண்ணனால்‌ ௮ரததப 
பட்டு, வெகுசாய்‌ மரங்களடர்ந்த ரிசியமூகமென்னும்‌ 
மலையில்‌, அண்ணனுக்கஞ்சி பதுங்கிக்டெர்த, சுக்ரீவனை 
யொரு நற்காட்சியாகக்‌ சண்டுகொண்டார்கள்‌. 4-25 
யாமோ! நியாயமாய்ப்‌ போர்புரிந்து மூத்தவனால்‌ 
தேசத்தினின்று அரத்தப்பட்ட சுக்ரீவனென்னுங்‌ கபி 
யசசனுக்குப்‌ பணிசெய்‌ அ வருகிறோம்‌. 26 
பிறகு, ம்ரவுரியுடுத்துச்‌ சிறந்த வில்லுங்கையுமான 
வவ்விருவரும்‌, ரிசியமூகமலையி னழகியதான வவ்விடம்‌ 
வந்து நெருங்கினார்கள்‌. 27 
ஆண்புலிகளான வவ்விரண்டு வில்லாளிகளையுங்கண்ட 
வானரர்‌ ? தலைவன்‌, பயப்பட்டுக்‌ கலங்கி, அம்மலையி 
னுச்சியில்‌ அள்ளிப்பாய்ந்தார்‌. 28 
- அர்த ககெரத்திலிருந்தபடியே அவ்வானரேர்திரன்‌, 
என்னைமாத்திர மவர்களிடம்‌ விரைவிற்‌ செலவிடுத்தார்‌. () 


சுக்ரீவன்‌ சொற்படியான்‌, பிரபுக்களாய்‌ ரூபல௯& 
ணங்களமர்ந்த அவ்விரண்‌ டாண்பிள்ளைகளிடத்திற்கும்‌, 
கைகூப்பிக்கொண்டு நெருங்கிச்சென்றேன்‌. 80 

பிறகந்த புருஷோத்தமர்கள்‌, உண்மையிற்‌ செய்தி 
யறிர்துகொண்‌ டென்னிடத்தி லன்புபாராட்ட, யானும்‌ 
அவர்களை முத லெடுத்துக்கொண்‌ டவ்விடங்கொண்டு 
விடுத்தேன்‌. al 
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நிவெலி களவ_தகெ ந ஷமி, வாய3ஹா_தட_௩| 
அயொரடெ தஹ ராவாக ஹராய ௨3 _கிரஜாய_த|| ௩௨ 


-அ_தஹளவ$ர திவ: வளள ஹீ நறொறாறள | 
6) ௩ 
வாஹாகர_காணாஹள கமயாவ ஒவஃவர-தயா| ௩ 


௦ 
-_அஹஷஹாஞயாதாஹ ஹூ மீ, வ௦ல கணா ம, ஐ8| 
ஹ்ஹெடெதொவ_ாலி நாலா கரா மிரஹூ8-ப ஈட _கஜஹா।|| 


_தஹஞாபுஜஃபொ ௧௦ ாஸஹதிஷ ௧8-ஃணூ| 
ஓக்ஷ்ணொவா_நறெ% உராய ஹா மீ வாய நவெஃய௫] ௩௫ 
8 வா] 2 ட] 


ஹம காவா நறெ௦ ரல ஓஆணெடெறி_௧௦வவ&| 
அவாவி திஷ்லொ அ ௧௨-1௦ மர ஹமலஉவா௦ம௦௦| () 
அ தஹ பொலி (ரக்ஷ்ஸா ஹி,யதாணயா| 
யாாவணதஜாலாநி வா_கி.தா.நி9 ஹீ_தலெ॥ ௩௦ 
தா நிஸவ-ணிராதராய சூ_நீயஹறிய-இயவா?3] 


௨௦ ஹரஷ. ரஉற-1யரரோஷ- ம தி௦த-நவிஒ-உஹவா௩ ௮ 
தா.ிறாசாய௨தா.மி 89பெவொவஹா_கா.நிவ| 
ஹ_நவண) வசீண-ரே..நி -கஹிலவி.௦_க0௮_கஹி| ௩௯ 


ட்‌ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 85-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 409 


மஹாத்மாவான சுக்ரிவனுக்வெர்களை யான்‌ தெளிய 
வறிவிக்க, உடனே யொருவர்க்கொருவர்‌ ஸல்லாபஞ்‌ 
செய்து மிகுந்த ஸந்தோஷமுற்றுர்கள்‌. 82 
இவ்வாறு களித்த அர்த நரேசுவசனும்‌, வானமே 
வரனும்‌, ஒருவர்க்கொருவர்‌ கீழ்ஈடந்த செய்திகளைச்‌ 
சொல்லித்‌ தேறுதல்‌ செய்தகொண்டார்கள்‌. 33 


பிறகு, ஒருபெண்பிள்ளைக்காக அதிபராக்கிரமியான 
வாலியென்னும்‌ அண்ணனால்‌ துசத்தப்பட்டிருக்குமச்‌ சுக்‌ 
ரீவனுக்கு, லக்ஷ்மணாக்கிரஜன்‌, ஸமாதானம்‌ செய்தார்‌. () 


அனர்தரமிலக்குமணன்‌ ஆயாஸமின்றிக்‌ காரியத்தை 
முடித்துக்கொள்ள வல்ல விராமபிரா னும்மையிழந்து 
படுந்துயரத்தை வானசர்கோனான சுக்ரீவனுக்‌ கெடுத்‌ 
துரைத்தார்‌. = ்‌ 85 

இலக்ஷமண னியம்பிய வல்வார்த்தையைக்‌ கேட்‌ 
டந்த வரீனரர்கோன்‌, ௮ப்பொழுது, இரஹணத்தில்‌ பிடி 
யட்ட சூரியனெனச்‌ சோ திமழுங்கினார்‌. 86 

உடனே, அரக்கன்‌ கொண்டேகும்போது உமது 
இருமேனியிலிருற்‌ அ கழட்டியெறிந்த வாபரணங்க எத்‌ 
தனையும்‌, வானசவீரர்கள்‌ களிப்புடன்‌ கொண்டுகாட்டினா 
ராயினும்‌, நீர்‌ போனவழியைச்‌ சொல்லவறிற்‌ திலர்‌ 


87-88 


* கள. 


ஆகாயத்தினின்‌ அந்‌ தாமெறியும்‌ பொழுஅ (கெணீ 
ரென்று) சத்தத்துடன்‌ 8ழேவிழுர்‌ அ சிதறுண்டு டர்‌, 
என்னால்‌ கொண்டுவரப்பட்ட வவைகளை முசித்துக்கெ 
8 


க்கு மிராமனுக்குக்கொண்டு கொடுத்தார்கள்‌. 
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_தாந௦கெஉப-_நீயா.நி கரகாஸஹுவிய௦_தவ।| 
பெ நலெவவூகாபெ_ந ஜெவெநவிகெவி_௧(6| 2௦. 


வப) ஹா .நிம-௦௨த ஹா2 அழுவ நவ ந$| 
ஷா$வயறுவாறாமெ ஹாநிஸொகஹு_தாஸ்ா_ந. ௫௧ 
பாயி த௦வலிகெந உவோ0_5_)_ந8ஹா_த_நா| 
யோஷிவிவியெவ_..ாககெ காகா ௨ி_த2௨/-5_56] 
அயிர ர8ஹாஸாஹு உ யிகூா 2 ஹா8_-ு 
ஹு௦௦| . 
வவ ஹஹ? சிர ஜதி, வெஸைவெசயக॥| ௪௩ 
ஹ_தவாஉயா_1_நாஉ£பெ_) ஈாவவவேறி கவு ௮ 
ஊ.தாஜல_தா நி.க) 5.மி_நவா.மி௨வ-1_த$] ௪௪௫௪ 
கதரடெ.க8.நிஉாவ மொ கயிஷாவராவவ | 
அாவயஉகி3ஹா_காந 2ம மாரதிவாமய3॥ . ௪௫ 
8 ௩9) ஷ்‌ 
அவாஉ௰ நபெொொடகெந ற ரவவவேவிவால 9௨௧ | 
9.ஹ_தால-இதி௯௦ வெ 3 ஹா.நிவபமிலொ அய3| ௫௬ 
அ 


௯ர_ந_நர_நிஹ- ஆணி 553 வூவணர._நிவ] ்‌ 
வாஹா.கிசராவொ.கி காவ 9வா_ததெ| ௪௭ 


ஹஸகூா௦8_ந-ஜபபா௨-ல3 கலிய வாஹ்‌ சிறாவவ?8| 


ஹிஅஸாயவ௦ஹகா ரவணஷகா_தஜெ।| ௪௮ 
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மிகவுங்‌ கண்ணுக்கழகான வவைகளை மடியில்‌ வைத்‌ 
துக்கொண்டு, தேவனெனப்‌ பொலியுமந்த ராமதேவன்‌ 
பலவாறாய்ப்‌ புலம்பலுற்றார்‌. 40 
பிறகு, பார்த்துப்‌ பார்த்துப்‌ பதறுகின்ற தாசரதியி 
னது சோகத்‌ தியை, அவைகள்‌ எரியெழச்‌ செய்தன. 41 
துயரத்தால்‌ மெலிவுற்ற விராகவன்‌ நெடுநேரம்‌ 
முத்‌ துக்கெக்க, அடியேனும்‌ பலவாருகச்‌ சொல்லி 
மீண்டுந்‌ தெளியவெழுவித்தனன்‌. 42 
அவைகளை அப்பெருந்தோள்‌ மன்னனிராகவன்‌, 
இளையவருக்குக்‌ காட்டிக்‌ காட்டிப்‌ பிறகு சுக்கரீவனிடத்‌ 
தில்‌ கொடுத்தருளினார்‌. 48 


ம்ம! உம்மைக்காணாம லிராகவன்‌, பற்றியெரியும்‌ 


பெருந்தீயால்‌ இமலை வேவதுபோலப்‌ பரிதவிக்கின்றார்‌. 0 


உம்மை நீங்கின அம்மஹாஅபாவ னிராகவனை, 
நித்திரையும்‌, சோகமும்‌, இந்தையுங்கூடி, தீச்சாலையை 
முத்தீயும்‌ இக்குமதுபோல்‌ எரிக்கன்றன. Ab 
உம்மைக்காணாத அயரத்தா லிராகவன்‌ பெரிதான 
பூ கம்பத்தால்‌ பெரியதோர்‌. மலை குலங்குவதுபோல்‌ 
கலங்குகின்றனர்‌. 46 
அம்ம! அரசர்குலமகளே! தம்மைக்காணாமல்‌, அழ 
கான வனங்கள்‌, நதிகள்‌, அருவிகளென்கிற ரமணீயஸ்தி 
கானங்களிலுலாவியும்‌, சிறிது வினோதங்காணமாட்டி.லர்‌. 
ஆகையால்‌ அவ்வாண்புலி ராமபிரான்‌, விரைவில்‌ 
இராவணனை யுற்றார்‌ பெற்றாருடன்‌ கொன்று, ௮ம்ம! 


ஜன கராஜர்‌ கண்மணியே! தம்மைவர்‌ த கூடப்போகிறார்‌. 
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ஹஹி களராா8ஹஸ மீவா வ உலரவக௯ [ம தா௦சஉர | 
~~ 
ஹ்யேவாலி ந௦ஹஞ-ு௦ அவவாஙெஷண௦_க௨உா| ௫௯ 


அசஹால ௦௧ ௫8ரராலடாட வீறால ர௦ஊ.ஹறீ£ஸ்ா$| 
தம்‌ 9) வ்‌ 

சிஜா வாம8) வாலீயஃஜெ.நிவா .கி.த2| ௫௦ 
ஃ 


-௮0.கா.ரிஹ.க)_தஹர ராொவாவி_58ோ ஹவெ| 
பல்க ஹறிஹ்யா தாஹ மீ வகைறொசிவ.கி]௫க 


மரவ, வயொடபெொக )° சகெலெ)வ௦ஸ2ஜரய | 
ஹ_ந- ஷே வ8ர௦விஜி அயொ௫௨--5) கசிஹா ம_த(5[ ௫௨ 


ஷிராஜு வாவ) ஷு ம்‌ வ ஜா மய ஹறீஸாரஐ[ 
௧௫௪௦௦ வெடஷயாரோஹ சிமொடம8ஹாஸலாங| ௫௩ 


~~ 


சிஷ ரவா றெ இரண ஷு மீ, வெண8 ஹளஜஹா | 
ஜவ, சீகாஸ்றா ஷூ_-4-கப வி தா8 ஹீ(| ௫௪ 


அகஹெதரம_சணாடெவெ ஹாம்‌ வவு_நர_த- றர?) 
னன்‌ 


௮௦. கிவவு%யா௦ஃ ௦, வய8 ந 9) அவா_ ௩8] ௫௫ 
பய] 


௧௨௦0௨7. நாலைக$ீவாலு வாவிஹு௫ு_ந-58_) ஹு) 
வஹி _த8௯விமா உல ஹீமாம-லஷஹ5வுர_ச3॥ ௫௭ 
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அப்பொழுதே யிராமனும்‌ சுக்கிரீவனும்‌, வாலியைக்‌ 
கொல்வதென்றும்‌, உம்மைத்தேவெதென்று மொருவர்க்‌ 
கொருவர்‌, உடம்படிக்கை செய்‌ அக்கொண்டார்கள்‌. 49 


உடனே வீரரான அவ்விரண்டு ராஜகுமாரர்களும்‌ 
கிஷ்கிந்கைக்குட்‌ சென்று கவிக்கரசான வாலியை யுத்தத்‌ 
திற்‌ கொன்றுவிட்டனர்‌. 


இராமனிப்படி வாலியை விரைவிற்‌ போர்க்களத்திற்‌ 
கொன்று, உடனே ௬௯ வானரச்‌ சங்கங்களுக்கு சுக்ர 
வனை யிறைவனாக்‌இனார்‌. 


எம்மனாய்‌! இராமபிரானுக்கும்‌ சுக்கிரீவனுக்கு மிவ்‌ 
வாறு சேர்க்கையுண்டாயிற்று, அன்னவர்‌ வரவிட்ட 
தூதன்‌ யான்‌, ஹனுமானென்றறிவீர்‌. 52 


சுக்ரீவனும்‌ தமது ராஜ்யத்தையடைந்து, கபிச்‌ 
சிரேட்டர்களை யெல்லாம்‌ வரவழைத்த, உமக்காக பல 
வான்களகன அவர்களைப்‌ பத்ததிசையும்‌ போகவிடுத்‌ 
SA TS 58 
மஹாபலவானான சுக்ரீவனாலே வுண்டு பெருமலை: 
* போல்‌ விளங்கு மவர்கள்‌, பூமியில்‌ நாற்புறமும்‌ புறப்பட்‌ 
டார்கள்‌. 5A 
இப்படி தேடி த்திரியும்‌ யாங்கள்‌, சுக்கிரீவனாணைக்குப்‌ 
பயந்து திரும்பமாட்டாமல்‌ புவியெங்குர்‌ திரிர்தவண்‌ 
ணமா யிருக்கிறோம்‌. 55 
அதில்‌ கவிகளுக்‌ ளெவரசாய்‌ விளங்கும்‌, வாலிகுமா 
சன்‌ அங்கதனென்னும்‌ பெருந்திறலோன்‌, மூன்‌ அபங்கு. 
சேனைகள்‌ புடைசூழப்‌ புறப்பட்டிருக்கின்றான்‌. 56 
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பெசுஷா௦டபொொலிவணஷ £_.நா௦ வி௦மெவவ-4 தஸ _தெ| 
ஹரமு௦மஸொகவா கா நா 5ஹொறாஆ.மணா மகர ௫௭ 


பெவபகொய_ ட கொொணராக காலஹா-சிக ,தெணெவ| 
உபா தகஷிராஜஹ) ஹாணா௦ ஹு த-5௦வ) வஹி_தா$| ௫௮ 


விஜித வ நஉ-.ம_ ரணி மிறிஹ ஹூவணா மிவ| 

5 ர ரப செக? வத ம வ தடவ) அத்‌ 

£0 டவாஹாயொவவிஷ ஈய ஹவ-று வா_நறவஹ௦ம 
வாற| 

ரறா௦ஸொகாண_வெ ம வய-செவய௨௦ம௨$] ௬௦ 

-வ_நாப0௦ வவெடெஹி வாலி.நமரவய௦கயா। 

ஷாயொஉவெருஹோ ௯௦ 3ுரணவஜடாய-ஷ. சரக 


பெொஷாநஹாஸெலெஸா நிராஸா_நா௦ 8-5-இஷ.-4_தாட| 
வ 
காய ,ஹெ_காறிவாயா த ௪ மிவீய-வாற2ஹாநு॥() 


மரல்‌. மாஜஹ )ஹொடய_) 


ஹுவா.கி ந-ர2 மல, ராட்‌ | 
ஸா கால | தாவய௦ஃ கெ 
~~ Ja] 


ரவா %௦வவ நூஸரவீ௫॥ ௬௩ 


யவீயாஙகெநதெல்ா_கா ஹ_கதேவு நிவா தி.த3 | 
ஹாஹா அதி வாதி லவ கி வடா நரறொ_ததா8|| ௭௪ 
ர 
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அப்படிச்சென்ற யாங்கள்‌ விக்தமென்னும்‌ மலைய. 
சில்‌ (குஹைக்குள்‌) தப்பிப்‌ புகுர்‌து சோகமுற்றுக்‌ இடந்த 
நா ளனேகம்‌. 57 
அவ்வா” சோகப்பட்ட நாங்கள்‌, காரியமாக 
மாட்டா தென்க முடிவினாலும்‌, காலங்கடந்தமையா 
௮ம்‌, மஹாராஜனுடைய பயத்தாலும்‌, பிராணனை விட்டு 
விடுவதாய்‌ அஅதியிட்டோம்‌, 58 
காடுகள்‌, புதறுகள்‌, மலைகள்‌, அருவிகள்‌, என்று 
தேடியும்‌ தேவியிருப்பிடத்தைக்‌ காணாமையால்‌, பிரா 
ணனை விடுவதா யத்தனித்தோம்‌. A 59 
இப்படி முடிவதா யொருப்பட்ட வானரவீரர்களை 
யெல்லா மங்கதன்பார்த்து, மிகவும்‌ சோகஸாகரத்தில்‌ 
மூழ்கி, நீர்‌ காணாமற்போனதையும்‌, வாலியினத வதத்‌ 
தையும்‌, யாங்கள்‌ பிராயோபவேசம்‌ செய்ததையும்‌, 
ஐடாயுவென்கிற (பெரியவுடையார்‌) : மறித்ததையும்‌ 
நினை த்தப்‌ புலம்பலுற்றான்‌. க்‌ 60-61 
இப்படி காரியத்தில்‌ ஈசையறுகையாலும்‌, அரசன அ 
கட்டளையின்‌ கொடுமையாலும்‌ மரிப்பதாய்த்‌ அணிந்த 
வெங்கள்காரியங்‌ கூடுதற்குப்போல்‌, அதிவீரியனான தோர்‌ 
பெரும்பறவைவர்‌ த சேர்ந்தது. ்‌ 69 
- கழுகுக்க.ரசனான ஜடாயுவி னுடன்பிறந்த ஸம்பாதி 
யென்னுங்‌ கழுகுக்கிறைவன்‌, கூடப்பிறந்தவர்‌ கொலை 
யுண்டதைக்‌ கேட்டுச்‌ சினர்‌ திவ்வாஅ கூறலுற்றார்‌. 08 
எனதிளையோன்‌ ஜடாயுவை யாரீஎங்கே கொன்ற அ? 

ஓ வானர வீரர்காள்‌! ௮தையெனக்குத்‌ தெளிவாய்ச்‌ 
சொல்ல விரும்புகின்றேன்‌. 64 


416 றா 8௧ உசாணெ - வ.கி ௦யமஹ ம-3 


க௦மலொ$கும்ய தவ) ஐநஹாடெ8ஹய [| 
க்ஷஹா லீசா வெண காகி ஸா பமா. தடு] ௬டு. 


டாயா ஷெொவய௦ு வா * வி தஜொணா_தஜ$] 
காரோஹஹவாமாறொடுஹ வஹு௦_கீமாவணாஓயெ] ௬௬ 
அஹ ௧௮ ந, கா ஹ்ாடெகவீ;_கிவஐ- நடு, 
௧௦09௨3 வாஹ-௫ண_1௦ தஹ ஹி_தரவய( ௬௭ 


- வ, ர்ஞ்‌2 
வியாஉ கர்ப வா௦ உபா வ அப்பம்‌ ஞ தட] 
[5] 
அயா நக்கா தாஹா அழுஷாஹுஷ வவ மரச்‌ 


௬௨0௨௨9 வாஷவெ-4 வெலொலா௨_௧8-ஃவறி_தர3| 
ஜிஃகா௦ஜமுவே- நலீ._ தர ஹர நஹ _த-௧௯ா3]| () 
உ ஸை 


கயாஹஃ ஹரிஸெடக ஸு ஸா மாவெக்ஷஸி ௨5 | 
விவம்‌ ஒயலய௦தீவ ௦ யொஜ.நர.நர௦(0_௧௦௨-௦_௧$] ௭௦ 


ூ௦காவாவியோறா அள ஈர ஈQவெராக்ஷஹாக௯-லா | 
ராவணஸ2யாஉ விஷ ஹூ அமெொகவரிவ-கர॥ எக 


ஹ_தடெதஸவ_8ரவ ரத ப்மரவ]-த8 நிகி க| 
கலிலாஷஹ8ாஃகெவி £0 கொலாமாமெொஹ$| ௭௨ 
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பிறகு அங்கதன்‌, ஜனஸ்தானத்தில்‌ நடந்த பெருங்‌ 
கொலையையும்‌, அந்திறத்‌ தந்தவரக்கன்‌ செய்த கொடு 
மையையும்‌, ஜடாயுவதத்தையு முள்ளபடியே சொல்லக்‌ 
கேட்டுஅருணற்கிளையவச்சம்பா திமிகவுந்தயர்‌ அய்த்தார்‌. 
அவர்‌ தாமம்ம, தம்மையிராவணன்‌ மனையிலிருப்பதா 
யுரைத்ததும்‌, 66 
அப்படியுரைத்த அவர்‌ சொற்கேட்டுக்‌ கொஞ்சம்‌ 
பசையுண்டாகவே, உடனே அங்கதன்‌ முதலிய நாங்க 


ளனைவரும்‌ விரைந்து புறப்படலானேம்‌. 67 


விந்தியைவிட்டுக்‌ கிளம்பி, கடலின்‌ வடகரையைச்‌ 
சென்றடையும்போது வானரர்களெல்லாம்‌, உம்மைக்‌ 
காணப்போகிறோ மென்கிற கொண்டாட்டத்தினால்‌, மிக 
வுங்‌ களிப்புற்‌ மார்த்தனர்‌. 68 

கரையை 'ரெருங்கிச்செல்லும்பொழு து, அங்கதன்‌ 
முதலிய யாவரும்பயற்‌ த உம்மைக்‌ காணவேண்டுங்‌ கவலை 
யால்‌ மீளவுஞ்‌ சிந்திக்கத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 69 

பிறகு, கடலைக்கண்டு நடுக்குற்ற வானரவெள்ளத்‌ 
தின்‌ கொடும்பயத்தை, அடியேனடைர்தோடச்செய்‌ ௮, 
அஅயோஜன தூரம்‌ தாண்டிவந்தனன்‌. 70 


அனந்த மிவ்விலங்கையையு மதுகெர்ண்ட வரக்க 

ரையு மிராவணனையும்‌, சோகத்தில்‌ மூழ்கிய தம்மையு 

மோரி.ரவில்‌, கண்டுகொண்டே னாயினேன்‌. Ti 

அம்ம! மாசறுமாதே! இப்பொழுதடியேன்‌ "சொற்‌ 

றவையாவும்‌ உண்மையே, ஆதலினம்ம! அடியேனைத்‌ 

தாசரதியின்‌ தூதெனத்‌ அணிந்து மாற்ற முரைப்பீர்‌, 79 
27 
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அ௦ாராககரடெதா ஜலெொம௦ கூ.திரி_தகிஹா ம_க(| 
ஹம. வஹ விவ௦கெ.வி ஓ) ஹவவ_நா_தஜரே ௭௩. 
கமலி தவகாக குஹ ஹவ-ப௦ஹஹ]_கா வாம] 
மஹஊரொராராயடபெய-ெ தா க்ஷண ஸ்வ 1ல்க்ஷண$| ௭௪ 
தஹ) வீய_)வ_காஜெவி ஜக ஹவஹிடெதா_த$| 
அ ஹெக ஹுஹ௦ராவ ஹுமி வ வல நாலிஹ॥| எடு 
யெய2வைஹாயெ ந வா காகா இவிணா| 
உகதிணாரி.ம.நராவா கூ-நாம_விலயெஷிணா| ௭௯ 
சிஷி ஹஹறிஸெநாா௦ கூ_நாமு8 நாபெொொல தாட 
கவ பெஷராகிஷால அவா ஜிம2ப௦௦ஸ._நா&।| ௭௭ 
கிஷ" ஹி88.5வ) ௪௨௨1௦ செவிஹா.மாலவ நட 

யி oj 
ராவா ஹட ஷாக்‌ நகரக] ௭௮ 


ராவவழு2ஹாவீற$ க்ஷி௨/௦கா8ி௨_த பெக| 
ஹி ஸபாயவ௦ ஹவா [ாவணாாக்ஷ்ஷாயிவ (| ௭௯ ' 


வவாஸஷா80வெஹி மிரீணா8தஜொ மிறி$ | 
டெ.கா மஅ_கிமொ௯ண ௦ பவ -௧௦செஹ ஹி) ௮௦ 


ஹெ வதி விகிஷ 8 வி_கா82 ஹாக௯விஃ2| 
அகெடி வேடெகவோணெ ஸர௦விஹா௨. ந9-ஐ௫௯| ௮௧ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 85-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 419 


அம்ம! என்னை, இவன்‌ வாயுவின்சேய்‌; இராமபிரா 
னுக்‌ குழைப்பவனாதலின்‌ ஈம்மைகாடி யிங்கே வந்தனன்‌; 
சக்சரீவனமைச்சன்‌; என்று தெரிந்துக்கொள்வீராக. 78 
ஆயுதமெ௫த்த யாவரினும்‌ முதன்மைபெற்ற, அம்‌ 
காகுத்தன்‌ சேமமேயிருக்கின்றார்‌; அண்ணற்குப்‌ பணி 
செய்து மணம்பெற்ற விலக்குமனும்‌ சேமமே. TA 
அம்ம! வீரனான உமதபர்த்தாவுக்‌ தெஞ்செய்வதில்‌, 
ஊற்றமுடைய யானொருவனே, சுக்கிரீவன்சொற்படி யிவ்‌ 
விடம்‌ வந்தடைந்தேன்‌. 75 
உம்மைக்‌ கொண்டு, சென்றவழியைத்‌ தேடித்‌ தனிய 
னாய்‌ மாறுவேடம்பூண்டு, திரிகின்ற யரீனிர்த தென்றிசை 
யிற்‌ புறப்பட்டுவந்தேன்‌. 76 
வான ரசேனைகள த்தனையும்‌, உம்மைக்காணாமல்‌ வரு 
த்தமுற்றிருக்க, பாக்கிெயத்தால்‌ யானுமக்கு வரவுசொல்லி 
வருத்தத்தை யொழிக்கப்பெற்றேன்‌. TU 
யானிந்த கடலைக்கடந்தது, அவமாகாதது மென்பா 
க்யெமே! தம்மைக்கண்டதினால்‌ வரும்‌ புதழைக்‌ கொண்‌: 
டது மென்பாக்கியமே. 78 
அதிவீரனிசாமபிரான்‌, அரக்கர்குலத்தரசனான ராவ 
ணனை யுற்றார்‌ பெற்றாருடன்‌ நெருக்கி, இதோ கூடப்‌ 
போகிறார்‌ தம்மோடு. 79 
வைதேஹி! மாலியவானென்பதோர்‌ மலையுண்டு; 
அ௮தினின்றுங்‌ கேஸரியென்னுமோர்‌ வானரன்‌,கோகர்ண 
'மென்னும்‌ மலைக்குச்சென்றார்‌. 80 
எங்கள்‌ பிதாவான அந்த பெருவானரன்‌, தேவ 
ரிஷிகள்‌ கேட்டுக்கொண்டதினால்‌, கடலோரரத்திலிருக்த 
புண்ணிய க்ஷத்திரத்தைக்‌ கெடுத்துவந்த சம்பஸா தன 
னென்பானோர்‌ ௮சுரனைவென்‌ றவர்‌. 81. 
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விறாஹாகடீ-6௦ _த- கெடெஹி லஹத--ப[- தா யாம 
“ ணா$| 

கலிறாஉரராவவொகெவி கூதிெகா_நயி_தா நவொ ௮௩ 

வவ௦விஸ்ாஹி_காஹீ_தா ஷஹெ_குவிஜொககமி_)_கா] 

உவவஷஸெ௱ விஜ ந 9 5௦ தவேமஅ.கி| ௮௪ 


௯_த- ௦ல௦வ.ம_தரஹஷ_1௦ ௨, ஹஊஜஷெ._)ணவஜா_ஈசீ| 
மெனுஷாவக வகா 98 வா_௩௦௨ஜ௦ஜ௰(| () 


வாம த 3௨௩௦ தஹ ஹா ௬ ( 
௨௩௦ தி ஹா$ யுக ரய_கக்ஷணடு| ்‌ 
கொல அலிபமாலா க்ஷ ரஹ ௬ உவொல-ராட | 
அ 


ந £8௦௬ ௨3௦௮) ௧௦ £இ)சநாந)யெ.கிஸா| ௮௬௨ 
கமயொவாவஹ 5-21௦ ஹா தாவி யப நா ௮௭௪ 


வா. ெதெஸவ_சோவ ௧௦ ஹதரஸ்ஹிஹீடெயிலி | 
கி௦௯ரொறிகமஃவாடெத ரொவசெகஹ தியா8) ஊ| ௮௮ 


ஹடெகஹாரறெஹ௦ ய_திறா௦ வஹா. கஹிஹலீ 
ரண. ஊஷிவொஉநா௯ | கப தா பவாய 1 வூலவொ 


ஹிெயிலி உலாவ கஹ௯ உவா நூ] ௮௯. 
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சுந்தரகாண்டம்‌ 35-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 421 
ஓ! மைதிலி! ௮வரது தேவியிடத்திலடியேன்‌, வாயு 
வினாலுண்டாக்கப்பட்டேன்‌. என்‌ செயலைக்‌ கொண்டே 
யானுலகத்தில்‌ அனுமானென்னும்‌ பிரசித்தமான பெய 
சையும்‌ பெற்றேன்‌. 82 
வசையறுமன்னாய்‌! தாமென்னை நம்புதற்காக நாயகன்‌ 
குணங்களெடுத்‌அரைக்கப்பட்டன .வெகு£க்ரத்திலும்மை 
யிங்குனின்‌ அங்கொண்டுசெல்லப்போகிறாரம்ம!(என்றார்‌) 
சோகத்தால்‌ மெலிவுற்ற சதையரை, யிவ்வாறு பல 
ஹேதுக்களால்‌ ஈம்பச்செய்ய, அவளும்‌ சரியான வடை 
யாளங்கொண் டவரைத்‌ தூதனென்றே அஅதியிட்டாள்‌. 
சோகஹர்ஷங்களுக்‌ களையாத ஜனகர்‌ குடியிற்‌ பிற 
ந்த தேவியும்‌, அப்பொழு அ மிகவும்‌ களிப்புற்று, அக்‌ 
களிப்பின்‌ மிகுதியால்‌ வளைந்து விமைசூழ்ந்த கண்களி 
லிருந்து ஆனர்தக்கண்ணீரைப்‌ பெருகவிட்டாள்‌. 85 
வெந்து வெளுத்து நீண்டகண்களமைர்‌ தொப்பற்ற, 
அரந்நெடுங்கணாளின்‌ திருமுகம்‌, இராகுவினின்‌ அ விடுபெ 
ற்ற சந்திரன்போ லிலங்காகின்ற௮. 86 
.. பிறதிவர்‌, அனுமானேயல்லத வேறல்லவென்று திட 
ணுற்றாள்‌-86$. பிரஸன்னவதனத்தோடு பிராட்டி, தரி 
சனந்தரக்கண்டு உடனே ஹனுமானானவர்‌, ஸன்னிதியி 
'லொரு விண்ணப்பஞ்‌ செய்வாராயினார்‌. 87 
அம்ம! மிதிலைக்கோன்‌ குலவிளக்கே! யான்‌ சொல்ல 
வேண்டிய தெல்லாமாயிற்று; அடியேனுக்குப்‌ பணியென்‌? 
தமது திருவுள்ளத்தி லோடுவது தானென்‌? அடியேன்‌ 
மீண்டும்‌ விடைகொள்ளுகின்றேன்‌. 88 
மஹர்ஷிகள்‌ வேண்டுதலா லந்த கபிவீரன்‌ சம்பஸா 
தனனை யமரி லரக்கனபொழுஅ ஓ மைதிலி! வாயுவுக்குப்‌ 
பிறந்தவடியேன்‌, பிரபாவத்தி லவரை யொத்தவன்கிடீர்‌! 
முப்பத்தைந்தாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. ்‌ 
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குஹா ஹீ 8.கீவாலமா 2_த7_வ௦0ெ.ஸு.ஹஷி_)_தா| 
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முப்பத்தாறாம்‌ ஹர்க்கம்‌ 
___ ௮ 
மைதிலியை மகிழ்வுறக்‌ கண்டதினால்‌ மேனியிற்‌ புகர்‌ 
பெற்று விளங்குமனுமான்‌, மீளவும்‌ பிராட்டிக்குத்‌ திட 
மான நம்பிக்கையுண்டாமாறு வணக்கமாய்ச்‌ சிலவார்த்‌ 
தைகள்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌. il 


அம்ம! புண்ணியவதி! புத்திமான்களி ஓ.த்தமரான 
இராமபிரான்‌ விடவர்த வடியேனனுமான்‌? இதற்கடை 
யாளமா யிராமன்‌ 'பெயரணிர்த மோதிர மீதொன்று 
கண்டருள. ம்‌ 2 


தம்மை ஈம்புவிக்குமாறு அப்பெரியோன்‌ தரக்‌ கொ 
ண்டுவர்த விக்கணையாழியைக்‌ கண்டு தெளிவுஅவீர்‌. தம 
க்கு மங்களம்‌; அதைக்கண்டபின்‌ தமக்குத்தயர மென்‌ 


பதே யொழிர்துபோம்‌ (என்றார்‌.) 


காதலன்கைக்‌ கணியான அதைவாங்கிக்‌ கண்களா 
ரக்‌ கண்ட காரிகையார்‌, இன்பதன்பங்களுக்‌ களையா த 
ஜனகர்குடியிற்‌ பிறந்தும்‌, தம்புருஷனையே நேரிற்‌ கண்‌ 
டாளெனக்‌ களிப்புற்றனள்‌. 4 


இவந்துவெளுப்புற்ற நெடுங்கணமைந்த அத்தடங்க 
ணாளின்‌ திருமுகம்‌, ராகுவிற்குத்‌ தப்பிய வம்புலியெனப்‌ 
பொலிவுற்ற து. ்‌ 5 


பிறகு, புருஷன்‌ செய்திகொண்டு களிப்புற்ற ௮ம்‌ 
மடவரல்‌, சிறிது ஈாணமுற்றவளாய்‌, மிசவும்‌ திருப்தி 
யடைந்த மனத்தோ டவ்வானரோத்தமனைப்‌ பெருமை 
படப்‌ புகழ்வாளாயினாள்‌. 
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வரா ௧ 22விஜாய ைகாஸுா௦விடுஸஷ__க$| ம்‌ C327 


மி பாவக லீமா தொ யர தாஹ அ) ௨௦.ம[₹| 
ஓக்ஷ்ண்முஹோ_கஜா ஜுிா.5௦5வ-1 56] த 


கபாலி யரிகா௯-௦௫ஹூ கி௦ந-ஹா மா வலா ட] 
8 ஹீஃஉஹ_ கிகொெ,ந ய மாஷா.மிறிவொ௫பி_த8| ௧௨ 
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வானரோத்தம! விக்கரமசாலியும்‌ நீர்‌; சமத்தரும்‌ 
நீர்‌; பேரறிவுடையரும்‌ நீர்‌; ஆகவேயன்றோ இந்த அரக 
கர்‌ பதியைத்‌ தனியராய்‌ வந்து கலக்கி விட்டீர்‌. ர்‌ 


நூறுயோஜனம்‌ பரந்து மக.ரங்களுக்கிடமான சாக 
ரத்தை, வல்லவனெனப்‌ புகழ்பெற்ற நீர்‌, தாண்டப்புக்‌ 
குக்‌ குளப்படியெனச்‌ சுருக்கிவிட்டீர்‌. 

வானரர்‌ தலைவ! உம்மையான்‌ சாதாரணமான வான 
ரமாய்‌ மதிக்கலேன்‌ காணும்‌; ஏனெனில்‌:-இராவண 
னைக்கண்டு சிறிது அஞ்சவோ பரபரக்கவோ செய்தி 
லீரே! S 9 

வானரோத்தம! நீர்‌ கினைவறியு மிராகவனா லேவுண்‌ 
உமையா லென்னுடன்‌ கலக்‌ அரையாடச்‌ சாலப்பொருக்‌ 
அங்காண்‌. 10 


இன்னா னிவ்வளவெனக்‌ காணவல்ல ராமபிரான்‌, 
ஒருவரை நன்கா:ராயாமலும்‌, அவர்‌ பராக்கிரமம்‌ தேரும 
னும்‌, ஓரிடத்திற்கு, அதிலு மென்னிட்‌ மனுப்பார்‌ 
காணும்‌. 2 11 

“னதவாதீனம்‌;?? தருமநினைவுள்ள வென்னிராமன்‌ 
பழுதிலாப்‌ போர்வீரன்‌ சுகமேயிருக்கிறாரா? சுமித்திரை 
யின்‌ வயிற்றில்‌ பால்வார்க்கப்பிறந்த இலக்குமனென்னும்‌ 
'பெருமிடுக்கனும்‌, **ஈல்லவேளை?? பாங்கே யிருக்கின்றாரா? 

பிறர்‌ தயரங்‌ காணப்பொருத ககுத்தன்‌ குலத்திற்‌ 
பிறந்த ராகவன்‌ பாங்கே யிருக்கின்றாகன்றோ! இல்லையா 
கில்‌, கடல்சூழ்ந்தபூவுலகைக்‌ காலாக்கினி ளெர்ந்ததெனச்‌ 
சினந்து ஏன்‌ தஹிக்கின்றார்‌? (தஹிக்கவில்லை, என்று 


தூதன்‌ முன்னே பிரணயரோஷத்தா ௮ுத்‌தகின்றாள்‌.) 
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௯ழவாஸறாகி2ஷள_கள ஹுராணா8வி நிம_ஹெ| 

அ 
3ெவ.த-௦ந௨-௦வோ-_நா 2ஹி30 ந விவய_ய8| க்க 


கவிவையி_தாறா க.விஸ௨றி_தவு _51 
உ_தறாணிவகாய_$ரணி ௯ ஏ ருடெதவஏருஷெொ_த8௧டு. 


கூஜிளூச நஹ ஷூ காயெ-3ஷ- ௨௮_ந8- ஊ) கி 


க௮ி௨௱௱௱ஷகாய-ாணி க-ு1ர௩0_த_5ர7வ0_தஹ_த3 
அ ம்‌ ஸ்‌ 


விலிய௦கி/வியொவாய 8ஃவாய8விவஸெவடெ.த| 
விஜி.மீஷ-ுஷ-ம. ஹா ௯ கிரி ஆஷ- வவ ௦_க௨8॥ ௧௭ 


கஜி.ி.சூரணிலலடெகரி செஅழஞாவ)விம20ச| 
சுஜிகுகலாணசி அழி மாவி வாஹ]-௧௫| ௧௮ 


கஜிலாஸாஹிகெவா நா௦ ஹஹா$௦வா௫பி_) வா_தஜூ 
௯.௮ி௯௨- 1 ஈஷ.காறா௦வ டெ வவ. கிவஉடெச| ௧௯: 
ட 
௯.விஜவி.ம_கஹெ ஹூ வவாஹா நயிமாவவ8| 
வ ப்‌ த 
க.௮ி_நா௦வ)ஹ_நாடிஹா 0. நாக்ஷ்யிஷ திவாக] ௨௦ 
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அதென்‌? அவரைச்செனந்தென்‌? சுரருமகப்படத்‌ 
தெறிக்கவல்லவரே யவ்விருவரும்‌; மற்றப்படி, யான்படுந்‌ 
தன்பந்தான்‌ தொலையுந்திறத்ததா யிருற்ததில்லை; என்று 
நினைக்கின்றேன்‌. 14 

எனதிராமன்‌ துன்பத்தால்‌ ரொர்‌துபோகவில்லையா?' 
பரிதவிக்கவில்லையா? மேல்‌ ஈடக்கவேண்டும்‌ காரியங்களுக்‌ 
குப்‌ பாரிக்கின்றாரா ௮ந்த புருஷோத்தமன்‌? 5 

தைரியத்தை விடாமலிருக்கிறாரா? செய்யவேண்டுங்‌ 
காரியங்களில்‌ தடுமாருமலிருக்கின்றா.ரா? அந்த ராஜகுமா 
ரன்‌ தமதாண்மைதோற்றக்காரியங்களைப்‌ பார்க்கன்றா.ரா?' 


எதிரியைத்‌ தவிக்கவல்ல விராமபிரான்‌, வெல்ல 
நினைக்கும்பொழுது, மாற்றாரிடத்து (தானம்‌, பேதம்‌, 
தண்டம்‌ என்றெ) மூன்‌ அபாயங்களையும்‌, நண்பரிடத்து 
(ஸாமம்‌, தானம்‌, என்றெ) இரண்டுபாயங்களையும்‌ பிர 
யோடிக்னெறாரா? 17 
மித்திரர்களை த்‌ தாம்பெறுவதோ டவர்களுந்‌ தம்‌ 
மைப்‌ பெறவிருக்கின்றாரா? அப்படியே அவர்களை ப்பெரு 
மைப்படுத்தி அவர்களால்‌, - பெருமையைக்‌ கொள்கின்‌ 
wor? 18 
வியைப்புரப்பவர்‌ மரபிற்றோன்‌ றிய ராமபிரான்‌, 
தேவர்களிடத்தராளை க்கோருகின்றாரா?புருஷன்செயலும்‌ 
விதியுங்கூடிக்‌ காரியங்‌ கூடவேண்டுமென்‌ நிருக்கின்றாரா? 


யான்‌ பிரிந்தபோனதுகொண்டு என்னிடத்திராகவ 
னன்பு குன்றாமலிருக்கின்றாரா? இப்பெரும்‌ அயரத்தினி 
ன்று மென்னை, பிள்ளாய்‌! மீட்கவிருக்கன்றாரா? 20 
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ஹுவா_கா2- விதா நித) 8வ-ஈவர_நர8_ந-௫. வ_க8| 
*ரவ9 -_தரேவாஉ) கலிஉராகொ_நஉ.கி| ௨௧ 
களஹலாயாஹமாகவி௯ ஹி ஆாயாஸெவவ| 
க்கா, -இய_கக.வி௯ ௯ பலா தஹ வ॥ ௨௨ 
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கஜிஷா_£)8நாரா8$ சுவி நா௦காயிஷ அ ௨௩ 
வு அவ ஐ 


க.விடிகஷ்ஷள ஹிணீ௦வீ2ா ௦ ஹட கால ஈஅரவ தம 
ன ~~ 
§8.8௦8௦கி விம வா வெ, ஷயிஷ கி க70.௧[௨௪ 


வா நாயிவ தி்ரீசால ஷு, வ$க.ஜி.ஷ.) கி| 
சக பெகெஹரிலிவீபொவ ! 7 பெதொ௨ர நவாயுயெப 


கஜிவ க்ஷணம்‌ ஹசி சரா ௩௦௨ வ ஒ-6_௩8|' 
குஹ விவாரஜாடெ_ந ராக்ஷஹாநுவியதிஷ அ உள்‌, 


ஈளெிரணகலி$ஹெண ஜல_காமிஹ_ கஉணெ)| 
சரக்)ாடுலெ காலெ.ந ர வண௦ஹஹ-௰ ஊஜ_ந॥ ௨௭ 


சுஜிளு கலெஃஹூா_நவ்ண_3௦ தஸ ா5-ந௦வடிஹசர._நம௦யி| 
2யாவி நா ஸருஷ கி பஸொொக3_ந௦ ஜலக்ஷ்பெ வஉவொ-க 
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429 


சுந்தரகாண்டம்‌ 86-ம்‌ ஸஹர்க்கம்‌ 


இன்பத்திற்‌ கென்றேபிறந்து தன்பத்திற்கேலோத 


ராமபிரான்‌, பெருர்‌அயரிற்பட்டாசே! ரெய்நக்தபோகாம 


லிருக்கன்றா.ரா? 21 
கோசலை, சுமித்திரை, பரதன்‌, முதலானோருடைய 
நற்செய்தி, அடிக்கடி கேள்விப்‌ படுதின்றதா? 22 


மதிப்புடைய ராகவன்‌, என்‌ நிமித்தமாய்‌ சோகக்‌ 

இல்‌ மூழ்கனாசோ? வேறு நினைவின்றி யென்னைக்‌ கரை 
சேர்க்க விருக்கன்றாரோ? 28 
அண்ணனிடத்தி லன்புடைய பரதனெனக்காக, மக்‌ 
இரிகள்‌ காக்கக்‌ கொடிகள்‌ தூக்கப்‌ பயங்கரமான 
அகெள ஹிணிச்‌ சேனையை யனுப்புவரோ? 24 
எனக்காக, வானரர்கோமான்‌ சுக்கிரீவ னென்‌ னுஞ்‌. 
சமான்‌, நகங்களையும்‌ பற்களையும்‌ படையாகக்‌ கொண்ட. 
வானர வீரர்கள்‌ புடைசூழ வரப்போகின்றாரா? 25 


எங்கள்‌, மாமி சுமித்திரையின்‌ களிப்பை வளர்க்குழி 
லக்குமனென்னுஞ்‌ சூரன்‌, அத்திரவித்ததகொண்டு ௪ர 


மாரிபெய்து அரக்கரைப்‌ பறக்கச்‌ செய்வரோ? 26. 


அதிபயங்கரமான அ௮ஸ்திரத்தா லிராவண அற்றார்‌ 
பெற்றார»ோடு போர்க்களத்தில்‌ மாளச்‌ சீக்கிரத்திற்‌. 
காண்பேனா? 27 

பொன்னெத்த நிறமும்‌ தாமரைபோல்‌ மணமும்‌ 
பெற்ற அவர்‌ திருமுகம்‌, என்னைப்‌ பிரிந்ததினாலிளை த்‌.அ,, 
நீரின்றி வெயிலெரிக்க வாட்டமுறுக்‌ தாமரைபோல்‌ ௪௬ 
கடைந்ததோ? 28 
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08௨02) ஐ.குமாஐ)௦ சவா 
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ஹவூயெய-1௦ ஹா5$யெகறொ_கி| ட 


ஈவாஹஸுாசகா.நவி காவ நா ஷெ.ஹாவிறிஷெொ 
ஹியோஷசொவா]| -காரவ_க ஹ௦உ-௫_கஜிஜீவிஷெய௦ யாவ 
வரவர வியரணயாவி || ௩௦ 


ஐ.தீவசெவீவவ_ந௦8ஹாச௫டி_ 6_௧௦ வா_நறெ௦ ௦ய 
ராகா | மொத நஹ வவொலிரா2௦ 
ரா கடய -ப4 ௦ வீறறாறோா॥ ௩௧ 


ஷீ_காயாவவ_நடி பருக ரு திலீ விக. 88 
ஸ்ரிர்ஊ) ஜ௰ிசாயாய வாக) 8-5_தற8ஷட ஷீ௯| ௩௨: 


அகாகிஹஹா ஜா நீ ரா8சூலலொ டெ ந| 
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அதவா! தருமமென்னும்‌ நிபத்தால்‌ நாட்டைத்‌ 
அறந்தென்னை வனத்திற்‌ கால்நடையா யழைத்துவந்த 
போது மெவசைத்துன் பமும்‌, பயமும்‌, சோசமுந்தீண்ட 
வில்லையோ, அ£ன்னவருள்ள த்தி லிப்பொழுஅர்‌ தைரிய 
'மேயிருக்கன்றதோ? (இதரோஷவசனமென்அஞ சொல்‌ 
வர்கள்‌). 929 


என்னில்‌ மிகுத்து, அல்லத என்னோடொக்கவா 
வது அவருடைய ௮ன்புக்காளானவர்‌, தாயுமல்ல, தகப்‌ 
பனுமல்ல, மற்றொருவருமல்ல, அப்படியிருக்க யான 
மாத்திரம்‌ இதுகாறும்‌ பிழைத்திருப்ப தென்கொண் 
டென்னில்‌, தூதுவசே! எனதன்ப னென்னைமீட்கும்‌ 
செய்திகேட்கும்‌ வரையில்‌ பிழைக்க நினைக்கின்றேன்‌ 
காணும்‌. 80 


இப்படிபேரல்‌ தேவி, இனியவாய்ப்‌ பெரும்‌ பொருள்‌ 
படும்‌ மொழிகளை யவ்வானரேந்திரனிடஞ்‌ சொல்லி, 
இராமன்‌, பொருள்படு மழகிய சொற்களை யவர்வாயிற்‌ 
கேட்க நினைத்துத்‌ தான்‌ கிறுத்திவிட்டாள்‌. 51 
சதையின்‌ சொற்கேட்‌ டம்மாருதியென்னும்‌ பெரு 
ந்திறலோன்‌, சிரத்திற்‌ கரங்குவித்து மறுமாற்றங்‌ கூற 
அற்றார்‌. , 82 
கமலாக்ஷி! தாமிங்கருப்பதை யிராமனறிந்திலர்‌; 
ஆதலின்‌, சசியைப்‌ புரந்தரன்‌ கொண்டுபோமா அ, உட 
னே தம்மைக்‌ கொண்டுபோகப்‌ பெற்றிலர்‌. 88 
இனி யென்சொல்லைக்கேட்ட அ மிராகவன்‌,குரங்கும்‌ 


கொண்டைமுசுஅம்‌ நிறைந்த பெருஞ்சேனையைத்‌ திரட்‌ 
டீிக்கொண்‌ டிதோ வரப்போகின்றார்‌, 54 
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விஷ ஊயிகாஸாணளடவெ கெல) வாண 
கிஷ. கிவ *ரரீ௦ல௦கா௦ சாக கிஷ மூாஞரராக் ஹாட(0) 


அய 9) தரா$ர-த 2 யலி செவாஹ ஹஹ-பரா$| 
ஷஹாஹு விவி ரஷஹே ஓ) வடதா_ நஷிவயிஷ. அ ௩௬ 


-அவாஉஸா-4 நஜெ_நாயெ_) ஸொகெ_கஷவறிஹ_த$ 
நம£_லலடெகரரா2 ஹி௦ ஹா_த உவவிவ3॥ ௩௭ 


லையெ_நவவிஃயெ ந கொ-ணா 2௦உரெொணவ। 
உ௨உ--ரெொணவட தடெவி ஸவெ38-ஒலலெ நவ) ௩௮ 
ரஹ நய ந வலு ஸிஃணொஷஃவாா-௦௧-௦லல | 


ர வகஹிறாவை, உணவ, சிவொடிக ௩௯ 


கிவ 87 ௬௨ ஹிடு வெ. வி ௦௨; ஹூவணெ மி௱ள]| 


பத ௧ _ததிவாவூ ந௦ -நாகவரஷஹ)8-ஒ_) நி ச 


_நரே௦ ஹமாவவொலஹு-டு ஐ வாவிய-ஸெவடெச | 
வ_5)௦ஹுவிஹி_த௦ நி.) கமா .கிஉ௦வ8(॥ ௪௫ 


செ வட௦மமாளுசாறு கிடா கஹரசீஹஷராவாது। 
ராவவொவ பெரா கற்பக நாஷரா-தநா [[- “ந்த 


சுந்தரகாண்டம்‌ 86-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 433 
கலக்கவரிய கடல்தனையுஞ்‌ சரவெள்ளமிட்டுக்‌ கட்டி, 
காகுத்த னிலங்கைதனி லரக்க ரில்லையெனச்‌ செய்யப்‌ 
போழறோர்‌. 85 
அப்பொழு திராமன்வழிக்குத்‌ தடையாய்‌ தேவா 
சுரர்தாம்‌ நின்றாலும்‌, ஒன்றான யமனேவந்து நிற்னும்‌ 
அவர்களை முடித்துவிடுவர்‌. 86 
அம்ம! உம்மைக்‌ காணாமல்‌ சோகத்தில்‌ மூழ்கிய 
அவ்விராமபிரான்‌, சிங்கத்தின்‌ கைப்பட்ட யானைபோல்‌ 
சுகமற்றிருக்கனெறார்‌. 57 
மலயம்‌, விந்தம்‌, மேரு, மந்தரம்‌, தர்த்துமம்‌ என்று 
யான்‌ திரியும்‌ மலைகளாணை; அம்ம! அப்படியே யான்‌ 
புசிக்கும்‌ காய்கிழங்காணை; அழயெகண்களும்‌, சுந்தர 
மாய்‌ கோவைக்கனிபோன்றவிதழும்‌, ரமணீயகுண்டல 
முமாய்‌ பூர்ணசந்திரனுதித்தாற்போல்‌ விளங்கு மிராமன்‌ 
திருமுகத்தைகீ காணப்போகன்‌ தீர்‌. 88-89 
வைதேஹி! நாகப்ருஷ்ட மென்னும்‌ ஸ்வர்க்கஸ்தா 
னத்தில்‌ வீற்றிருக்கு மிந்திரன்போல்‌, பிரஸ்‌ ரவணமென்‌ 
னும்‌ பருப்பதத்தில்‌ இராகவன்‌ வீற்றிருக்க இதோ பார்க்‌ 
கப்போதிறீர்‌. (பருப்பதம்‌-மலை), 40 
இராகவன்‌, உம்மைப்பிரிவுற்ற வெறுப்பினால்‌, மாம்ஸ 
போஜன மதுபானங்களைத்‌ துறந்தார்‌. வனவாஸிகளுக்‌ 
கெடுத்த வனத்திலுண்டான அன்னத்தை, நாடோறும்‌ 
௮ந்திப்பொழுதில்‌ உடல்தரிக்குமளவே புஜிக்கின்றார்‌. 41 
இராமபிரான்‌, உள்ளத்தை யுமக்‌ கொப்புவித்தமை 
யால்‌,தம்‌ திருமேனியில்‌ ne எத கக்கு 
அத காட்டீயோ? கொசுகோ? புழுகோ? பூச்சியோ? 
யாதொன்றும்‌ பொக்க தில்லார்‌. 49 


28 
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நி௧)௦ ட ௩உறொறாசொ நிக மணொகவாராயண 
நா ஜிஷயடெககி௦வி௯ ஹ_த-கா8வமம௦.ம_௧5|| ௫௩ 


சநி௨ ரஹ.க_தரா8 ஜுலஷொவிவ_நரொ 8₹| 
விடு த்க்‌ ஷாஹாஓவூகிலல பெ ( () 


| ட. ரஷூவாவஷ௦வா பவா) சுஷு5809)_நாஹாடு| 
வவ மொஹாவியெடெ கல ஜூ வ௦ஹா8விவாஷ.0_௧॥ 


ஹெவி நித ரன்‌ 2 ஹாஜசெவெஷ்டெக.த லி 
ட 3) 


மாஷ.ோரண% | மரதவ: கா ாஜஹுசா 3ஹா_தா.த 
வவெவலாலாய க] கவய-த8| அத 


ஹாலை த_ நவீ_தமெொகா ராஹ) பொகெ.ந 
ஷா நஸொகா | ஸம ஈவெஹா௦௦ய-3உொஷ.வ௦ & ரா 
_நிஸொ௨வெடெஹஹ-உத ரஸவல-ஒவ॥| ௪௭ 
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வகை வலக்‌, 


சுந்தரகாண்டம்‌ 86-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 435 


இசாகவனுக்‌ கெப்பொழுஅஞ்‌ சிக்தையே; எப்பொ 
முதம்‌ சோகமே; வேறொன்‌ அமறியார்‌. ஆ! ஆ! அவரு 
மிப்படி காமத்துக்‌ காட்படுவதே! , 48 


இராமனொருபோ த முறங்க கல்லார்‌. உறங்கினாலு 
மந்த புருஷோ த்தமன்‌ “்ஹீதா!”எனத்தேனூஅஞ் சொற்‌ 
கொண்டு கூப்பிட்டபடியே கண்விழிப்பர்‌, Ad: 

புஷ்பம்‌, பழம்‌, என்றாற்‌ போற்‌ இல வினிய பண்‌ 
டங்கள்‌ கண்டால்‌, பலமுறை “ஆ! என்னன்பிற்குரி 
யாய்‌!” என்று பெருமூச்செறிர்‌ அம்மைக்‌ கூவா நிற்பர்‌.() 

அம்ம! அவரெப்போதும்‌ பரிதாபமாய்‌ “ஹீதே!? 
என்றும்மைக்‌ கூப்பிட்ட வண்ணமாயிருப்பர்‌. போகத்‌ 
இற்‌ இட்டுப்‌ பிறந்தும்‌, அந்த ராஜகுமாரன்‌ விரதம்‌ பூண்‌ 
டவராய்‌, உம்மைப்‌ பெறுகைக்கான முயற்சிகளையே 
செய்‌ அ வருகின்றார்‌ (என்றார்‌.) 46 

இநாமன்‌  புகழ்பாடக்‌ கேட்டுச்‌ சோகந்தவிர்ந்த 
வைதேஹியார்‌, மீளவு மிராமன்‌ தனக்காகச்‌ சோகமுறு 
மாறெல்லாங்‌ கேட்டுத்‌ தானு மவரோடொக்கச்‌ சோ 
இத்து, சரத்காலாரம்பத்தில்‌ மேகத்தில்‌ மறைவுற்ற சந்‌ 
தின்‌ தொங்குமிராத்திரிபோல்‌ விளங்கலுற்றாள்‌. 47 


முப்பத்தாறாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


ஸ்‌ 8 தஜாகாணெ - ஹி. ௦பமஹ ம_8 
௮ - 


ீ_தா_த3௮ ௮௩௦௯ ஈவா உ-௫ண-4௮௦ உ. மிமா_ந நர] 
ஹ_ந-௫ஷே8வாவெ௨௦ ய8-ம- ஹி த௦வவ8| க 


௯875 ௦விஷஹஹ ரஷ ௦ கூயாவா நா ஜாஷி_த(| 
யது.நா.௩)நாறாசொ ய வஸொகவராயண$ | ௨ 


ணெஸயெ. வாஷுவிஷீணெ- வு)ஹூெந வாஸ-ஃஉரரர- 
(7ஜெவ௨-[ர-3-ஷ.௦2யலர ௯ )-காஷவேி௯ஷ._) கி [ணெ 


வியி௩_-இ _ந8ஹஸ௦ஹாய 3 போணி_நாவயமொ_த8| 
ஹளசி.கி,௦3ரவாா8௦வ விஸே தொ ஹி_காட|௪ 


ஸணொகஹஷாஹுகலாவசாம௦ ாவவொடியிமசிஷ$)அி| 
வர கவேறிர ரஷஞொ ஹ._க நளஹா மரெயயா| ௫ 


ாக்ஷஹா-நாவய௦க௧ ரகா ஹுுஉயிவா வராவண௫]| 
ல௦கா8-௩_ந-இ.வி_தாகரசவா கஷா ஐரக்ஷ கிரோ௦உ_கி6 ௬ 


ஷவாவ)ஷஷாஹெ.தி யாவகெவ _ந௨-௫ய_)0_௧| 
அய௦ஊ௦வ_த[5£ கால ஹாலஜி28ஜீவி_த 5] எ 


மூப்பத்தேழாம்‌ ஹர்க்கம்‌ 
ன்‌ உண்‌ 
முழுமதிபோன்‌ முகம்படைத்த மைதிலியு மதைக்‌ 
கேட்டு மாருதிக்கு, அறம்பொருள்கள்‌ நிறைந்த தொரு 
1 


வார்த்தைதனை யிவ்வாறு வாய்க்‌ தூரைத்தாள்‌. 


பிள்ளாய்‌! உம்‌ சொலவு, விடங்கலந்த வழுதமா 
யிருந்ததீ! இராமன்‌ என்னையொழிய மற்றொன்றறியா 
ரென்றிர்‌ அழகாயிருந்தது; மீளவும்‌ சோகமே கதியா 
யிருக்கு மென்தீசே! i 2 


ஏராளமான பெருஞ்‌ செல்வத்திலோ, அதிபயங்கர 
மான விசனத்திலோ, புருஷனைக்‌ கயிறிட்டுப்‌ பிணித்தா 
'லெனத்‌ தெய்வ மிழுத்து விடுகின்ற. 8 


வானபரேர்த்தம! விதியென்பது, நிச்சயமாய்‌ பிரா 
ணிகளால்‌ ஜயிக்க முடியாத தொன்றுகாணும்‌; இலக்கு 
மணன்‌, யான்‌, இராமன்‌ என்கிற யாங்கள்‌ மூவரும்‌ விச 
னத்தால்‌ மூசித்துக்டெக்றெபடி கண்டீரே. 


கடலில்‌ நீஞ்சிப்பார்த்து ஓய்க்துகிடக்கு மோடம்‌ 
போல்‌ இராகவன்‌, இந்த சோகத்தின்‌ கரையைக்‌ கிட்டுவ 
தெப்பொழுதோ? 5 
அக்கரைச்‌ செகுத்துப்‌ பின்பிராவணனையு மழித்‌ ௪, 
'இவ்விலங்கையையு நிர்மூலமாகச்‌ செய்து, என்கநாதன்‌ 
என்னை யெப்பொழுது காண்பரோ? 
.... அவரைப்‌ பரபரக்கச்சொல்லும்‌; ஏனெனில்‌:---இவ்‌ 
வருஷ முடியுமளவேதா னென்வாழ்நாள்‌ உடெப்பது, 7 
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வ_க_10_கஉயறாசாஹொ அள_த-௦ பஸெஷளவவ௦ | 


௨ ணெ._ந._நரமம௦வெ._ந ஹஸ8யொயக&க 7 ெகா98| ௮ 


விவீஷணெறவல ஆர 22.நிய-பா_க_நவெ கி| 
சந கவேயடெத ந டெ ௧௯ கயமுடி தகி க 


22 யூகி லா ௩௦ ஹி ஈரவணவஹ 9-நறொவ ெக| 
[ராவண௦தொம._ பெகெவவெ) ஏதா சாஓவப௦ம_த (௧௦. 


கெஷாக நா$நலர_நர8 வீவீஷணஷ-_காகவெ| 
யாகாவா ௧௦ சாரா ஹி.கயாஹய(] சேல்‌ 


௦ 
சஷுரா_தா.ஹி08ஸ--ஐ உறி வ ஹடூவா மாணா] ௧௨ 


3 [5] 
கபய ஹரிமெ வூ அஷ லீவா) பகவ. 
உதாஹவேளற ஷ._௰ஹகூ ர பரவ) ௦௯7_ததத_தா| 
வி அர ஹேஹ மாவு ஹசிவா_நராறாவவெ/| ௧௨ 


அத 3போஹ ஹவற ரணி ாக்ஷ்ஹஸா_நா௦ஜவார நய3| 
ஜஹாடெநவி நால, ரா னக ஹவட_ொ.விஜெகி[ 


ஹ_நப0௯)) ஹூ லயி_த-௦௦ வ ஹூூ_58௨-ரஷ ஷ._) ல$]| 
௯. ஹ௦உக வ) ஹமாவகதா றாக வெவவ-ஃலொ&ஜா | ௧௫ 


ப 
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இப்பொழுது ஈடப்பஅ பத்தார்திங்கள்‌, பிள்ளாய்‌! 
காதகனான ராவணன்‌ எனக்கிட்ட நாள்வர, இன்னு 
மிரண்டு மாதமேயுண்டு. 8 
தம்பி விபீஷணனுர்‌ தம்மாலானமட்டு மென்னைக்‌ 
கொடுத்து விடும்படி வேண்டிக்கொண்டார்‌; ௮ஃ தவன்‌ 
நினைவிற்‌ கேர்க்கவில்லை. 9 
இராவண னென்னைத்தர விசையாமலிருப்பது, கால 
த்திற்கு வசப்பட்ட வவனை மரணதேவதை யமர்க்களத்தி 
லெதிர்‌ பார்ப்பதாம்‌. 1 
“அனலை என்று விபீஷணர்க்கொரு மூத்தப்பெண்‌ 
ணுண்டு பிள்ளாய்‌! அவள்‌ தன்னைத்‌ தாய்வர விட்டா 
ளென்று தானாகவந்து எனக்கு இஃதுசைத்தாள்‌. 11 
வானசோத்தம! ஐயமின்றி யெனதையன்‌, விரைவி 
லென்னைப்‌ பெறப்‌ போகின்றார்‌; காரணம்‌:--என அள்‌ 
ளாந்தெளிர்துள்ளத; தவிர, அதற்கு வேண்டுங்‌ குணங்‌ 
களு மவரிடத்து கணக்கற்றிருக்கின்‌ றன வென்பதாம்‌. 12 
பிள்ளாய்‌! இராகவனிடத்தில்‌, முயற்சி, ஆண்மை, 
பலம்‌, இரக்கம்‌, ஈன்றியுடைமை; மிடுக்கு, மஹிமை என்‌ 
றிவை ஈற்றரிக்க விருக்கின்றன. 2 அளித 
ஜனஸ்த்தானத்தில்‌ பதினாலாயிர மரக்கர்களைத்‌ தம்‌ 
பியு மின்றித்‌ தனியராய்க்‌ கொன்ற அவமைக்கண்டு, எவர்‌ 
தான்‌ நடுங்கமாடடார்‌? 14 
விசனங்கள்‌ சால உண்டென்னா, அவைகளா லந்த 
புருஷோ த்தமனை யசைக்க முடியாத காணும்‌; இந்திரன்‌ 
பெருமை, சசியறியுத்மத்தனை யல்லது மற்றவற்கு நில 
மல்லாதாப்போல்‌, அவர்‌ பெருமை யானொருத்தி யறியு 
மித்தனை. 15 
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பயாஜாலா௦ய௩ரேோஒுா-௫ற₹ ஃவெறாசகிவாகற$ 
அ க்ஷொயே௦_ காய 3 வஸொஷ.௨நயிஷ | ௧௬ 


௨._சிவ௦ஜ ஐ 87_நா௦_கா௦ ஈாாகெட-ஹொகக்ஸி_)_தகாடு| 
விம ஹ௦௨-௫ண_$_நய_நா 8-வா வவ ௮_௩௦ ௯௨981 ௧௭ 


ர்ருரகெவ_த ஈவவொ$ஹ ௦ கிவகெஷெ) கிராவவ$] 
வ8-3ி௦௨,கஷ_ஐு3ஹ ௦ ஹப ]_கூமணஹு௯ லா] () 


6 


அமிவாகொவமிஷாகி கா&டெவவரா நட | 
குஹா ஃவாஉவாரறொஹ 59உ7ஷ.5.நி௦க0_க]| ௧௯ 


ய 


கவா௦கவரஷ.ழ_கா௦கரவா வஷறிஷ. ரசிஹாமா(ு 
பகிர ஹி ஹிவொ 5-௦௦ ஓ௦கா&விஹாரா வணா (ப ௨௦ 


௫ ஹவரஹுவணஹாய ராவவாயாஓ) Qெபிலி| 
வராவமிஷா ஸுக ராய ஹவ)௦ஹு_ததிவா_ந08॥ ௨௧ 


சரகஹிடெெவெடெ ஹி ரவவவஹ ஹலக்ஷ்ண (| 
வ)வஹாயஹூரய-௯ ௪௦ விஷ ௦ ெ_௫)வயெயயா | ௨௨ 
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பிள்ளாய்‌! சூரனான இராமனென்னுஞ்‌ சூரியன்‌, ௪7 
ஜாலங்க ளென்னுங்‌ இரணங்களால்‌ பகைவரான கல்ட்‌ 
ரென்னுர்‌ தண்ணீரை வரட்டி விடுங்காண்‌. 
இராமனுக்காகச்‌ சோகத்தால்‌ கசிவுற்ற "கெஞ்சின 
ளான ஜானஉ,இவ்வாறு சண்ணுங்கண்ணீருமாயப்புலமப, 
உடனே அனுமானொருவிண்ணப்பம்‌ பண்ணஅறறார 17 
அம்ம! இராகவன்‌, என்சொல்‌ செவிபட்ட ன 
ரூல்‌, உடனே குரங்குங்‌ கொண்டைமுசு அங்‌ கூட்டங்‌ 
கூட்டமாய்‌ நிறைந்த பெருஞ்சேனையைத்‌ திரட்டிக்‌ 
கொண்டிதோ வரப்போகின்றார்‌. . 18 
இல்லையாகில்‌, உம்மை யிப்பொழுதே யித்தயரத்தி 


னின்றும்‌ விடுவிக்கிேன்‌; ஈநற்துதலிர்‌! ஏறிக்கொள்ளுவீர்‌ 


அடியேன்‌ முஅகின்மீத; இதனாஅமக்கோர்‌ குறை 


வாராது. 19 


உம்னீம முதற்கொண்டு, யானிந்த. சாகரத்தை 
அனாயாஸமாய்த்‌ தாண்டி விடுவேனம்ம! எனக்கொரு 
பொருட்டல்ல; இவ்விலங்கையைக்கூட, இராவண அகப்‌ 


படக்‌ கொண்‌ டேசவல்ல வொருவனல்லனோ யான்‌? 20 


தியிலூற்றிய வோமத்தைத்‌ தீக்கடவுள்‌ தேவராஜ 


னிடங்கொண்டு போமாறு, பிரஸ்‌ ரவணகிரியில்‌ விளங்கு 


மிராகவனிடம்‌ தம்மையானிக்கணமே கொண்டு செல்ல 
மாட்டுவேனம்ம! 21 


வைதேஹி! அசுரரைத்‌ தகற்கப்‌ பரபரக்கும்‌ விஷ்ணு 
வைப்போல்‌ விளங்கு மிராகவனைத்‌ தம்பி லக்மணனுடன்‌ 


கூட இப்பொழுதே பார்ப்பீரம்ம! 
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கூர நகரகொா தாஹ சாஸ, ஹஹா | 
தக ல நாகாாஜஸ 2-9௯௨ மி॥ ௨௩ 


வஉரஷூாரொ ஹூெஜெலி ாவிகா ௦௯ஆஹபெமா லட ந। 
யொ 2 நிவாராகெணெ ஸ்பபா௦கெடெநவரொ ஹிணீ| ௨௪ 


கமய௦தீவவ௦ெர ண ஹஸூயெஃணவ2ஹாலிடஷா| 
உத. ரஹ2பிர-கர) க _தராகாா3 ஹாண-வள| ௨௫. 


நஹிசெஷெவயா தஸ காிபெதொா நயடெதா௦மடெந| 
௭.ந-மஷா௦௦ ம_கி௦ப௦ கா ஹெல ஓ௦கா நிவாஹி 91 ௨௬ 


யடமெயெவா ஹதிஹகாவ ஹமெவா ஹஹ பய | 
என சவா உ) அவி ஹாயஸ$॥ ௨௭ 


யில. க ரி, ஷா AD உதடு] 


ஹஷ-விஹி_தஹவ_ா௦மீ ஹ ௩-2௦ வீ௫॥| ௨௮ * 


ஹ_ந-ுறஉும8ஜா_௦ கய௦௦வொ௫ தி வஹி| 3 
தடெவவலுட ௧8-5) க௨ி௯௦ ஹறிய-இயவ || ௨௯: 


க.ம௦வா ஓ பம்‌ ரஹ 89ி_காெ_க-திஅஹி] 
ஹகாஸா௦3_நவெ௦உ ஹு) ல_த-3-09-4வவ.மஷ_)| ௩௦: 
- ழூ 
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உம்மைக்காணக்‌ காதலித்து, சுவர்க்கத்தில்‌ உயர்ந்த 
விடத்தில்‌ விளங்கும்‌ புரந்தரன்போல்‌, அதி பலவானாய்‌ 
விளங்குமிராகவனை யாச்சிரமத்தி லிருக்கப்‌ பார்ப்பீரம்ம! 
ஏறியருளுமம்ம என்முதூகில்‌: உபேசக்ஷிக்கவேண்‌ 
டாம்தாயே; சந்திரனைக்கூடு முரோஹிணிபோ லிராக 
வனைச்சேர விசையுமம்ம! 24 
சந்திரனோடும்‌, பெருஞ்‌ சோதியான வாதித்தனே 
டும்‌, பேசுவதுபோல, என்முதுகி லேறிக்கொண்டு தாமி 
ந்த மாகடலையு மாகாயத்தையும்‌ தாண்டிச்‌ செல்வீர்‌, 25 
இங்கிருந்து தமைக்கொண்டு யான்‌ விரைந்து செல 
வுற்றால்‌, என்றன்‌ தாயே! இலங்கைதனில்‌ யாவருமே 
யென்கதியைப்‌ பின்தொடர வல்லாரில்லை. 26 
வைதேஹி! யானிங்கு வந்தாற்போலவே, உம்மை 
யெடு ச்தக்கொண்டு ௮னாயாஸமாய்‌ ஆகாயத்திற்‌ களம்‌ 
பிச்‌ செல்லமாட்டுவேன்‌; அதையும்‌ தாம்பார்க்க; ஸம்‌ 
சயிக்கவேண்டாம்‌. 5° 27 
இவ்வாற்ந்த வானரோத்தமன்‌ சொன்ன அற்புத 
வசனத்தைச்‌ செவியுற்ற மைதிலி, ஸந்தோஷித்து அங்க 
மெங்கும்‌ புளகிக்க, உடனே அனுமானைப்‌ பார்த்தொரு 
வார்த்தை யருளிச்செய்தாள்‌. 28 
ஹஜ மானே! என்னை நெடுந்தூரமெடுத்துப்‌ போவ 
தாயுத்தேசிக்கறீரே? இஃதாமோ? ஓ வானரோத்தம! 
இததானுமத வானரத்தின்படியை விளக்குகின்றது. 29 
ஓ ப்லவகோத்தம! அற்பசரீத்தோ டிருக்குற்தா 
மென்னைக்‌ கொண்டு,புருஷோத்தமனான வென்னாதனிடம்‌ 
எப்படி சேர்க்கலாமென்று நினைக்கின்‌ தீர்‌. 80 


்‌ ௦ 
444 ஸ்ரீ 8௧-0 உகாணெ - ஸ்வகி ௦ப0ஹ ம-48 
ஹீ_தாயாவவ_ந௦பமர கவா ஹ_நு௩ாநுாற 5_தா_தஜ$| 


அவிஷயாரஹகக$வா ளவைரிலவ௦ ௧7-௧] ௩௧ 


_நஜோ_நா.கிவக௦வா வ.மாவ௦வாஷிடெகக்ஷ்ணா | 
கஹாசுவஸ)_தடவெடெஹீ ய, 9வ௦28கா8த8| ௩௨ 


ஐ._திஹ௦விஷ; ஹ_ந-௦2ர௦ ஹா வவ.மஹ_த588| 
6 ௮௮ 
ஒர 1யாசரவூவெெஹா ஷஹு-இவ3றி9_._1_58] ௩௩ 
வ 


a 
ஹ_கஹா௯வா௨வாஃ2ா நாவ அவவ மஷ-ல$ | 


_கடு_காவூி-1_க-8ரறெலெ ஷி.காஹ._அ)யகாறாணாக।௨௩௪ 


ஜெொு3௦உ௱ஹ௦காபெொ வ.வளதீவா_நல௨. ல$ | 
௮ ட 3 7 


கம பெதொவ)வ கஹெவ ஹீ_சாயாவா_௩றொ_த28| ௩௫ 
வச Ww 5 


ஹாரிவவ_கஹஃகாப ஹா 8, வூ க £8ஹாஃயல$| 
வஜர ௨௦ கவொகிகொ கெடெ ஹீதிஃை வீசு| ௩௬ 


ஹவவ_2தவபெொொடெ ஸ்றா௦ ஹாட்‌ வாகாரடெகொணா 9] 
ஓகாசி2ா௦ஹ_நாயாஃவா _நயி.த-5௦கி ஈ ஹீி்‌ெ| - ௩௭ 


அ௨வஹாவ தாலி ல௦ஜெவிவி£ர௦க்ஷயா | 
வியஸெொொ௫௯௦௯-ுவெடெஹி ாவவ௦ஷஹ ஹலக்ஷண ௨௮ 
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ஹீசை சொன்னதைக்‌ கேட்டு அர்த மாருதன்‌ 
மைந்த னனுமான்‌, “வல்லவனெனப்‌ பெயரெடுத்த நமக்‌ 
தொரு மானக்கேடுண்டாவதே!? என்னு சந்தித்தார்‌.() 


இந்தமைய கண்ணாள்‌, எனது பலத்தையும்‌ பிரபா 
வத்தையு மறிந்திலள்‌; ஆசையால்‌, நினைத்தபடி யெடுக்க 
வல்ல என்‌ உருவ த்கையிவளுக்குக்‌ காட்டக்‌ கடவேன்‌.82 
என்னு நினைத்து ஹனுமான்‌, உடனே பகைவரைப்‌ 
பாற்றவல்ல கம்பெருஞ்‌ சரீரத்தைப்‌ பிராட்டிக்குக்‌ காட்‌ 
டத்‌ தொடங்கினார்‌. 88 


[] 

உடனே புத்திமானான அனுமான்‌ அம்மரத்தினின்‌ 
றுங்‌ கீழேகுதித்துச்‌ சீதைக்கு ஈம்பிக்கை யுண்டாமாறு 
வளரத்தஅடங்கினார்‌. 84 

மேரு, மந்சூரம்‌ என்கிற மலைகளுக்கொப்பாய்‌, ஜ்வ 
லிக்கின்ற ௮க்கினிபோல்‌ பிரகாசித்து, ஹீதையின்‌ முன்‌ 
பாக அவ்வானரோ த்தமன்‌ நின்று விட்டார்‌. 85 

பர்வதம்போல்‌ வடிவும்‌, சிவற்தமுகமும்‌, வஜ்ஜிரம்‌ 
போல்‌ நகங்களும்‌ பற்களும்‌, அதிபயங்கரமாய்‌ நிற்கு. 
மந்த பலவானான அனுமான்‌, பிராட்டியைப்‌ பார்த்திவ 
வாறு சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. 827 

மலையுங்‌ காடும்‌ மச்சும்மதிளூம்‌ கோட்டைவாசனு 
மான இவ்விலங்கைமா நகரையே, கொண்டுபோகச்‌ 
சொல்லினும்‌, போகவல்லேனம்ம! 81 


புத்தியை கிலைகிறுத்திக்கொள்ளும்‌ அம்ம! உபே 
க்ஷிக்காதே கொள்ளும்‌; இராம லக்ஷ்மணாளுக்கினி சோக 
88 


முண்டாகாதவழி தேடவேண்டுமம்ம! 
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உ உயொவ செய வா௱ற௦வா_நறவ- ௦௦ மவ| ௪௧ 


ஜா நாதி. ம2பெநபகி௦ கயடபெவாவிெ.த82| 
o 8 
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ப 
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உருத்திரனைப்போல்‌ விளங்குமந்த வாயுபுத்திரனை 


ஐனகராஜன்‌ திருமகள்‌, தாமரையிதழ்போன்ற தடங்‌ 


கண்களால்‌ கோக்கி, இவ்வா அ வாய்மொழிந்தாள்‌. 89 

வானமோத்தம! உ திடத்தையும்‌, பலத்தையும்‌, 
வாயுவைப்போன்ற கதியையும்‌, அக்னியைப்போல்‌ வியச்‌ 
கத்தக்க ஒளியையுங்‌ கண்டேனைய! 40 


சிந்திக்கவும்‌ நிலமல்லாத சாகரத்தின்‌ இக்கரைக்கு, 
உம்மையொழிய வேறொரு. ஸாதாரண புருஷன்‌ வர 
மாட்வெனோ? 41 
நீர்மீளவுமிங்கிருக்‌ அ திரும்பிப்போகளம்‌ வல்லீர்‌; என்‌ 
னையும்கொண்டுசெல்லமாட்டுவீர்‌; ஆயினும்‌, சாகவ னுடைய 
காரியத்தைத்‌ தலைகட்டுமிடத்தில்‌, அவர்‌ பெருமைக்குத்‌ 
தக்கபடி அவசியம்‌ விசாரித்தே செய்யவேணுங்கிடீர்‌. 42 
வஞ்சமற்றவரே! யானும்முடன்‌ போவதென்பது 
கூடாதவிஷயம்‌; ஏனெனில்‌: வாயுவேகமாயோடு முமது 
வேகம்‌, என்னை முசிக்கப்பண்ணும்‌. i 48 
சாகரத்தின்மே லாகாயத்தில்தானே நீர்வேகமாய்ச்‌ 
செல்லும்பொழுது; பயத்தால்‌ உமது முஅகினின்னம்‌ 
விழுந்‌ அவிடுவேன்‌. Ad 
விழ்ந்தேனென்னா, திமி, முதலை, மீன்‌ என்று நிறைந்‌ 
அள்ள கடலில்‌ ஜக்துக்களுக்கு, உடனேயான்‌ இறந்த 
இரையாக வேண்டுமேயல்லஅ, வேஅகதியில்லை. 45 
உம்முடன்‌ யான்‌ வரக்கூடாமைக்‌ இதவுமொரு கார 
ணங்காணும்‌; நீர்‌ தனியராய்ச்‌ செல்லும்பொழு௮, பகை 
வரைப்‌ பாற்றவல்லீ ராயினும்‌, யானொரு சரக்குண்டான 


பின்பு உமக்கும்‌ ஸந்தேஹமே. 46 
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ஹாயயாஸஹவொவெறா 9 ஈாக்ஷஹாஹ௦மீராய 508] 
குய௦பமக்ஷ)ஹிஹஃயா 5-௦௦ 3ா௦வெவவறி௱ க்ஷி த | ௪௯ 


யால 8. அவமுமகெஷொலி வு ஹவ்‌ ௧8௯ ௯70௯2 1 ிஃ| 
வ)வடெசய௦ஹிசஉருஷா ஐ தயா அபாக௨3வடத?] ௫௦ 
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நீரென்னைக்‌ கொண்டு நோவை யரக்கர்‌ கண்டால்‌, 
உடனே கெடுமதியான ராவண னாணைகொண்டு பெயல்‌ 
கரமான தங்கள்‌ மிடுக்குதோற்றப்‌ பின்‌ அடருவர்கள்‌. 47 

ஏற்கனவே சூரர்களா யதிலும்‌ சூலம்‌, உலக்கை 
யென்ற (பல) ஆயுதங்களுங்கொண்டு, அவர்கள த்தனை 
பெயரு மும்மைச்‌ சூழ்ந்தால்‌, தனியராகில்‌ உமது வீரி 
யத்தைச்‌ சொல்லவேண்டாம்‌; காக்கவேண்டும்பொரு 
ளொன்றுண்டானபின்பு ௮பாயத்தக்கன்றோ இடமாவீர்‌. 

படையுங்கையுமா யரக்கர்களோ பல ராகாயத்தில்‌; 
உ மவுகோ அமின்‌ றி நீரோ தனியர்‌; எப்படி செம்மை 
யாய்ப்‌ போர்செய்யவும்‌, அத்தடனென்னைக்‌ காக்கவு 
மாட்டுவீர்‌? 49 


கொடுஞ்செயல்புரியு மரக்கரோடு நீர்போர்புரியப்‌ 
புக்கால்‌, வானரோத்தம! யான்‌ பயப்பட்டு உமது முதுகி 
லிருந்த விழுக்‌ துவிடுவேன்‌. 

மேலும்‌, இராக்ஷஸப்பூண்டென்றால்‌-: ஸாமானிய 


மல்ல, கொடயவை; அதிகம்‌, மிகுந்தபலசாலி; வான 
சோத்தம! எப்படியாகிலு மும்மை யமரில்வென்‌ அவிடும்‌. 


௮ப்படியன்றாகிலும்‌, நீர்யுத்தத்தில்‌ கோக்காயிருந்‌இ 
ரென்றால்‌, யான்‌ விழுந்துவிடப்‌ போகி றேன்‌; உடனே 
பாவிக ளரக்கர்க ளென்னைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு போய்‌ 
விடுவார்கள்‌. 52 
உமது கையிலிருந்‌ தென்னைப்‌ பிடுந்கிக்‌ கொள்ளவுங்‌ 
கூடும்‌; இல்லையென்றால்‌ கொன்‌ அவிடவுங்‌ கூடும்‌; யுத்தத்‌ 
இல்‌ வெற்றியுந்தோல்வியும்‌ ஒருவழியன்றே காணப்‌ 
படுவ அ? | 53 
29 
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மேலும்‌, அரக்கர்‌ மிரட்டுக்கஞ்சி யானே இங்குறவுங்‌ 
கூடும்‌; கடைசியில்‌, ஓ வானரோத்தம! உமது பிரயத்‌ 
இனம்‌ வீணேயாகுமே? 54. 


நல்லஅ, அரக்கர்களனைவரையும்‌ நீ ரொருவரே தக 

ற்க மாட்டுவீரென்றாலும்‌, அப்படி யும்மா லரக்கர்‌ பட்‌ 
டாரென்பது, இராகவன்‌ பெருமைக்குக்‌ குறை. 55 
அப்படியு மன்றேல்‌, ௮ரக்கர்களென்னை, எப்படிப்‌ 
பட்ட வானரமல்ல, இசாமனுமல்ல, இலக்தமணனுமல்ல, 
ஒருவரு மறியாக விடர்தேடி மறைத்து விவேர்கள்‌. 56 
* பிறகு எனக்காக நீரெடுத்த லெழில்‌ வீணாகும்‌. 
அஅவே இராகவ ஸும்முடன்‌ கூடிவருவாரென்றால்‌ 
விசேஷ குணமுண்டு, 51 
பெருக்தகோளுடையிர்‌! மஹாத்மாவான இராகவ 
னின்‌ அயிரும்‌, அவர்‌ தம்பிமார்‌, நீர்‌, உமதரசர்‌ குலம்‌ 
என்றெ வெல்லாருடைய வாழ்ஈாளு செவல்‌. யிருக்‌ 
கின்றன. 58 


௫. 

அவ்விருவர்க்கு மென்விஷயத்தில்‌ ஈசையற்துப்போ 
மாகில்‌, உடனே சோகத்தால்‌ வெதும்பியிள த்து, ஸகல 
மான கொண்டைமுசு அருங்‌ குரங்குமாய்‌ மாய்ந்து விடு 
வர்கள்‌, 59 
... தவிர, என்னாதனிடத்தில்‌ யான்கொண்ட பக்தியின்‌ 
மதிப்புக்டாக, இராமனையொழிக்த மற்றெந்த புருஷனை 
யுக்‌ தீண்டுவதில்லையென்ப தொன்றுண்டு பிள்ளாய்‌! 60 
ஆனால்‌, இராவணனுன்னை வலுவில்‌ தீண்டினானென்ப 
தொன்௮ண்டோயென்னில்‌, காப்பாரின்றிக்‌ சுதியற்றுச்‌ 
'செயல்மாண்ட யானென்செய்ய வல்லேன்‌? 61 
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யாதகொடிபா மீ வதிஹ ஹகாஸஸாயவ। | 
சரசிபெகா மர ஹு ம.க தவி வடி ரபு௦௦ வவெ ௬௨ 


ங்‌ ந 
ஸதா ஹி௨ரஷாழுயா வாராக, 2£ 8 ஹா_த_ நஹ: 
ஹுமணாவி-4_53 | .ந௨வ.ம௦யவ-$ஸ-பஜ௦.ம ரக்ஷா 
ஐவ௦_கிறாணே ஹர ஹிஹ௰௦ய- மெய ௬௩ 


ஹக்ஷ)_௦௯௦ய.திவி.ஆ-கா8-35௯௦ 2 ஹாஸ௦வா 
ஹவ அாலுவிக 8௦ | ஹலக்ூஷ்ணகொவிஷ்மெ_துராவவ௦ 
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ஹலஓக்ஷ்ண்ட ராவவ 98௨ ௩௦ விபமாமஜ௦ 5.5 திவ: 
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மாஷஹ-இய_) உ கிபயர விஷ ன்‌ ௬௫. 


ஷூஹேறிஹெ , ஷூ ஹலஓக்ஷண்ஃவ_கி௰௦ ஹய-இயவஃ: 
க்திஷஹொவவாஉய | அிராயறாை உ,.கிஸ(ொொசுகஸூி_ஃ 
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இராமபிரா னிங்குவர்து, ஈரைந்து கழுத்தானைச்‌ சுற்‌ 
௮த்தாருடன்‌ கொன்று என்னைக்கொண்‌ டேகுவராயின்‌, 
௮ஃ தவற்‌ டோயிருக்கும்‌. 62 

போர்வீரனான அந்த மஹாத்மாவின்‌ விக்கிரமங்க 
. ளெங்கும்‌ பறையறையக்கேட்டுதா னிருப்பீரே! யான்‌, 
காணவுங்கண்டேன்‌ காணும்‌! அமர்க்களத்தில்‌ வந்தால்‌, 
தேவர்களல்ல; கந்தருவரல்ல; நாகர்களல்ல; ராக்ஷஸ 
சல்ல: இராமனுக்‌ டாவா ரொருவரில்லை கண்டீர்‌. 68 

அமர்க்களத்தில்‌ வியப்புஅம்படி , வில்லைப்பிடித்‌ த, 
வாசவன்போல்‌ மிடுக்குடன்‌, மஹாபலவானான ராகவ 
னிலக்குமனோடுங்கூடி நின்றால்‌, காற்றை த்‌ அணைகொண்டு 
கிளர்ந்தெழுகின்ற தீக்கடவுளெனக்கண்டு சசிப்பார்‌ 
யாவர்‌? 64 

வானரோத்தம! மதம்பட்ட திக்கதம்போல்‌ போர்‌ 
வல்லனான, ராகவன்‌, தம்பியுடன்கூடி, யுத்தரங்கத்தில்‌ 
பாணங்களே சோதியாகப்‌ பிரளயாதித்தன்போல்‌ நிற்ப 
ராயின்‌, அ௮தற்காற்றுவார்‌ யாவர்‌? 65 


ஆகையாலனுமானே! தம்பியுடனென்‌ னம்பியைச்‌ 
சேனைத்தலைவர்‌ புடைசூழ விங்கெழுந்தருளப்பண்ணி 
வாரும்‌; வானரர் தலைவ! நெடுநாளா யிராமனைப்‌ பிரிந்து 
நவி பட்டிளைத்த வென்னையினிக்‌ களிக்கச்‌ செய்‌ 
வீர்‌ 66 


முப்பத்தேழாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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௫: 


முப்பத்தெட்டாம்‌ வர்க்கம்‌ 
_—-— 


இவ்வாறீரைத்த ஹீதையின்‌ சொற்கேட்ட வான 
ரோத்தமன்‌, சொல்வா யறியவல்லரா தல்பற்றி, மிகவுங்‌ 
களிப்புற்‌ றிர்தவிதம்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌. 1 

அன்னாய்‌! தமதுகொள்கை யழகாயிருந்தது; தாமரு 
ளிச்செய்தது, பெண்மைக்கும்‌ கற்புடைமகளிர்த மடக்‌ 
கத்திற்கும்‌ தக்கதாயிருக்கின்‌ றது. 

ஏனெனில்‌: நாறுயோஜனம்‌ “நீண்டு பரந்த விக்‌ 
கடலை என்முஅகிலிருந்‌ தகொண்டு கடப்பதென்பது நும்‌ 
பெண்மைக்காற்றா ௮. 8 

அடக்கமுடையீர்‌! இராமனை த்தவிர மற்றொருவரென்‌ 
னைத்‌ தொடதீதகாதென்‌ றிரண்டாவதா யோர்காரண 
முரைத்ததே, ஜனகர்‌ குலவிளக்கான தாமவ்வாறருளி 
யதா, அந்த மகானுபாவன்‌ தேவியாஷமைக்குச்‌ சால 
வடுக்கும்‌. *ஏனெனில்‌, இத்தருணத்தில்‌ உம்மையொழிய 


வேறு யாவள்‌ இவ்வாறுரைக்கமாட்டும்‌? 4-5 


அம்ம! தாம்செய்த செயல்களையும்‌, என்‌ முன்பாக 
வருளிய சொற்களையும்‌, சிறிதும்விடா மல்‌, பிறர்‌ பரிபவங்‌ 
கண்‌ டாற்றமாட்டாத ககுத்தன்‌ மரபிற்றோன்றிய ராக 
வன்‌ திருச்செவிசாத்தம்படி ஸகலமும்‌ விண்ணப்பஞ்‌ 
செய்கிறேன்‌. 6 


பல உபாயங்களாலு மிராமனுக்கனியது செய்ய 
வேண்டுமென்கிற வடியேன்‌, மனம்‌, அ௮ன்புகூர்ர்‌ தழிந்த 
மையால்‌ சொன்னேனித்தனை. if 
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இலங்கையும்‌ புகவரிதாய்‌, மாகடலுந்‌ தாண்டவரி 
தாய்‌, யானுர்‌ திறமை யுடையவனா யிருப்பதகொண்டு, 
சொன்னேனித்தனை. 8 


இப்பவும்‌, தம்மை யிப்பொழுதே ராகவனுடன்கொ 
ண்டு சேர்க்கவேண்டுமென்றே யென்நினைவு; இதுதான்‌ 
அடியேனுக்குண்டான பெரியசினேகமும்‌ பக்தியும்‌ பேசு 
விக்கப்‌ பேசினேனித்தனை யல்ல வேறல்ல. 9 


புண்ணியவதி! அடியேனுட னெழுந்தருளத்‌ திரு 
வுள்ளத்திற்‌ இசையா தபின்பு, இராகவன்‌ கண்டு தேறுமா 
'றோர்‌ ௮டையாளக்‌ தந்தருளவேண்டும்‌. 10 


இவ்வாறு ஹனுமானுரைக்க, தெய்வப்பெண்ணென 
விளங்கும்‌ சீதை செவியுற்று, ததும்புகண்ணீருடன்‌ தழு 
தழுத்த சொற்கொண்டிவ்வான மெள்ள வியம்பலுற்றாள்‌. 


சித்திரகூடத்தின்‌ தாழ்வசையில்‌, வட&8ழ்த்திசையில்‌, 
கங்கைக்கருகில்‌, சித்தர்கள்‌ தங்கும்படி காயுங்கிழங்கும்‌ 
நீரும்‌ வாய்ந்ததொரு தேசத்தில்‌ தவ௫ியினாச்சிரமத்தில்‌ 
வகித்திருந்த வென்னைப்பற்றி, சிறந்ததோ ரடையாள 
மூண்டு; அதை (யிங்கனம்‌) விண்ணப்பம்‌ செய்வீர்‌. 12-18 


பலவகை மலர்களால்‌ பரிமளிக்கு மம்மலைச்சாரலில்‌ 
தோட்டங்களில்‌, விளையாடி. வியர்வைவிடக்‌ களைத்து, 
யானுமது மடியிலட்கார்ந்திருந்தேன்‌. 14 
பிறகு மாம்ஸத்திற்‌ காமுற்றதோர்‌ காக்கை யெனைக்‌ 
குத்த, அதை ஒரு மண்கட்டிகொண் டடித்தோட்டி 
னேன்‌ 15 


னன. 
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உ௱௱யதுவவோர௦காக ஹூ அவவஙிலயடெச | 
ஆவா வராரர8.நாஹா ௯ ஹக்ஷா.திஸபைலிலொஜ.ந&॥ ௧௬ 


உ-தஷ-2ா௦வாமநா௨ ௧ லாயா ௦யிவ கிணி | 


ஹரவ)காடெவவஸடெ அடெகொ௨ரஷாகூயா ஹு ஹூகள 
கூயாவிஹஹி_தா வா ஹஃ ௯, -ரவ௦ல8ீ_தா_த௨ஷா | 
ஐக்ஷமரலெ நகாகெந உ௱ரிதாகா2-வாஅ.கா| ௧௮, 
ஹீ நஹ) வகஸ்ராஷா ௨-௩ ந ௦ஹ௦ மேவி | 

௧ 758) கீவஉடிஹரூஷெ ந கூயாஹு வறிஷாுக்ி_கா॥| 


ஸவாஹஷலாஇண_8-082௦௨௦ வக்ஷஷிவறிசாஜ-1_கீ| 
ஓக்ஷி_தா.ஹ௦ஃகூயா_நாய வாயவஷெநவூசொவி_தா| ௨௦ 


வரி சாகர ஹுவஷாவ ஈாவவா௦கெவ; ஹஃவஜிர| 
~~ ௮ 9) 
உ௰_ாரயெண்உடஹுவஸ்ர 887 ௦செஹாம_தா ம. ஜீ ௨௧. 


ஹ.தஆவ-*_நறெவாம வாயஷஷ8ஹா.ம8௯]| ௨௧௫. 


_த,தஹுஉ வல ஜா௦3ர௦ ராவைர௦காகஹ8௫மி தா 
வாயஹஹ.ஹஹா ம2,) வி௨உராம ஹ_நாஷறெ॥ ௨௨௨ 
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௮துவு மவ்விடத்தில்தானே ஒளித்திருர்கு. என்னைக்‌ 
குத்தினவண்ணமா யிருந்ததேயொழிய, “அதற்கு .மாம்‌ 
த்‌ சிறிதும்‌ சும்மாவிருந்த தில்லை. 16 


பறவையைச்‌ சினந்து, யானதையோட்வெதா யரை 
யில்‌ நூன்மாலையைக்‌ கழற்ற, அப்பொழுது உடை கழு 
வக்கண்டு, நீரென்னைச்‌ சிறிது பரிகஷிக்கவே, யானுஞ்‌ 
சினர்‌அ, வெட்கித்திருக்தேன்‌; அத்தருணத்தில்‌, திண்டியி 
அருசிகொண்ட காக்கை, மீளவுமெனைக்குத்தவர, தம்மி 
டம்‌ யானாய்வர்து, வீற்றிருந்த தமதமடியில்‌ மறுபடியு 
மிளை ப்புடன்‌ உட்கார்ந்தேன்‌. கோபித்திருந்த வென்னை த்‌ 
தாம்‌ தமது களிப்பைக்காட்டிப்‌ பலவகையாலு மாற்றி 
யருஸிற்று; ஆயினும்‌ நாத! முகமெலாங்கண்ணீராய்‌, 
மெல்லெனக்‌ கண்களைத் துடைத்துக்‌ கொள்ளுகிற வென்‌ 
மனதில்‌, காக்கை மிகவும்‌ கோபமூட்டி த்தென்று தாமுங்‌ 
கண்டுகொண்டது, 17-18-19-20 

அப்பொழுஅ ஹனுமானே! யான்‌. மிகவும்‌ சிரமப்‌ 
பட்டதனால்‌ இராகவன்‌ மடியிலப்படியே நெடும்போதுற 
ங்கி விட்டேன்‌. பிறகு இராகவனும்‌ என்மடியில்‌ சிறிது 
கண்வளர்ந்தருளினார்‌. 21 


பிறகு, மறுபடியுமந்த வாயஸம்‌, ௮ங்கேவக்அ சேர்‌ 
நீது, 212 
இராமன்‌ மடியைவிட்டு யான்‌ விழித்தெழுந்தே 
னெனவே, அந்த வாயஸம்‌ விரைந்தோடிவரந்தஅ, என்மார்‌ 
யில்‌ காயம்படக்‌ சீறிவிட்டது. 222 
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வா நவேோநூாரயொத_ ௪) விஉஉரமஹூ8ர௦லஜரபு(3| 
சஹ க௯திடபெகராமாசொ 8௩0௦ கரறெொணி_தஸி௦௨- ஷிஃ| 


வாயஹெ_5.க_தஹெ_ந எஓவசிதி) சா நயா। 


ஷவயோவெொயி_தமமிாலு ஹுவஹ 5௨உவே௱ ௦_கவ8] ௨௪௨ 


ஹூ௦உ] ஷ £8 ஹாஸா ஹு வி-3_த-ுளா௦ஹ_நயொஹலா | 
சூஸீவிஷ௰வச , ஐ மூஸநவாக) 2லாஷ.தா ௨௫௯ 


கெநடெக நாம நூாஹொராு விக்ஷ_௧௦வெஹ_நா௦_க௱டி| 
கீ லகிஸரொஷெண உ௨௦௮வடு க ணொ மிநா| ௨௬௫ 


வீகத8ாணஹ_கஹ்வெ வாயிஹ௦வ3-படெகஃ_த॥ 
-௩வெஷாயிறெஹீடுக்ஷ 2_ாகெவொ வி2-வவஹி_த(ழ 


[+] o [+] 
வா த கிலஹபுக_ ஹட வாயஹ$ூவ_க_தா௦வ 
அல ௧7 .) ஹஸ்த ௦வா௦| 


யாராஞா ம_கமீவ,௦ வவநஹ தள] ௨௮௨ 


அ_தஹஹில8 ஹாஸா ஹ-ஃ கொவஹஃவ.கி_பெகக்ணூ| 
வாயஸெகர-கவாறக , ரா௦ 8.தி௦2_கி8_தா௦வா$|| ௨௯௨ 
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இப்படி. ஒருதடவைக்குப்‌ பலதடவையாய்‌ பாய்க்‌ 
அப்‌ பாய்க்து என்னை மிகவுங்‌ குத்திக்‌ வுகிறபொழு.து 
சச்தபிக்‌துக்கள்‌ மடியில்‌ படுத்திருந்த ராமன்மீது சித 
அண்டன, 6 282 


பிறகு அர்த காக்கையினால்‌ மிகவும்‌ வருத்தப்பட்ட 
யான்‌, சுகமாய்‌ படுத்திருக்க பகைவர்‌ காலனான அவ்வழ 
கனை யெழுப்பிவிட்டேன்‌. 242 


அப்பெருந்தோள்மன்னன்‌, புண்பட்டிருந்த வென 
தங்கத்தில்‌ சண்பட்டதும்‌, ஈச்சராவெனச்‌ சிறிச்‌ சனச்‌ 
தோடொரு வார்த்தை யுரைத்தார்‌. ்‌ 253 


அதிக்கைத்‌ தடையாய்‌! உன்மார்பினில்‌ புண்படுத்தி 
யது யார்‌? சினந்திருக்கு மைந்தலை பகவ கு ப்ட்‌ 
மாடுகிறவன்‌ யரீர்‌? 263 


என்றுரைத்து, திரிந்து பார்க்கையில்‌, ௮ர்தவாய 
ஸம்‌, குருதயுடன்‌ கூரிய ஈகங்களோ டென்முன்னே நிற்‌ 


கச்‌ கண்டுவிட்டனர்‌. 273 


இந்திரன்‌ மைந்தனன் றே அந்த காக்கையென்னும்‌ 
பறவைக்கிறை! அஅ உடனே காற்றெனக்‌ கடிதோடி ட 
மண்ணில்‌ மறைந்துவிட்ட. 28+ 


பிறகு, அந்த நெடுந்தோள்‌ மன்னன்‌, காக்கை 
யென்ன பாராம லதனிடத்தில்‌ ஆஸ்ரீதாபராதங்‌ கண்‌. 
டாற்றமாட்டாத ௮றிவுடையாரிற்‌ றலைவரான தம்‌ வாசி 
தோற்றக்‌ கொடுமையான நினைவுகொண்டார்‌. ௮9% 
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ஹஒலவஸ௦ஹூராக ரஹ வ ாஙஹெணாஷெ ணயொ 
ஜய ஹச வல வகாலா.மி ஐஃஜாலா லி8வொ விஜ।| ௩௦௨ 


ஹதவர$வ௦ விக்ஷெெ உல_௦_த௦வாயஸ௦உ.கி॥| 
த_தஹவாயஹ௦ஒஉல ஷொஃயறெ_நஜமா8ஹஊ| ௩௧௨ 


க நஹஸரவஹூாகாசொ ஜமாூவிவியா௦ ம._கி(5|| 
லொக௯கா8ஐ8௦லொ௯௦ .ஷஹவ_)உயவெவிவவா௱ஹ| ௩௨௨ 


© 


ஹவிசராவவஙி_௧) ௫ ஹரொயழுஸ2 ஹஷி_; வி$| 
அ, அலொகாுஹ௦வறிக அ) _தேவறாண.ம_க$]| ௩௩ஐ 


ரு 


ஹ_த௦_நிவ_கி_த௦ ௨-௫ ாாணருாணா.ம_க(॥ 
வயாஹ-?8உி காக 5_5$ கரவயாவய_$வாலய௯॥ ௩௪2 


நணஸ2உலபாலொகெஷ _தவேற௱ாண௦.ம_க3| 


வஙிஃ) -5௦விஷண௦வ ஹ_கசாயாஷ$ூஷர வீ | 
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உடனே ஆசனத்தி லிருந்தோர்‌ புல்லையெடு த்து; 
அதில்‌ பிரம்மாத்திரமந்திரத்தை யோதிவிட, ௮௮ தான்‌ 


பற்‌ தியெரியு மூழித்தீ யெனப்‌ பறவையின்முன்‌ பற்றி 
'யெரிந்தது. . 802 


அப்படிக்‌ ளெர்ந்கெரியும்‌ அத்‌ தருப்பையை யிராக 
வன்‌, ௮க்காக்கையின்‌ மீதெறிய, என்சொல்வேன்‌! ௮ஃ 
ததை யாகாயத்தில்‌ துரத்தத்‌ தலைப்பட்ட. 812 
என்‌ சொல்ல! அவ்வா அ அறப்புண்ட ௮க்காக்கை, 
பலவகையா யோடித்‌ தன்னைக்‌ காப்பாருண்டோவெனத்‌ 


தேடி, இவ்வுலகனை த்துற்‌ திரிந்து பார்த்தது. 823 


தீரக்கழியத்‌ தீங்கிழைக்தாலுங்‌ கைவிடாமைக்கு, 
தாய்‌ தர்தையென்று சிலருண்டென்‌ அ அவமைக்காற்‌ 
கட்ட, அவர்‌ தாம்‌, தமக்கு முறையுண்டென்‌ அந்‌ தோற்‌ 
ருதபடி காற்கடைகொள்ள, பிறகு தேவர்களையு மதன்‌ 
யின்‌ தார்மிகரான ரிஷிகளையும்‌ பற்ற, அவர்களுங்‌ காக்‌ 
கைக்‌ இஃதிடமல்ல வென்றிகழ, பிறகு, உலகமூன்‌ றினு 
மோரிடர்தப்பாமல்‌ பலமுறை அழைந்து பார்த்து, யாவ 
ரூந்‌ தள்ளிக்‌ கதவடைக்க, இனிப்‌ புகலில்லை யென்றிராக 
வனையே சரணடைந்த து. 883 

கதியற்று செயல்மாண்டு தரையிற்‌ கிடந்த ௮க்காக்‌ 
கையை, கொலைக்ெமென்றெண்ணியும்‌; ககுத்தன்‌ மர 
பிற்‌ றோன்றிய கருணை வள்ளலான சரணியன்‌, சரண 
டைந்ததே பற்றாசாகக்கொண்டு அதைக்‌ காத்தருளினார்‌. 

உலகங்களிலெங்கு மோராதரவு காணாமற்போக 


(நொந்து, அப்ப தஞ்சமென்றடைந்த வப்பேதை 
யைப்பார்த்து, *பையலே! கண்ணழிவற்ற பிரமன்‌ 
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தொவ௦க_த_ 5௦ நமக) 9_த- வாஹூஹு௦௧௨ லு தாடு] 
ஹி_நஹ-௩உகதிணா க்திவூ அ௱உ_க)ய்ஹொவரவீ ௯1 ௩௬ஐ 


அ தஹுஹழாகுதிகாகஷ) ஹி_ந ஹிஹஸஉ கவிண (| 
உகாாஹூகணடப ௦ ஷாணெலைஙிற கஷி.ச8| ௩௭௨ 


ஸஹாாூ£ாய _ந8கரகாா ராஜெெபமாயவ| 
விஹரஷ ஹெ. நவீறொெண உ. கிலெகெஹசாலயப ௩௮௨ 


5.5 ]பெககாக௯ராரெது-௧-௦ பஹ £2] 
குஹாஜெரகா௦ஹா_த_8 க்ஷ்ஷ்ஹெ_௧௦8.ஹீ௨ூட_௧ ௩௯2 


ஹு ஹா_தா ஹூ கரவாஃ௦3யி.௩மறொ_த8| 

வ க வ ஆ 
கூயா_நாயவ தீ நாய ஹூ_நாயா உ.வடரஸு) 0.௧ 
சூரா வ வறொய$_ ஹ_தஹவயோ ஸு, ௧8] ௪௧ 


ஜா நாதிவா௦8ஹாவீய_)௦ 5வஹொ_தாஹ௦8ஹாவ வ] 
கவா௱வாறா$க்ஷொ௮)௦ மா௦கீய3ாகஷஸா.மறொஉ3( | 
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கணைக்‌ கோர்‌ போக்கடி சொல்‌? என்ன, ௮ஃதென்வல 
மான கண்ணழிவோடேபோக வருளவென்றான்‌. (கண்‌ 


ணழிவு = பழு). 551-863 
பிறகந்த "காக்கையின்‌ வலக்கண்ணை யத்திரங்‌ குத்‌ 
திக்கொண்டு, அதனாக்கையைத்‌ தப்பவிடுக்கது. 37% 


அவனும்‌ (தன்னைக்காத்தருளிய) ராமனைப்பணிரந்‌ அ, 
(இப்படியுமோர்‌ பிள்ளயைப்பென௮வதே யென்ற) தயர 
தற்கும்‌ போற்றி, உடனே ரகுவீசனிடம்‌ விடைபெற்றுத்‌ 
தன திருப்பிடஞ்‌ சென்றான்‌. 2 282 


இப்படி யெனக்காக, பறவையென்றும்‌ பாராமல்‌ 
பிரமன்‌ சரந்தொடுத்த பாராள! தம்மைவிட்டென்னைப்‌ 
பிரித்துக்கொண்டோடினான்‌ யாவன்‌? அவனைப்‌ பொறுக்‌ 
கக்‌ காரணம்‌ யாதோ? 89% 


பிறர்‌ துயரங்‌ காணப்‌ பொறுமையே சீரிய தரும 
மென்றும்‌, இததான்‌ தமது தன்மையெண்றும்‌, தாமே 
நேரில்‌ சொல்லக்‌ கேட்டேன்‌; ௮௮ சொல்லோடு நில்லா 
மல்‌ புருஷோத்தம! பெருமுயற்சியோடு அடியேனிடத்‌ 
தில்‌ அதைப்‌ பயன்படச்செய்தருளும்‌; ஐகந்காதனான 
தம்மை நாதனாகப்படைத்த விவள்‌, இப்படி அநாதை 
போல்‌ அரர்த்தப்படப்‌ பார்க்கிறதன்றோ! 40-41 


அளப்பரிய வீரியமும்‌, நினைவரிய ஊக்கமும்‌ அள 

வற்ற பலமும்‌, கரைகடந்த கருமமு முடையராய்‌, 

கலக்கவரிய கடல்போல்‌ ஆழமாயுள்ள தம்மை யானறி 

'யேனே? கடனு மகப்படத்‌ தரணியைத்‌ தாங்குகின்ற 

தம்மையா னிர்திரனெனச்‌ சிந்தித்திருப்பேன்‌. 423 
80 
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இவ்வளவோடு அத்திர வித்தையில்‌ முதன்மை 
பெற்று, சத்தியவானாயும்‌, பலவானாயுமிருர்‌ தும்‌, அரக்க 
ரிடத்தி லோரத்திரர்‌ துறக்காமைக்குக்‌ காரணம்யாதோ? 
ஈதெல்லாங்கிடக்க, இரகுவம்சத்தில்‌ தான்‌ பிறந்த 
தில்லையோ? 482 
[இனி திருவடியைப்‌ பார்த்தருளிச்‌ செய்கிறாள்‌. ] 
ஈாகரல்ல, கந்தருவரல்ல, அரக்கரல்ல, தெய்வக்‌ 
குழா மல்ல, பிள்ளாய்‌! அமர்க்களத்தி லிராமன்‌ கடுமைக்‌ 
தீடுசொல்ல வல்லரரில்லை, 443 
அவ்வீரனுக்‌ கென்னிடத்தில்‌ சிறிதாகிலு மன்புண்‌ 
டாயின்‌, கூரிய சரங்களையிட்‌ டரக்கரை யரக்காத தென்‌ 
செய்யவோ? A5X 
அண்ணன தாணைகொண்டு பகைவரைப்‌ பாற்றவல்ல 
இலக்குமன்‌ தான்‌ ஏனோ? வீரத்தில்‌ குறையா? பலந்தான்‌ 
ஆற்பமா? என்னைக்காக்க கில்லார்‌. 403 
காறுந்‌ தியுமென த்‌ திறலுடைய ௮வ்விரண்‌ டாண்‌ 
புலிகளுங்‌ கூடிவிட்டால்‌, தேவர்சுளாயினு மெதிரிடக்‌ 
கூடாதே; அன்னவர்களேனோ யென்னை யிங்கன மச்‌ 
ட்டை செய்கின்றனர்‌? 473 
மாற்றாரைச்‌ செகுக்க வல்லவராயிருக்து மவர்க 
ளென்னை அனாதரிப்பது கண்டால்‌, யானே யோர்‌ பெருர்‌ 
தீவினை செய்துகொண்டேனாகவேண்டும்‌; இதில்ஐயமில்லை, 
என்றிப்படி. கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாய்‌ இரக்கமெழும்‌ 
படி மொழிந்த, வைதேஹிதன்‌ மொழிகேட்டுப்‌ பெருந்‌ 
திறலோனாய வாயுகுமாரன்‌ ஹனுமான்‌, இவ்வாறு விண்‌ 
ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌. 49% 
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உம்மைப்பிரி்த சோகத்தா லிராமன்‌ யாகொன்ன 
மறியாரம்ம! உண்மையாய்ச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; இ சச்‌ 
தியம்‌. இராமன்‌ அயர்‌ அற்றாரென்றால்‌ இலக்குமணனென்‌ 
செய்வர்‌! பரிதபிக்கன்ரார்‌. எப்படியோ உம்மைக்‌ 
கண்டு கொண்டேன்‌ இனி சோகிக்க விடமில்லை. 51 

இப்பொழுதே தாம்‌ அயரத்தின்‌ முடிவைக்‌ காணப்‌ 
போகிறிரம்ம, புண்ணியவதி! மஹா பலவான்களா யாண்‌ 
புலிகளான அவ்விரண்டு ராஜகுமாரரும்‌ உம்மைக்‌ காண்‌ 
பதிலுண்டான உற்சாகத்தினால்‌ இலங்கையை நீறாச்கப்‌ 
போகின்றனர்‌. ச 52% 

இராகவன்‌; கொடியசாவணனைச்‌ சுற்றத்தாருள்படச்‌ 
சமரில்‌ செகுத்து, ஒவிசாலாக்ஷி! உம்மைத்‌ தமது பட்‌ 
டணத்திற்குக்‌ கொண்டேகப்‌ போகின்றார்‌. 583 

அம்ம! இசாகவனுக்குச்‌ சொல்லவேண்டுவதென்ன? 


அப்படியே மஹா பலவா னிலக்குமணன்‌, பெருமிடுக்‌ , 


கன்‌ சுகீகிரீவன்‌, மற்னுஞ்சேர்ந்த வானரர்கள்‌, இவர்‌ 
களுக்குச்கொல்ல வேண்டுவ தென்ன? அதை யருளல்‌ 
வேண்டும்‌. 543 

இவ்வாஅரைத்தலும்‌, தெய்வப்பெண்ணென விளங்‌ 
குஞ்‌ சீதை, சோகத்தால்‌ சோரரொர்து அனுமானைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொல்லுகின்றாள்‌. 552 

நாடெங்கும்‌ தாங்கவென்‌ றெங்கள்‌ மாமியார்‌ பெரிய 
மனதோடு யாதொருவரைப்‌ பெற்றாள்‌, (அவருள்ளவரை 
யில்‌) சாட்டிலொருத்தியான வெனக்கொரு குறையில்லை, 
ஆதலின்‌ பிள்ளாய்‌! அவர்‌ சுகத்தையான்‌ கேட்டேனென்‌ 
அம்‌ சாட்டாரோடொக்கத்‌ தலையில்‌ வணங்கினேனென்‌ 
அம்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்யும்‌. 563 


- 
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அழயெமாலைகளும்‌, அளவற்ற வாபரணங்களும்‌, 
அன்பிற்குரிய வழகியரும்‌, புவியெங்குர்‌ தேடினாலுங்‌ 
கிடைக்கவரிய செல்வமுங்கிடக்க, தாய்தந்தையசை வெகு 
மதித்து வேண்டி விடைபெற்று, இராமனைப்பின்‌ றொடர்ந்‌ 
தார்‌ யாதொரு சுமித்திரை ச்செல்வம்‌; அர்த தருமாத்மா, 
அன்பே பெரிதாக உத்தம சுக ததையுர்‌ அறந்‌ அ, அண்ண 
ரான காகுத்தனைக்‌ கானகத்தில்‌ காப்பானாகப்‌ பின்‌௦ 
டர்க்தார்‌. ் 573-5865-593 


சிங்கம்போ லடிக்கழுத்தும்‌ மாநீண்டதிண்டோளும்‌ 
ஈன்னெஞ்சமும்‌ படைத்த அவர்‌, இரஎமனை த்‌ தந்தையாயு 
மென்னைத்தாயாயும்‌ பாவித்து இனியவா பணிசெய்‌ அப்‌ 
போருவர்‌. 603 


ஆனா லவ்வீர னிலக்கும னென்னைக்கொண்டு வரும்‌ 
பொழு தென்செய்யவிருந்தாரெனில்‌, பிள்ளாய்‌! அவர்‌ 
அறிந்திலரே! 61 

என்சொல்வே னவர்குணத்தை!ஃ பெரியாரைப்‌ 
பணிந்து ரீகழ்பெற்றவர்‌; வல்லவராயினும்‌ வெகுவாய்ப்‌ 
பேசகில்லார்‌; என்‌ மாமனாருக்குக்‌ குமாரனென்றால்‌ 
சாலப்பொருச்‌ அம்பி சிறக்தகுணங்களமைநர்‌ த அவரன்‌ 
புக்கிடமானவர்‌. இராமனுடன்பிறந்த லக்குமனாரெனக்கு 
மிகவினியர்காண்‌. எந்தகருமத்தைச்‌ சுமத்தினாலுர்‌ தாங்க 
வல்ல மாவீரன்‌. 62-68 


எவமைக்கண்‌ டி.ராகவன்‌, காலஞ்சென்ற ஐயரையும்‌ 
நினைப்பதில்லையோ, அவரை, “தாம்‌ சுகமேயிருந்‌து என்‌ 
காரிய மிப்பாடுபடவோ”” என்னு கேட்டேனென்று 
கேட்க ஏதிப்படி. சொல்வதென்னில்‌, இராமனுக்‌ கன்ப 
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னை இலக்குமணன்‌, எப்போதும்‌ சாத; நெஞ்சில்‌ கர 
வென்பதறியார்‌; இத்தோடு வல்லவர்‌ பிள்ளாய்‌! 043 


வானசோத்சம! இராமன்‌, எப்படி யென்துயரநர்‌ 
தேயுமாறென்றெண்ணுவரோ, இக்காரிய மெப்படி தலைக்‌ 
கட்டுமோ, பிள்ளாய்‌! ௮ஃதமக்குக்கான்‌ தெரிய 
வேணும்‌. 052 


இராகவன்‌, நீர்பண்ணுகிற ஆரவாரத்தா லெனச்‌ 
காக முயற்சிகொள்ள வேண்டும்‌. ம 66 

இஅவுமொன்று சொல்லு மென்நாதனான।ன ராம 
னென்னும்‌ சூரற்குப்‌ பலமுறையாய்‌.--*தாசரதே! இன்‌ 
னும்யா னொருமாதந்தான்‌ உயிரைத்தரித்திராப்பேன்‌; 
உம்முடன்‌ உண்மையாய்ச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; அதற்கு 
மேல்‌ திற்கமாட்டேன்‌; இராவணனால்‌ வஞ்சமான தீத்‌ 
தொழில்டுகொண்டு சிறையிடப்பட்ட வென்னை, ஓ! வீர! 
பாதாளத்திலிருக்து இர்திரன்‌ செல்வத்தை நாராயணன்‌ 
கொண்டு சென்றதொப்பக்‌ கொண்டருளுவீர்‌. 67-68% 


என்அரைத்த, பிறகு அழகான சூடாமணியென்‌ 
னும்‌ திவ்வியாபரண த்தை வஸ்திரத்திலிறாற்‌ தவிழ்‌ த்தெடு 
த்த, இதை ராகவனிடத்திற்‌ கொடுப்பதென்ற, சதை 
அனுமானிடர்‌ தந்தனள்‌. 69% 

திவ்வியமான அவ்வாபரணத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு அவ்வீரன்‌, உடனே விரலிற்‌ பூட்டிக்கொண் 
டார்‌. அவர்‌ கையும்‌ அதை மிஞ்சாமல்‌ ஓத்திருக்க.த.70% 
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மணிரத்தினத்தைக்‌ கபிவரன்‌ பெற்றுச்‌ சீதையைப்‌ 
பணிந்து வலம்வந்து வணக்கமா யோர்புறத்திற்போய்‌ 
நின்றனர்‌. 71 
சீதையைக்கண்ட களிப்பு உள்ளடங்காமலிருக்கு 
மவருள்ளம்‌ இராமனிடத்தும்‌, சரீர மவ்விடத்து மிரா 
நின்றது. \ 72% 


ஜனகராஜன்‌ திருமகள்‌ பரிவுடன்‌ தரித்திருக்க 
பெருவிலையனான ௮ச்சரிழையை யாதரத்துடன்‌ பெற்று, 
காற்றினால்‌ குலுக்கிவிடப்பட்ட பருப்பத மெனக்‌ களிப்‌ 
புற்றமனத்தராய்‌, திரும்புவதில்‌ ஒருப்பட்டனர்‌. 78% 


முப்பத்தேட்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


௬ 
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தஹ ஜிஷயடெகாயடெதா உ௫வக்ஷயகரொலவெகு| ௪௨ 
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தாகாஹ௦உஹி_க௦0ஷவீ வா நமா தா அஜ] 
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௯-ுயறல௦ ஹ_ந8நுவர-இயா ஜஹி.கள௱ாலைக்ஷணள | 
ஹு மி, வ௦வஹஹா8ா_௧)௦ வரலாஓஹவ_ாவா கராறு| 
ஸஒயாஹ௦வா_நாமெிஷ குல௦ய8_)ஹ௦ஹி_த(॥ ௮ 


முப்பத்தொன்பதாம்‌ ஊர்க்கம்‌ 
ப 
மணியைத்தந்தபின்‌ சீதை யனுமானைப்‌ பார்த்‌ துரை 
க்கின்றாள்‌:--இசாமனுக்‌ து வெகுஈன்மாய்த்‌ தெரிந்த 
வடையாளங்கண்டீர்‌. 1 
வீரனான ராமன்‌ மணியைக்கண்டதும்‌ அன்னையை 
யும்‌, தசரதமையும்‌, என்னையும்‌ மூவரையும்‌ நினைத்துக்‌ 
கொள்வர்‌. 2 
ஓ வானரோத்தம! நீர்விசேஷ முயற்சி யெடுத்துக்‌ 


கொண்டு யோகியும்‌; இர்தக்காரிய மெப்படி மேல்நடக்க 
வேண்டும்‌, 8 


ஓ கபிபேஷ்ட்ட! இர்தக்காரியங்‌ கூவெதற்கு நீர்‌ 
தாம்‌ கடவர்‌, அனுமானே! இதில்‌ நீர்‌ முயற்சி யெடுத்‌ 
அக்கொண்டு என த அயரத்தை யழித்துத்தர வேண்டு 
மப்ப! ரீர்‌ ஆலோசித்து யத்தனம்‌ 1ம்‌ ஆக்கத்‌ 


- 


தை யொஜித்தே மீளுவீர்‌. 43 

அதைக்கேட்டதும்‌, அதிபராக்கி யச மாருதி 
யார்‌, அப்படியே என்றுப்‌ த்‌ வைதேஹி 
யைத்‌ தலையில்‌ வணங்கிப்‌ போகத்‌ தொடங்கினார்‌. 53 


வாயுகுமாரன்‌ புறப்படக்‌ கண்ட வைதேஹி கண்‌ 
ணீர்‌ ததும்பத்‌ தழதழத்த சொற்களா லிவ்வாறு சொல்‌ 
லத்‌ அடங்‌இனாள்‌. 6% 

ஹனுமானே! இராமலக்ஷமணா அிருவர்க்கு மென்‌ 
சேமஞ்சொல்லும்‌; சுக்கிரிவ மஹரர்‌ஒருக்கும்‌ அவர்‌. 
அமைச்சருக்கும்‌ மற்றும்‌ பெரிய வானசர்க்கு மென்‌ 
சேமத்தை உசிதமாய்ச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 
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அப்பெருந்தோள்‌ மன்ன னென்னை யித்அயர்க்கடலி 
னின்று மெப்படிக்‌ கரையேற்றுவசோ, அப்படி. நீர்‌ அவ 
ருக்கு ஸமாதானம்‌ சொல்லக்கடவீர்‌. 9 

பெரும்புசழ்படைத்த ராமபிரான்‌, எப்படி யான்‌ 
பிமைத்திருக்கையில்‌ தானே யருளுவரோ, அப்படி 
சொல்லவேண்டும்‌ நீர்‌; ஒருவாய்ச்சொல்லா லித்தனை 
புண்ணியம்‌ கிடைப்பதானால்‌ அதை உபேக்ஷிப்ப 
அண்டோ! 10 


கேவலம்‌ உத்ஸாஹத்தோடுகூடி நீர்‌ சொல்லஞ்‌ 
சொற்களை யிராமன்‌ கேட்டாரென்றால்‌, ஏற்கனவே 
யென்னையடையும்‌ விஷய த்தில்‌ அவர்கொண்ட ஆண்மைப்‌ 


பின்னும்‌ பெருகிவிடும்‌. 11 


செய்தியு மென்னதாய்‌, அதையும்‌ உமதுவாயில்‌ 
சொல்லக்கேட்டீால்‌, அந்தவீரன்‌ தமது பராக்கிரமத்தை 
உபயோகிக்க வேண்டியபடியைச்‌ செய்யாமலிருப்பசோ. 


சீதையின்‌ வார்த்தை கேட்ட வாயுவின்சே யனு 
மான்‌, தலையில்‌ க.ரங்குவித்‌ து மறுமொழி யிவ்வானு கூற 
லானார்‌. 138 
விரைவில்‌ வரப்போகின்றாரம்ம! காகுத்தன்‌, சிறந்த 
குரங்குங்‌ கொண்டைமுசு அம்‌ புடைசூழ; வந்தது முட 
னே சமரில்‌ பகைவரை வென்ற, உன்சோகத்தை 


யொழிக்கப்போகின்றார்‌. 14 . 


அவர்‌ சரங்களை த்துறக்கப்‌ புக்கால்‌, மனிதர்‌, தேவர்‌, 
தானவர்‌, என்றாற்போலுள்ள எவ்வினத்தோராயினும்‌, 
அவர்முன்‌ நின்னு தரிப்பாருண்டென்று மதிக்கிறிலேன்‌. 


480 ரீ; த மகாணெ-ஹஊகொ நவகாரமி௦பஹ ம- 
௬௨௨ ௯_18௨ர௨ஐ_1_5) 3விவவெவஹ_க௦ய84, 


ஹஹிஹொஃ-௦௦ ணெ த ஹவூெ ஹெகாவி_$மெஷ._க$]| 


ஹஹிஹா ம௱வ(ப_;ஷா௦ 8 ஹீ௦யாஹி_க-த ஹட்‌ த। 
கூஷிசடெதா ஹிரா, ஐயொஜ_ந௯ நூி.நி|| ௧௭ 


_ தஹ அவ நம கா ஹூ; க ஷ_க;௦ஊ-வாஷி_க(| 
ஜா நகீிவைஹாட8 நம வவ ந௦ஃலெை,விக௪॥| ௧௮ 


-அ_தஹுஷஹஸஷஹி_த௦ஷீ_கா வீக்£ணாவ-உ நவ ௩8 | 
லத] ஹெஹாதிதவாக)௦ ஹளஹா௨_ாஉந-ு8ா நய] 


யகிவா8ந)ஷெவீர வஹெெகா ஹூரி௩ 8| 
கஹிஸி௯ஹ௦வுரடெதலெபெ விஸா. ஈஷ$மொ மகிஷ ி[() 


28வெலல லாஓ)ாயா ஹா நில £_தவவா_நற| 
வ ஸை 2) அ 
சுவுஸணொகவம)3ஹடெதா 8 ஹு_த-௦தொகதண௦லவெகு॥। 


ம_கஹிஹறிஸாஉ;-இல வநா ம8 நாய _த-௦| 
ஹாணா_நா8விஸஃகெணஷொ 88வர ஹா அபய ௨௨ 


oo 


சுந்தரகாண்டம்‌ 89-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 481 


“சூரியன்‌, இந்திரன்‌, சூரியன்தந்த யமன்‌ என்றாற்‌ 
போல்‌ யாவரையும்‌ யுத்தத்தில்‌ தாங்கவல்ல அவர்‌, உம்‌ 
விஷயத்தில்‌ கேட்க வேண்டாவே. 

“அதென்‌ பிள்ளாய்‌! என்விஷயத்திற்‌ கேட்கவேண்‌ 
டாமென்பதென்கொண்டு?” என்னில்‌:--இராமன்‌ கடல்‌ 
சூழ்ந்த பூவுலகை யாளவல்லவசாவ தும்‌, அதற்கடியான 
ஐயம்‌ பெறுவதும்‌, (1 உயாகலெவொடெ வக -௦டெக) 
என்கிறபடியே) ஜனகராஜன்‌ திருமகளான உம்மைப்‌ 
பெற்றதினாலன்றோ! 17 

திருவடி யிவ்வாஅ மருமந்‌ தெரிந்தழகாயுரைத்த 
ஈன்மொழிகளைச்‌ சனகன்‌ திருமகள்கேட்டு அவரைச்‌ 
சாலப்புகழ்ச்‌ திவ்வார்‌ த்தையு மருளிச்செய்வதானாள்‌. 18 

அப்பொழுஅ, பிரயாணோர்முகரான ஹனுமானைப்‌ 
பலமுறை பார்த்துக்கொண்டே சீதாதேவி, நாதனுக்குத்‌ 
தன்னிடத்திலுள்ள அன்பை வீளக்கும்படியான திருவடி 
யின்‌ செரீற்களை வெகுமதித்து, அன்போடு சில சொல்ல 
அற்றாள்‌. . 19 

செற்றாரைச்‌ சிதைக்கவல்ல சேவக! இங்கொருநாள்‌ 
தங்கநினைப்பிடலாமோ! ஏகாந்தமானதோரிடத்தில்‌ சற்‌ 
. றிளைப்பாறி நாளைக்குப்‌ போகலாமப்ப! 20 


பிள்ளாய்‌! மந்தபாக்கியையான வெனக்குத்‌ தா 
மருகிலிருப்பதால்‌, இப்பெருரந்‌ அயரும்‌ சிறிதுநேரம்‌ வில 
இக்டடைக்கும்‌. 21 
வானமோத்தம! தாம்‌ மீளவும்‌ வருவதாய்ச்‌ சென்றா 
அம்‌, நிச்சயமா யானுயிரோடிருப்பதில்கூட ஸே தஹர்‌ 
தான்‌. 22 
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ஆவாரா நஜமொகொ ல-யொரா௦வறி_காவயெகி| 
உவாஉ-வேவராரஷா௦ 2உய.நிவவா_நற॥ ௨௩ 


கய௦வவீரஹஸு௦கலெஙஸெ விஷ._தீவ83ா ம._52| 
ஹு ஹா௦ஹ_த ஹாயெஷ.-௦ ஹய_3ரக்ஷெஷ. ஹீரா 


௯௦_ந வலு ௨ யஷா[1௦ -அறிஷ.) ௨கி8ட.ஹாடியிடு| 
அரதிஹய_ரக்ஷ்ஷஸஹெ_ா.மி தளவா_நூமவாா_கஜள || ௨௫ 


அயாணாசெவெல ௫ தாநா௦ ஹா மாரஹஷாஹ)ஓவடெ| 
பாகி) டெெ_நடெதயஸ,) அவவாசர[ர உகஹ வா ௨௬ 


அடஹிறுகாய-.நியெரமெ வீபொவ-.கிக 1 
கி௦வம)ஹிஹ£ாயா ௦ கூடஹிகாய-$விஉா௦வற$| ௨௭ 


கா28ஹ வவெ? காய_)ஹூவறிஷாயெந| 


உய_$ரஉஷவேவீறவ யரஹுஹெலலொசயஃ] ௨௮ * 


௦௦௮300 ஆ ய-143௨ [ராவணி த வஃய-௩0] 
விஜமீஹவ்‌ ௪ம்‌ யாயா ஆதுகெவெஉ மஹா | ௨௯ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 89-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 483 
அயரின்மேல்‌ அயராய்ப்‌ பட்டொழிந்த வென்னை 
மீளவு மும்மைக்‌ காணாமற்படுஞ்‌ சோகம்‌, எரிப்பதுபோ 
லென்னைப்‌ பரிதவிக்கச்‌ செய்யப்போடன்‌ றதே! 28 


. 
பிள்ளாய்‌! உமத நண்பர்களான வானரர்‌, இரு 


அதர்‌, முதலானோர்‌ விஷயத்தில்‌ எனக்குப்‌ பெரியதோர்‌ 


சந்தேஹம்‌, கண்முன்கிற்பதுபோ லிருக்கிற துகாணும்‌. () 


என்னவெனில்‌:--தாண்டவரிய பெருங்கடலை அர்த 
வான ரசேனைக ளெப்படி தாண்டும்‌? அந்த ராஜகுமா 
ரர்தா னெப்படித்‌ தாண்டமாட்டுவர்‌? என்பதாம்‌. 25 


வாயு, வாயுகுமாரன்‌, வைநதேயன்‌ என்கிற நீங்கள்‌ 
மூன்றுபெயர்களே யன்றோ இந்த சாகரத்தைத்‌ தாண்ட 
வல்லவர்‌, 26 

ஆதலின்‌, வீர! தாண்டக்கூடாத விக்காரியங்‌ கூடும்‌ 
விஷயத்தில்‌ நீரென்ன சமாதான மெண்ணுகின்‌ தீர்‌? காரி 
யம்‌ வல்லவரிற்‌ றலைவராதல்பற்றி உம்மைக்‌ கேட்கின்‌ 
றேன்‌. 1 27 


இக்‌ காரியத்தைச்‌ சாதிப்பதற்கு நீ ரொருவசே 


'போதுந்தான்‌. ஆகில்‌, ஓ வீரரைத்‌ அறக்கவல்ல செறுக்‌ 


குடையிர்‌! அப்படிக்‌ காரியங்‌ கூடும்பொழுது, ௮ஃ மக்‌ 


குக்‌ ீர்த்திபயக்கும்‌. 28 


போதமான படைகொண்‌ டிராகவன்‌ அமரர்க்‌ 
களத்தி லிராவணனைப்‌ புடைத்து, வெற்றியுடன்‌ தன்‌ 
னகர்‌ சேர்வாராயி னப்பொழுது ௮ஃதெனக்‌ சுழகு 
செய்யும்‌. 29 
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ஸபொெஹுஹ௦ ௧ மலா௦௯ரகூவா ஓ௦காவாஸைலா௨_ நூ| 


3ர௦நயெஉ)க்கொக சஹ ;ஓதவ ஹர மவெ௯| ௩௦ 


அமா தவயவி க, ர௦த 20 வ௦2ஹா_த | 
வெட ஹவம மஸ அயா ௯ூ2-உவாஉய௰| ௩௧ 


-அ,செடிரவ.ஹி_த௦வாக)௦ ஷஹ ஹி_த௦ூஹ_க-௦௨௩௦ ஹி_த( 
விஸா) ஹ_நரதுஸொெஷ.௦ வாகஓ2_ தமை வீக்‌! ௩௨ 


கெவிஹய- 1] க்ூஷயெநா.நா கமாவேவ_தா௦வாம। 
டட 


ஹு மீ வஸகூவஷ௦வளு ஹவாகெட-₹௯ _த_நியய2| ௩௩ 
= ஸ்‌ அ a அ 


ஷவா_நரஹஹஹராணா௦ கொடீவிற.விவ௦வுர_௧8| 
க்ஷிஉடஷ. வவெ உஹி ஈாக்ஷஹா _நா௦நிவஹணூ| (} 


-கஹூவிக 9௦வளஞா ஹகவ௦டபெதொ2ஹாஸலா?$| 
ணன்‌ வ 


9_நஹ௦கல்‌ வ௦வா_தா_நி ஜெமெஹாயவி_தா&| ௩௫ 
ர Ww 


யெஷாஃடபெொொவமிநாயஹா ஐ.திய_ க்‌ ஹஜடெகம.கீஃ| 
நலுக2ஹாஹி௨௦.கி 8 ஹத நி.தடெகஜஸஃ]| ௩௭ 
வ ச 


சுஸ௯ 10 பெத2ஹொ தாடெெ ஹஹா மாயாராயாரா | 
வூ௨கநிணீக 1 தா ல.௫வெடாய 81 .உ_ா_ந ஹா ிலி௩௭ : 


சுந்தரகாண்டம்‌ 89-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 485 


பகைவர்‌ பலத்தைக்‌ குலைக்கவல்ல காகுத்தன்‌, சரண்‌ 

_ களையிட்‌ டிலங்கையை மலங்கச்செய்து என்னைக்‌ கூட்டிச்‌ 
சென்றா லஃதவற்‌ டோயிருக்கும்‌. 50 
ஆகையா லந்தப்‌ போர்வீரன்‌ பெருமைக்கும்‌ மிடுக்‌ 


குக்கும்‌ சேரும்படி செய்யப்பாரும்‌. (என்றாள்‌.) 81 


அரும்பொருளமைர்‌ த ஒன்றுக்கொன்று சேர்ந்து, 
யுக்தி யுக்கமான அவ்வார்‌ த்தையைக்கேட்டு அனுமான்‌, 
பின்னுக்‌ சாம்‌ சொல்லவேண்டும்‌ மிகுதியைப்‌ பதிலுசைத்‌ 
தார்‌. ப 82 


அம்ம! குரங்குப்படைகளுக்‌ இறைவனான சுக்கிரீவ 
னென்னுங்‌ கவியேறன்‌ ,அதிபலவானான தம்மை யுங்காரி 


யத்திற்கென்றே யெழுதிவிட்டார்‌. 88 


அன்னவர்‌, அயிரங்கோடி வானரங்களடர்ந்து சூழ 
இதோ வரப்போகின்றா ரிந்த அரக்கரைக்‌ கருவஅக்க. () 


பெருமிடுக்குர்‌ திடகெஞ்சும்‌ படைத்துத்‌ திண்ணிய 
சாய்‌, நெஞ்சம்‌ நினைத்தாலெனப்‌ பாயவல்ல வானரர்கள்‌, 


அன்னவராணேயை யெதிர்பார்த்திருக்கின்றனர்‌. 25 


அவர்கள்‌, மேலாகவோ, ீழாகவோ, குக்‌ 
காகவோ போகப்புக்கால்‌ இடையிற்சிறிதுக்‌ தடை 
யின்று; அளவிலாத்‌ திறலுடைய அவர்கள்‌, பெருப்‌ 
பெருத்த கருமங்களாயினும்‌ பின்னிடையகில்லார்‌, 86 

மஹோற்சாகத்தோ டவர்கள்‌, கடலும்‌ மலையு மகப்‌ 
படப்‌ புடவியெங்கும்‌ அடிக்கொருதடவைக்‌ காற்றோடுமா 
போலச்‌ சுற்றிவந்தார்கள்‌. 81 
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ஓ 
5அிஸுரிஷாஸுர.கலாஸ்ர ஹூ _தி.த அரவ நள ௬ஷ$। 
௨.௧௦ ௦ 
வர அ)வாசசே பறி ஞாஹிஹ-௦ ஜீ, வஹ.நியள | ௩௮ 
கூஹ௦காவஷிஹ ஈவ்‌ கிவ நஹெ2ஹாஸலா$| 


அஹிவகரஷாவெொஷ்ஷெவெஷுஷெ வீ கொஜ.நா 


© 


உலவி சாவெநு லெவிபொகொவு வெ தாட த| 
ஹகொ தாடெகநடெகல௦கா செஷ)௦கிஹரிய-இயவா௫| 


82வ ரஹ .ம-தள_தளவ ௮௦ உ$ஹ-இய_ரவிவோலி_கள| 
கூ3காஸா௦8 ஹாஹகூள ரவி ஹாவா மகிஷ ௧8] ௫௧ 


தள ஹிஷீரள _நாவாள ஹ ஹி.களாலைகஷ்ண்ள | 
௫.8) நமீ ௦௨௦௧௦ ஹாயடெகவி-யேதிஷ) ௧81 ௪௨ 


ஹமணலாராவணஹகா ராவவொ௱வ-_ந௦௨_53| 
கூாாஉவாயவறராறொடுஹ ஹவ௦வ.கியாவஸ தி ௪௩ 


_தலரமமஹிஹில ௨, ஜெ லவகூ௦காலகா௦ கதிணீ। 
லிமா க்ஷ) வெற ௨,ஜலஷூிவா_நல(॥ ௪௪ 
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அங்குள்ள வானசர்க எத்தனை பெயரும்‌, என்னிற்‌ 
சிறர் தவரு மென்னோடொத்தவருமே. பின்னும்‌ பார்க்‌ 
கில்‌ சுக்கிரீவன்‌ சன்னிதியில்‌ என்னிற்‌ குறைந்தா னொரு 
வனுமின் று. . 38 
யானே இங்குவந்தேனென்றால்‌, என்னில்‌ மிகப்‌ பல. 
வான்களான அவர்கள்‌, வரக்கேட்கவேண்டுமோ! என்னி 
லவர்‌ சிறந்தபடி யென்னென்னில்‌.--ஒரிடத்திற்‌ கோராள்‌ 
விடும்போது, குறைந்தாரையன்றிச்‌ சிறந்தாரை விடுவ 
அண்டோ! (ஆகவே விடவக்த வென்னில்‌ அவர்‌ சிறந்தவ 
ரெனத்‌ தட்டில்லை.) த 89 
ஆகையால்‌ அம்ம! தாம்‌ பரிதவிக்கவேண்டாம்‌; 
சோகத்தை விட்டுவிடும்‌; ஒரேபாய்ச்சலில்‌ அந்த வானர 
வீரர்கள்‌ இலங்கைக்குவரந்‌ அ சேரப்போகிருர்கள்‌. 40 
சந்திரனும்‌ சூரியனும்‌ சேர உதித்தாற்போல்‌, அதி 
பலவான்களான்‌ அந்த ஆண்சிங்கங்க ளிருவரும்‌ என்‌ 
முஅகிலேறிக்கொண்டு, உம்மிடம்‌ வரப்போகின்றார்கள்‌. 


அதிவீஎராய்ப்‌ புருஷோ த்தமர்களான இராமலக்த 
மணர்களிருவரும்‌ கூடி., இலங்கையுட்‌ புகுர்து இலங்கை 
யைச்‌ சரங்களால்‌ ஊதிவிடப்போகின்றனர்‌. 42 


இரகுகுலத்தை வளர்க்கப்பிறர்‌த ராமபிரா னிரா 
வணனைச்‌ சேர்ந்தா ருள்படப்‌ புடைத்து, காரிகையிர்‌! 
தம்மை யழைத்துக்கொண்டு தம்புரிக்கேகப்போகின்றார்‌, 


ஆகையால்‌ தேறஜியிருக்க; தமக்கு க்ஷேமமூண்‌ 
டாகிறது. காலத்தை யெதிர்பார்க்க; அங்கிக்கடவுள்‌ 
தொலித்தாப்போ லிலங்கு மிராகவனை, இதோ பார்க்கப்‌ 
போன்‌ தீர்‌. 44 
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நிஹடெகராக்வெ௦ஜெஹிலுஹவஅரா2ா_த ஸபா௦யவெ 
கூ௦ஸகதெஷெ)ஹிராசெணெ பபமா௦கெடெவரொ ஹிணீ| ௫௫ 


க்ஷிஷர ௦க௦ெவிஸொகஹ வாரயாஹுிியிலி| 
ாவண௦ணலெவராஜெண நிஹ_5௦$7க்ஷஹெலிறாக॥௪௬ 


வளவ யாஹு வவெடெஹீ5 ஹ_நு8ரதுோற-௩_தா_தஜ$| 
ம8நாய8.கி௦கரகூா வெடெஹீவு நாவ;ஷீ௯| ௪௪ 


_த$றிவ௦கர.கா_தா_௩௦ க்ஷிஷ௦ ஒர க்ஷஷஹிறாவவ(| 
ஐ௲ஷ்ண௦வய_ந வரணி ல௦கா அரா வஹி_க (| ௪௮ 


நவ ாய-யாறவீராற ஹிஃஹமமா8-3-லவிஃ8ரற| 
~~ ட்‌ 


வா நாறு வார்ணெ௦உரா.வாலு கிவ ஒரசி ஹம 
அாறஓு|[ ௪௯ 

பெொொலுா௦வ௨உ.நிகாபமா_நா௦ ௦க௧ா2லயஹா _நாஷு௦| 

உ தாவி நா சாயெய- யா கம] () 


ஹ_து22ஃணிவொரெொண அரவிடபெதொ2. நயெஷ-ணா| 
நபு8-லலடெதாரா2 ஹி ஹாகஃி_ தஜவலவிவ&3॥ ௫௧ 
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மக்களும்‌ மந்திரிகளும்‌ மற்றுஞ்‌ சுற்றங்களும்‌ உட்‌ 
பட இவ்வரக்கர்கோன்‌ மாண்டால்‌, சந்திரனோடு ரோஹி 
ணீதேவி சேர்ந்தாலெனத்‌ தாமு "மீராமனோடு சேரப்‌ 
போகின்றீர்‌. ௪ 45 


அம்ம! மிதிலை்க்கோன்‌ செல்வமே! அயரத்தின்‌ 
கரையை விரைவி லடையப்போ௫ன்தீர்‌: இராவணனு 


மிராமன்கையிற்பட்டுவீமவிரைவில்பார்க்கப்போகின்‌ தீர்‌. 


இவ்வாறு வைதேஹிக்குத்‌ தேது தல்‌ சொல்லி, வாயு 
குமாரனான அனுமான்‌ போவதா யுத்தேடித்துத்‌ 
னுண்டாவதற்காக மீளவுஞ்‌ சொல்லுறோர்‌. 


மாற்றாரை மாய்க்க ஹித்தமா யிருக்கு மிராமனை 
யும்‌, வில்லுங்கையுமா யிலங்கையின்‌ கோட்டைவாசலில்‌ 


கிற்கு மிலக்குமணனையு மிதோ காண்பீர்‌. 46 


நகங்களும்‌, பற்களும்‌ படையாகக்கொண்டு மிடுக்‌ 
கில்‌ சிங்கீமும்‌ புலியுமான வீரர்களாய்‌, வாரணேர்திரங்‌ 
கள்போ லதிகம்பீரரான வானரர்களை விரைவில்‌ காணப்‌ 


போகிறீர்‌ அம்ம! 49 


மேகங்களும்‌ மலைகளும்போல்‌ பருத்த சரீரத்தோடு, 
இலங்சையின அ மலைத்தாழ்வரைகளில்‌ முழங்குகின்ற 
கபிச்சிசேஷ்டரைக்‌ பலம்‌ குழாமாய்க்‌ காணப்போகின்‌ 


கிர்‌. 50 


உமக்குமுன்னே அர்தராமனிருக்கும்படி. _— கொடிய 
தான மன்மதபாணத்தால்‌ மருமத்திலடியுண்டு, சிங்கத்‌ 
தாற்‌ பிணியுண்ட குஞ்சரம்போற்‌ சுகமென்ப தறியகில்‌ 
லார்‌. 51 


490 ஸ்‌, 3_தஜாகாணெ-வணகொ_நவகாறி௰யஹ.ம_18 


3ுஃலெொடெலிபெொொகெந சஜ _த8 நஸொஃவிரய| 
ஸரவீவவ_ஐரமகெரண வஸ்‌. நாயவ.தீஹுவி॥| ௫௨ 


ரா விமிஷ கொடொஹி கமிகஸளி.ி ணாஹ23| 


௫.மி2ரா-_தக௯ல ள_தள ல ர தூரள_தவஹஸ௦பம-யள| ௫௩ 
ம வ ணன்‌ ௨7 


_நாஹிடிறடிவ த) ஹி லெவிலெபமெ ௱க்ஷொ.மணணெ 
ரலு-ஷிடெக.கிரளஜெர | நடெகஜிரரஉாம2_௩௦ வி,யஸ, 
க்ஷலஹேூ2 தமகோலசா ஆட | ௫௪ 


ஐ._தி ஸீ ஓரகாணெ - ஹகொ_நவகவாறிபஹ ம-48॥ 
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அழவேண்டாமம்ம! சோகத்தால்‌ தமது திருவுள்‌ 
ளத்தில்‌ கலக்கம்‌ வேண்டாம்‌. ச£சீதேவிக்‌ கந்திரன்போல்‌ 
தமக்கு நாதனிரா மனிருக்க த்‌ தயங்குவ தண்டோ! 52 


இராமனல்ல திலக்குமனுக்கு மிக்கானல்ல.து தக்கா 
னொருவன்‌ கிடைப்பஅண்டோ! அங்கியும்‌ காலுமெனச்‌ 
சேர்ந்த அவ்விருவரையும்பற்றி, நீ ரிங்கனங்‌ கரைவ 
தாமோ! 58: 


அரக்கர்‌ குடிகொண்‌ டதிபயங்கரமான இத்தேசத்தி 
லினித்தா மதிகநாளிருக்கவேண்டாம்‌; தம தன்பன்‌ வரு 
வதற்கினித்‌ தாமதமில்லை; அடியேன்போய்க்‌ கூமேளவும்‌ 
தாம்‌ பொறுக்கற்பாலது. ஒய்‌ 


முப்பத்தோன்பதாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


ஸீ அ ௱காணெ வசகவாறி௦யஹ ம-, 
பய 


ஸு கவா த வவ நத) வாய-ஹுஇடெநா2_ ஹா_தஃ| 
~~ 
உவாவஜா-கஹி_த௦வாக)௦ ஹீ தாஹஸாபுரஹஸுஃுகடபகொவா|॥ ௧ 


கா ஹாவிர்யவ கா ஹஹஹரஷாகிவா.நா| 
சல வஹேஜா_தஹவெுவ வர ஹிஃஹாஉழவஹ உறா] ௨ 


6 


யமா 5௦ வு -ஷவஷாவ ௦ மாபெ அரறொகாலி கமி 
டெ.க$| 


ஹஹ ரஞெய௦ஹகா3ா.ஹ௦ தயா கயா ௦2யி|| ௩ 


க.விஜதா 5௦ வாரா$ஹ) ஷா ஹறிமணொ._த2] 
கதிஷாசிஷீகாகாகஷ) கொவாடெகா க்ஷிபபா தநீப ௪ 


2 நரிலொயாஹிலகொ மல்வாமெ-நிவெயடிக8| 
கூயாவூணஷெ _கிலசெ ஆகிலஹ_த_-௦8ஹ_வி॥ ௫ 


ஹவீய_வாறுகமஹி தா ஊர-தா௦வ$_ந ௨8 )ஹெ| 
வஹஃ௦_தீ௦மக்ஷஹா ௦2லெ 9 2ஹெஒரவா ணொல8| ௬ 


நாற்பதாம்‌ ஸஊர்க்கம்‌ 


எ வையம்‌ 


இவ்வாறந்த வாயுமைந்தன்‌ மஹானுபாவ னுரைத்த: 
அம்‌, தெய்வப்பெண்ணன்னதேவியும்‌, தனக்கு ஹிதமான 
தொரு வாக்கிய மருளிச்செய்தாள்‌. % 


பிள்ளாய்‌! பாதிப்பயிரில்‌ (பட்டுக்கிடக்குக்தருவா 
யில்‌) பூமிக்கொருபாட்டம்‌ மழைபொழிக்காலென, 
இனியவை கூறு மும்மைக்கண்டதினாள்‌ யான்கொண்ட 


களிப்பு மிகுந்கதுகாண்‌. 2 


சோகம்தின்று இளை த்தொழிந்த என்‌ ௮வயவங்களா 
லந்த புருஷோத்தமனை, யானெப்படி. மீளவும்‌ பரிசித்தா 
என்குறை தீருவேனே, அ௮ப்படிக்கென்னிடத்தி லருள்‌ 
8 


புரியவேண்டுமைய 


கோப்த்தால்‌ காகத்தின்‌ கண்ணொன்றைக்‌ கொண் 
டொழியத்‌ தரூம்புஓஒன்றைக்‌ காகுத்தன்‌ தெறித்தெறிந்த 
4 


வடையாள மொன்றுரைப்பீர்‌ கவிகட்கேறே! 


“என்‌ நெற்றியில்‌ திலகம்‌ குலைந்திருக்கக்கண்டு, 
தாம்‌ குண்டுக்கல்லின்மீதிருந்து, காவிப்பொடிகொண்டு 
திலகந்தீட்டியதைத்‌ திருவுளம்பற்த?? என்றுஞ்‌ சொல்‌ 
வீர்‌. 5 

மஹேந்திரன்‌, வருணன்‌ என்றாற்போல்‌ திக்பால 
கரோடொக்கக்‌ கூறவேண்டு மவ்வீரன்‌, சீதையைப்‌ பறி 
கொடுத்து, அவள்தான்‌ அரக்கிகள்‌ நடுவில்வசிக்க எப்‌ 
படிதான்‌ பொறுக்கின்றாசோ! 6 
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வாஷ.வ-ஒலாணிதி வெ போஹ-பவறி௱க்ஷி_க3| 
௨2௦ ஹூ ரஹ ஹரஷா$ி வ)ஹடெகாவொ-நவா எ 


ட பால 8யாெகவாறிஹ௦வ8| 
௯_58உ௱உ_நபுகஜாரகி ஜீவி_த-௦௦பொ க௯லாலஹா || ௮ 


அஷ ஹுாாநிவஏ வோ.மி வாவ்‌ ஹரூயவிஃ5| 
ராக நாஸுவொராணா௦ கூஅரடபெஹஷையா8) ஹி 


யாஈயிஷாதி2ஹ௦ த ஜீவி_த௦ு ஆ ஹு௨௩| 
8ரஸாஉ-௫_)5கீவிஷெ கூயா ஹீ_நா_ஈரவா_தஜ]| ௧௦ 


வொறஹறொற௱ாக்ஷஸமாஜொயஃ உரஷிஸ்ர.௩ஹ- வாயி] 
கவா௦வஸா,-கவாவிஷ.ஜ௦.௧௦ நஜீவெய8 ஹகண ௧௧ 


கெெடெ.ஹூரவவ_ந௦ப௦,-கவா சும-ண௦ஹா பட, மலாஷி_க( 


கயமாுவீநஹாடெகஜா ஹ.ந-8ாங2ராம தாஜ்‌! ௧௨ 


கூவொகவி2வெரராசொ கெவிஸடெக | நடெகமாவெ। 
ராவோ வில-இட தது ஒக்ஷ்ணவேறி கவ டு () 
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திவ்வியமான இந்த சூடாமணியை யான்‌ மிகப்பரிவு 
டன்‌ காத்துவந்தேன்‌ நாத! விசனந்தலையெடுத்த போதி 
தைக்கண்டு உம்மைக்கண்டதபோல்‌ களிகொள்ளு 
வேன்‌. க T 


நீரில்‌ பிறந்து அப்படி அழகாயவிதை யுமக்கனுப்பி 
விட்டேன்‌. இனிச்‌ சோகத்தில்‌ மூழ்குமெனக்‌ கோர்பற்‌ 
தின்மையால்‌ ஜீவிப்பதரிதாகும்‌. 8 


பொறுப்பரிய துயரத்தையும்‌, பொல்லாவரக்கியர்‌ 
பிதற்றும்‌ மருமத்தைப்பிளக்குஞ்‌ சொற்களையும்‌, தமக்‌ 
காகப்‌ பொறுத்திருக்கன்றேன்‌. ன்‌ -9 


ஒருமாதப்பொழுது வலிந்தாகிலு முயிரைத்தரித்தி 
முப்பேன்‌; பகைவல்லீர்‌! மாதத்திற்கும்‌ மேலென்றால்‌ 
உம்மைப்பிரிக்து யானிருக்ககில்லேன்‌. புவிமன்னர்‌ குலத்‌ 
தில்‌ பிறந்ததாம்‌ ப்ரணயினிகள்‌ பாடறியீரோ! 10 


அரக்கனோ கொடியன்‌; என்னிடத்திலவன்‌ நினைவோ 
(அதிலும்‌) கொடியது; இனித்‌ தாமும்‌ தாமதித்தால்‌ ஒரு 
க்ஷணர்தான்‌ தரிக்கச்‌ சம்பவிக்குமோ! (என்றாள்‌). 11 

இப்படி கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாய்ப்‌ பரிதாபப்படும்‌ 
படி வைதேஹி யுரைத்த வசன த்தைக்கேட்டு, உடனே 
வல்லவரான வாயுகுமாரன்‌ ஒரு வார்த்தை யுரைகத்‌ 
தார்‌. 2 


அம்ம! இராகவன்‌, உம்மைப்பிரிர்த சோகத்தால்‌ 
ஒன்றையும்‌ மதிக்கிறிலர்‌: உண்மையாய்ச்‌ சொல்லு 
றேன்‌; இது சபதம்‌. இராமன்‌ அயரத்திற்‌ பட்டாலிலக்‌ 
குமண னென்செய்யும்‌! பரிதவிக்கின்றார்‌. 18 
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௯௦௦ வி வ.கீடிரஷா _நகாலவறிஸொ வி_க-௦(4| 
ஐ 2௦2௩ ஹ-ு)_த-1௦௨-08வா_நா 3௦.௧௦ உ, ஹிலாசி.நி॥ ௧௪ 


- காவ வளவ ஏர உஷவ) வள ராஜப-ஆராவமிச2ள| 
ஹீ ப்‌ 
கூறா. நகரகாதாஹள ஓ௦கா௦ஹவ சிஷ 28] ௧௫. 


ஹகா_த ஹெ ௧ -௫௦ ரவண௦ஹஹஸா௦யவ (| 
ராவவளகா௦விணாலா கதி ஹார உராவயிஷ 8] 


ய_த-ாகொவிஜா நீயா ஓலிஜதா _ந8_நி௦லிடெக। 
வீ;.கிஸ௦ஜ.ந_ந௦தவ) ஹாூயஹ௦£ா ௦2 ஹ_$ ஷஹி! ௧௭ 


ஷாகூரவீ, தசெவெ.கி யா விஜ ந8-_த8(0| 
வள _ககெவ ஹிராஹே) ௨ர ஷூ,ா8பெதமல இஷண்‌ | , 
ஸர ஜெய௦ஹ_ந றுவாக)௦ _கவவீரமவிஷ) அ ௧௮௨ 


ஹ_த௦ணிவார௦மர ஹு ஸ்ரீ ராதுவவ._மஹ_த88 || 
, 2 (ர) அ 
வண )மிஹாகெவீ ௦ ம8_நாயொவவக | ௧௯ஐ 


_த8சவா_ககரடதா_ தாஹ 8வெக்ஷ) ஹரி 5௦ யவ] 
வல-21 ந௦2 ஹாவெம 2-வா வஜ_நகா_தஜா]| 


சம வாணீ 8நா வாஷ.மஉ௨யா மிறா॥ ௨௧ 
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எப்படியோ உம்மைக்‌ சண்டுகொண்டோம்‌; இனி 
சோகிக்குங்காலமின்‌ அ; மாதரசே! இந்த ட்கள்‌ 
தாம்‌ A காணப்போகின்றீர்‌. 


மாற்றாரை மாய்க்கவல்ல ஆண்புலிகளான அந்த 
சாஜகுமாரர்களிருவரும்‌, உம்மைக்கா ணுங்‌ குதஹலத்தா 
லிலங்கையைச்‌ சாம்பலாக்கப்‌ போகின்றனர்‌, 15 


கொடிய ராவணனை யமரில்‌ கூட்டத்தாருடன்‌ 
கொன்று, விசாலாக்ஷி! ரகுவீ சரன்‌ தம்ஈகரேறக்‌ 
16 


இனை ப்‌ போகின்றார்கள்‌. 


இன்னு மேதாகிலு மிராமனுக்குத்‌ தம்மிடத்திலன்‌ 
யைக்காட்டு மடையாளமுண்டேயாகில்‌, குற்றமிலிர்‌! 
அதையும்‌ கரகம்‌ 17 


அதற்கவள்‌, ஹனுமானே! இப்பொழு யான்‌ தந்த 


அடையாளமே மிக உத்தமங்காண்‌. வீர! எனது கேச 
பூஷணமானவிதைக்‌ கண்டமாத்திரத்தில்‌ இராமன்‌ உமது 
வாக்கியத்தில்‌ ஊன்‌ றிப்போருவர்‌ என்றாள்‌. 189% 


உடனே அர்த சீரிழையோடு அவளருளும்பெற்ற 
வானரோத்தமன்‌, தேவியைத்‌ தலையால்வணங்கி செல்லத்‌ 
தலைப்பட்டார்‌. 193 


அப்படி மேலெழப்‌ பாய்வதாய்‌ அதற்கு வேண்டு 

மூயற்கியைச்செய்து வளர்கின்ற, வேகசாலியான வான 

ரச்ரேஷ்டனைப்பார்த்து, ஜானகயொர்‌, முகமெல்லாங்‌ 

கண்ணீராய்த்‌ தீழதழத்த சொற்கொண் டெளியளா 

யொரு மாற்ற முரைத்தாள்‌. 21 
82 
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ஹ_நாு8றஹிஃஹஹு௦காபாள ல ஈ.தூரளரரா2லகூணள | 
~~ 
ஹமி. வ௦வஹஹா சா _ச)௦ ஹவ_பாலுவேர இயா.ஹு காத 


யமா வஸ8ஹாஸா ஹு 8௦ காய கிமாவவ8| 


கஹாஉ-வாஸஃஸரொயா _தஸாயா _த-௦2 ஹி 
me 


௨8௮ தீவ,௦88ஸொகவெ.ம௦ ௱க்ஷொவஜிறெஷி$வறி 
ஹத_௦வ | ர ஒயாஹ-ரா8ஸ மக ஸ்ரிவஸர 
பெலாஹுஹரிவவீா| ௨௪ 


ஹாஜா அ, ப) உரகிவாரிதாகக கவிதா 
கூ வேறிஹரஷ வெ_கா£ | ௪ல ஈவஸஷெஷ.௦ உட ஷூக்ஷகா 
ய-௦கிமo ஹு ு$வீஃநஹாஜ.மா8॥ ௨௫ 


ட்‌] 
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i 
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அனுமானே! கிங்கக்தையொத்த சகோதரரான 
ரா மலக்ஷமணர்‌ களுடையவும்‌, அமைச்சருடன்கூடிய சச்‌ 
இிரீவனுடையவும்‌, மற்றவர்களுடையவும்‌ க்ஷேமத்தை 
யான்‌ விசாரித்தே னென்றுசொல்லும்‌. 29 
அப்பெருந்தோள்‌ மன்ன னிராகவன்‌, இத்துயரக்‌ 


கடலினின்‌அ மென்னைக்‌ கரையேற்றுமாறு கெய்வ த 
உமக்குப்பணி, 23 


யான னுபவிக்கு மிக்கொடிய சோகத்தின்‌ வேகத்‌ 
சையும்‌, இவ்வரக்கிகள்‌ தம்‌ மிரட்டையும்‌ இராமனுக்‌ ௧௬ 
கிற்சென்று, தெளியவுரைப்பீர்‌. ஓ வானரோத்தம! உமக்‌ 
குப்‌ போம்வழியிற்‌ றடையின்றி சுகமுண்டாக,. 24 


இவ்வாறக்சு ராஜன்குமரி தமஅள்ளத்திலுள்ளவை யா 
வந்‌ தெரியச்சொல்ல, வானரனும்‌, தம்வரவு பயன்பெற்ற 
தெனக்‌ களிகூர்நீது, பின்னும்‌ சிறிதுகாரியம்‌ மிகுதியுண்‌ 
டென்றெண்ணி, வடதிசையைகோக்இ பன்‌ சென்‌ 
.றடைந்தார்‌. 25 


நாற்பதாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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ஹவா மிஷ்‌ பாஹா லி மபிஷ நி தஹயா| 
த்தல்‌) அி௦_கயாாஹவா_நா₹| க 


௯௨ பொஷ.தி,ி௦சாய_1௦ உரஷெ ய2ஹிடெகக்ஷணா | 
தீ நஃவாயாந.கிக _ 8) வ_த-௦௧ட-4ஐ ஹலக்டெத| ௨ 


_நஹா$க்ஷஷ 5.ம-உணாயகலு த நலா நூகெடிா 
வலஜிடெதஷ-பஜடெக | நலெஹால பாஸ்ல்ைவி_கா 
ஐநாவோராக ,_2வெவ3 08 ரொ டக | ௩. 


ட 


வாஸகொயஹிவராக , 82 ]ெகவி.நியரய கமி * 
கிஹொவவஉ)டெக| ஹத ஷீரா ஹிீமணெ ஹிரா க்ஷஹா?. 
கய௦ஜிதிய யச. ஹா) சா உவ] ௫ 
காயெ_௯8-ணி.நிடி-2ஹெ யொஸஹஒந )விஷாயயெ௯ 
வி காய விறொயெ_ந ஹாய_)௦௯_௧_1-௦8 ஹ_)_தி]. ல்‌ 


நாற்பத்தொராம்‌ ஊர்க்கம்‌ 
_—_f—— 


ப்படி யந்தவானரன்‌ போவதாய்ப்‌ புறப்பட, 
தேவியும்‌ சிறந்தமொழிகளால்‌ அவரைப்‌ பெருமைபடப்‌ 
பேசிவாழ்த்த, பிறகு அவ்விடம்விட்‌ டப்புறஞ்சென்று 
இர்தவிதம்‌ சிந்திக்கலுற்றார்‌. 1 


யான்வர்த காரியங்களிரண்டில்‌ பிராட்டியைக்‌ கண்டு 
கொண்டதொன்ளுயினும்‌, இராவணன்‌ நிலையைச்‌ சோதிக்‌ 
கும்விஷயத்தில்‌ சிறிது சேஷிக்கின்றது. அவ்விஷயத்தில்‌ 
முதல்‌ மூன்அபாயங்களும்போக நான்காவதொன்றே 
சரியெனக்‌ காணப்படுகின்ற அ. 


அரக்கராதலின்‌ நஈல்வார்த்தைகொண்டு காரிய 
மில்லை.  செல்வ்ச்செனுக்குடைய ராதலால்‌ தானமும்‌ 
பயன்படாது. பலமுடையராய்‌ கொழுத்தவரா தலின்‌ 
பேதமும்‌ சாதனமாகாஅ. இனி பராக்கிரமமொன்றே 
இவ்விஷயத்தில்‌ ஈன்றெனக்‌ தோற்றுகன்ற அ. 8 

இக்‌ காரியத்திற்குப்‌ பராக்கிரமத்தைத்‌ தப்ப 
யாதொருகிச்சயமும்‌ பயன்படமாட்டாது. தடமானவீரர்‌ 
கள்‌, போரிற்சிலர்‌ படுவராயின்‌, ௮ப்பொழுதொருக்கா 
லிந்த ராக்ஷஸர்கள்‌ தணியக்கூடும்‌, 4 


ஒருவனுக்கொரு காரியத்தைக்‌ குறிப்பிட்டால்‌, 
யாவனொருவன்‌ அக்காரியத்திற்்‌ கொருகேடின்றி, பல 
காரியங்களைச்‌ சாதிக்கன்றானோ அவனே காரியஞ்செய்ய 
'வெடுத்தவன்‌. 5 
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௮ற்பமாயினும்‌, ஒரு காரியத்திற்கு ஒரே உபாயம்‌ 


சாதகமாகமாட்டாத. ஆகையால்‌ ஒன்றைப்‌ பலவசை 
யாலும்‌ சாதிக்கவேண்டுமென்றறிபவனே காரியம்‌ வல்‌ 
லவனாவான்‌. 6 


இங்கிருக்கையில்கானே பலாபலங்களை நிச்சயித்து, 
நாமும்‌ பிறரும்‌ போர்செய்யுமிடத்‌ அண்டான தாரதம்மி 
யமூர்‌ தெரிந்துகொண்டு சுக்கிரீவனிடஞ்‌ செல்வேனாயின்‌, 
அப்பொழுது யான்‌ இறைவன தாணையைக்‌ குறையின்றி 
முடித்தவனாவேன்‌. ர் 


யான்‌ வலுவிலரக்கரைச்‌ சண்டைக்கிழுத்து, அதை 
வருத்தமின் றி முடிக்கும்‌ வழியெ.து? அப்படியாகில்தான்‌ 
இராவணன்‌, தன்‌ பலத்தையு மென்னையும்‌ பார்த்து யுத்‌ 


தத்தில்‌ இன்னார்‌ பலவானென்று மதிக்கமாட்டுவன்‌. 8 


அப்பொழுதுதான்‌ தசகண்டன்‌, தன மந்திரிக்‌ 
குழாமும்‌ சேனைத்தலைவருமா யுத்தத்தில்‌ கூடும்படியை 
யும்‌, அவன்‌ நெஞ்சில்‌ நினைவையும்‌, பலத்தையும்‌, வருத்த 
மறத்‌ தெரிர்துகொண்டு, மீளவும்‌ யானிங்கிருக்து செல்‌ 
9 


லக்கூடும்‌. 


அக்கொடியவனுடைய இந்த சிங்காரத்தோட்டம்‌, 
நந்தவன த்திற்கொப்பாய்‌ கண்ணையு மனதையுங்கவர்நது, 
பலவகைச்‌ செடியுங்‌ கொடியுமாய்ச்‌ இறந்திருக்கின்‌ 
ற. ்‌ 10 


உலர்ந்த வனத்தை யனலழிக்குமோபாதி, யிதை 
யான்‌ அழித்துவிடுவேன்‌. அப்படி முறிக்கப்படும்பொழு 


இராவணன்‌ உடனே சினங்கொள்ளும்‌. 11 
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பிறகு குதிரையும்‌, பெருந்தேரும்‌, குஞ்சரமும்‌, முச்‌ 
சூலம்‌ பட்டஸம்‌ முதலிய ஆயுதங்களுமான பெருஞ்‌ 
சேனையை, அரக்கர்கோமான்‌ ஆக்ஞைசெய்யும்‌; பிறகு 
பெரும்போர்‌ விளையும்‌. 12 


உக்கிரமான விக்கரமம்‌ படைத்த அரக்கரோ 
டமர்க்கள த்தில்‌ யான்கூடி, சகிக்கவரிய பராக்கிரமத்தை 
அவர்க்குக்காட்டி இராவணனேவிய சேனையைப்‌ புடை 
தீது, கவியரசன்‌ அரமனைக்குச்‌ சுகமே செல்வேன்‌. 18 


இவ்வாறு சிந்தித்த வாயுமைக்தன்‌, உடனே வாயு 
வைப்போல்‌ சினமுற்று, பயங்கரமான *பராக்கிரமத்‌ 
தோடு, அடையின அ பெருவேகத்தால்‌ மரங்களை மூக்க 
தெறிய வாரம்பித்தார்‌. 


அந்தரம்‌ அர்தவீரன்‌, பலவகை மரங்களும்‌ கொடி 
களும்‌ நிறைந்த மதங்கொண்ட பறவைகளெங்கு மொலிக்‌ 


கப்பெற்ற அந்தப்புர வனத்தை முறிக்கலுற்றார்‌. 15 


அப்பொழுது அவ்வனம்‌, மரங்கள்‌ முறிர்‌ அ, குளங்க 
ளிடிர்து, செய்குன்‌அகள்‌ பொடி.பட்டு, காண்பதற்கு 
'இன்னாதாயிருர்த து. 16 

பலவகைப்‌ பறவைகள்‌ கதற, வாவித்தடங்க ளிடிய, 
செர்தளிர்காந்த, வாடுகின்ற செடிகளுங்‌ கொடிகளுமாய்‌ 
அர்த வனம்‌, காட்டுத்தீயிற்‌ பட்டதென வழகழிந்‌ 
அ. 11% 


அக்கொடிகளெல்லாம்‌, தழுவியிருர்த மரங்கள்‌ முறி 
யவே, பயந்து நடுங்கும்‌ பெண்களென அலையாஙின்‌ 
றன. 18 
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கொடிமாடங்கள்‌ குலைந்து, சித்திரமண்டபங்கள்‌ 
சிதைந்து, பெரும்‌ பாம்புகள்பட்டு, கொடுவிலங்குகள்‌ 


கெட்டு, கல்லினில்லங்கள்‌ கலைந்து, நாட்டுமாடங்கள்‌ 
நகர்ந்து, பெரியதான அ௮ந்தவனம்‌ அலங்கோலமா யந்த 
மிழந்தது. 113, 


சறிதுங்கலையாம லழகாய்ப்‌ படர்ந்தபடியே விளங்‌ 
கும்‌ அசோக (ர்தொடக்கமான) கொடிக எடர்ந்து, 
ஈரைந்அசிரத்தான்‌ படைத்த சுந்தரிகள்‌, விஹரிப்பதற்‌ 
இடமாயிருர் த, அச்சிங்காரவன த்தி லிட மெங்கும்‌, வான 
சத்தி னாண்மையினால்‌ தயரக்கொடிகளடர்ந்து தோன்‌ 


றின. 20 
இவ்வாறு அந்த வானரன்‌, குரங்குகட்குக்‌ குரங்‌ . 
கென்னும்படி குரங்குத்தனம்செய்‌ ௮, பேராணவங்‌ 


கொண்ட ராவணராஜன்‌ மனதிற்குத்‌ இராவனுக்கர்‌ 
தேடியபின்‌, மிகவும்‌ வல்லவரான பலருடன்‌ தாம்‌ தனிய 
சாய்‌ போர்புரியக்கருதி, கோபுரவாயிலின்‌ தலையில்‌ வீரப்‌ 
பாடுதோற்ற வீற்றிருந்தார்‌ 21 


நாற்பத்தோராம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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ச 
நாற்பத்தாண்டாம்‌ வர்க்கம்‌ 
ர்‌ 


௨ 


அப்பொழுது பறவைகள்‌ கரைய, மரங்கள்‌ முறியக்‌ 
கிளம்பிய பேரொலியால்‌, இல்லன்ன கல்‌ யாவரும்‌ பயப்‌ 
பட்டு நடுக்குறத்‌ சலைய்பிட்‌ பர்சள்‌ 


பயந்து மருண்டோடும்‌ மிருகங்களும்‌ பறவைகளும்‌ 


விகாரமாய்க்‌ கூச்சலிட்டு, அரக்கருக்குக்‌ கேடுதருங்‌ 
கொடுங்குறிகள்‌ ப வி ப்‌ 2 


அப்பொழுது ராக்ஷஹிகள்‌, நித்திரைகொலைந்‌ த 
அலறியெழுந்து விகாரமாக வாயைப்‌ பிளந்துகொண்டு 
பார்க்க, வனமெங்குமழிர்து வானரமொன்‌ அ வீரந்தோற்‌ 
றக்‌ காணப்பட்ட து. 


பெருந்தோளும்‌ பெருமிடுக்கும்‌ படைத்த அம்மா 
வீரன்‌ அவர்களைப்பார்த்து, உடனே அவ்வரக்கிகளுங்‌ 
கண்டு அணுக்குஅம்படி. வடிவத்தைப்‌ பெரிதாக்கினார்‌. 4 


பிறகு, மலையெனப்பெரிய சரீரத்தொடு மிகுந்த 
பலவானாய்‌ வினங்கும த வானரனை யரக்கிகள்‌ பார்த்து: 
ஜானகியைக்‌ கேட்கலுற்றார்கள்‌. 


ஓ நெடுங்கணிளமாதே! இவன்‌ யாவன்‌? யாரைச்‌ 
சேர்ந்தவன்‌? எங்கிருந்‌ அஇவனெ தற்காக இங்குவரந்தான்‌?' 
இவனுடன்‌ நீயெப்படிதான்‌ ஸம்வாதம்‌ செய்தனை? எங்க 
ளுக்குச்‌ சொல்‌; இதிலுனக்கு யாதும்பயமில்லை. கறுத்த 
கடைக்க»ோக்குடைய காரிகையே! இவ அன்னுடன்‌ 


பேசியததா னென்னை? (என்றார்கள்‌.) 6-7 
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மாவ வீ_தஉாஷஸாலீ வீ_தாஹவ_1ர௦ மஹ-௨௦ உர | 
~— அ வ 


ாக்ஷ்ஸா௦லீற-இவாணா விஜதா ப ௩22கா ம_கி2| ௮ 
ய-யெவா லிஜா நீத யொயஃய வாகரிஷ. | 
௬அஹிரறெவஹூ ஹ$வஙா உற விஜா நாகி நஹு௦பாயப2| ௯ 


சுஹூ2வஹ) லீசா ஹி டெ ந௦ஜா_நாதிகொ.நய(| 

வெகிராக்ஷஹஸெ ௩௦ கா விணூாம-க (| ௧௦ 
கெடெஹாவவ நர கவா ராகஷ்வெ)ாவி ஒர தாவி 
ஹி_தாகோயிஜ _காகோி கராவணாய நிவெசி தழ ௧௧ 


ாவணஹுஹ$வெ_த-ு ஈாக்ஷ்ஷெராவிகரு_கா_ந_நா£] 
விற-இவகஈவா_நா,ஷீ2 சாவா து8வவ ௯, 2-௦8॥ ௧௨ 


கபெமாகவ.நிகா2ஜெ ராஜ லீவவ-௦8க௨)3 | 
வீ_தயாகர-தவஹவாஉ ஷிஷ._த)சி.தவிக , 28 ்‌ ௧௩ - 


_5வ_த௦ஜா நகீவீ_தா ஹறி௦ வஙிணலொவ_தா| 
குஹா விஸ_) ஊமாவரஷ ர நிவெடியி_த-திஅ அி| ௧௫ 


வாஹவஹ லவெஉ-டபெகா உ-டகாடுவெற_வணஹ; வா| 
௨ <I ) 
வெஷிடபெொவாவிரானெணெ ஷீ_தா_நஷணகாகக்ஷபாம () 


ப 


பெ நக ட்‌ தா வெண்‌ ப_த_தவ8_நா ஹறடு| 
_நா_நா8ர ம மணாகீண_௦ வ வாவ] ௧௬ 
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அப்பொழு.அ, அங்கமெங்கு மழகான கற்புடைச்‌ 
சீதை அறைகின்றாள்‌. கொடிய ரூபந்தரிக்கு மரக்கர்‌ 
படியைக்‌ கண்டறிய வென்னா லென்னாம்‌! அவனென்ன 
செய்யுமோ, பாம்பின்ஜாடை பாம்பிற்கேயன்றே தெரி 
யும்‌! அதில்‌ ஸம்சயமேது! யானுமிதைக்கண்டு பயப்படு 
கின்றேன்‌. இஃதின்னாரென்றெனக்குர்‌ தெரிய த்தானில்லை. 
ஆகிலும்‌, எனக்குத்தோன்றுகிறத.--கினை த்தபடி. வடி 
வெடுக்கவல்ல சாக்ஷஸன்றானிப்படி. வந்திருக்கவேண்டும்‌. 

வைதேஹி யிவ்வா அ௮ரைக்கக்கேட்ட ராக்ஷஷஹிகள்‌, 
மூலைமூலையாய்ச்‌ சிதறியோடி சிலசொளித்தும்‌ சில ரிராவ 
ணனுக்குத்‌ தெரிவிப்பதாய்ச்‌ சென்றும்‌ போந்தார்கள்‌. 

இராவண னண்டையிற்சென்ற ராக்ஷஷஹிகள்‌, விகார 
மாய்‌ வாயைத்திறந்து, கோரரூபத்தோடு பயங்கரனா 
யிருக்கும்‌ வான ரனை வருணிக்க த்துடங்கினார்‌. 12 

அடிகளே!” அசோகவன த்தி னிடையில்‌ பயங்கர 
மான லடிவெடுத்‌ தளவற்ற மிடுக்குடனோர்‌ குரங்கு, 
ஹீதையுடன்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கின்ற து? 18 

மானமர்‌ மென்னோக்குடைய ஜானகியைப்‌ பலவாறு 
கேட்டோம்‌ யாங்கள்‌, வானரனை யின்னானென்‌ அரைக்க 


விசைவில்லாதாள்போலும்‌ சீதை. 14 


வாசவன்‌ விடவந்த தூதுவன்றானோ! குபேரன்‌ வர 
விட்ட குரங்கேதானோ! சீதையைத்தேட விராமன்‌ செல 
விடுத்த சேவகன்றானோ ! யாவனோ வறிகிலோம்‌. 15 
கண்டால்‌ வியக்கத்தக்க ரூபங்கொண்ட அவ்வான 
ரன்‌, அழயெதாய்‌ பலவிலங்குகள்‌ நிறைந்த உன்‌ நந்த 
வனத்தை யில்லையெனத்‌ துடைத்துவிட்டது. 16 
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_ந_த ஆ.கழுநிஉ0 ஹொ யஷெ_ந_நவி. நாப்ரி_க8| 
ய ஆ ஹாஜா_ஈகீஷீ.கா ஹூ_த_ந_நவி_நாப்ரி_க3| ௧௭ 


ஜா_நகீறக்ஷணா ௫ட_1௦வா ஸ்ட 8ாவாசகொவல ஹுடெக॥| 
சயவாசுமு2ஹைஹ) டெெவட்‌த நர ஹிரா கி கா || ௧௮ 
Not 


வாவல்‌ வவாஷால உ யீ காஹய2ாவறி தா | 
மா] [ூ] வு வ us 


உரவரலி௦பவாவகத ஹெ. நா லி கூதி_த$| ௧௯ 


கொம்‌ அத்து உலா த-௦2 ஊ_1ஹி 
ஹீ_காஹ௦மாஷி_தாயெ_ந _த ஆ_ந௦வவி நாயி க ௨௦ 


2நவாி மர ஹீ_தா௦கா௦ _-கவாக்ஷொ.மணெயற | 
கஹ்‌ _தா8விமாஷெ_க யொ.வமா ௯-௮) கஜீவி_தப ௨௧ 


ராக்ஷ்ஷி_நா௦வவஹுகா ாவணொற௱ாக்ஷ்ஹெஸ[$| 
வ 
ஹுதா மிமிவஜஜ ரல்‌ கொவஹ_௦வ.கி_)0_கக்ஷண3॥ ௨௨ 


வடுக; ஐவ. தாஹா வாஉ௨_கஷாஹஸூ௦%வ8] 
சவாஷாகிவ$வாவ ௦ ஹா விஃஷஹெஹஸிஃ௨௨8| ௨௩ 
3 
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அவ்வனத்தில்‌ அக்குரங்கனா லழிக்கப்படாதவிடம்‌ 
சிறிதுமில்லை யென்றாலும்‌, அந்த ஜாகி வசிக்குமிடம்‌ 
மாத்திரம்‌ கெடுக்கப்பட்டதில்லை. 17 

ஜானகிக்‌ ” காதாவானவிடமென்றுதா ன ழிக்கவில்‌ 
லையோ, ஆயாஸத்தினால்‌ தானோ தெரியவில்லை. ஆனால்‌ 
அதற்கு ஆயாஸமென்பகதேது? ஆனபின்பு நிச்சயமாய்‌ 
அவளைக்‌ காக்கவென்றே அழித்ததில்லை்‌ யென்னவேண்‌ 
டும்‌. 18 

தளிரும்‌ மலருமாய்த்‌ தழைத்தோங்கி யழகாய 
வசோகத்தின்‌ நீழன்றோே சிதையிருப்பத! அதை யப்‌ 
படியே தீண்டாமல்‌ விட்டுவிட்ட. 19 


சீதையுடன்‌ சம்பாஷித்தது மன்றிக்கே அவ்வனத்‌ 
தையு மழித்த அக்கொடிய வானரத்தின்‌ மீது, உனது 
கொடுமையெல்லாற்‌ தோற்றத்‌ தண்டனையொன்றைக்‌ கட்‌ 
டனையிடுவாய்‌. 20 

அரக்கர்‌ குலக்கோமானே! உன்‌ ழனத்தா லொப்‌ 
புக்கொள்ளப்பட்ட பின்பு, சீதையுடன்‌ ஒருவன்‌ பேசுவ 
தென்றால்‌,அவன்‌ உயிரையிழந்ததாயன்றோ எண்ணப்படு 
வான்‌! 21 

அரக்கர்தம்‌ மரச னிராவணன்‌, இவ்வாறசக்கிகள்‌ 
சொலக்கேட்டு, கோபத்தால்‌ ணகர யுருட்டி விழத்‌ 
அக்‌ கனல்‌ செர்ர்சாலெனச்‌ சொலித்தான்‌. 


அவ்வாறு சினங்கொண்ட ராவணன்றன்‌ த்‌ 

னின்றுங்‌ கண்ணீர்த்துளிகள்‌, சொலிக்கின்ற விரண்டு 

விளக்குகளி னின்றும்‌, சுடர்ச்துளிகள்‌ சொட்டுமாப்‌ 

போல்‌ சொட்டலுற்றன, 28 
8 
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நிய ய உலவ நா தஹா௯ கட 8உவாணயல்‌ 
2ஹொலஓரரா8ஹா௨உ௦ஷா வொரா-இவா2ஹாஸலா௫| 
~~ 


யலா லி8_நஹஹவெ- ஹ_ந-௨8௨ ஹணொ_ரவா$] ௨௬ 
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ுஉபெொவேட ஸெம. லெ உராஸடெகா2பாகிலிூ| 
த] 
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அப்பொழுது தன்னைப்போல்‌ சூரர்களான கிங்கர 
ரென்னு மரக்கர்களைக்கூவி, அனுமனைத்‌ தணிக்கும்படி 
தன்மிடுக்கு தோற்றக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. 24 


9 
மகாபலசாலிகளான அவர்கள்கா னெண்பதினாயி 
ரம்‌ (பெயர்கள்‌. ) 243 


பெருவயிறும்‌, பெரும்பற்களும்‌, பயங்கரமான ரூபத்‌ 
தோடு மஹாபலசாலிகளாய்‌, ஏற்கனவே சண்டையென்‌ 
முல்‌ அண்டுகொள்ளா த அத்தனைபெயரும்‌, அனுமானைப்‌ 
பிடிக்கத்‌ அடித்துக்கொண்டு, கூடம்‌, முற்கரம்‌ என்றெ 
ஆயுத ங்களுங்‌ கையுமாய்‌, ௮வ்வசமனையினின்௮ும்‌ வெளிப்‌ 
பட்டார்கள்‌. 26 


உடனே யவர்கள்‌ அதிவேகத்துடன்‌ வந்து, கோபு 
சத்தின்மேலிருந்து காத்துக்கொண்டிருந்த ஹ.நமானைக்‌ 
இட்டி, அக்கினியில்‌, விட்டில்கள்‌ வீழ்ந்காலென மேல்‌ 
விழுந்தார்கள்‌. 27 

தடிகளாலும்‌, வகை வகையான “உழல்த்‌ தடிக 
ளாலும்‌, பொன்பிடி யிட்ட பட்டாக்‌ கத்திகளாலும்‌, சூரி : 
யன்போன்ற சரங்களாலும்‌, அவர்கள்‌ அக்கவியரசனை, 
நாற்புறமும்‌ அடித்தார்கள்‌. 28 

சம்மட்டி,. பட்டசவாள்‌, சூலம்‌, இறகம்பு, இருப்‌ 
புலக்கை, கைவேல்‌, இவைகளோடு அனுமானைச்‌ சூழ்‌ 
ந்து, தளராமல்‌ தூணிந்தவசாய்‌ நின்அக்கொண்டார்கள்‌. 

அளவற்ற தேசுடைய அனுமான்‌, அசலம்போல்‌ 
அசட்டையுடன்‌, வாலைத்‌ தரையில்‌ மோதிப்‌ பெருங்‌ 
கோஷ மொன்று போடதுற்றார்‌. 80 
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ஹமஷிவாஹுஹாகாபொ ஹ_நு8ரலுர-௩_தா_தஜ$] 
யரஷ சாஸொட-யா ரஸ ஓ௦சா௦யறவெய_நவ-ஒ௱ாயறு ௩௧ , 


அஹாஹொ பி தமஜெடக 2ஹதாஹா.ந-நாலிநா। 
வெ_த-ுவி_) ஹ௦௰மா.ம.ம_நா உரடபெெயெஉ2வொஷயக௯।| () 


ஜய_த |. கிவலொராசொ ஓக்ஷணய2ஹாஸ£| 
ஈாஜாஜய.சிஹு மீ,வொ ௱ாவவெணாவிவாலி_க$| ௩௩ 


த ௦ 
உ௱ஸொ.ஹுகொஸ்லெ௦ ரவி ராலவைாதிஷ சண 
ஹ.ந- று அமயஸெந ௦ நஹ காரோ தா தஜ$ 


.நறாவணஹ ஹஹ_௰௦3 ப 0 ௨ட.கிஸ. ௦௨0௮௮: 
ஸ்ரிலா விஹ 5௨, ஊ0_த3 வாஉவெனாவஹஹு_பு5| ௩௫ 


ச௨-யிகூாவ-ுீ ௦௦ 8 ஜிவா) வெயில்‌ 
ஷ$ரலாகெட-4 மதிஷாி நிஷ_கா ௦ஹவ-$ரக்ஷஷமா ச ௩௬ 


தவ )ஷஞாஉறலெப ந டபெதலவறுலயபஸு௦கி தா$| 
ஒர பய ஹ_ந-௫2௦_௧௦ ஹப ாெவெசிவொளு அ ௩௭ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 42-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 517 


௮ப்பொழுஅ பெருப்பெருத்த வுருவமொன்‌ தெடுத்‌ 
துக்கொண்டு, வாயுவின்‌ சேயென்பதை உண்மையாக்கும்‌ 
படி, இலங்கையெங்கும்‌ பேரொலியாய்‌ நிறைப்பா 
னெண்ணி, உதட்டியாய்ச்‌ சங்கநாதம்‌ செய்வாசானார்‌. () 


சீரியதாயவர்‌ செய்த இங்கநாதம்‌, திசையெங்கு 
மெதிசொலியுண்டாகச்செய்ய, ஆகாயத்திலிருந்‌ தலரிக்‌ 
கொண்டு பறவைக ஞூதிரத்தலைப்பட்டன. ௮ப்பொழு௮, 
கெட்டியா யிதுவுமொன்று கூவிச்‌ சொன்னார்‌. . 82 

கமைகடரந்த பலங்கொண்ட ரமராஜன்‌, யாவரை 
யுங்‌ கீழ்ப்படுத்தி விளங்குகின்றார்‌. மிக பலவா னிலக்கு 
மனு மதற்கு. முன்னே, மன்னனெங்கள்‌ சுக்கிரீவன்‌, 
போ தாமைக்கு சாகவன்ற ஸனருள்‌ பெற்று விளங்குகின்‌ 
மூர்‌. 88 

வருத்தமந்‌ வினை முடிக்கும்‌ கோசலர்கோ னிரா 
மன்றன்‌ கிங்கரன்யான்‌, மாற்றார்தஞ்‌ சேனைதனை மாள்‌ 
விக்கும்‌ மாரு தியென்‌ பேரனுமான்‌. . 34 

சிலைகளையும்‌, மரங்களையு மாயிர மாயிரமா யெடுத்‌ 
அச்‌ சாடும்பொழு அ, அமர்க்களத்தி லாயிர ராவணராயி 
னும்‌, என்றனுக்காற்றகில்லார்‌. 35 

௮ந்தயான்‌, அரக்கர்க ளனைவருங்காண விலங்கை 
தனை மலங்கச்செய்த, மைதிலியைப்‌ பணிந்து, குறை 
தீர்ந்து மீளப்போகிறேன்‌. 

இவ்வாறவர்‌ செய்த சிங்ககநாதம்‌ செவிப்படவே, 
அவர்களனைவரும்‌ பயந்து ஈடுக்குற்று, சந்தியிற்‌ சிவந்த 
மேகம்போல்‌ உன்னதமான அனுமானைக்‌ கண்ணுற்றார்‌ 
அள்‌. 
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ஹா டெபு நியா ஹ_கஹெரா க்ஷஹாூ சவி] 
ONO) வே ஹாணெெலீ-ஃ௦ெ ர ஜிவெ!_த-௦ ஹ_தஹ த 


ஹெ கவரிவர கழ பெொ ஹவ-_கஹூ௦8 ஹாஸல8| 

ஸு ஸை ஸை 
௫ஹஸஹாஉரயஹஸு௦ ஜீ உறி _கா௱ணா | ௩௯. 
ஹஸசவரிவரஉ௱ய ஜவா நூமஜ.நீவாாழு| ௩௬௨ 


ஹஸவளமதிவாஉாய ஸமஷ௦வி ந தாஹா ௧81 
ம 
விவவாராஸரெவீா3 விர ஹ)வ8ராு_கீ8| ௪02 


ஹஹகா௱ாக்ஷஷஸாறுஷீறாறு கிகா உ_தா_தஜ$] 
யாலகாகக்ஷீவ- நவீ_ ஜஹொண_ஃஹூவாஸ்ரிர_௧8] (} 


= o ௮ 
-த_தஹஹா ஐயா நா கா£ க.திலி_த ஆ௱ாரக்ஷஷா£]| 
மிஹ_தாறகிகராறுஸவ_ாறு ஈாவணாய )வெகயற| () 

ஹாராக்ஷஹா நா௦நிஹ_த௦2ஹூ ஓம நிம8மாஜாவ 

பை 

௮. ன 
றிவுர-தலொவ_5$ | ஹுரசிகெயாவகி உரச தெ வ; 
ஹஹ 7௦ ஸஹரெஹ௨-ஜ_ய | ௪௩௨. 


ஜதி ஸ்ரீ, 8 த ௱காணெ - இவகாறி௦பமஹம_9|| 


சுந்தரகாண்டம்‌ 42-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ SAS, 


ஆயினும்‌ மவ்வரக்கர்கள்‌, இறைவன தாணைக்கஞ்சி, 
மீளவு அணிந்து, பயங்கரமான பலவகை யாயுதங்க 
ளோடு, மெள்ள மெள்ள அவமைக்கட்டி மேல்‌ விழுர்‌ 
தார்கள்‌. - 88 


இப்படி அ௮ச்சூரர்கள்‌, பலவானான, ஹனுமானை முற்‌ 
அஞ்சூழ அவர்‌, கோபுசவாயிலுக்‌ கிட்டிருந்ததோ ரிருப்‌ 
புலக்கையைத்‌ தூச்கிக்கொண்‌ டரக்களை யரக்கலுற்‌ 
மூர்‌. 89% 

பாம்போடெழும்பிய பறவைக்‌ கிறைபோல்‌, அதை 
யெடுத்துக்கொண் டாகாயத்திற்‌ இறு இறுவென்று சலம்‌ 
பாடினாரந்த வாயுகுமாரன்‌. 403 

அப்படியே அந்த கிங்கர வீரர்கள்‌ யாவசையுங்‌ 
கொன்று வாயுமைந்தன்‌, சிறிதும்‌ வீரங்குன்றாமையால்‌, 
மீளவும்‌ போர்செய்ய விரும்பி, அக்கோபுரமே வர்து 
சேர்ந்தார்‌. A1Z 


அப்பொழுது அதில்‌ பயந்தோடிய சிலராக்ஸர்கள்‌, 
கிங்கரர்‌ யாவருந்‌ அஞ்சின. ரென்றி ராவணனுக்‌ கறிவித்‌ 
தார்கள்‌. 423 


அரக்கர்‌ பெருஞ்சேனை நெருக்குண்ணக்கேட்ட ராவ 
ணனும்‌, கண்களையுருட்டிவிழித்‌அ, நிகரிலாப்போர்‌ வீர 
னான பிரஹஸ்தன்‌ மைந்தனுக்‌ காணையிட்டான்‌. 48 


நாற்பத்திரண்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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௨ 


_5_கஷகி௦காறுஹவா ஹ நுகாறுய -_ந2ரவி_க$| > 


வ_நல.ம௦8யாஜெ._த உராஹஸாஜொ _நவி.நாம0_8|| 
அஹா கவரா. வெடுவ ஜீூ௦விஜஸயா 8) ஹட | ௧ஓ 


ஐ._கிஸ௦ஜின 8 நஹா ஹ_ந-௩8ேரஜலு_ற_)யநஎபல( | 
ெ_௫வஹராஹாஉ சாவ -உ௧) கெொபர௦ மசிவொஷ_க[| 


சூராுறொஹஹறிலஸெ,ஸொ ஹ_நரோ ஓரே _தா_தஜ$] 
சஹ) .மிமிஸ௦கா ௦ உராஹா௨உ௦ஹமிய-இயவ$| 


ஸவலளஹஸஹ-ு8ஹாடெதஜா$ வூ கிஸ-ய_உவொகி_தப ௪ 


ஷு௦ஷடருஷூ வட-6_3ஷ.-3௦ பெ ராஹா௨8-_த29] 
218-8 நலலா வாடியாஜரொவலொலவ௯॥௫ 


ஹ_ல-ஒகவாஹ-௦8ஹரகாய3 வூலாவா நாற-உகர_தஜ$| 
யரஷ சாஸொடயா8ரஹ காவ வ ௱யறு] ௬ 


கஹாஹொடபி.தறாவெ ந 2ஹ_தாபஸொஅவா .திநா| 
ர ந படல வெெ.க)வாலாஸுசொ ஹி_தா8] 


கஹவிஜய_தாஎராசொ ஓக்ஷ்ணஸ்ர8.ஹாஎல$] 
ாராஜாஜய_கிஹு மீ, வொ ஈராவவெணா விவா லி_ச$] ௮ 


நாற்பத்‌ அமூன்றாம்‌ ஊர்க்கம்‌ 
TT 

பிறகு, கிங்கரர்‌ யாவரையுங்‌ கொன்ற ஹனுமான்‌ 
யோசிக்கின்றார்‌. 

வனத்தை £ யழித்தேன்‌, ஆயினும்‌ தேவாலயம்‌ 
போன்ற இம்மாளிகையை யிடித்தேனில்லையே! அசை 
யுஞ்‌ செய்தாலல்லது பயமுண்டாகமாட்டாது; ஆகை 
யால்‌ இதை யிடிக்கின்றேனென்று தீர்மானித்து, தம்‌ 
பலத்தைக்‌ காட்டுவதற்காக, மேருவின்‌ சிகரம்போ லரு 
இருந்ததோர்‌ சைத்தியத்தின்‌ மீது பாய்ந்தேறினார்‌. 
(சைத்தியம்‌-தேவாலயம்‌ முதலியன.) , 8 

மலைபோன்ற மாளிகையின்‌ மேலேறி மாருதியார்‌, 
ஒளியின்‌ மிகுதியா லிரண்டா மிரவியென விளங்க லுற்றார்‌. 


அசைக்க வரிதாய்ச்சிறந்த அப்பெருங்கட்டிடத்தை 
யாக்கிரமித்த ஆஞ்சனேயன்‌, பாரியாத்திரமென்னுங்‌ 
குலவரைபோல்‌ பிரகாசித்தார்‌. 5 

பிறகு தம்‌ பிரபாவத்தால்‌ பெருத்த தொரு சரீர 
மெடுத்த வாதாத்மஜன்‌, இலங்கைதனைப்‌ பேரொலியாய்‌ 
நிறைத்துக்கொண்டு, திடனாயொரு சிங்ககாதம்‌ போட 
லுற்றார்‌. 5 
| செவிடுபடும்படி. ௮வர்போட்ட பெருங்கூச்சலினால்‌, 
பல பலவென்று பக்ஷிகள்‌ உதிர, சைத்தியத்தைக்‌ காத்‌ 
திருந்த சேவகர்‌ சிந்தை கலங்கினார்கள்‌. 7 


அத்திரங்கற்ற ராகவனும்‌, வலத்திற்‌ சிறந்த இலக்கு 
மனும்‌ யாவருக்கும்‌ மேலாக விளங்குகின்றார்‌. அவரோடு, 
ராகவனால்‌ காப்புண்ட சுக்கிரீவராஜனும்‌ ஓங்குகின்றார்‌. 
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உ௱ஹொ.ஹுகொஹலெ௦ ஒவ) ராவா கிஷ ௧2-ண£| 
ஹத அருயஸெ_நா-நா௦ மிஹஞாசோ- தாஜ்‌ 


நாராவணஹஹஹ;௦ெ ய ௨,.சிஸ1ஐ௦௨வெ௯ு| 
ஸ்ரிலா.ஷவிஹ-௨ ஹாம_த வாடிவெனுஷஹஹபஸு3| ௧௦ 


௯௨-யிவாவ-ுறீ£௦ல௦கா 2லிவாஜ) உெ2யிலீ (| 
ஹ$ரேலாகெடரா மகிஷி சிஷ_காவஸவ_ாக்ஷ்ஹா 5] கக 


ஹூவ8- ௧ ஈவிசர_நஹ மெ அஹொற்ஹமிய-இயவ| 
-நாஒலீூ நிஹர-ர கொ ஈக்ஷ்ஹா௦ஜநயலஜ்லயப || ௧௨ 


டெ5.நறலெ)_ந83ஹ_தா வவெ.) வாலாஸூ.க௦௨யய-3$]| 
மர ஹீசகவாவிலியா_ நஹ உராஸாறுவலாறவாஸயாது 
விஸரஜஷொ௫2ஹாகாயா 8ரா-_கி௦வய- வராய | கடேஓ 


ெக.மஉர.விவி_) ஜிரா வி? வறிவவெ$கா௦வ_நா௦ மெய 
சூஜஹ வா நொ, ஷ.௦ பாணெழாகி.த) ஹ.நிெெ்‌ 


சூவ_த_)ஐவ.ம௦மாயா ஜஹொயஷ) விவ ஈலொ$8 ஹாங| 
வறிக்ஷிஉ) ஹறிரெ ஷூ ஹஸலளாக்ஷ்ஹா௦ முண?$| ௧௫. 


. அடெகாவா_தா_ ஜக ௩லொ வீூர-வெஸாஹி_சூ]| ௧௬ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 43-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 528 


கிலேசமின்றி செயல்முடிக்கும்‌ கோசலைக்கோ னிரா 
மனது தூதுவன்யான்‌, மாற்றலர்தம்‌ சேனைதனைச்‌ சுவற்ற 
வல்ல மாருதி யென்‌ பெயர்தா னனுமான்‌. 9 


கற்களையு மரங்களையுங்‌ கண்டபடி யெறிதின்ற 
என்னோ டமரில்‌, ராவணனைப்போல்‌ பகைவ ராயிரமே 


யாயிடினு மாற்றகில்லார்‌. 10 


இலங்கை மலங்கச்செய்அ மைதிலியைத்தான்‌ பணி 
ந்து குறைமுடித்து, அரக்கரெல்லாம்‌ பார்க்க மீளவும்‌ 
யான்‌ போவேனாக. ப்‌ 11 


இவ்வாறந்த வானரேந்திரன்‌, விமானத்தி லிருந்த 
படியே அங்குள்ளோர்க்‌ இஃ துளைத்து, அரச்கர்க எஞ்‌ 
சும்படி. பயங்கரமா யொரு சத்தம்‌ போட்டார்‌. 12 

அந்த பெரும்‌ சத்தத்தைக்கேட்டு அதைக்‌ காத்‌ 
திருந்தவர்கள்‌, பலவகை அதச்திரங்களும்‌, இறகம்புகளும்‌, 
கத்திகளும்‌, கோடாலிகளு மெடுத்துக்கொண்டு ௮வரை 
யெதிர்த்‌ தெறிந்து பெருப்‌ பெருத்த சரீரத்தோ டவர்க 


ளவசைச்‌ சூழ்ந்‌ துகொண்டார்கள்‌. 18% 
அப்பொழுது விதம்‌ விதமான தடிகளும்‌, தண்டு 
களும்‌, ஆதித்தன்போல்‌ வீளங்கு மம்புகளுங்‌ கொண்டு, 
ஆஞ்சனேயரை அடிக்கத்‌ அடங்கனார்கள்‌. 143 
அப்பொழுது கங்கையின்‌ வெள்ளம்‌ சுழியாறு படு 


மாப்போல்‌ அரச்கர்குழாம்‌, அவமை, அங்கங்கே சூழ்ந்‌ த 
கொண்ட, 15% 


அப்பொழுது வாதாத்மஜனுக்கு ரவுத்ராகாரமாய்‌ 
கோபம்‌ மூண்டுவிட்டத. 16 


524 ud 2 த-காணெ.திவகாரமி௦பமஹ 2 


உராஹாஉஹு2ஹாஞவட்‌ ஹலஹெஃவஙிஷர- கே 
உ_தாடயிவாவெழெ_ந ஹ_நரோிவவ_நா_தஜஃ| 

த அஹ்ல ரயாூஸ ப தயா[ம௦2 ஹாஸைல3।॥ &௭ஓ 
அ; வா மிஷ8லவ௫ உராஹாஉழாட)உஹ) ௧॥ ௧௮ 
* ஹூதா. -௦தடெகதா வ ஷா ஹாஷாஉ௦ ஹறிய-௫ய௨8] 
ஹறாக்ஹபு_த௦ வ வ ஜ ஐ ணெ௦&ரஐஉவாஸ ராறு] 
திஅ மிஉ௦வவ ந2ஹவீ ௯॥| ௧௬௨ 


ர தா வத ரணி விஸரஷா.நிூஹா_த நார 
ஸலி.நாவா_நரெ௦ ராணா ஹாம்‌ தீ வவபலவ.அ_1 காட () 


கட_௦கிவஹுயா௦௯] கா௦ ல்‌ வவா நார ௨௧ 
விஸ்‌ 9) 


ன ரர ட ப வபலில கெவிஃ ஸு. முணொ_தறா?| 
செலிஸா.மஹஹஸூல) ல்‌ வ எஹுவ விச, ஜா8|| ௨௨ 
ஹஷிவளவஸலாகெவி௪ கெஜி ஐரயஅஸலொவகா$| 
சுவசெயலாழுாட௧ அஅராஹஸறஹாிய-ஒயவா& ௨௩ 
௦/7௦8] மியெஹ-ஹரி.விவ]-4பெகா ௨௦ த நவாய-ஃயெ 
படுகு தஹ வபயொகெபுர கசொடலிமயுடடெகாவி॥ 
கூ.ஃரிஷ) கிஸா, வ ஹவெ-ஷா௦வொ கிஷ ௨.58] () 
பெய&ிவ-புமீல௦கா நய ய௦நவாாவண।| 
யஹாகிததாக உ நாயெ ந ஸவலவவொ&ஹா.த.நா| ௨௫ 
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உடனே அந்த மாடத்தைத்‌ தாங்கிநின்ற பொன்‌ 
மயமானதோர்‌ பெருந்தூணைப்பிடுங்கி, வாயுவின்‌ மைந்த 
னன தம்முடைய பலமெல்லாம்‌ தோற்றும்படி, வேக 


மாய்‌ அதைப்‌ பலபடியாய்ச்‌ சுற்றிவந்தார்‌. 17* 
அப்பொழுது அதிலோர்‌ நெருப்புண்டாகி அம்‌ 
மாளிசையைப்‌ பற்றிக்கொண்டது. 18. 


பிராஸாதம்‌ பற்றியெரியக்கண்ட போர்வீரன்‌, இந்தி 
ரன்‌ வச்சிராயுதங்கொண்டு அ௮சுரரைக்‌ தகற்பதுபோல,. 
அரக்கர்‌ பலரையும்‌ நெருக்கி ௮காயத்திற்‌ ளம்பி, வீரச்‌ 
செறுக்கோ டிந்தவிதம்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. 192 
சுக்கிரீவன்‌ வசத்திலிருக்கின்ற மிகுந்த பலசாலிக 
ளரன வானரடறேோஷ்டர்கள்‌ அதிதிரர்கள்‌, என்னைப்‌ 
போல்‌ பல்லாயிரம்‌ பெயர்கள்‌ புறப்பட்டிருக்கின்றார்கள்‌.. 
இப்படி ஈம்மைப்போல்‌ பல வானரரும்‌ இப்புவி 
யெங்கும்‌ சுற்றித்‌ திரிகின்றார்கள்‌. 21 
சிலர்‌ பத்‌ யானை பலங்கொண்டவர்‌; லர்‌ அதில்‌ 
பதின்மடங்கு அதிகமானவர்‌; சிலர்‌ ஆயிரம்‌ குஞ்ச.ங்‌' 
களுக்கீடரன மிடுக்குடையவர்கள்‌. ்‌ 22 
பெருவெள்ளங்‌ கோத்தாப்போல்‌ சிலரும்‌, பெருங்‌ 
காற்றடித்தாற்போல்‌ சிலரும்‌, இப்படியென்று சொல்‌ 
'லப்போகாமல்‌ சிலருமாய்‌, வானரர்கள்‌ ௮திபலவான்‌ 
களா யிருக்கின்றார்கள்‌. 
இவ்விதமாய்‌, தந்தமும்‌ ஈகமுமே படையாசக்‌ 
கொண்ட கோடாகோடி வானரர்‌ புடைசூழ, சுக்கிரீவ 
ராஜன்‌ உங்களை த்‌ அலைக்க வரப்போகின்றார்‌. 24% 
இக்ஷ்வாகு குலத்திறைவனான அப்பெரியவருடன்‌ 
பகைமைகொண்டவரையில்‌ இனி இந்த லங்கையுமில்லை, 
நீங்களுமில்லை, ராவணனுமில்லை கண்டீர்‌! 252 
நாற்பத்துமூன்றாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்ற. 


ஸ்ரீ; 85 உ௱காணெ ட்‌ வ.துஈஸ்ரகவாறி5ஃயஹ ம-85, 
ய்‌ > 
ஹஷிவஷெராக்்வஷெஃெரணவ்‌ ஹஹவடிஸுடபெதொஷக 
ஜா ாலி2ஹா௨உ௦ஹஷெொ நிஜ மாய நுஜ28] க 
ர 
௱சுசால.ாகவறயற ஹ மாரு விறக-௦௦௮8]| 
8 ஹாஐவிவு7_த_நய_ந ரஹி ஜய || Hk 
5₹ 
கட்டு வ த ந ௦ 8ஊ௨_ ௩ விரஹாயக(ு 


விஷாஈயாபொவெமெ_ந வஜாபு நிஸ8ஹ ௩ ௩ 


_கஹ_)விஷாரஈவொஜஷெ.ண ய_நமஷொ3ஹ_தகாலிஸா$| 


வசிய நலமிெயெவ ஸ்வஹாஸ2வ-யெ_.க| ௪ 


ஈமெநவாயட காம த க்த்ஹ| 
௮ஹ_ந௦ரநுவெ.மஹ௦வஷொ ஜஹஷ._) வ_ந_நாஉவ॥ ட 


௦டெதாணவிட௦கஹஃ ஹ ந2௦ த௦8ஹாகவி| 
ஜபா 8ஹாஸா ஹு விவ பாய மியி கிய] 


௯௪ஐ_வ௦ஜெரணவத டெ ஸமிரஹெ; கெ_நகணி_)_நா| 
வபாஹொலி_வாய_நாராடெவெ உப லிஹ௦ கவ ஸா 


தாற்பத்‌ துநான்காம்‌ ஊர்க்கம்‌ 
பல்லவம்‌ 


அரக்கர்கேர்‌ னிட்ட கட்டளையின்படி. பிரஹஸ்தன்‌ 
மகன்‌, பலவானான ஐம்புமாலியென்னும்‌ பெரும்‌ பல்லன்‌, 
வில்லுங்‌ கையுமாய்‌ வெளிப்பட்டான்‌. 


சிவந்த மாலைகளணிந்‌ அ, ஆரங்கள்‌ தரித்து குண்ட 
லம்பூண்டு, பெரியனாய்‌, கண்கள்‌ சுழலக்‌ கொடியனாய்‌, 
போரில்‌ வெல்லவரியனாய்‌, பெரிதா யழகாயபாணங்களுக்‌ 
கேற்ற (வச்சிரம்போன்‌ ற) வில்லொன்றை யெடுத்து வேக 
மாய்‌ அதை இடிபோலொலிக்கும்படி குணத்தொனி 
பண்ணினான்‌. 2-8 


வில்லிலிருக்‌ துண்டாய்‌ பெரிதான அந்த குணத்தொ, 
னியான ௫, திளைகளும்‌ திசைக்கோணங்களும்‌ ஆகாயமு 
மெங்கும்‌ பரவிவிட்ட அ. 

கழுதைகள்‌ பூட்டிய தோர்‌ தேரிலேறி வருகின்ற 
அவ்வசக்கனை? அனுமான்கண்டு குதகலித்தக்‌ கொண் 
டாட்டத்துடன்‌, ஒரு கெர்ச்சனை செய்தார்‌. 5 


அப்பொழு அ திண்டோள்‌ வீரனாகிய ஐம்புமாலியும்‌, 
தலைவா ௪லின்‌ கொடுங்கையில்‌ தங்கிய அத்தனிவீரன்மேல்‌, 
திக்ூஷணமான பாணங்கள்‌ தூறந்து துன்பப்‌ படுத்தினான்‌. 
முகத்திலோர்‌ அர்த்த சந்திர பாணத்தையும்‌, சிரத்‌ 

ல்‌ ஓர்‌ ஏககர்ணிகையையும்‌, கைகளில்‌ பத்து நாராசம்‌ 
களையும்‌ பாயவிட்டு, அந்த சுவியரசனைக்‌ காயப்‌ படுத்‌ 
இதனான்‌. T 
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தவா ௧௨9 ௧௫ ௦ ி_த பபா லெ வ] 
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அுகொவவாணாவிஹ_தா ாக்ஷ்ஷவா) 8 ஹா கவி] (9, 
_த_கவோஸஜெ-4_திவி௨ லா, ஒஉய_)8ஹ_கீ௦ஸ்மிலா ரே 
அரரஹா_ தாஹ தாட்டு ஜவிகெஷிவஸலவகஸலி | ௧02 


தரபெொபலவிகே ல ஹாஉயாரரஷாாக்ஷ்ஷ₹ ௧௧ 


லிவளு௦௯8_] த௨ ஏலா ஹ_நு8ர௦பம௦பலவி ௯ 95| 
“உவ டவ அ < 
ஹாஞ௦விவ-2ஐ8-௦ தாப.) ஒரயோசாஷவீய-8வாறு| ௧௨ 


ஐ ரயேஷுகஷி௦உர ஷா ஹாலவ]௯%௦2ஹாஸல (| 
ஜிகெஷவஹஸு௫வஹற்வாணாறு ஜஸு9092ஹாஸ$ 


ஹா௦_த-௦ ஹி-3ிட ௮௨. வா_ நற ௦௨௦ ௮.ஷிம-?-௦ஜெ]| 
உ௱ஹஷெகெ.நஸாணெ ஓய லிஹுஹநா௦தகரறொ ௧௪ 
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அப்பொழுஅ சரத்தால்‌ பொத்துண்ட அவர்‌ செம்‌ 
முகம்‌, சரத்காலத்தில்‌ மலர்ந்த செங்கமலத்தில்‌, சூரிய 
கரணம்‌ பாய்ந்தாலெனச்‌ சோபித்த. 


ஏற்கனவே? சிவந்துள்ள அவர்‌ திருமுகத்தில்‌, ரக்த 
பிந்துக்களும்‌ சிந்தவே, ஆகாயத்தில்‌ ஓர்‌ செங்கமலத்தில்‌, 
சிவப்புச்சாந்தைத்‌ தெளித்தாற்போல்‌ மிளிர்ந்து காட்‌ 


டிற்று, 9 
பாணம்‌ பட்டதென்னா ராக்ஷஸன்‌ மீது கோபங்‌ 
கொண்டனர்‌. 93 


உடனே அுருகிருந்ததோர்‌ பெரும்பாறையைச்‌ சடக்‌ 
கெனய்பிடுங்கி, அந்த ' பலவான்‌ மிகப்‌ பலமாயெறிந்த 
னர்‌. 103 


அதை யந்தராக்ஷஸன்‌ சினத்துடன்‌ பத்துப்பாணங்‌ 
களிட்டுத்‌ தகர்திதூவிட்டான்‌. 1 11 

அப்பொழுது ஹனுமான்‌, தான்‌ செய்த கருமம்‌ 
அவமாய்ப்போன அகண்டு, கடுமையான தீம்‌ மிடுக்கைக்‌ 
காட்டி அடுத்திருந்ததோர்‌ பெரிய அஆச்சாமரத்தைப்‌ 
பிடுங்கி, வீரியந்தோற்றக்‌ கிறுகிறுவென்று சுழற்றி 
வந்தார்‌. 12 

ஆச்சாவைச்‌ சுற்றிவரும்‌ அனுமன்‌ பலத்தைச்‌ 
சம்புமாலிகண்டு, பலமெல்லாங்கொண்டு மிகவேகமாய்‌ 
பாணங்கள்‌ பல வெறிந்தான்‌. 18 


ஆச்சாவை நான்கு பண்கள்‌ ட்டு வெட்டி யெறி 
ந்த, புயத்தில்‌ ஐந்தும்‌ மார்பிலொன்றும்‌, தனங்க௮ க்‌ 
கிடையில்‌ பத்தும்‌ விட்டுத்‌ அயரூட்டினான்‌. 
84 
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ஹபெொவ- றி ச தந கெ ரயெ_583ஹ_காவர-௧$] 
செவி மரவ) “ல ரயா2ாஸவெ மி_த£| ௧௫! 
~~ 


கூகிவெமொ_கிவெமெ ந ன ர2யிவாவலெ லாட 
வறிவ௦ஷஊா_தபாோஹ ஜ௦ஸா8ரலெ2- 3 ஹொரஹி| ௧௬ 


அவ)லெவயிரொ நாஷி _நஸா ஹு நவஜா_ந-_நீ| 
நய நந யொகா ஸா ஹாரா) ௦-௧0_நஷ.வ8] கள 


ஹஹ_தஹாரஹாடெக ந ஐஸை 8 ஹாவல$| 
வவா_க.நிஹடெதா லை வணி _தர௦மவில ஷண]. 


ஜை உர வி௦வ நிஹ_க௦ கிகா ஹாஸலாறு।| 


அடு க ரயாராவணமூகா விவா கஜொவந&| ௧௯ 
7 


ஹறொஷ.ஹ௦வ.தி_.த_தா 8, லொ ௫டந£ ௨, ஹஹஹ 
ஜ்.மி ஹூெ52ஹாவ லெ | கா) அரா ந.கி வீய 
விக கா ஹூாஜிலெபமா ப௦-௦_நிமமா வெம்‌ ௨௦. 
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அவரும்‌ அங்கமெங்கும்‌ சரங்கள்‌ நிரம்பக்கண்டு 
சினமூண்டு, அந்த உழல்‌ தடியையேதூக்கி வேகமாய்ச்‌ 
சுமழற்றனுற்றார்‌. 15 

பலத்தில்‌* பெருத்து வேகத்திலும்‌ விஞ்சிய அவ்‌ 
வானரன்‌, அதிவேகமா யந்த பரிகத்தைச்‌ சுத்தியோங்க, 
சம்புமாலியின்‌ பெரிதாயுள்ள அம்மார்பினில்‌ மோதி 
விட்டார்‌. 16 


உடனே அவன்‌ தலையெங்கோ! கைகளெங்கோ! 
கால்களெங்கோ! வில்லெங்கோ! இரதமெங்கோ! கழுதை 
யெங்கோ! பாணங்களெங்கோ! அங்கு யாதும்‌ காணக்‌ 


கரிப்பாயிற்ற., 17 


அதாவது. அப்படிப்பட்ட பலசாலி ஐம்புமாலி, 
அடிபட்டுப்‌ புவியில்‌ வீழ்ந்து அருமையான அங்கமெங்‌ 
கும்‌ நொறுங்கிப்‌ பொடிபொடியாய்ப்‌ போய்விட்டனன்‌. 


கிங்கரருக்கான கதி ஜம்புமாலிக்கு மாய்விட்ட 
தென்று ராவணன்கேட்டு செக்கச்செவேலென்று கண்‌ 
கள்‌ சவக்க* சினங்கொண்டனன்‌. 19 


்‌ பிரஹஸ்தன்‌ சிறுவன்‌ பலசாலி ஜம்புமாலி மாய்ந்தா 
னென்று, ரோஷத்தால்‌ சுழன்‌ அவரும்‌ செங்கண்களோ 
டந்த ராக்ஷதர்கோன்‌, வீரமும்‌ விக்கரமும்‌ சாவப்‌ 
படைத்த அமைச்சர்மக்களுக்கு அக்கணமே ஆக்ஞாபித்‌ 
20 


தனன. 


நாற்பத்துகாலாம்‌ ஸர்க்கம்‌ மூற்றிற்று. 
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கர-காஹாஹவிலா மெ ஷா வாஹாஜயெஷிணூ]| * 
வெ8ஜாலடரிகுதியெ ஐ-ஜவ £ீவே.தாகி ஊி£| 


டெகாயஉஹ_ந நிவெ-ரஷஷெ. வாகிய 0௦ ௪ ஹாரா 
௦௮] 3 


-கவகா௦௮_ந அணி வாவா... 9_தவிஃ , 8ா]| ்‌ 
விஷாறாயஷஹு௦ ஹரா ஹமபிகஷலவா௦-வப-உா?| ௪ 
நந) ஹ உக தஹெஷா௦ விசிவாகி௦சாஓ.ஹ_காது| 
ஸல இவுரறெொகஹு௦லாஉதா ஹஸா உயவஹ- ஹர ஐ_நா? 
ெகஉ௱௱ஈவஹாஹ௦வஷ_$ா தவகா௦௨_ந௨-௫ஷ ணா8 
௯.விஷெ_த-ு.ஹ_) _ந-௫8ஷ௦ கொாணஹவேஹி_கடூ| ௭ 
+ 


ஹரஜஷொஸாணவரஷிஃடெக ரய .மஜி_க.நிஹ நாூ| 

வர ஷிசஷஉவாஃலொஷா லிவொர- 8-4 தாவா 
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ஹஸறாநொவயாாஹ பெஷாூாமஸ வாவி | 
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தாற்பத்தைந்தாம்‌ ஊர்க்கம்‌ 

அப்பொழுது ராவணனாலேவுண்ட மந்திரி மைந்‌ 
தர்க ளெழுவரும்‌, வில்லாளிகளாய்‌, மஹாபலவான்க 
ளாய்‌, அத்திரவித்தையைக்‌ கற்றுங்‌ சைவர்அம்‌ போந்து 
வர்களிற்‌ சிறந்தவரான தாங்கள்‌, தனித்தனியே ஜயம்‌ 
பெறக்கோரி, த௫்தமக்குரிய துவஜங்களுங்‌ கொடிகளும்‌ 
தூக்கப்பெற்று குதிரைகள்‌ பூண்டு மேகம்போல்‌ கிடுகி 
டென்ற செம்பொன்செய்‌ நெடுந்தேர்களின்‌ மீதூர்ந்தவ 
சாய்‌, சுட்டுரைத்த ஈன்‌ பொன்னிற்‌ சித்திரமாயிழைத்த ' 
விற்கள்‌ பிடித்து மின்னல்படர்ந்த மேகங்களோ வெனட்‌ 
டங்காரத்‌ தொனிசெய் அ, பெரும்படைகள்‌ புடைசூழ, 
அவன்‌ பவன த்திலிருந்்‌த அப்‌ பொங்கி, செறுக்‌ 
குடன்‌ வெளிப்பட்டார்கள்‌. 1-4 

ஆனால்‌ அப்பொழுதிவர்‌ தாய்மார்கள்‌ மாத்திரம்‌, 
கிங்கரர்‌ சங்காரத்தைக்‌ கேட்டவராதலால்‌, தங்களுற்றார்‌ 
பெற்றாருடன்‌ கூடிச்‌ சோகத்தால்‌ சிந்தை வ 
கள்‌. 

இப்படி யவர்கள்‌, செம்பொன்‌ செய்பூண்கள்‌ மின்‌ 
செய்யும்படி, ஒருவர்க்கொருவர்‌ போட்டி போட்டுக்‌ 
கொண்டு, ஆசாரவாயிலை ஆக்கிரமித்துள்ள அனுமானை 
அடர்ந்து வந்தார்கள்‌. 6 

தேரொலி யென்னுந்‌ தொனிகொண்ட அத்‌ தானவ 
மேகங்கள்‌ சரமாரி பெய்த, பொழியும்‌ புயல்போல்‌ 
பரந்து திரிந்தன. 

அப்பொழுது மழைபோல்‌ பொழிந்த பாணங்க 
ளால்‌ அந்த மாருதியார்‌, மழையில்‌ மறைந்த மாமலை 
போல்‌ மறைப்புண்டனர்‌. 8 
உடனே ஹனுமான்‌, சரங்களுக்கெட்டாத ஆகாயத்‌ 
தில்‌ சடக்கெனக்‌ கிளம்பி, வீரர்கள்‌ கடவிய ரதவேகத்‌ 
தையும்‌ வியா அகமத்‌ 9 
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வூூ22ரமொஹாகா௦ி உறு; ரவே௱நகஷி8| 
கெலி.தவு நி. நாட கெவவ கி தாலுவி| ௧௩ 
அ தஹெஷவஹஜெஷ- ௨-8 .கி௨.கிர_கஷ.-ு வ| 
அகிவெ_ந)8 ம8ஹவ_$௦ கிபெொொ௨புலயாலி_ த] ௧௪ 


விடெஒ-விஹ[ம௦ நா மா மிவெ_தஹ_-ுலிவாஜி_ந$| 
ஹம _நீஇஜஅடிெ அ; உ யசீணடாலவஒரயயெ] ௧௫ 
ஹல தராுயிரறெணாஃஃ ஹுவஷெொடபமி-_காவேயி| 
விவியொஹறெஓ_1௦கா ந_நாஜலிக]-௧௦தலா] ௧௬ 
ஸஹ காவ] லாலு வி.நிஹ_)ாக்ஷஹஸாறு 2ஹாவ 
லமு௦௰ வராக, 8௯விஃ | யாய த-எமடெ ந வாந 


IT ்‌ 
ரெொவராராக்ூஷ்ிஙஸெ ஹலெவவீரொ விஜ.மா2டெதாமணப1 ௧௭ 
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வில்லடைய மல்லருடன்‌ விசும்பதனில்‌ விளையாடும்‌ 
வீரனாங்கே, வில்லுடைய புயற்களுடன்‌ புயற்காற்று 
வீசுமாபோல்‌ விளங்கலுற்றார்‌. 10 
பிறகு அம்பெருஞ்‌ சேனையை, பயங்கரமானதோர்‌ 
கர்ஜனையால்‌ மிரட்டிக்கொண்டு, அவ்வரக்கரையும்‌ தமத 
வீரத்தைக்‌ காட்டிக்‌ கெடுக்கலுற்றார்‌. 
அப்பகைவெல்லி, சிலரை அடிக்காலா லழித்தார்‌; 
சிலரைக்‌ கால்களால்‌ சிதைத்தார்‌; பின்னுஞ்‌ சிலரைப்‌ 
பிடிகளா லிடித்தார்‌; இன்னுஞ்‌ சிலரை நகங்களாற்‌ 
கிழித்தார்‌. ட 12 
' அவ்வானரன்‌, மார்பினால்‌ சிலரை மாய்த்தார்‌; 
துடைகளால்‌ சிலரை யுடைத்தார்‌; அவர்‌ கர்ச்சனையைக்‌ 
கேட்டு சிலர்‌, அப்படியே தரையில்‌ பட்டார்கள்‌. 18 
இப்படி. யவர்கள்‌ உயிரிழந்து புவியில்‌ விழுந்து 
கிடக்கக்கண்ட ௮ச்சைனியம்‌, பயப்பட்டு நொந்து பத்து 
இசையும்‌ பரந்தோடிற்று, 14 
விகாரமாய்‌ யானைகள்‌ வீரிட்டன; குதிரைகள்‌ பட்‌ 
டுப்‌ புவியில்‌ வீழ்ந்தன, முறியுண்ட கொடி களுங்‌ குடையு 
மாய்‌ புவியெங்கும்‌ இரதங்கள்‌ நிறைந்தன. 15 
அப்பொழுஅ வழியெங்கு மிரத்தவெள்ளம்‌ ஆறுக 
ளாய்ப்‌ பெருகத்தலைப்படடஅ. இலங்கையெங்கும்‌ விகார 
மாய்‌ பலவிதமான எதிரொலி யுண்டாயிற்று. 16 
மிகப்பெரியரான அவ்வரக்கரைச்‌ செகுத்து, மகா 
பலவானாய்‌ பெருமிடுக்குடையரான அந்த ஹனுமான்‌, 
மற்றுமுண்டான ராக்ஸசோடும்‌ போர்புரியக்‌ கருதி 
மீளவு மந்த கோபுரவாயிலுக்கே வந்து சேர்ந்தனர்‌. 17 


நாற்பத்தைந்தாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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தாற்பத்தாறாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
_—_f—— 
பிறகு மஹாபலவானான வானானால்‌ மந்திரிகுமாரர்‌ 


கள்‌ பட்டாரெனக்‌ கேட்ட ராவணன்‌, தனக்குள்ளாகவே 
நலமான சிந்தையொன்று செய்தமை ன” 1 


யுத்தத்தில்‌ வாயுவைப்போல்‌ பாய்ந்த அனுமானைப்‌ 
பிடிப்பதாய்‌ படபடக்தின்‌ ற யுத்தநீதியில்‌ வல்லவரான 
விரூபா ஷன்‌, யூபாக்ஷன்‌', அர்த்தரன்‌, பிரகஸன்‌, பாஸ 
கர்ணன்‌ என்னும்‌ ஜந்து ராக்ஷஸ வீரர்களைப்‌ பார்த்து 
ராவணன்‌ ஆக்ஞைசெய்கின்றான்‌. 2-8 
சேனாபதிகாள்‌! நீவிர்யாவரும்‌ இரதகஜதுரகாதிக 
ளுடன்‌ கூடிய பெருஞ்சேனையைத்‌ திரட்டிக்கொண்டு 
௮க்குரங்கைத்‌ தணிக்கப்‌ பாருங்கள்‌ என்றான்‌. 4 
அவ்வானரத்தின்‌ விஷயத்தில்‌ யாசேயாயினும்‌ ஜாச்‌ 
கிரதையாயிருக்க வேண்டும்‌; தேசகாலங்களுக்கு விரோ 
தமான செயலுக்கும்‌ பதிற்சொல்லி யாகவேண்டும்‌. 5 
அதின்‌ செயலைக்கண்டால்‌ அ௮ஃதெனக்குக்‌ குரங்‌ 
காய்த்‌ தோற்றவில்லை்‌. அளவற்ற பலங்கொண்ட தொரு 
பெரும்பூதத்தை, நமக்கென்ன இந்திரன்‌ நெடுநாள்‌ 
செய்த தவத்தின்‌ மகிமையால்‌ படைத்திருக்க வேண்டும்‌, 
உங்கள்‌ யாவரையும்‌ கூட்டிக்கொண்டு யான்‌, நாகர்‌, 
இயக்கர்‌, கெந்தருவர்‌, தேவர்‌, அசுரர்‌, மகர்ஷிகள்‌ என்‌ 
கிற பெயர்களைச்‌ சயித்தேனன்றோ? "கட்டாயமாய்‌ அவர்‌ 
கள்‌ ஈமக்குச்சிறிது இடுக்க ணிழைக்காமற்‌ போவார்களா ! 
ஆகையால்‌ அதுவே; இதில்‌ ஸந்தேஹேமில்லை; வலிந்து 
இதைப்‌ பிடிக்கப்பாருங்கள்‌. 72-82 
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இதனால்‌ சலிக்காத மிடுக்குடைய வானரத்தை நீங்க 
ளவமதி திக்கவேண்டாம்‌; ஏனெனில்‌:— வாலி சுக்ரீவர்‌,மகா 
பலவான்‌ ஜாம்பவான்‌, சேனை த்தலைவன்‌ நீலன்‌, அவிதன்‌ 
என்றாப்போல்‌ ய்‌ யான்முன்பு பலவானரசர்களைக்‌ கண்டிருக்‌ 
கிறேன்‌; அவர்கள்‌ ஒருவரிடத்திலும்‌ இந்த கடுமையான 
வேகமும்‌, கைரியமும்‌, மிடுக்கும்‌, புத்தியும்‌, பலமும்‌, 
உற்சாகமும்‌, கினைத்தபடி. யெடுக்குமுருவமும்‌ இடைக்க 
மாட்டாது. குரங்கின்வடிவெடுத்த வீதோர்‌ பெரும்‌ 
பூதம்‌; ஆகையால்‌ யத்தனங்கள்‌ பலவுஞ்செய்து இதைப்‌ 
பிடிக்கப்பாருங்கள்‌. . 123 


இர்திரனுள்ளிட்ட தேவரும்‌, அசுரரும்‌, மனிதரு 
மான இம்மூவுலகும்‌ சேர்ந்தாலும்‌ ரணகள த்தில்‌. உங்கள்‌ 
முன்னே நிற்கவும்‌ பற்றாது; இ.தூ சத்தியம்‌; என்றாலும்‌, 
வெற்றியைக்‌ எ புகுந்த தந்திரசாலி, முன்‌ 
னேதன்னை தக்‌ தக்க முயற்சியோடு . காத்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌: வெற்றி யென்பது நிலையற்‌ 
றது. 183-145 


அவர்கள்‌ யாவரும்‌ ஆண்டவன்‌ வசனத்தை யங்க 
கரித்து, இரதங்களும்‌, மதயானைகளும்‌, பாயுங்குதிரை 
களும்‌, வகைவகையாய்க்‌ கொடிய ஆயுதங்களுமாய்‌ எல்‌ 
லாபலமும்‌ படைத்து, பெருமிடுக்குடன்‌, தீயைச்சொரிந்‌ 
தாலென அதிவேகமாய்க்‌ செம்பிவிட்டார்கள்‌. 152-163 


பிறகு, உதிக்கும்‌ சூரியனெனத்‌ தம்‌ மிடுக்கே ஒளி 
யாசுச்‌ சொலிக்கின்ற ௮வ்வானரச்சூரனை அவ்வீரர்கள்‌ 


கண்டுகொண்டார்கள்‌. 17+ 
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அவர்தான்‌ தமது மகத்தான உற்சாகமும்‌, மகா 
உறுதியும்‌, மகாசக்தியும்‌, மகாபுத்தியும்‌, மகாவேசமும்‌, 
மகாசரீரமும்‌, மகாபலமும்‌ தோற்றத்‌ தோரணத்தின்‌ 
மீத தோற்அகின்றார்‌. 18+ 
அவமைக்கண்டவுடனே அவர்கள்‌ யாவரும்‌ திசை 
யெங்குந்‌ தடுத்துகின்‌ அகொண்டு பயங்கரமான அந்த 
ஆயுதங்களை யவ்வவ்விடத்திலிருக்து எறியலுற்றார்கள்‌, 
அதில்‌ அர்த்தர னென்பவன்‌, எஃகில்‌ செய்த கூர்‌ 
மையாய்‌ மருமத்தைப்‌ பிளக்கும்படி (விஷங்‌ குடித்த) 
முகம்படைத்த ஐந்து சரங்களை அவர்சிரத்தில்‌ நெய்த 
லிதழ்போ லெறிந்துவிட்டனன்‌. ன்‌ 20% 
அவரும்‌, அவ்வைந்து பாணங்களாலும்‌ முடியிலடி 
பட்டு உடனே திசைகள்‌ பத்தும்‌ கதறும்படி கர்ச்‌ த்துக்‌ 
கொண்டு ஆகாயத்தில்‌ கிளம்பிவிட்டார்‌. 212 
அப்பொழுது அந்த வீரன்‌ அர்த்தரனென்னும்‌ 
பெருமிடுக்கன்‌, ரதத்திலேறிக்கொண்டு வில்லிற்கயிறுபூட்‌ 
டிக்‌ கணக்கற்றகணைகளை விடுத்துக்‌ கொண்டவர்முன்னா 
னான்‌. ° 222 
ஆகாயத்தில்‌ சரங்களை வருஷிக்கன்ற அவனை அந்த 


வானரன்‌, கார்காலக்‌ கடைசியில்‌ கார்மேகத்தைக்‌ கலக்‌ 


கும்‌ காற்றுபோல்‌ தமது வேகத்தால்‌ தகைந்தவிட்டார்‌, 
... பிறகு அந்த அர்த்தரனாலடிக்கப்பட்ட அனிலாத்து 
மஜன்‌, மீளவும்‌ பெருஞ்சண்டை போடுவதாய்‌ வேகமாக 
வளர்ந்‌ அவிட்டார்‌. i 243 
உடனே ஆகாயத்தில்‌ வெகுதூரங்ளெம்பிச்சென்‌ அ, 
அங்கிருந்து வேகமாய்‌ அர்த்தரன்‌ தேரின்மேல்‌ (மலையின்‌ 
மேலிடிபோல்‌) திடீரென்று விழுந்தனர்‌. 26% 
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ஹஜா _தரறொஷள-ஜஓஃஷா வாவெ_த_ திட | 


ஹகா)ரவஸஹஸொஅ ௫) விஷிடெகொவி£லெ$௦ரொ]| ழ்‌ 
9௦%) ஹர்வா ஹு வ-4க்ஷஷ) விஊ_ச3௪௨98] ( 


_கயொவெ_ மவடெசொவெ_] ம௦ விகிஹ_க)8ஹாஸல&| 3 
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CAE AU) கழிவில்‌] க 
_தரவஹள௱றாக்ஷஷளவீள ா_நவவ_நா..தஜ£[ ௩௦ஜஐ 


த தஹா௦ஷீர ஙறிஹதாறஜதாகா வா_நறொண_தாஹி_நா॥ உ 


சலிவெதெ.சஹாவெ.ம& வஷ.ஹ) வ வஹொ ஹரி] 
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உடனே அந்த ரதம்‌ அச்சும்‌ ஏர்க்காலும்‌ முறிபட்‌. 
டுக்‌ குதிரைகளெட்டும்‌ மிதியண்ண, அதிலிருந்த. அர்த்தர 
263 


னும்‌ உயிரிழர்‌ அ புவியில்‌ வீழ்ந்தான்‌. 2 


தரையில்‌ "வீழ்ந்த அவனைக்கண்டு அசைக்கவரிய 
விரூபாக்ஷயூபாக்ஷர்க ளிருவரும்‌ ரோஷர்தலைக்கேறி, 
உடனே பசைவனைப்படுப்பதாய்த்‌ அள்ளிக்ளெம்பி,, 
ஆகாயத்தில்‌ பாய்ந்தார்கள்‌. - 27% 


விரைவிற்கிளம்பிவர்ச அவ்விருவரும்‌, தெளிவிசும்பி 
லிருக்குமந்த திண்டோளன்‌ மார்பினில்‌ முற்கரமென்‌ 


னும்‌ சம்மட்டிகள்‌ கொண்டுதாக்கிவிட்டார்கள்‌. 283. 


அதிவேகமாய்‌ வந்த அவ்விரண்டுபடைக்குர்தப்பி,, 
பலவானான ஹனுமான்‌, கலுழன்போல்‌ அதிவேகமாய்ப்‌ 


பூமியிற்‌ குதித்தார்‌. 293. 


உடனே பவநாத்துமஜன்‌, அருகிருந்ததோ ராச்சா 
மரத்தைக்கிட்டி அதைப்பிடுங்கி, அவ்விரண்டு ராக்ஷஸ: 
வீரர்களையும்‌ * அந்தகனிடம்‌ அனுப்பிவிட்டார்‌. [அந்த 
கன்‌ ௫ இயமன்‌ |] 802 


பலசாலியான ஹனுமான்‌ ௮அம்மூவசையும்‌ பொன்‌ 
றச்செய்தனரெனத்‌ தெரிந்து, உடனே பிரகஸனென்ப 
வன்‌, அவரிடத்திற்கு மேல்விழுந்‌ தோடிவற்தனன்‌. அப்‌ 
படியே பாஸகர்ணனென்னும்‌ வீரியவா னும்‌, ஓர்பக்கத்‌ 
தில்‌ வீரச்செறுக்குடன்‌ வேறுபாடு தோற்றவிளங்கு. 
மனுமாரிடத்திற்கு சூலமொன்‌ றெடுத்துக்கொண்டு சின்‌ 
தோடி வந்தான்‌. 813-821. 


544 பீ, த-ஃாகாணெ - ஷட காமி௦பமஹ ம -19 


க வெ_நபரிதாமெடண ஹூ வஷ$ஷ_க)யொயயக] % 
ட லனா ஈாக்ஷ்ஷ£கஷிஹ_த5(॥ ௩௩௫ 


ஹ_காஹா௦ விகே த.ம_ாடபி அ; ஈஹர மில த நம 

ஹூ$| * 
லவா; கொ பாலஹ-இய_ வைட வீ ௩௪ஐ 
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த_கஹெஷவஸஜெஷ ௫ ஹெ_நாவ.கிஷ-வ௦வஹுு| ட 
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யாலுரயமாலுடியெ | ஸசுவி௩_ாஸுயா ஹஹ ஹஹா க்ஷ 
உவாஹபமாற| ௩௭௨ 
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பிரகஸனென்பவன்‌, கூரார்்த பட்டஸமென்னும்‌ 
கத்திகொண்டவசை வெட்டலுற்றான்‌; பாஸ்கர்ணனு 
மோர்‌ சூலங்கொண்டு சொருகலுற்றான்‌. 883 
இப்படி யல்விருவரும்‌ மேனியெங்கும்‌ காயப்படுத்த 
உரோமமெல்லாம்‌ குருதிபூசவே சினமுற்றிருந்த அனு 
மான்‌இளங்கதிரவன்போல்விளங்கலானார்‌.(குருதி-ரக்தம்‌) 
உடனே களிரனைய வீரனாகிய ஹனுமான்‌, மிருகங்க 
ளும்‌ உரகங்களும்‌ மரங்களுமானதோர்‌ மலையின்‌ கொடி 
முடியைப்‌ பிடுங்கி, அவ்வரக்க ரிருவர்மீதம்‌ மோதிச்‌ 
சாவடித்தார்‌. ட்‌ 853 
சேனைத்தலைவர்‌ ஐவருமிங்கனம்‌ மாய்வுறவே, ஏனைய 
சேனையையும்‌ சிறிதின்றிச்‌ செகுக்கலுற்றார்‌. 863. 
இரதங்களை யிரதங்களாலும்‌, கஜங்களை கஜங்களா 
அம்‌, குதிரைகளைக்‌ குதிரசைகளாலும்‌ சாடி, அசுரரை யிந்‌ 
திரன்‌ அ௮ழிப்பதுபோல்‌ அழித்தஅவிட்டார்‌. 87% 
யானை குதிரைகள்‌ மாண்டு, பெருந்தேர்கள்‌ பொடி 
பட்டு, போர்வீரரும்‌ மாண்டு, தரையெங்கும்‌ வழியின்றி 
நிறைந்‌ அவிட்ட. 883 
பிறகு, சேனைகள்‌ வாகனங்களுள்பட, வீரரான 
சேனைத்தலைவர்‌ சிதையுண்ணக்‌ கண்டு ஆஞ்சனேயன்‌, 
ஊழிக்காலத்தில்‌ பிராணிகள்‌ யாவையுமழித்துச்‌ செய 
லற்றிருக்கும்‌ அந்தகன்போல்‌, ஆசாரவாசலில்‌ வீரப்பாடு 
தோற்ற வீற்றிருந்தார்‌. ்‌ 893 
நாற்பத்தாறாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 
85 
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விராஜூர_5௦௨4_கிவ-ஒண_)வஹ-௨உநர ஹ்ஙஹெ£ஷா 8£ 
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தாற்பத்தேழாம்‌ ஊர்க்கம்‌ 
அ பணர்‌ 


சேனையர்‌ வாகனங்களுள்படச்‌ சேனைத்தலைவரனைவ 
ரும்‌ சிதையுண்டாரெனத்‌ தெரிந்து சாக்ூஸராஜன்‌, சமர்‌ 
புரியவென்று செலுக்குட னெதிரில்வக்‌ ௮ நிற்கும்‌ அகத 
னென்னுர்‌ தனது குமாரனைக்‌ கண்ணோக்கினன்‌. ம்‌ 


இராவணன்‌ றன்‌ கோக்கத்தாலேவப்‌ பெற்ற அந்த 
ராக்ஷஸன்‌ மைந்தன்‌, பொன்னிற்‌ செய்த விசித்திரமான 
தொரு வில்லைத்தரித்‌ அ, சவையில்‌ அவ்வியைச்சொரிர்‌ து 
பார்ப்பனர்கள்‌ எரிவித்த பெருந்தியெனப்‌ பொங்கி 
பொலிவுற்றனன்‌. ~ 2 


அனந்தரம்‌ அந்த ராக்ஷஸவீரன்‌, உருக்கிவிட்ட தங்‌ 
கத்தாலெங்கு மிழைக்கப்பட்டு பாலதிவாகரன்போல்‌ 
விளங்குமோர்‌ பெருந்கேரிலேறிக்கொண்டு அப்பெரு 
வான ரனை யெதிர்த்துப்‌ புறப்பட்டனன்‌. 8 


அதை வர்ணிக்கின்றார்‌:--தவங்கள்‌ திரளச்செய்‌ 
சம்பாதிக்கப்பட்டு, சட்டுரைத்த ஈன்பொன்னிற்‌ செய்த 
சாளரங்களுற்று, கொடியணிர்‌ அ, இரத்தினங்களிழைத்த 
நிசான்கள்‌ நாட்டப்பட்டு, மனவேகமாயோடு மெட்டு நற்‌ 
புரவிகள்‌ பூட்டப்பட்டு ஈ+தேவாசுரரா லும்‌ தகற்கமுடியா த 
தாய்‌, தடையறச்‌ செல்வ தாய்‌, சூரியன்போலாகாயத்தில்‌ 
சஞ்சரிப்பதாய்‌, அம்பறுத்தூணங்களணிந்‌ அ, எட்டுக்கத்‌ 
திகள்‌ கட்டிய பலகை பதிக்கப்பெற்று, சக்தி, தோமரம்‌, 
என்றாற்போல்‌ பல்படைகளும்‌ வரிசையாய்‌ சாற்றப்பெ 
ற்று உ ஏராளமான கருவிகள்‌ நிறைந்து வெயில்‌ நிலவுகள்‌ 
போலொளிரும்‌ பொற்சங்கிலிகள்‌ அலங்கச்‌ சூரியன்போல்‌ 
சுந்தரமான தேரின்மீதேறி தேவன்போல்‌ மிடுக்குடன்‌ 
வெளிக்கிள ம்பினான்‌. ௩. 4-0 


548 ஸ்ரீ 9த-வஓமகாணெ - ஹவவகூரரி௦பமஹ ம-89 


ஷவ௨-௫௱றயதுவ௦ வ8 ஹீஃவஹாஜலா௦ _த- ப ம8ர_௧௦ 

ம8ஹாாமஹூ_5 | வலெஷ9௦80௦0 ல ஹீடெகா ண 

ஹி_த௦ ஹய_2ரஹி _ந8-வா ம2௯கசவி(ஃ॥ எ 
a 2 

ஹ_தஹூ௱ஹாஉ) ஹஊறி௦ ஹறீக்ஷ்ணொ யா மா௦ககா 

மா.மிரிவ௨,ஜாக்ஷ்யெ | ௯ வஹி ௧௦ விஹி_தஜா_தஹ௦ஹ ] 


=) 
ஹூகக்ஷகாக்ஷொெ வஹா நவக்தஷா | ௮ 


ஹதஹ வெ.மு௦வகவெ8_ஹா_-த_ந5 வராக ,8௦ஜா 
ிஷ- வா௫பி-வா_தஜ$ | லிவா ஹ௦வஸைஓ௦ 2ஹா 


ஸைலொ inn) TP A | ௯ 


ஹஜா_த8_ந;-18 உ,ஷ$க்ஷவிக , 9௦ ஹிஹி 
ய_தி௨௩நி--வா௱ணடு | ஷா.ஹி.தா_தா ஹி 


வெவ வ வொ௩யாாஹ ஸபொவஷி; விரி 8] ௧௦ 
ர, மவி-1_த௦ஜி_தஸ்ர, பம; 
- வறாஜயொகி_)_த( | கெக்‌ காக்ஷஷூகண_38ர_நஹ_ 


ஹஸபாணவாணி& வமர ஹீ தகா2--க$| ௧௧ 


வஹஹெ8நிஷா௦ம,வா[ர ௨௯-௩௦ ஹரஹஹாஒரஸாா 
வறா க 8கஷிஒ ஈ அயொஸல-ஒவா வூ_திஷேராம8 
ஷுமாஷுமாணர8விஹ௦ம, வே ஒ.8|| . ௧௨ 


» 
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மலைகளுள்படப்‌ புவி, ஆகாயம்‌, எங்கும்‌, ரதகஜ.த.ரக 
ங்களின்‌. தொனியை கிறைத்துத்‌ திரண்டுவரும்‌ சேனைக 
ளைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு அர்த ராக்ஷஸன்‌ அச்ஷகுமாரன்‌, 
'தோரணவாயிலில்‌ வீற்றிருக்கும்‌.வல்லவரான ஹனுமானி 
டம்‌ நெருங்கிச்சென்றான்‌. 7 
சிங்கம்போல்‌ நோக்குடைய ௮க்ஷ்குமாரன்‌, பிரா 
ணிகள்‌ யாவையுமொழித்த பிரளயாக்கினிபோல்‌ விளங்‌ 
கும்‌ அனுமன்‌ றன்‌ மிடுக்குக்குத்‌ தோற்று வியந்து பரபர 
தீது, பெருமதிப்புடன்‌ ௮வரைக்கண்ணோக்கினான்‌. 8 
அரர்தரம்‌, ௮க்த ராஜகுமாரன்‌; பெருமையுடைய 
ஹனுமானின்‌ தேகத்தையும்‌, பகைவரிடத்தில்‌ அவர்‌ 
காட்டும்‌ பராக்கிரமத்தையும்‌, தன்பலத்தையு மொத்தப்‌ 
பார்த்து, பிறகு தனதேமிஞ்சியதென்று அறுதியிட்டு, 
பனியறுதியில்‌ சூரியன்போல்‌ பெருகலுற்றான்‌. 0 
யுத்தத்தில்‌ ஒருவராலும்‌ மீட்கவொண்ணாதபடி உறு 
தியாயிழுக்குமவர்‌ மிடுக்கைகினைத்துச்‌ சினமுற்ற௮ு, ஸாவ 
தானமாய்‌ மூன்று கூரிய சரங்களையனுப்பி ஹனுமானைப்‌ 
போருக்‌ கிழுத்தனன்‌. 
அப்பொழுது ஹனுமான்‌, சிறிதும்‌ கணிசியாமல்‌ 
கெறாவத்தடன்‌, பகைவரை வென்று வெற்றிபெறவே, 
பின்னும்‌ பலத்தச்‌ செருக்குற்றிருக்கிறபடியை அக்ஷன்‌ 
கண்டு, மீளவும்‌ வில்லையெடுத்து பாணங்களைப்‌ பூட்ட 
அற்றான்‌. iil 
செம்பொன்‌ னணிகளும்‌ தோள்வளையுங்‌ குண்டல 
முங்‌ கு௮ங்க, பகைவரை விரைவுடன்‌ வெல்லவல்ல ௮௯௨ 
குமாரன்‌, ௮வரைத்தாக்க, ௮ப்பொழுது தேவாசுரருங்‌ 
கண்டு அச்சமுஅம்படி அவ்விருவருக்கும்‌ அவ்வாறு கை 
கலந்தது. 12 


550 ஸ்ரீ, தஐ௱காணெ க ஹவவகூரரி௦பஹ ம. 


ராராஹஸல-தி £-_த_தாவலா நுறு வ௨ள_நவாய-$ 
உரவவாலவாவல | ௧௨6௧-௦873 வவி க்ஷ வ௦ய ௩.௰௦ 
ந ரடிவஉூ)ள[-டியிறு வக்ஷ வெ A ௧௨ 
த_தஹவீரஹா8-வாங்வ_த_கிடண ஹவணவ5௦ 
வாதுஹவிஷா.நிவொ௱மாந | ஹ2ரயிஸ௦யொ மவிதொக : 
அகூவிலுரா_நய.தீ இசவி2-ஓ._ஃவா_கய௯॥ ௧௪ 


க 


வடி கமிபெொ8-ஒஜி_ஸ8௦மிவா_கிேி த க்ஷ£ளுஹர 
மிழவிவ7-தலொ ௮_5$ | வொரி தாதித | நிலமமா௦பம 
நு வுறாஜ.தாசி.) ஐவா௦பு9ாலி௯$|| ௧௫ 


-௮_கஹ ௨3௦ மாயி௨8௦_கி, வ_த9 ஜக்ஷ கா ஜவறா 
-தஜுாாணெ | உடம்‌ ஜிசாயய லி; சா8-2-௦௯௦ ஜஹ 
ஷூ$வாவஷய_1_கவாஹவொ_ந-௦வ8| ௧௬: 


ஹூரா அஹ உவா௦பபாலிகொ விவரூசொ 
வொஸ்லஷீய_)ஹ௦ய-5_க3 | ௪௩8ாறக்ஷட ஹு ல௦ஹவா 
ஹ_ந௦ உதர தர விவி] ௧௭ 
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குரக்கனுக்கு மரக்கனுக்குமுண்டான சண்டையைக்‌ 
கண்டு பூமிகதறிற்று; சூரியன்சோதி மழுங்கிற்று; வாயு 
வீசிற்றில்லை; மலைகள்‌ குலுங்கலுற்றன? ஆகாயமொலித்‌ 
தது; கடலுங்கலிங்கிற் று, 18 


எங்ஙனே யென்னில்‌:--அ௮ப்பொழுது பாணங்களை 
யெடுத்தத்‌ தொடுத்துக்‌ குறிப்பிட்டுத்‌ அறக்கும்படியை 
உள்ளபடியறிந்த அவ்வீரன்‌, பொற்பிடியிட்டு வடிப்புற்று 
இரக்கைகள்கட்டி விடமுடைய அரவம்போன்ற மூன்று 
பாணங்களை ஆஞ்சனேயன்‌ சிரத்திற்‌ பரயவிடுத்தான்‌. 14 


ஒருமடையாய்‌ த்தெறித்த அம்ஹன்அ பாணங்களா 
லும்‌ முடியிலடிபட்‌டு, குருதிவெள்ளம்‌ பெருவெழியக்‌ 
கண்கள்‌ சுழல, அனுமான்‌, சரங்களே கரணங்களாச, 
அப்போதெழுந்க ஆதித்தனென்னுங்‌ கதிரவன்போல்‌ 
அரந்தமுற்றனர்‌. 15 


பிறகு சுக்கிரீவன்‌ மந்திரிகளிற்‌ றலைவரான அந்த 
ஹனுமான்‌, இராவணன்‌ மைந்தன்‌ ரணக்களத்தில்‌ விதம்‌ 
விதமாய்‌ சிறந்தவாயுதங்களும்‌ விற்களுமாய்‌ நிற்கும்படி 
யைக்கண்டு கிளர்க்‌ அ, சண்டைக்கடியிடுஞ்‌ சிங்ககாதத்தா 
லெங்கும்‌ பூரித்தனர்‌. 16 


மந்தர மலையி னுச்சியிலோங்கு சூரியன்போல்‌ மென்‌ 
மேலெனச்‌ சினந்து எங்குமில்லா த பலமும்‌ வீரியமும்‌ 
மேற்கொண்ட ஹனுமான்‌, அப்பொழுது அர்த ௮௯% 
குமாரன்‌, அவன்சேனை, வாஹனம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
சுண்களில்‌ பிறந்த திச்சோதிகள்கொண்டு கனன்று விட்‌ 
டார்‌. 17 


552 ஸீ 8 த காணெ க ஹூ வகவாறி௦யஷ ம-1$ 


த தஜஸபாணாஸ ந ஜிகா 8-௦௯ ஜா ஹவஷொ 
யுயிறாக்ஷ்ஸஷா௦வ-௦௨8 | பயமா ஓவா ஹீ 
௱ாவலெ வலா ஊகொவுரஷிசிவாவலெ | ௧௮ 


அ_தனேவிஹவமணவலவிக 8௦ விவர டெ சகஜொஸல 
வீய ஹைக்‌ | க2ரற2க்ஷட௦ உரிஸ$ கூ) ஷய ஹெ 


நநாஉஹஷோஒ நத வி ௧, 2-1] ௧௯ 


ஹஸாஒஓலாவாஉ)யிவீயஒல_$௧5 வ வர 02m) 
கூ தஜொலடெகூணூ | ஹவா லால்‌ 3௦ கவியாணெ 
மஜொ3ஹாக-௫௨சிவாவு]_௧௦.௧ரண8| ௨௦ 


ஹெ நஙபாடணெணெ ஹ௦ நிவா _தகிடெத மகா 
_நர$௦ஊ_ந_நாஒி நிஹ_ந$ | ஷ_தஹா_கரபஸம-5_நஹஹே[-௨ 
தி ௨-௩ஜொற-விக்ஷவெண்வொ௱உஸு_1_53| ௨௧ 


்‌ ஹ8-௦த_தஷஸ2விஒரவ, லீ ஹுராக்ஷஸா_நாஉஷ. 
வாம ௨ஷகாவவாறு | ஈமீரயிமெ ஷூக86 கிறஙமபொ 
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[ மந்தரமென்னு மோர்மலை பர தகண்டத்திலுள்ள அ. 
அதிஅச்சியில்‌ வரும்பொழுது சூரியன்‌ அதி உக்ரெமெ 
ன்று கனி ொன்வ த ] 


வில்லே இர்திரன்வில்லாய்‌, சரமேமழையாய்‌, உயுத்‌ 
தத்தில்‌ அந்த ராக்கஸமேகம்‌, கவியரசனென்னும்‌ மலைய ர 
சன்‌ மீது (ஓர்மேகம்‌ ஓர்மலையில்‌ மழையைப்‌ பொழிந்த 
தென) சரங்களை விரைந்த சொரிந்தவிட்டஅ. 18 


அப்பொழுது ஹனுமான்‌, யுத்தத்தி லவன்காட்டும்‌ 
கொடிய பராக்கிரமத்தையும்‌, மிகவுழ்‌ அதிகமாய்‌ அவன்‌ 
கொண்ட தேஜஸ்‌, பலம்‌, வீரியம்‌ இவைகளையுங்கண்டு 
ஸர்தோஷித்து, மேகம்‌ ரதி ககன ச்‌ 
19 


கர்ஜித்தனர்‌, 


அவனே, சிறுபிள்ளைத்தனத்தால்‌, போரில்‌ தனக்கு 
வீ ரமுண்டென்‌ ற கொழுப்படைந்து சினத்தின்‌ மிகுதி 
யால்‌ செங்குருதிபோல்‌ கண்கள்‌ வக்க வந்து மேல்விழு 
ந்து, புல்மூடிய பெருங்ணெற்றில்‌ குஞ்சம்‌ பட்டாலென 
அத்தனிவீரீனிடத்தில்‌ யுத்தத்தி லகப்பட்டனன்‌. 20 


௮க்ஷகுமாரனிப்படி. வலுவிற்‌ சரங்களைச்சொரியவே, 
மாருதாத்மஜன்‌ மேகம்போலொருகர்ஜனைசெய்து தோள்‌ 
கள்‌ துடைகளை த்‌ தட்டிக்கொடுத்து பயங்கரமாய்‌ ஆகாய 
த்தில்‌ கிளம்பிவிட்டார்‌. இம்‌. 


ராக்ஷஸர்களிற்‌ சிறந்த அந்த பலவான்‌ ௮க்ஷகுமா 
அன்‌, பிரதாபசாலியான தான்‌ தேராளிகளில்‌ தலைமை 
பெற்றமைதோற்றத்‌ தேரிலேறி, விசும்பிற்‌ ளெம்பிய அவ 
ரைத்‌ அரத்திக்கொண்டு, மலயின்மீது கன்மாரிபெய்தா 
லெனச்‌ சரமாரி பொழிந்தனன்‌. 22 
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ஹ_காறு ாரா௦ஹஹு ஹறிவி_$சொக்ஷ்பது வாற 
வீர வழிவாயஹெவி9_ச௪ | ஸயரமாரரெ தா தவி 
மிஷ_கறு 2 நாஜவஹய_திவ௦லவிக 881 ௨௩ 
ல தவபாணாஸ_ந8ர ஹவொ. நவ வ2ாஹரண௦ 
_தவிமிவெஜுரொ._த௦88 | ௬வவெக்ஷ_காகஷ௦எ/ ஹ- 
8ர_நவுக்ஷஷா ஐ.மா9௮ி௦_தா௦வஹ$££ உ_கர_கீஜ$॥ ௨௫ 
த_தமிெ லி_ளுலுஜா தாகி குாாவீரமெொ 
ணூ8ஹா_த.நா-நஉறு | 2ஹாஹ-ஜஃக2_விபொெஷ தகூவி வி 
ஜிஃதயா8ரஹாணெவராக 261 ௨௫ 


சுபாவ. ல 'சிவாகாவல கமொ_தய௦ ௬) 
8ஹாறு8ஹாஸுஃ | -நவாவிஹவ-ா ஹவக2-3பொ வி. 
வூாவணெ௦3.சி ஆஜாய9_க॥ ௨௬ 


கயஃ8ஹா_காவ 8ஹாகஸாவீய.4_த ஹூ2௱ி _தஸ்மா.கி 

3 அ ஸ்‌ அ 
ஹ.ஹஸ்ூஸய ம | ௬ஹ௦ய௦ ௧2 மமணொடயாஒய௨ 
ஹ_நா.மயக்கஷ 8_நிலிமுவ இகி_த8॥ ௨௭ 


வராக ,ொ_தா ஹவிவுர ஜ8ர_நஹ ஹூ கூடெக2ா ௦ 
வா ம_தவறி_க5 | வறாக_ாஹ;ஹ;2_நா௦ஹிகஃவ 
யெ ஹ-ராஹஸு-பராணா2வி ஸ்ரீவி மாதி_53] ௨௮, 
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சண்டையிற்‌ கொடியவிக்கெரமங்கொண்ட ஹரிவீரன்‌, 
அந்த கணைகளுக்கிடையில்‌ காற்றுபோல்‌ நழைக்து அவற்‌ 
திற்குத்தப்பி,மனவேகமாய்‌ ஆகாயத்தில்‌ ஓடிச்சென்றார்‌. 

பிறகு வில்லுங்கையுமாய்‌ யுத்தத்தில்‌ தரித்து கின்று, 
சிறந்த சரங்களைச்‌ சொரிந்து விசும்பெங்கும்‌ நிரம்பச்செய்‌ 
யும்‌ அக்ஷனை, மதிப்புடன்கண்டு மாருதியார்‌ இந்திக்‌ 
கின்றார்‌. 24 

அந்தரம்‌, அந்த மாவீரனான அக்ஷகுமாரன்‌ அறந்த 
சரங்கள்‌ உரத்தில்‌ பொத்த, உடனே கருமச்‌இறெப்பின்‌ 
அருமைதெரிந்த அப்பெருந்தோளன்‌ கர்ஜித்து, யுத்தத்‌ 
தில்‌ அவன்செய்யும்‌ சேவகத்தைப்பற்றி இந்திக்கலுற்றார்‌. 

பாலசூரியன்போல்‌ விளங்கும்‌ இந்த மஹாபலவான்‌, 
இளம்பிள்ளையாயிருக்தும்‌ அஅதோற்றாமல்‌ பெரியனாய்‌ 
செயல்களைச்‌ கெய்கின்றான்‌. சண்டைக்கு வேண்டுங்‌ ௧௫ 
மங்கள்‌ யாவையும்‌, செப்பமுடன்செய்‌ து விளங்கு மிவ 
னைச்‌ சிதைக்கவென்றால்‌ என்சிந்தை யிசையவில்லையே! 26 

இவன்‌ மகாபலசாலி; வீரத்திலும்‌ பெரியன்‌; ஜாக 
ரூகன்‌; யுத்தத்தில்‌ மிகவும்‌ தரித்திருப்பவன்‌; இவன்‌ 
போர்புரிவதின்‌ பெருமையைக்கண்டு நாகர்‌, இயக்கர்‌, 
முனிவருள்பட எல்லாரும்‌ நிச்சயமாய்ப்‌ புகழ்ந்திருக்க 
வேண்டும்‌. 27 

பராக்கிரமம்‌, உற்சாகம்‌ இவைகளால்‌ விருத்தியடை 
ந்த மன த்தையுடையனாய்‌, என்முன்னேவர்‌ அநின்‌ அ என்‌ 
னையும்‌ எதிர்த்‌துப்பார்க்கறான்‌. இவன்‌ விரைந்து செல்‌ 
அம்பொழுது இவன்‌ பராக்கெமத்தைக்கண்டு, தேவர்க 
ளாகிலுமாம்‌ அசுரர்களாகிலுமாம்‌, யாவரும்‌ நடுங்கு 
வர்கள்‌. 28 
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நவலய௨நா ஜிலவெஉுவெகஷி_ த வா ஈக கொஹ 
ஹுாணெவிவ£_)_த5 | வூராவண௦கெவவசோவயுறொவ 
பெ நவல-ோடெநொ மிற வெ சதி த-௦௦௯௨8௦| ௨௯ 


உகிவரவெம௨துவாஸ) தக யறு ஹ8-யொ.ம௦ 
வவியாயவீய-வாறு | வகா௱வெ.ம௦.க-ு 8ஹாஸலஹஉா 


5.கி வ வகெ வ) வயெ 2ஹாக்வி3॥ ௩௦ 


ஷஹகஹ).கா_௩ஷ ஹயா வோஜவாறு ஹா ஹி_காநு 
மா௱ஹ.ஹாரவிவ_க-₹_% | ஜவா நஷீற?வடிிவாய- ஹெ 
விட_த தலஹ ஹா உஊவ_நா_தஜ$ ௯௨8] ௩௧ 


த _தஹூெ_நாவிஹூ_தா8ஹாறய ஹூ தஹவிஃமாயி 
௨2௦ நிதி ௧ | வலமக வறி8- ௧௯ வொ வ 
வா_சல-ளை ௨ஹ_தவாஜிற௦ஊ௱£௯| ௩௨ 


ஹ._க௦வறி_க ஐ) உஹாற்வயொ௱ம௦ ஷகா8-4-௦ச8வ 
ய வத கறு | வொ லியோ மாரி ம, வீய 
வாற விஹாயலெஹு 2 தாநிவாலய | ௩௩ 
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இவனை உபேக்ஷித்தால்‌ அடங்குமவனல்ல; ஏனெ 
னில்‌:_— யுத்தத்தில்‌ பராக்கிரமம்‌ மிகப்பெருகாறின்ற அ. 
ஆகையால்‌ இவனைக்கொல்வதே தான்‌ உசிதமாய்‌ தோன்‌ 
அதிறெது. ரெருப்பை விருத்தியடையப்‌ பொறுப்ப 
துண்டோ? 29 


இப்படி. யெதிரியின்வேகத்தை மதித்து, தாம்‌ செய்ய 
வேண்டுவதையும்‌ தீர்மானித்த, அந்த வானரோத்தமன்‌,, 
தமது வீரத்தையும்‌ அதிகபலத்தையும்‌ காட்டும்படியான 
வேகத்தை அவலம்பிச்து, அப்பொழுது அவனைக்கொல்வ 
தாக நிச்சயித்து விட்டார்‌. ட்‌ 80 


அப்பொழுது அந்தவீரன்‌ பவநாத்துமஜன்‌, ஆகா 
யத்திலிருக்தபடியே அவனுடைய, அதிவேகசாலிகளாய்‌ 
இடசாரி வலசாரியாய்‌ திரும்பும்பொழுதும்‌ பாரத்தைத்‌ 
தாங்கவல்ல பளசாலிகளான எட்டு நற்குதிரைகளையும்‌ 
அடிக்காலால்‌ உதைத்துத்தள்ளி, ஒருங்க ரெருக்கிவிட்‌ 
10 க 61 


உடனே வானரர்கோன்‌ மந்திரியான அந்த அனுமா 
னுதைக்த உதைகளால்‌ மிதியுண்ட அவன்‌ பெருந்தேர்‌,. 
சக்கரங்கள்‌ பிளந்த ஏர்க்கால்முறி்து குதிரைகள்‌ சிதை 
ந்து ஆகாயத்திலிருக்‌௮ பூமியில்‌ வீழ்ந்தது. 82 


பிறகு அந்தமஹார தன்‌, ௮ந்தரதத்தைச்‌ சடக்கென 
விட்டு வில்லுடன்‌ கையில்‌ கத்தியொன்றைத்தரித்து ஆகா * 
சத்தில்‌ ளெம்பி, தவத்தின்‌ மஹிமையால்‌ சரீரத்தைத்‌ 
அறந்து சுவர்க்கத்திலேறும்‌ ரிஷிபோல, உக்கிரமான 
தன்‌ வீரியம்‌ தோற்ற விளங்கிவந்தான்‌. 88 


558 ஸம்‌ 8 த மகாணொ ம்‌ ஹவவகாறி௦பமஹ.ம_8 


_தசேவிஹு விவா ௦ ௧8௦பைறெ வ-க.கி ராஜா நில 
ஹிலஹஸெவிடெக | ஹெ ௧-5௦ தரம ஆவ) விக 29 
க செணெஜம_ ஈஹஹஸவாஉயொ௨ஃ ௯1 ௩௫ 
~~ ௨7 


ஷஹ_த௦ஹசவிஐ ஹ ஹஹரபாகைஷி 2 ஹொர ம௨மர 
ஐவாஸஜெணா்‌ | 2ுதொவவெமா தி] ஈவு) விக. I 
ல நர றப கிலொ த ௩௫ . 


ஹலமஸாஹூரக௯டீபிரொயாம8 க்ஷண வரி 
உமி.காஹிலொல ௩8 | ஹஹ மஹ௦யி3 வூலிகீணடுஸய 
பொ ஹசி. சளவாய-ஹ-்டப க கராக்ஷ்வ[ ௩௬ 


8 ஹாக௨)ல_)-இஜி -அலெ.ரி௨ி) .௧௦ அகா௱றக்ஷொ 
யிலட்‌௧8_ ஹ௨ உய] ௩௬ற 


8ஊஷி வி ஸ்ர ௧ ௪, உவபொ௫ஹாவ ௧ ஹத) 
௨-0 கழுவ 3 | ஸபொழுஸெடுஉ, 
ல]_பமஜா விஸயெ ஹ_பெசககுசாரெொ ஹக்‌ 
க்ஷி_த5| ௩௭௫ 

நிஹ_த; ௧௦ வஜிடஹடெதொல2ஹ௦ ௯-08௯%௦ 
க்ஷ தஜொவகக்ஷ்ணேடி | _கேவீறொலி ஜமா தாம 
ண கர கக்ஷண? கால உவ ஜாக்ஷயெ॥ ௩௮௫ 


ஐ திம ஸர தஉ௱காணெ 7 ஹ.வகூாரரி௦பஹ ம_)8| 
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அப்பொழுஅ ஹனுமான்‌, கருடன்‌, காற்று, சித்தர்‌ 
முதலானோர்‌ உலாவும்‌ ஆகாயத்தில்‌ மூலைமூலையாய்‌ ஓடித்‌ 
திரிந்த அவனை, தாமும்‌ வாயு நுழைவதபோல்‌ அறத்திச்‌ 
சென்று மெள்ள அவன்பா தங்களில்‌ கெட்டியாய்ப்‌ பிடித்‌ 
அக்‌ கொண்டார்‌. 24 

பறவைக்‌ கிறையான கழுகு, பெரும்பாம்பொன்றை 
இழுத்அத்‌ திரிவதுபோல்‌, அர்த ஹனுமான்‌, அவனைப்‌ 
பல்வழியிலும்‌ இழுத்து ௮லக்கழித்‌ அ, வாயுவின்‌ மைந்த 
னான தம்மிடுக்கெல்லாந்தோற்றச்சுழற்றிபூமியிலெறிந்தார்‌. 

இப்படி வாயுவின்சு தனால்‌ வதைக்கப்பட்ட அவ்வக்‌ 
கன்‌, கைகள்‌ முறிர்‌ அ, இடுப்பொடிர்‌ து, கழுத்தும்‌ அழி 
நீது, கண்கள்‌ பிதுங்கி, இரத்தம்‌சிதனும்படி கூட்கெளெல்‌ 
லாம்விட்டு,கட்டுகள்‌ தளர்ந்து பூமியில்வீழ்ந்‌ தமாய்ந்தான்‌. 

இப்படி அப்பெருவானரன்‌, அவனைத்‌ தரையில்‌ 
மோதி, சாக்ஷர்‌ பெருமானுக்கு எங்குமில்லாத பய 
த்தை உண்டாக்கினார்‌. 863 

௮ச்ஷகுமா ஏனிப்படி. அதமானகாலத்தில்‌, மஹா விர 
தம்பூண்ட மஹர்ஷிகளும்‌, ஆகாசச்‌ சக்கரத்தில்‌ திரிகின்ற 
ய௯ஷ£ர்‌, பன்னகர்‌, இந்திரனுள்ளிட்ட தேவர்கள்‌ யாவரும்‌ 
கூடி ஹனுமானைக்‌ கண்டுகொண்டாடினார்கள்‌. 81% 

இந்திரன்‌ மைந்தன்போல்‌ அ௮ந்தமுற்று, சிவந்த கண்‌ 
கள்‌ அமைந்த ௮அவ்வக்ஷகுமாரனை அவ்வீரன்‌, இவ்வாறு 
நிரஹித்து பூதங்கள்‌ யாவையுமழித்து ஓழிக்து நிற்கும்‌ 
ஊழிக்காலத்துக்‌ காலன்போல்‌, மீளவும்‌ ௮ந்த ஆசார 
வாயிலுக்கே வந்து சேர்ந்தார்‌. 88% 


நாற்பத்தேழாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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தாற்பத்தெட்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
பல்வ 

அக்ஷனிப்படி யனுமானால்‌ கொல்லப்பட்ட செய்தி 
யைத்‌ தீரனான ரசாக்ஷஸ.ராஜன்‌ கேட்டு, உடனே மனதைத்‌ 
திடப்படுத்திக்கொண்டு, அப்பொழுதே இர்திரனையொ 
தீத தன்மைந்தனிந்திரஜித்தைக்கூவி, ரோஷத்அட னிந்த 
விதம்‌ கட்டளையிட்டான்‌. 1 

பிள்ளாய்‌! நீ அத்திரம்கற்றவன்‌; ஆயுதம்‌ பிடி த்தவ 
ரில்‌ வரியன்‌; சுரற்கும்‌ அசுரற்குமகப்படச்‌ சோகத்தைக்‌ 
கொடுப்பவன்‌; அப்படியே இந்திரனுள்ளிட்ட தேவ 
குழாத்தின்‌ செயலிவ்வளவென்‌ நளவிட்டவன்‌. பிரமனைப்‌ 
பணிந்து அத்திரங்களைச்‌ சேர்த்தவன்‌. 2 

உனஅ அத்திரத்தின்பலத்தை யெதிர்க்கத்‌ தேவரு 
மல்ல; அசுரரும்ல்ல; தேவராஜனையே அணைகொண்டா 
அம்‌ யுத்தத்தில்‌ தரித்‌துகிற்க யாவரும்‌ அரியர்காண்‌, 8 

போர்ச்களத்தில்‌ உன்னுடன்‌ போராடிவருந்தா 
தார்‌, இம்மூவுலக த்தி லொருவருமில்லை, 

தோள்வலியாலும்‌ தவத்தானும்‌ தன்னைப்‌ பலபடியா 
அங்‌ காத்துக்கொண்டு, தேசகாலங்களைப்‌ பகுத்தறிய 
வல்ல புத்திசாலி, நீ ஒருவனே யுள்ளாய்‌. AZ 

யுத்தத்தில்‌ செய்‌ தற்கரிய கருமமுனக்கு யா அமில அ; 
புத்தியைக்கொண்‌ டாராயுமிடத்தில்‌, உனக்‌ ககப்படாத 
காரியமொன்‌ அமில்லை; உனது அ௮த்திரத்தின்‌ திறத்தை 
யும்‌ பலத்தையும்‌ அறியா கான்‌, இம்மூவுலகங்களி லொரு 
வணுமில்லை. 5% 

86 ்‌ 
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உனது தவத்தின்‌ பலமும்‌, பராக்கிரமழும்‌, யுத்தத்‌ 
தில்‌ அத்திரத்தின்‌ பெருமையும்‌ எனக்தீடாயிருக்கும்‌; 
ஆகையால்‌ ஸந்தேஹமின்‌ றி செயலைமுடி க்கவல்ல உன்னைப்‌ 
பெற்றபின்‌, உயுத்தத்தி லென்னாகுமோவென்கிற மனக்‌ 
கவலைக்‌ இடங்டையா அ. 6+ 


இப்பொழுது, கிங்கரர்யாவருங்‌ கொலையுண்டார்கள்‌; 
ஐம்புமாலியும்‌ சிதையுண்டழிந்தான்‌; மந்திரி மைந்தர்க 
ளான ஐந்து சேனாபதிவீரரும்‌ அற்றொழிந்தார்கள்‌. கரி 
யும்‌ பரியும்‌ காலாளும்‌ தேருமாய்‌ போதுமான சேனைக 
ளும்‌ போயொழிந்தன. உனதன்பிற்குரிய பந்துவான 
௮ அதனுமிறந்தான்‌. ot 


ஆனால்‌, ஓ மாற்றாரைச்‌ செகுப்பவனே! எனக்குமா த்‌ 
திரம்‌ உன்னிடத்திலுண்டான மதிப்பு, அவரிடத்தில்‌ 
கிடையாத. க 9 

அறிவுடையோய்‌! இந்த பெருஞ்சேனையின்‌ கனத்‌ 
தையும்‌, ” ௮க்குரங்னெ அ பெருமையையும்‌ மிடுக்கையும்‌, 
உனது திறத்தையும்‌ யோசித்து, உன்பலத்அக்குத்‌ தக்க 
படி மிகுந்த வேகத்தை மேற்கொள்ளுவாய்‌. 10 


அத்திரங்கற்றவரில்‌ உத்தம! அயலாசை அடக்க 
வல்ல நீ, குரங்குடன்‌ கெருங்கும்பொழுது, சேனைகட்‌ 
கபாயம்‌ வாராதபடி தன்பலத்தையும்‌ எதிரிபலத்தையும்‌ 
பார்த்து எதிர்க்கத்துடங்குவாய்‌. 

வீர! மொத்த மொத்தமாய்‌ மாய்க்கின்ற ௮வ்வானர 
னிடத்து, சேனைகளை நம்பிக்‌ காரியமில்லை; வச்சிராயுதமும்‌ 
அ௮வன்விஷயத்தில்‌ பயன்படாதாகையால்‌ ௮து கொண் 


டும்‌ தனியே செல்லற்க; அவன்‌ கதிக்கு வாயுவின்கதியும்‌ 
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ஈடாகமாட்டாது. ஆனபின்பு ௮க்கினிக்குச்‌ சமானமான 
அவனை மற்றை ஆயுதம்கொண்டு கொல்ல தினைப்பதும்‌ 
கூடாது. 12 

அவ்விஷயத்தை யிப்படி நன்றாய்‌ ஆலோசித்து, உன்‌ 
கருமத்அக்குத்‌ தக்கபடி மனதை கிலைகிறுத்திக்கொண்டு, 
திவ்வியமான தனுவின்‌ அத்திரவீரியத்தையும்‌ ஈன்குமதி 


தீதுபழுதாகா தபடிகாரியத்தைச்‌ செய்யத்‌ தடங்குவாய்‌. 


௩ானிருந்து உன்னை இந்த கொடியயுத்தத்தில்‌ புகச்‌ 
செய்ய எண்ணுவது ஈன்றன்றாயினும்‌, (தன்னைச்‌ சேர்ந்‌ 
தவரிருக்கத்தான்‌ செல்வ அ) ராஜதர்மத்திற்கும்‌ ராஜாக்‌ 
களுக்கும்‌ உசிதமல்ல வென்பதுகொண்டு அ௮னுப்புகிறே 
னித்தனை. 14 


யுத்தம்‌ செய்யப்‌ புகுந்தால்‌, ஓ சத்துருவைச்‌ செகுப்‌ 
போய்‌! பலவகையாயு தங்களையும்‌, அவைகளைப்‌ பலபடி 
யாய்‌ உபயோகிக்கும்‌ விஷயத்தையும்‌ அவசியம்‌ நினைத்‌ 
அக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. ஐயம்பெற வேண்டுமென்கிற 
அவாவு முண்டாயிருக்கவேண்டும்‌. 15 


இவ்வாஅரைத்த தகப்பன்‌ வசனத்தைக்‌ கேட்டு 
உடனே, தக்ஷஸுஈதர்‌ (தேவர்கள்‌) போல்‌ பிரபாவசாலி 
யாய்‌ அலையா த வலங்கொண்ட அவ்வீரன்‌, யுத்தம்‌ செய்வ 
தாய்‌ நிச்சயங்கொண்டு தம்மிறைவனைச்‌ சுற்றி வலம்‌ வந்‌ 
தனன்‌. 16 


பிறகு இஷ்டர்களும்‌ மித்திரர்களும்‌ ஸம்மானித்து 
விடைகொடுக்கப்பெற்று, இந்திரஜித்தன்‌ யுத்தத்திற்‌ 
கொருப்பட்டு, உற்சாகத்துடன்‌ போர்க்களத்திற்‌ கேகு 
வதா யுத்தே௫த்தன்ன்‌. 17 
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தாமரையிகழ்போல்‌ தடங்கண்களுடைய ராக்ஷஸ 
ராஜன்‌ செல்வக்குமரன்‌, பருவ த்தில்‌ சமுத்திரம்‌ பொங்‌ 
குமாபோல பெருமிடுக்குடன்‌ புறப்படலானான்‌. 18 


பக்ஷிராஜன்போல்‌ ஒன்றுக்கொன்று ஸமானமான 
வேகசாலிகளாய்‌, வெளு த அக்கூரிய கோரப்பற்க ளுடை 
யனவான நான்கு சிங்கங்கள்‌ பூண்டு, தடையற்ற வேக 
முடையதோர்‌ தேரின்மீது, இந்திரனையொத்த த 
ஜித்தன்‌ ஏறிவிட்டான்‌. 

இவ்வா ரதத்திலேறி, வில்லாளிகளிற் பவ 
கணைகள்‌ பயின்று, அத்திரங்‌ கற்றிவரில்‌ பெற்றிமை 
யுடைய அவன்‌, ஹனுமானிருக்கு மிடத்தை நோக்கி 
விரைவா யிரதத்தைக்‌ கடவிச்‌ சென்றான்‌. 20 

அப்பொழு அ அந்த சககோஷத்தையும்‌, வில்லின்‌ 
காணொலியையும்‌ அந்த ஹரிவீரன்கேட்டு எங்குமில்லா த 


கொண்டாட்டங்‌ கொண்டனர்‌. 21 


அந்த போர்வீரன்‌ பெரிதாயொரு வில்லையும்‌ கூரிய 
சல்லியங்கஞ்டைய பாணங்களையு மெடுத்துக்கொண்டு 
ஹனுமானை யெதிர்த்அப்‌ புறப்பட்வெரந்தான்‌. 22 


இப்படி அவன்‌ உற்சாகத்தோடு, போர்புரிவதாய்‌ 
பாணமுங்‌ கையுமாய்‌ புறப்படலும்‌, திசையெங்கும்‌ கல 
ங்க, மிருகங்களும்‌ பல்படி பயங்கரமாய்‌ கரையலுற்றன. 


அங்‌ கப்பொழுஅ, சாகர்‌, இயக்கர்‌, மஹரிஷிகள்‌, 
குழாங்‌ குமழாமாய்த்‌ திரியும்‌ சத்தர்கள்‌ என்றாற்போல்‌ 
பலரும்‌ சேர்ந்துவிட்டார்கள்‌. பறவைக்கணங்களும்‌ ஆகா 
யத்தை மறைத்துக்கொண்டு மிகவும்‌ கொண்டாட்டத்‌ 
தோடு கெட்டியாய்‌ கூச்சலிட்டன. 94 
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ய நவி ஷாரரயாரேஹ ட) ௨௬ 


அ_கஹஷெ_தாவ.கி.தீகூஃவெ.மள ஹாஸலள_கள எண 
டிப பனை | கஷிஷாக்ஷொயிவ) ஐ ௨-5ஆ. ஐ ஸா 
ஹுஃறெரா விவபலவொள | ௨௭ 


ஹ_தஹ;ூஷீரஹ சஹா) ய_நஷ_கஹ௦ய அ 
ஹ௦2_தஹட | ஸர வவெ.ம௦வ) ஹ௩கவ வரல ஸ்வாகா 
மெவி.கவூெயெ।| ௨௮ 


_த_தஸாார_நாய_க தீக்ஷஸல று ஷுவ கணக 
நஜி அவ்வா | ஊுதொலவஷீ வேவீரஹூஃதா ஹு 
ஹஜ_தாற வஜ_,.நிவா-கவெமாறு|| ௨௯ 
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தேரின்‌ மீதேறி விரைவாய்‌ வருகின்ற இந்திரஜித்தை 
அனுமான்கண்டு, பெரிதாய்‌ ஒரு கிங்ககாதம்போட்டு 
வேகமாய்‌ வளரத்‌ அடங்கினார்‌. 25 


திவ்வியமான ரதத்தின்மேலிருக்கு மிக்திரஜித்தம்‌, 
விசித்திரமான தன்‌ வில்லையெடுத்து,, இடியைப்போல்‌ 
கிடுகிடென்ற பலமான சத்தமுண்டாம்படி குணத்தொனி 
செய்தான்‌, 26 

யத்தத்தில்‌ சிறிதும்‌ அச்சமற்று மகாபலவான்க 
ளாய்‌, மிகவும்‌ கொடிய வேகத்தோடுகூடிய அந்த அனு 
மானும்‌ இந்திரஜித்தும்கூடி, தேவராஜனும்‌ அசுரராஜ 
னும்போல்‌ வைரம்‌ பாராட்டினார்கள்‌. 27 


மகாரதனாய்‌, வில்லாளியாய்‌, சண்டையில்‌ தேறிப்‌ 
பரிசுபெற்ற அவ்வீரன்‌ சொரிந்த சரங்களின்வேகத்தை 
அவமாக்கி, அனுமான்‌, தமத பிதாவான வாயு ஸஞ்சரிக்‌ 
கும்படியான ஆகாயத்தில்‌ அவன்‌ பாணத்துக்‌ லெக்கா 
காதபடி திரிந்து போந்தார்‌. 28 


பகைத்துவரும்‌ வீரரைத்‌ துணிக்கவல்ல அவ்வீரன்‌, 
அப்பொழு. நீண்டு கூரிய சல்லியங்கள்‌ அமைந்து 
நல்ல இறகுகள்கட்டி, பொன்னிற்செய்து விசித்திரமாய்‌ 
பிடியிட்ட, ஈன்றாய்‌ வணக்குற்று வச்சிரம்போல்‌ பாய்‌ 
கின்ற பாணங்களைப்‌ பாயவிட்டான்‌. 29 


௮ப்பொழுஅ அனுமான்‌, அந்த ரதத்தின்‌ கோஷத்‌ 
தையும்‌, மிருதங்கம்‌, பேரி, படகம்‌, முதலியவைகளின்‌ 
சத்தத்தையும்‌, காணிட்‌ டிழுக்கப்பட்ட சாபத்தின்‌ 
கோஷத்தையும்‌ செவியுற்று, மீளவும்‌ மேலே அள்ளிப்‌ 
பாய்ந்தார்‌. 10 
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குதிதப்பாமல்‌ அடிக்கவல்ல அவன்‌ குறிப்பிற்கு 
அகப்படாமல்‌. அனுமான்‌, சரங்களுக்‌ இடையில்‌ சடக்‌ 
கெனப்பாய்ந்த தப்பித்துக்கொண்டார்‌. 21 


மறுபடியும்‌ அவன்‌ பாணங்களுக்கலக்காவதுபோ 
லெதிரில்தோன்றி, மீளவும்‌ கைகளைப்பிரித்துக்கொண்டு 
அந்த வாயுகுமாரன்‌; ஆகாயத்தில்‌ பாய்ந்தவிட்டார்‌. (9. 


அதிவேகசாலிகளாய்‌ யுத்தகருமத்தில்‌ மிகத்தேறின 
வர்களான அவ்விருவரும்‌, ஸகலப்பிராணிகளும்‌ கண்‌ 
டால்‌ தயங்கும்படி. பெருப்‌ பெருத்த புத்தத்தைச்செய் அ 
போர்தார்கள்‌. 88 


ஹனுமானுக்கு ராக்ஷஸனிடத்தில்‌ சிறிதும்‌ சந்து 
கொடுக்கவில்லை; அப்படியே ௮வரிடத்தும்‌ இந்திரஜித்‌ துக்‌ 
குச்‌ சிறிது சந்துண்டாயிற்றில்லைு. தேவர்களுக்கு இணை 
யான விக்ரமசாலிகள்‌ அவ்விருவரும்‌, ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ 
தாங்கமுடியா தபடி ஆய்விட்டார்கள்‌. 94 


பிறகு இலக்காகச்செய்த அனுமானிப்படி பாணங்க 
ளுக்குத்‌ தப்பித்துக்கொள்ள, உடனே தான்போடும்‌ 
பாணங்கள்யாவும்‌ வீணாய்ப்போவ அகண்டு, அந்த மஹாத்‌ 
மாவான்‌ இர்திரஜித்து, லக்ஷியத்தில்‌ நிலையாய்‌ மனதை 
கிறுத்திக்கொண்டு பெரியசிந்தை யொன்று செய்யச்‌ 
அடங்கொன்‌. 85 

பிறகு அந்த ராக்ஸராஜன்‌ சிறுவன்‌, அந்தகபிவீர 
ரில்‌ தலையான அனுமானைக்‌ கொல்வது அரிதாமென்‌ 
றெண்ணி, இனி இதைப்‌ பிணித்துப்‌ போவதெப்படி 
யென்று ஆலோசிக்கலானான்‌. 86 
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பிறகு அத்திரங்கற்றவரில்‌ தலைவனாய்‌ அதிபராக்கிர 
மியான இந்திரஜித்‌, அந்த வானரோத்தமன்மீத பிர 
மன்கணையொன்றைத்‌ தொடுக்கலானான்‌. 87 

இவனைக்கொல்வது அசாத்திய மென்றெண்ணி 
உடனே அர்த அத்திரங்கற்ற திண்டோள ஸிந்திரஜித்‌ ௪, 
வாயுவின்சே யனுமானை அத்திரங்கொண்டு கட்டிப்‌ 
ணத அ த னா 38 

உடனே அந்த அத்திரத்தால்‌ கட்டுண்ட ஹனுமான்‌, 
கைகால்களை அசைக்கமாட்டாமல்‌ ஆகாயத்திலிருந்து 
தரையில்‌ விழுந்து விட்டார்‌. » 

(அப்பொழுது வானரோத்தமன்‌, அத்திரத்தால்‌ 
கட்டுண்டமையால்‌ ஈமது வேகம்‌ குன்றிவிட்ட தென்றும்‌, 
தமக்கு பிரமன்‌ அளித்திருக்கும்‌ அனுக்கிரகம்‌ இத்தன்‌ 
மைய தென்‌ அழ்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டார்‌.) 40 

பிறகு பிரம்மாஸ்திரம்‌ பிரமன்‌ மந்திரத்தால்‌ ஓதி 
விடப்பட்ட தென்றும்‌, பிரமன்‌ தமக்குத்‌ தந்‌ தவர மின்ன 
தென்றும்‌ நினைத்துக்‌ கொண்டார்‌. 41 

லோக குருவான பிரம்மாவின்‌ பிரபாவத்தால்‌ 
எனக்கிந்த கட்டை அவிழ்த்துக்கொண்டு விடுபடச்‌ சத்தி 
யில்லை என்று நினைத்தேதான்‌, என்மீது இசை பிரயோ 
கத்தான்‌; ஆகையால்‌ யானும்‌ பிரமனது கட்டளையை 
௮அனுளரித்‌துதா னாகவேண்டும்‌. 42 

என்னு இப்படி அர்த ஹனுமான்‌, அத்திரத்தின்‌ 
வீரியத்தையும்‌, பிதாமகனுடைய அனுக்கிரகத்தையும்‌, 
முகூர்த்தம்‌ கழிந்தால்‌ தாம்விபுபடுகிற ஸங்கதியையும்‌ 
நினைத்து, பிரம்மாவின்‌ கட்டளைக்குக்‌ 8ழ்ப்பட்டிருந்தார்‌ 
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கசுஹெொணாவிஹி லஷ) ய ௦32_நதாயெ_க| 
ஷி_தா$ஹ$ழஹெ௦ ரா ஷா ஈக்ஷி.கஷா.நிலெ_நவ| ௫௫ 


ம, ஹணெவாவிகெஷா வி 8 ஹாஒெ.ம ணப ந3| 
ரராக்வெ௦ெணஹ௦வா& ஹஹா ஏஹஷசவறெ 


வ.நிஸ்ரி_தா ௪ட_15 வாவீரஹுகா ஷ$க்ஷ) காறீவி.நி 
வர-தவெஷ £ | வபொெவேரஹ்ஹ ஈஷி.ம0_த அ. மர ஹு) 
_ந.நாஒடிெ கெ வரில ப] ௪௬ 


-அ_தஹராகஷஹஸாஒரஷா நிவிவெஷ 2/0௦௨2(| 
௨௨௦௰௫ணவலலெு ஒரவேெுஹ௦ ஊ0ட_க8| 


ஹரொஜயா2ரஹ வஉபொெொயுஸ்ய _ந௦ வ ஹஹுூலீ 
பெரா லி.நிம்‌ , ஹ௦வ | கள_த-௫.ஹலூா_நா௦ யகிறாக்ஷ்ஹெ௦ 
கொகுஷ ௦வ)வவொடு ஏி.தி.நி்ரி.தா ௪௨-46 ௪௮ 
ஹ்ஸபலஹெ_நவடெ ந வி௩ கொஹெணவீறவாற। 
கஜ ஸயஹவா-)௦ஹி _நஸ.1௦௦ய2_ந௩வ_௧-60_௧॥ ௪௯ 

சுயெ௦ உல தரவா விவாய_ வீ கவி 
ஹ_த89_56 | விசு ச2ஹஷெணஜமா8விஷா௦ நா) நவ 
லொஹுநவ_கபெகஷ | : ௫௦ 
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அஸ்திரத்தால்‌ என்னைக்‌ கட்டியிருந்தாலும்‌ எனக்கு 
பயமுண்டாகவில்லை. ஏனெனில்‌--பிரமன்‌, இந்திரன்‌,வாயு 
இவர்களால்‌ காக்கப்‌ பட்டிருக்கிறேனன்றோ? 


அரக்கர்க ,ளென்னைப்பிடித்தச்‌ செல்வதிலும்‌ ஓர்‌ 
பெரியகுண மிருக்கதறெது, அதாவது அரக்கர்‌ கோமா 
னுடன்‌ ஸம்வா தம்‌ செய்வேனன்றோ? ஆகவே, என்னைப்‌ 
பகைவர்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளட்டும்‌. 45 


பகைஞர்தம்‌ வீரரைத்‌ அணிப்பவராய்‌, எதையும்‌ 
யோசித்துச்‌ செய்பவரான ஹனுமான்‌, நடக்கும்‌ காரிய 
மின்னதென்று தேறியபின்‌, கைகால்களை அசைக்காம 
லிருர்தகொண்டு, மேல்விழுந்து சூழ்ந்து தம்மைப்பிடித்‌ 
துக்கொண்டு பல்படி.யாய்ப்‌ பகைவர்‌ மிரட்டவே, பெரி 
தாய்‌ ஒருகோஷம்‌ போட்டார்‌. 46 


அந்தரம்‌ அவர்‌ செயலற்‌ நிருக்கிறபடியை அரக்கர்‌ 
கண்டு, உடனே சணற்கயிறுகளாலும்‌, பதனிட்ட மரப்‌ 
பட்டைகளாலும்‌' கட்டத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 4T 
குதாகஸத்தோடு என்னை ராக்ஷஸராஜன்‌ பார்க்கவரு 
வான்‌ என்று நிச்சயித்துக்‌ கொண்டவராய்‌, ஹனுமான்‌, 
தம்மைப்பகைவர்‌ கட்டவும்‌ மேல்விழுந்து மிரட்டவும்‌ 
ஸம்மதித்‌ திருந்தார்‌. 48 
சணற்சுயிறுகொண்டு கட்டினவுடன்‌ பிரம்மாஸ்திரத்‌ 
திலிருந்து அவ்வீரன்‌ விடுபட்டார்‌; அவ்வத்திரம்‌ தான்‌ 
பிணைக்கும்‌ பொழுது மற்றொரு பிணையைச்‌ சகியா தன்றோ? 
உடனே இர்திரஜித்து, மரப்பட்டைகொண்டு அனு 
மானைப்‌ பிணைத்தசெய்தி தெரிந்து, அவர்விடுபட்டா 
சென்பதையும்‌, அந்த: அஸ்திரம்‌ மற்றோர்‌ பந்தத்தைச்‌ 
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ஹ_ந)8ா_நஹ_தசே , பெ ராக யெகாஷ2-ஷிலீச] 
ஹ8வஎராகஷெ௦ உர ஷூ) வ ஹாகரஷு கஷவா. ௧133] டன 
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ஷஹவீற௦ஊ.மணாயறாதெத॥ ௫௪ 


_௧௦8_தறிவ$_௧௦ 0௦ ௦ கஷிவறொ_த8()| 
ஈாக்ஷ்ஸாறாக்ஷ்ஹெ௦ ஷாய [ராவணாய_க)வெடிய |: ௫௫ 
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சஹிக்கமாட்டா தென்பதையும்‌ நினைத்து சிந்திக்க 
அற்றான்‌. 50 


ஐயோ! பெருஞ்செயல்‌ செய்தும்‌ பழு தாய்விட்டதே! 
மந்திரத்தின்படியை ராக்ஷஸர்கள்‌ நினைத்தாரில்லையே! 
பிரம்மாஸ்திரம்‌ பழுதானால்‌ மற்றோர்‌ அஸ்திரம்‌ செல்ல 
மாட்டாதே! மீளவும்‌ அதையே போடுவோ மென்றாலும்‌ 
செல்லாதே! இனியெல்லோரும்‌ ஸக்தேஹத்தி லகப்பட்‌ 
டோமே! என்செய்வது! என்று சிந்தித்தான்‌. 51 


அச்திரபர்‌ தத்தினின்‌அம்‌ தாம்விடுபட்ட செய்தி 
ஹனுமான்‌ அறிந்திலர்‌; ஆகவே இழுத்துக்‌ கட்டி உபத்‌ 


இரவிக்கப்‌ பட்டார்‌. 52 


அக்கொடிய வரக்கர்கள்‌, கட்டைகளாலும்‌ முட்டிக 
ளாலும்‌ அடித்தும்‌ இடித்தும்‌ 'ஹனுமானை, ராக்ஷஸேந்திர 
னிடமிழுத்அச்‌ சென்றார்கள்‌. 58 


பிறகு இந்திரஜித்‌, ஹனுமான்‌, அஸ்திரத்தால்‌ 
விடுபட்டு கேவலம்‌ கயிறு முதலியவற்றால்‌ பிணிக்கப்‌ பட்‌ 
உருக்கிறாரித்தனை யென்பதை யறிந்துகொண்டு, மஹா 
பலவானான அந்த ஹரிவீரனை, பரிவாரங்கள்‌ சூழவிருக்‌ 
கின்ற ராஜனிடங்கொண்டு காட்டினான்‌. 54 


மதம்பட்டயானை யெனப்‌ பிணியுண்ட கவியரசை 

அரக்கர்‌, தங்கள்‌ ௮ரசான ராவணற்கு இவ்வாறு விவரிக்‌ 

கத்‌ அடங்கினார்கள்‌. 55 

அப்பொழு, இஃதார்‌? யாசைச்சேர்ந்தது? எங்‌ 

இருந்து எதற்காக இங்குவர்தது? இஃ திருக்குமிடமெது? 

என்றிப்படி அங்குள்ள அரக்கர்க்குள்‌ கதை விளங்கிற்று, 
87 
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கொல்வோம்‌, எரிப்போம்‌, அல்லது புசப்போம்‌, 


என்று ரப ச பல ராக்ஷஸர்கள்‌ ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 


வழியைக்கடக்‌.து விசைந்துசென்ற அப்பெரியோன்‌ ; 
ஆங்கு அரக்கர்பதியின்‌ அடிக்கீழ்‌ அமர்ந்த அமைச்சர்‌ 
தம்மையும்‌, செழுமாமணிக ளிழைத்தழகாய அரமனை 
_தன்னையுங்‌ கண்ணுற்றனர்‌. 58 


கோரரூபங்கொண்ட சாக்ஷஸர்‌, அந்த கவிகட்கேறை 
இங்குமங்கு மிழுத்து வருகையில்‌, பெருந்தேசுடைய 


ராவணனுமவரைக்‌ கண்டு கொண்டான்‌. 59 


தேசுந்திறலும்படைத்து தேஜோமயமாய்‌ சூரியன்‌ 
போல்‌ விளங்கும்‌ தானவராஜனை, அனுமானும்‌ கண்டு 
கொண்டார்‌. 60 


ரோஷத்தால்‌ சுழன்று சிவப்புற்ற விழிகளுடன்‌ 
அந்த தசகண்டன்‌, வானரனை உற்றுநோக்கி, அருகி 
லிருந்த குலமும்‌ சீலமும்‌ படைத்த முக்கியமான மந்திரி 
மூதவரைப்பார்த்து, ஹனுமானை விசாரிக்கும்படி ஆக்‌ 
ஞாபித்தான்‌. 61 

அவர்களும்‌, அவரை வந்தகாரிய மென்னவென்றும்‌, 
வந்தவிடத்தில்‌ இது செய்வதற்கு நிமித்தமென்ன வென்‌ 
அம்‌ கேட்க, அதற்கவர்‌, வானரராஜன்‌ விடவந்த தூது 
வன்‌ யானென்று விடையளித்தார்‌. 62 


நாற்பத்தேட்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


ஸ்ரீ ஜாகாணெ - ஹகொ_நவ௦வாமாஹ ம_ 
_-—— 
_த_தஹக2-ஃணா_தஹ விஹிடெதா வீ2வி ௪. 22| 
ஹ ந-ு3ஜரொஷதா 8, ரக்ஷொ றக்ஷொயிவ89வெக்ஷ_கட 


ல. £ஜூா-5௦8 ஹா ஹெ-ண சா௦வடெ நவிறாஜ_கா| 
2-0 காஜாலாவ]டெக-நாம 2௧ டெ 8 ஹா) கி] ௨ 


வஜ._வ௦யொ.மஹ௨ய-09 ௯ 8 ஹா ஹ_ணிவி.ம, வெ] 
மடெகெொ லாணெமிடி அ; 2- நஸெவ உடலி 
அ உவ 


க] ல ௩ 
8ஹாஹ_)க்ஷள8ஹ௦ஷீ_௧௦ ஈ௧வ௦ஒ.ந-இஷி_கடு|, 
வு_நலிஷ௦விலி ஆரி விஃவியா ஹிபு லகி விூ]| ௪ 

5 க்‌ படபட 


விவரி -த௨-போ_ நீயெய ர தாகக்ஷெஷ-19உு_)058 
த்‌ க்வாத வ தல்‌ உரலை நவடெ]| * ௫ 
பஸ்ிரொ விஜ ப லிவஷீ_1ம௦ ஊாஜ8ா_ந௦8 ஹளஜஸ (| 
-நா_ நாவா கிணெ_ ரிவி ௬ 
_நீலா௦ஜ_நவயஷவ AL ஹாரெணொெொரஹிராஜ_தா | 
வஉ-ஒண_ஜ௦&ராலவடகண ஹஸஸலாகதிவாவ௨॥ எ 


நாற்பத்தொன்பதாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
ட்ட 

பிறகு உக்கிரமான விக்கிரமமுடைய ஹனுமான்‌, 
(இரும்த விடத்திலிருந்தே தன்னையிங்ஙன மிழுத்துவரச்‌ 
செய்தது போதாமல்‌, மந்திரிகளையிட்டுத்‌ தன்னைவின 
வின அவன்‌) செயலைக்கண்டு வியந்த, ரோஷத்தால்‌ 
சிவந்த கண்கள்‌ கொண்டு ராக்ஷஸராஜனைக்‌ கண்ணோக்‌ 
கினார்‌. 

அவன்றான்‌, பெருவிலையனாய்‌ முத்துச்‌சரங்கள்‌ தொங்‌ 
கும்‌ பொன்மகுடர்‌ தரித்துப்‌ பெருஞ்சோதியாய்‌ விளங்கு 
தின்றான்‌. 2 

வச்சிரமிழைத்த, பெருவீலைபெற்ற ரத்தினங்கள்‌ 
பதித்து, மனத்தினால்‌ கிருமித்த தென்னும்படி. விசித்திர 
மான பொன்னணிகள்‌ பூண்டிருக்கின்றான்‌. 8 

பெருமதிப்புடைய பட்டாடை யுடுத்து, வெந்த சந்‌ 
தனம்பூசி, அதில்‌ வாசனைத்‌ திரவியங்களால்‌ விசித்திர 
மாய்‌ பல வரிசைகள்‌ தோற்றும்படி றி விடப்பட்டு, 
அழகாய்ச்‌ சிவந்து பயங்கரமாய்‌ விழிக்கும்‌ விழிகள்‌ 
பெற்று, பளபளத்துக்‌ கூரிய பெரும்பற்கள்‌ படைத்துப்‌ 
பிதுங்கு முதடுகளுமான பத்துத்தலைகளுடன்‌, மிருகங்கள்‌ 
பலநிறைந்த கொடிமுடிகள்‌ படைத்த மந்தரமென்னும்‌ 
படி வீரமும்‌ பீடுந்தோற்ற விளங்குகின்றான்‌, 4-5-6 


முழுமதிபோல்‌ விளங்கும்‌ ஈகொயகம்‌ படைத்த ஆர 
ங்கள்‌ மார்பில்‌ பலவிலங்க, மைமலைபோல்‌ விளங்குமவன்‌ , 
கொக்குகள்‌ பறக்கும்‌ காளமேகம்போல்‌ கோலங்கொண் 
டனன்‌, i 


582 ஸரீ 8. த ாகாணெ = ௨வகொ_௩௨௦ வாபஹ ம._$ 


வா ஹுலிஸப_உசெய்‌ பொழு ௦உடெொ தம ஷிடெ_த$ 

ஹராஜதா நா௦மடெவீடிெ ந வ ஷ்ஷெெரிவொ௱ 
௦9 ம3| ல்‌ ௮ 

9ஹ_கசிஸாபிகெவிஆ ॥_தஹஃயொ.மஹ ஷர | 

உச ஹாரணாஹீணெ._ ஹ-ிவவிஷ வராஹ ௯ 

௯ல௦க] தாஹி _த)க_$௦ ௨, விஞ8௦_5_த8| 

வாலஷுஜ.நஹஹா.ஸி மாறாசகவ8ுவவஹெவி _க(| ௧௦ 


உணவ ஹ்ஹெ_ந 2ஹாவாமெ_நூமக்ஷஹா| 

8௦ தி_வி8-௦அ_க௧கூடெஜ நி ௯௦லெந வ அ. ணா () 

உவொலவிஷ ௦க்ஷொ ஜி ரலிலி) 

கர.கவேறிவரகாலொக ஸ்ர த௦லி_ரிவஹா மொல ௧௨ 
த. .] 


ஹ.ஜிபவெ2௦ஞர-௧கூடிஜு டெ ந)ழும௦லஸாலி வீ] , 
௯. நஹ) -௩௨௱க்ஷொ லி ஹு பெொரறிவஸு-ரெொமா | ௧௩ 


கவு கராக்ஷ்ஷ௨ட_கி௦ ஹ_நா௦3ர_ந_திபடெதஜஸ | 
விஷி_தஃசொ-மசிவறெ ஹஸடெகாயதிவடெகாய௨ (| ௧௪ 


வடி தஹ வீ) 2£பொவி ஈகெஷா லிலீ_3விச _ 083] 
விஸய௦வா 8௦ மகா. ஈக்ஷொயிவ8வவெக்ஷ_௧॥ கடு 


சுந்தரகாண்டம்‌ 49-ம்‌ ஸர்க்கம்‌ 588 


சிறந்த சர்‌ தனம்பூசி அங்கதமும்‌ தோள்வளையு 
மணிந்து பருத்துள்ள அவன்‌ புயங்கள்‌, ஐர்தலை நாகங்‌ 
கள்போல்‌ விளங்காகின்றன. 8 


நவரத்தினங்களிழைக்து, உத்தமமான மேற்படாம்‌ 
விரித்து, செய்து விசித்திரமான சிங்காசனத்‌ 
தில்‌ ஒயிலுடன்‌ உட்கார்ந்திருந் தான்‌. 9 


மிகவும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுள்ள இளம்‌ பெண்கள்‌; 
ஆலவட்டமும்‌ கையுமாய்‌ சுற்றோரம்‌ எட்டவிருக்து சேவி 
க்கச்‌ சேவை கொண்டிருந்தான்‌.” 10 
ஆம்பொருளை யாய்ந்து அறியவல்லவராய்‌, பலத்தில்‌ 
கொழுத்தவரான அர்‌ த்தரன்‌, பிரஹஸ்தன்‌, மஹாபார்‌ 
சவன்‌, கிகும்பன்‌, என்னும்‌ ஈான்கு ராக்ஷஸமம் திரிகள்‌ 
குழவிருக்கையால்‌, சாகரங்கள்‌ சூழ்ந்த பூலோகம்போல்‌ 
பிரகாகித்தான்‌. 11-12 
அப்படியே மந்திராலோ சனையில்‌ தேறிய ஸத்புத்தி 
களான ராக்ஷஸ ஸசிவர்கள்‌ பின்னும்‌ பலர்சூழ விருந்து, 
இமையவர்‌ புடைசூழ்ந்த இந்திரன்‌ போல்‌ இலங்கா 
நின்றான்‌. 18 
[ “ஸசிவர்‌- காரியத்தில்‌ அணைசெய்பவர்‌, மந்திரிகள்‌ ௫ 
ஆலோசனையில்‌ தஅணைசெய்பவர்‌?? என்று பிரித்தறிக.] 
இப்படி மேருசிகரத்தில்தோன்றிய நீருண்ட மேகம்‌ 
போல்‌ பெருஞ்சோதியாய்‌ சிங்காதனத்தின்‌ மீது வீற்‌ 
திருக்கும்‌ அந்த ராக்ஷஸர்கோனை அனுமான்‌ கண்டார்‌.() 
அப்பொழுது அந்த கொடிய ராக்ஷஸர்கள்‌ பலமாய்‌ 


பீடித்தபோதிலும்‌ அனுமானுக்கு ௮௮ தோற்றாது அதி 
யாச்சரியத்துடன்‌ அவனைக்‌ கண்டவண்ணமா யிருந்தார்‌. 


Hy 


584 ஸ்ரீ த௱காணெ - வகொர.நவ6வாஸ்ுமஹ ம-49 


ஹராஜ8ா ந௦தடெகொடிர இ ஷா ஹ_நுசாநுராகூவெணர।ு| 
8 நஹா அி௦_தயா2ாஹ கஜா. வடு கொ ஹி_த8| ௧௬ 


சொர ஹாயயெய_18ஹொஷகூ8ஹொடி) 5.48 
கஷஹொறாக்ஷ்ஷுமாஜஷ) ஹவ-0கூ்ணய க.கா॥ ௧௭ 


யயர நவலவாறு வாஉயஊாக்ஷ்ஷஹெறா[08| 


7 


வாகிய ஷாலொகவ) ஹக்‌. வாஷிக்ஷி_தா| ௧௮ 


கவ , யொ நபெ ௪8_மி த... 
Qெெ௧58| 


பெ நஸிஹ கிவலஹா லொகாஷாறேஉர நவா$]| ௧௯ 
ட) வ 8 [0] ஸ்‌ 


சய௦ஹ) உத ஹூ_௧௧ ௦85 ௯ ௧_-2காண-வ௦ஜம௪]| 
ஐ _திவி௦_தா௦எ..ஹுவியா 2சரொ. ந கிரஹாம்‌ ௨௦ 


உர பப tani oan உரலாவ8தி_களஜஸூ| ௨௦௫ 


sn ன ௦ 
ஐ. ஸ்ரீர$ த ஐ௱காணெ = வகொ_ந௨௦ வாபுமஹ 2௦1 


சுந்தரகாண்டம்‌ 49-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 585 


அவ்வாறு விளங்கும்‌ ராக்£ஸராஜன்றன்‌ பிரபாவத்‌ 
தைக்‌ கண்டுமயங்கி அப்பொழுது அனுமான்‌ இிந்திக்கின்‌ 
றார்‌. 16 

ஆ! ஆ! என்ன உருவம்‌! என்ன தைரியம்‌! என்ன 
பலம்‌! என்ன காந்தி! ஸகல லக்ஷணங்களும்பொருக்தி 
இந்த ராக்ஷஸர்‌ தலைவன்‌ இருக்கும்படி தான்‌ என்ன! 17 

இந்த ராக்ஷஸராஜன்‌ செய்த இவ்வதர்மம்‌ பெரிதா 
யிராவிடில்‌, இவன்‌ இர்திரனுள்ளிட்ட தேவலோகத்துக்‌ 
கும்‌ காவலனாகும்‌, 4 18 

௮ தர்மமென்னவெனில்‌:-- 

இவன்‌ நெஞ்சில்‌ ஈரமின்றி உலகத்தார்‌ பழிக்கும்படி 
யானகொடுந்தொழில்கள்‌ புரிகன்றமையால்‌ தேவாசுரர்க 
ளகப்படச்‌ சகலோகங்களும்‌ இவனைக்கண்டு பயப்படு 
கின்றனவன்றோ! 1 19 

இவன்‌ கோபிக்கத்தலைப்பட்டால்‌ உலகத்தை ஒரு 
நீறாய்ச்‌ செய்யவல்ல்‌ திடனுண்டன்றோ! என்னு இந்தவி 
தம்‌, ௮ந்தமதிமானான ஹனுமான்‌, அந்த ராக்ஷஸராஜனு 
டைய பிரபாவத்தையும்‌ அளவற்ற பலத்தையுங்கண்டு 
இந்தித்திருந்தார்‌. 20% 

நாற்பத்தோன்பதாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


ன்‌ ராயா 6 
| ஸ்ரீ 8-௦ மகாணெ வ௦வ ஹம 
2 
_தூு8 க) 2ஹாஸா ஹு விஃமாக்ஷ௦வ-[0_தஹி_க பு 
வ 


ம்‌ 


(16) 
சொவெ ந8ஹ_காவிஷொ ௱ாவணொலொச௱றாவணடே ௧ 
ப௦கரஹ_தா_தாஒஐ)ளஷ கவ; ௦_கஜஹாவர_தட| 
கிஷ. மவாஸதீ ஹவெகஹாக்ஷாஜிஹா ம_த£॥ ௨ 
யெ நபவெொ ஷஹிகெலாஹெ பயோஷ_வா லி_கதவறாம்‌[8 
ஸவொய௦வா_ந8-௫இ_கி_) ஐழாகிகி௦ வி ரணொஷிவாஹுர 
ஷாமாஜாறொஷ_கா8 ாக்ஷஃ உட.ஹஹ௦3௦.அி, வ_௧8(| 


௨7 
காஓய* ௧8 வா ெ௨௦ வவொ விவ -ுல2கூ_வஜ। ௪ 


உதார ஹட காகெெ ஃ-௩_க₹கி௦வாஹ) கா௱ணட| 
வ_நவ௦மவகொவழாகெடரா ாக்ஷஷீ_நா௦ ௮_தஜ_1)0 


2தீவையரஷாவா ம3பெகிQவூயொஜ.ந(। 
சூயொயதெவாகி௦காய_1௦ உர ௨) -கா்ஷே ஏ 58-1_தி£॥ சா 


i அவவ அப்பா. ஹூ ஊஹொவாக)8வூரவிக] 
ஹாஹ்‌ ஹிஹில ௦ த நலீகாயஃாகூயாசகவெ॥ எ 
யடி_தாவ_த விண வெஷிடெகாரராவணாலய$| 
கூசா ஹிரா ல ஐய௦வா நாரதொக்ஷ்ஸெ| ௮ 
யரியவெபஉ வணஹ) ௯௦ யவ) வர -ணஹ | 


வாரா இவிக ரகா வூவிஷெ நல £ரீதிதா | 
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£ ஐம்பதாம்‌ வர்க்கம்‌ 
விடட 

பொன்னிறத்த கண்ணுடனே முன்னிருக்கு மனுமா 
னைக்‌ கண்ணிற்கண்டு, உலகனை த.துங்‌ கதறவைக்கும்‌ திண்‌ 
டோள னிராவணன்றான்‌ மிகச்செந்தான்‌. 1 

தேசுசூழ்‌ அனுமானைக்‌ கண்டதும்‌ சிந்தையுள்‌ 
திகைக்கலானான்‌,--இவனென்ன முன்னேயான்‌ கைலா 
ஸத்தைக்‌ குலுக்கும்பொழுது என்னைச்சபித்த நந்திதே 
வனே இப்படி. குரக்கன்வடிவெடுத்து ரேரில்வந்து விட்‌ 
டானா! இல்லையென்று பாணாசுரனாயிருக்குமா! 2-8 

ரோஷத்தால்‌ கண்சிவந்த சாவணனு மருகிருந்த 
மந்திரிபேோஷ்டனன பிரஹஸ்தனைப்பார்‌ த்‌, இர்தவிதம்‌ 
கம்பீரமாயொருவார்‌ த்தையைக்‌ கருத்தடன்சொன்னான்‌. 

இந்ததுஷ்டனைக்‌ கேள்‌; எங்கிருர்‌ அவந்தான்‌? இவ்வ 
னத்தையழித்ததற்குக்‌ காரணமென்ன? இராக்ஷஷஹிகளை த்‌ 
தான்‌ மிரட்டினதால்‌ இவனுக்கானதென்ன? 5 

அசைக்கவொண்ணாத என்‌ நகரில்‌ இவன்‌ வருவ 
தற்கு என்னபயன்‌? இல்லையென்று சண்டையில்தான்‌ 
என்னலாம்‌? என்று இந்த அர்மதியைக்கேள்‌. 

இராவணன்றன்‌ சொற்கேட்ட பிரஹஸ்தன்‌ அப்‌ 
பொழுது சொல்லுகிறான்‌.--தேறிக்கொள்‌, வானரமே! 
பயமென்ன! உனக்கேதுங்‌ குறையிரா அ. 7 

இந்திரனா லிராவணன்றன்‌ மனைதனக்கு ஏவுண்டா 
யென்றால்‌ அப்ப! இக்கணமே வீடபேவோய்‌, பயம்வேண்‌ 
டாம்‌ வானரமே உண்மையேசு, 8 

குபேரன்‌, வருணன்‌, அல்லது இயமன்‌ முதலானோ 
ருடைய தூதனாயிருந்து இந்த வேஷந்தரித்துவந்தனையா 
எங்கள்புரிக்கு? இல்லையென்று வெற்றிபெறக்கோரி 
விட்டுணுவேவிடவர்த ஏவலாள்‌ தானோ? 9% 
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வாவ8-௦ கா ஹம்மெி ஷ ஹஉாாக்ஷொ.மணெறாறயே ௧௨ 
சுவரவீஷா௨ஹிஸ்க ஷு) யவை வாரண வா| 
ப_ந0௨_ந_நஹேவ ௦ விஷ ௨உமா_மாஹிவொகி.க8| ௧௩ 
ஜா.கிறெவ88கெஷா வா_ந௩றொஹதிஹா ம_க$| 

3 நறக்ஷ்ஹெ௦ ரஹ உல லெ .கல௨௦யா| ௧௪ 
வ_59/ரா க்ஷ்ஸ/ராஜஹ) உஸா-4_நாகெட_)வி_நாபி_த | 

அ கஹெறாக்ஷஸஷ£ஷவேோஉாவலி_நகாய-2ஐ௩௦ க்திண$|௧௫ 
ஈக்ஷணா ௪ட-3௨_௧- ௦09. ஹஹ) வகியலாயராமணெ।[வி| 
குஷரவாடமடொெ _ந-ற. ॥ஹ௦ வல ஜெவொஹுயொொ 
வி_தா8ஹாகெவவரொ 88ரவெ;ஷொல; வார ம_த$| 
ராஜா ந௦ஒரஷ ௧8௩ யாஷர8நவ.அி.அழ॥| ௧௪ 
விடு தாஹூஹூஹெரண ராக்்யஸெஸெலிவீவி_த௦| 
செநஜிஓாஜகாயெஃண ஹஹாஷொஸி_தவா ௦கி௯(2॥() 
௨-0ெகா ஹதி.கிலிசெயொ ாவவவ)ா தி_களஜஸஃ| 

ஸம ஒய கா௦வாவி& ௩௦ 22வ௪ம)௦வைலொ।| ௧௯ 
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ஏனிப்படி கேட்கிறேனெனில்‌, உன்னைக்கண்டால்‌ 
மாத்திரங்‌ குரங்கேயல்லஅ, உன்மிடுக்கு அதற்கேற்றாப்‌ 
போலில்லையே! உள்ளத்தைச்சொன்னால்‌ உடனே விடுபடு 
வாய்‌, இல்லையெனில்‌ இனிபிழைப்பதரிது; பின்னை எந்த 
காரணத்தால்தான்‌ நீ ராவணாலயத்தில்‌ புகுந்தாய்‌? 112 

இவ்வாறு கேட்க, ஹனுமான்‌ அப்பொழு அ, அரக்‌ 
கர்தம்‌ அரசைப்பார்‌ த்து அறைகின்றார்‌. --என்னையுடைய 
வன்‌, இந்திரனுமல்ல, இயமனுமல்ல; வருணனுமல்ல; 
குபே சனா மெனக்குத்தெரியா அ; விஷ்ணுவு மென்னை 
யனுப்பினாரன்று; நான்‌ ஜாதியில்வானரன்றான்‌. அப்ப 
டியேதா ஸிங்குவர்தேன்‌. இராக்ஷஸ்ராஜனைச்‌ காண்ப 
தரிதாகவே இற்தவனத்தை அ௮ழிக்கநேரிட்டத: அப்பொ 
முத பலவான்களான மாக்ஷஸர்களென்னைச்‌ சண்டைக்‌ 
கிழுக்கவே, என்தேகத்தைக்‌ காப்பதற்காக எதிர்த்தே 
னிச்தனை; என்னைத்தேவரல்ல, ௮சுரரல்ல, ஒருவரும்‌ 
அஸ்திரமென்னும்‌ பாசங்கள்கொண்டு பிணிக்கவல்லா 
ரில்லை, யிரமனிட்ட தொருவரமுண்டாயிருக்கவே யா 
5 கட்டையும்‌ ஒப்புக்கொண்டேன்‌. ௨ அ௮துவுக்தவிர 
ராஜனைக்‌ காணவேண்டுங்‌ குறையினானு மிதை ௮ங்கேரித்‌ 
தேன்‌. இப்பொழுது யானிந்த ராக்ஷஸர்கயிறிட்டுக்‌ கட்‌ 
டியதனால்‌ ௮ஸ்திரத்தில்‌ விடுபெற்றேன்‌, ஆயினும்‌ இப்‌ 
போஅசிறிது ராஜகாரிய முண்டாயிருக்கவே உன்னிடம்‌ 
தங்கியிருக்கிறேன்‌. அளவிலா த்திறலுடைய ராகவன்றன்‌ 
தூதன்‌ யான்‌ அறிவாய்த்‌ தெளிவாய்‌. ஈன்மையே பயக்கு 
மொரு சொல்லை இதோ சொல்லுகிறேன்‌ அதையுங்‌ 
கேட்பாய்‌. 19 

ஐம்பதாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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ஓகணெ_நஹஸஹலா கரா ஹீ தயாவாவிலாய_யா| 
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_சஹ லாய-ரவடெ நஷா ஹீ_தாவ.கி2 நவ தா| 
~~ 
+ ௦ 
வவெகெஹவஷ-உகாறாஜெதா ஐரகஹஸ2ஹா.த.ந௦| எ 


௪ 
ஜம்பத்தோராம்‌ ஊர்க்கம்‌ 
௮-௨ 


திடமிகுத்த ஈரைந்து தலையானைக்கண்டக்த தீரன்‌ 
ஹனுமான்‌, பெரருளுடைய வார்த்தைதனைப்‌ பொருத்த 
முறச்‌ சொல்லுவதா யொருப்பட்டார்‌. 1 

யானோ சுக்கிரீவன்‌ செய்திகொண்டு உன்னிடம்‌ வர்‌ 
தேன்‌. குரக்கரசான -க்கிரீவன்‌ உங்களண்ணன்‌, அரக்‌ 
கரசான உனக்குச்‌ சேமம்சொன்னார்‌. 


மஹாத்மாவாய்‌, உனக்கு உடன்பிறந்தவர்போல்‌ 
ஹிதபரரான சுக்ரீவன்‌, தர்மம்‌, அர்த்தம்‌, இரண்டுங்கூடி 
இஹ்பரங்களுக்கு இனிதாகச்‌ சொன்ன செய்தியைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. 8 


ரதகஜதுரதங்கள்‌ சாலப்படைத்த ராஜன்‌ தசரதன்‌ 
முன்‌ தெரியுமே! உலகத்துக்கே தந்தைபோல்‌ பந்தவாய்‌, 
இர்திரன்போல்‌ பெயரும்‌ படைத்தவர்‌. 


அன்னவர்தம்‌ மூத்தகுமாரன்‌, திண்டோள்‌ மன்‌ 
னன்‌, (உலகனைகத்துக்கும்‌ தாய்போல்‌) அன்பு பயப்பவர்‌; 
தந்‌ைத சொற்கொண்டு தம்பி லக்குமனும்‌ தை யென்‌ 
னும்‌ பாரியுமாய்‌ வெளிப்பட்டு, தண்டகை யென்னும்‌ 
வனத்தில்‌ புகுந்தார்‌. அவர்தா னிராமன்‌, தருமநெறியை 
விட்டுச்‌ சிறிதும்‌ பிறழா தவர்‌; ௮ அவுர்‌ தெரியுமேயன்றோ! 

அன்னவர்‌ தம்‌ பாரியை, சதை யென்னும்‌ பதி 
விரதை, வனத்தில்‌ தப்பிப்போய்‌ விட்டாள்‌; அவள்தான்‌, 
மஹாத்மாவாய்‌ விதேக நாட்டரசான ஜனகராஜன்‌ ௮௬ 
மைத்திருமகள்‌. ள்‌ 
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வெ நடெதயஸூ2ா2செவிஜ கெலஜிதசா.நிலொவசா?| 
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பிறகு அவர்‌, தம்‌ பார்யையைத்‌ தேடிக்கொண்டு 
தம்பியுக்தாமுமாய்‌ ரிசியமூகத்தைக்‌ கிட்டி, அங்கிருந்த ' 
சுக்கிரிவனிடம்வர்அ சேர்ந்தார்‌. 8 


அங்கு அறநித சுக்கிரீவன்‌ அவர்‌ தேவியைக்‌ தேடிக்‌ 
கொடுப்பதாய்‌ வாக்களிக்க, ராகவனும்‌ அவருக்கு ராஜ்‌ 
யம்‌ தருவதாய்‌ பிரதிக்ஞை செய்தார்‌. 


பிறகு அர்த ராஜகுமாரன்‌ சமரத்தில்‌ வாலியைக்‌ 
கொன்று, அரிக்குலங்களுக்‌ கரசாகச்‌ சுக்ரீவனை அமர்த்‌ 
திவைத்தார்‌. ட்‌ 10 


வாலியென்னும்‌ வானரோத்தமன்‌, உனக்கு முன்‌ 
னமே செவ்வையாய்த்‌ தெரியுமாகையால்‌ (அவனைப்பற்றி 
விசேஷமாய்ச்‌ சொல்லவேண்டாம்‌.) அப்படிப்பட்டவன்‌, 
இராமனுடைய ஒருபாணத்திற்‌ 8டு சொல்லாமல்‌ காலஞ்‌ 
சென்றான்‌. 11 


சத்தியர்‌ தப்பாத சுக்கரிவராஜனு முடனே, தேவி 
யைத்‌ தேடுவதாய்‌ ஒருப்பட்டு, தன்னரசி லகப்பட்ட 
வானரங்க எத்தனையும்‌ திசையனைத்தும்‌ செல்லவிடுத்‌ 
தார்‌. 12 


அவர்களும்‌, ஆயிரம்‌, பதினாயிரம்‌, லக்ஷம்‌ என்னும்‌ 
படி திசையெங்குர்‌ திரண்டு சென்று ஆகாசம்‌ பூமியகப்‌ 
பட எங்குந்‌ தேடுகின்றனர்‌. 18 


மஹாபலவான்களான ௮க்த ஹரிவீரரோ, சீலர்‌ 
கருடன்போலும்‌, சிலர்‌ காற்றுபோலும்‌ தடையற வெங்‌ 
கும்‌ விரைந்தோட வல்லர்கள்‌. 14 


88 
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ஹூ ௦ம்‌ முவயிகெெவ தா௦டிஉ]க்ஷரபிஹா ம_க8| 
ஐ, 8. காவயா௨ரஷா ம]ஸெடெகஜநகாஃதஜா| ௧௪ 


அ௯லவாழ&ரஷ ய. ௪௨3 ஹ௨£கர_சவறி ம, ஹூ 
உ௱உரராஐஹோஹஷாகு பொவரொ ௦௯2 ஹ_ஃி॥ () 


நஹிய8_விறஃலெஷ வ ஹவாயெஷ-5௬3_)ஹு]| 
8-இலவா .கிஷுஹஊஜஹஷெ ஸபஜி2ஜொலவ லியா] கறு 


கழுஒ௯தண8- கா_நா௦ ரா£கொவா_நாவ.தி-நா | 
எண்ட த்‌ பெ காஜெவாஹுறெஷவி௧௯ 


_5வாஷி.சி ஷுலொகெஷ- ஈாஜஓவிகெ) ௧௬:௫௮ 
ஈாவவஹுவுஸீக௦ய$ ச- காஹுவவாவஉாயமா | ௨௦ 
ற ஸி 


-5.திகாலஹி_த௦வாக)௦ ய2)$8௯9-_நை௦யிவ| 
8ஹநாலெவாய ஜா.நசீவ, கியே_தா 9॥ ௨௧ 


உரஷா ஹீயஃபாஜெவீ ஓஸ்யகிஹலல$| 
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யானோ ஹனுமா னென்பவன்‌, வாயுபகவான்பெற்ற 
மகன்‌; சீதைக்காக நூறு போதம்‌ நீண்ட நெடுங்கடலை 
வந்தாண்டி இங்கே அவளைக்காணலாமென்றனு வரலா 
னேன்‌. வர்அு, அங்குமிங்கும்‌ சுற்றிப்பார்க்கு மிடத்தில்‌ 
உன்மனையில்‌ அச்த ஜனகன்‌ திருமகளிருக்கக்‌ கண்டேன்‌. 
இனி சுக்கிரீவன்‌ சொன்ன செய்தி: 
இனி, அறம்பொருள்கள்‌ நன்கறிந்து தவநரெறியில்‌ 
கைதீர்ந்து தெரிந்தவரில்‌ தலைமைபெற்ற நீ, பிறர்மனைவி 
யைச்தடுக்க வென்பது சிறிதும்‌ சேராது. 17 
ஏனெனில்‌ உன்போன்ற புத்திமான்கள்‌, தரும 
விருக்கமாய்‌, பல அபாயங்களுக்‌ டெமான வேரைக்கல்‌ 
௮ம்‌ செயல்களில்‌ தலையிடார்கள்‌. 18 
மேலும்‌, இலக்குமனால்‌ விடப்பட்டு இராமன்சினம்‌ 
போல்‌ சீறிவரும்‌ சரங்களுக்கு எதிரில்கிற்க, தேவர்களி 
லாகட்டும்‌, ௮சுரர்களிலாகட்டும்‌, எவன்‌ மாட்டும்‌! 19 
மேலும்‌ ராஜனே! இராகவனுக்கொரு தீிமையிழைத்‌ 
அச்‌ சுகம்பெறவிருப்பவன்‌, இவ்வுலககூஷ்றிலும்‌ ஒருத்த 
னிருக்கலாமெனவு மிடமில்லை. 20 
ஆகையால்‌, அதம்பொருளை யனசரித்து முக்கா 
ஓத்தும்‌ நன்மைபயக்கும்‌ சொல்லைச்‌ சொன்னேன்‌, இதை 
மதிப்பாய்‌; ஜானகியை ராமனுக்குத்‌ தர்‌ தவிடு அர்னுவிடு? 
சொன்னேன்‌ சொன்னேன்‌ சொன்னேன்‌. 21 
[ இதுவரையில்‌ சுக்கரீவன்சொல்‌] 
முக்கியமாய்‌ ஜானகியின்‌ இருப்பிடம்கண்டு பிடிப்ப 
தரி; அஅதானாயிற்று; இனிமேல்‌ ஈடக்கவேண்டுவ அ 


யாதொன்‌ அண்டு ௮௮ மிகுந்தது, ௮து இராகவன்‌ 
செய்யவேண்டிய அ. 22 
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ஷுதீ,வொ_ க ஹிடெஉொய௦ நாஹாுரொ _நலுராக்த்ஸச| 
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உராவ௦ய$_$ஹலஉகாவ உ வ.தா_நா ஆ வ௦யய 3] ௩ 


ஹூeவையா உம கிவ ெவெஉரவ துஸெ! ௨௬௨ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 51-ம்‌ ஷர்க்கம்‌ 597 


கண்டேன்‌ பிராட்டியை; சொல்லொணாத சோகத்‌ 

இல்‌ மூழ்கிக்‌ கிடக்கின்றாள்‌. நீயேது சிறிது மறிந்திலை! 
ஜஐந்தலைய பைநாகத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு இடப்‌ 
புதியோ! . 238 
தேவர்களல்ல, அசுரர்களல்ல இவளைத்‌ தம்‌ பலங்‌ 
சொண்டு ஐரிப்பித்துக்கொள்ள நினைப்பது, கேவலம்‌ 
விடங்கலர்த அன்னத்தை ஜாடரத்திகொண்டு ஜரிப்பிக்க 
நினைப்பதாகும்‌. 24 
அருந்தவஞ்‌ செய்து உன்‌ வாழ்நாளுக்‌டெமாகத்‌ திர 

ட்டிய தருமப்பயனை, அநியாயமாய்‌ தாரைவார்க்காதே 
கொள்‌. 25 
ஆனால்‌ தேவதானவர்கள்‌ யாவரும்‌ என்னைக்கொல்ல 
வொண்ணாதபடியெனக்‌ கோர்வரமுண்டென்பாய்‌; அத 
ற்குமோர்‌ பெரிய பிசகுண்டு; அதையும்‌ சொல்வேன்‌ 
கேள்‌. 26 
இந்த சுக்ரீவன்‌, தேவனல்ல; அசுரனல்ல; ராக்ஷஸ 
னல்ல; தானவனல்ல; கந்தருவனல்ல; இயக்கனல்ல; பன்‌ 
ணகனல்ல; ஆனபின்பு, ராஜனே! பிராணனை யெப்படி 
_தப்புவித்துக்கொள்வாய்‌? 213 
தருமமானஅ தன்‌ பயனைக்கொடுக்கத்‌ தலைப்படும்‌ 
௮யாமுது அதர்மபலத்அக்டெங்கொடுக்கமாட்டா து; மற்‌ 
ப்படி. தருமப்பயனையே தரும்‌. ஏனெனில்‌, தருமம்‌ 
௮,கர்மத்தைத்‌ தலையெடுக்கவொட்டாஅ. அப்படிப்பட்ட 
(ரம த்தின்‌ பயன்‌ முழுதும்‌ இதுவசையில்‌ உன்னால்‌ அனு 
விக்கப்பட்டத; அதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை, இனி மிகுக்‌.தூ 
ளா அதர்மத்தின்‌ பயனையும்‌ தப்பாமல்‌ அனுபவிக்கப்‌ 
ுபாாறைய்‌. 29% 


- பு 6 
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உ_தாஉ. நி ஆரணா௦ ஹீ_தா பெயெஹுவரயவஷி_கர। 0 


சுவக வறு ஹிராஹே) ஷாக்ஷாஉஷிவ- 1௦௨/8 
நஹுஃவவாவயாஜந 15 கிவ நஹ யொஜ.ந&! 
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_தஉல௦காலவாலெ_ந ஷீ_காவி௦, ஹு-இஷிணா| 
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தனஸ்தானத்தில்‌ ஈடக்க நாசக்தையும்‌, அப்படியே 
வாலியின்‌ வதத்தையும்‌, இராமனுக்கும்‌ சுக்கிரீவனுக்கும்‌ 
ஈடர்த தோழமையையும்‌ நன்கறிந்து, உனக்கு ஹிதமெ 
அவோ டவ ம்‌ அல்‌ 803 


இப்பெரீழு௮ யானொருவனே, குதிரையும்‌ தேரும்‌ 


குஞ்சரமுமான இவ்விலங்கையை மலங்கச்செய்ய வல்‌ 


லேன்‌. என்றாலும்‌, இராமனுக்கு அதில்‌ கருத்தில்லை. 813 


ஏனெனில்‌:---௪ை தயை அவமதித்த பகைவரைத்‌ 
தாமே கருவறுப்பகாய்‌ இராகவன்‌,, வானர வருத்தர்க 


ளின்‌ பெரும்‌ ஸபையில்‌ பிரதிக்ஞை செய்திருக்கிறார்‌. 823 


இராமனுக்குத்‌ தீமைசெய்ய நினைத்தால்‌, அவன்‌ 
நேரே யிந்திரனேயாகிலும்‌ தப்பித்துக்கொள்வ தில்லை. 
ஆனபின்பு AALAND தப்ப நினைக்கத்தா 
னிடமேது. 882 


உன்வசத்திலிருக்குமிவளைச்‌ சீதையென்னறு நினைத்தி 


ருக்கிராுயேே அதைவிடு, அவள்தான்‌ இலங்கைமுழு அம்‌ 
அழிக்கவந்த காளராத்திரியென்‌ றெண்ணுவாய்‌. 843 


ஆகையால்‌ சீதையென்னுங்‌ காலபாசத்தைத்‌ தானா 
கக்‌ கழுத்தில்‌ மாட்டிக்கொண்டது போதும்‌; இனி உன 
க்கு ஹிதமானதொன்றைத்‌ தேடிக்கொள்‌. 853 

கோபுரங்களும்‌ ராஜவீதிகளுமா யிந்தரகரம்‌, அழகா 
யிருக்கிறதென்று நம்பாதே; ஏற்கனவே ஜானகியின்‌ 
தேஜஸ்ஷஹிற்பட்டு, ௮துபோதாமைக்கு இராமன்‌ கோபத்‌ 
திற்‌ கிலக்காய்‌ பற்றி யெரிகின்றதெனக்‌ தெரிந்துக்‌ 
கொள்‌. 26+ 
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ஹா.நிசி ஆரணி 4. ஹு ஆதா.சீஓ ஐ _தரறுஸஉகாஓஹி 
தாறு| 
ஸஷொ.மாறுவாறா௦்ரல௦கா௦வ ரவி நாமா2-வா நய| ௩௭௨ 


ஹத) எராக்ஷ்ஷாஜெ௦ &ர ்ரரணுஷ.வவ்‌ £௦28] 
(ரா8உரஷஷஹ) உ-௫_கஹ) வாவ விமெஷ_க6॥ ௩௮ஒ 


ஹவ-சாதுலொகாறு ஷஹு5ஷ௦ ஹர) ஹல காது வவறா 
வாாறு॥ 
ு ௨ 2 ்‌ 
வ -நறெவ_தயாஹ ஷ ௦௦ ஸப கொறாதொஹாயமாா | () 


செவாஹு_நறெடிு ரஷ யக£க்ஷொ.மணெஷுவ| * 
விஷாயறெஷ-ஷவெட)ஷ.-௦ _ம௦யவெ_)ஷ-ற மஷ-௦௮]| 
ஹிலெஷஃகிரொஜெெஷ வகி ஷு வஹவ_$_க8] ௩ 
ஹவலைஒடெதஷஸவ_ ஆ ஹவ_) ௯ லெஷ-உநாஹிஹ$। 
யொறாஹ.சியலெ)_த விஷ்‌ உதவ) வறக 780] ௪௨ 
ஹவ-ஃலொகெமாவெுவ௦ கரகாவீவிரய2-த8| 
ராவே) ஜஹி ஹவு) உ௱௫ல-ல௦_தவஜீவி_த(॥ ௫௩ 
செவாழுடோ_ தாயு மிலா வெ ௫; மயவ- விர 


யா நா மயக்ஷா£ | ரஹ கொகுய_நாயகஷ) ஹா_த-௦௦ 
நபம காஹூரெஷ ஷவெ-3| ௪௫ 
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அன்பரும்‌, அமைச்சரும்‌, உற்றாரும்‌, உடன்பிறந்தா 
ரும்‌, நன்மக்களும்‌, ஈல்லோரும்‌, போகங்களும்‌, அதற்‌ 
கேற்ற பெண்டீர்களுமான விலங்கையை யேனே அழித்‌ 
அக்கொள்வாய்‌! 87} 


ஈதேதோலுரி வானரத்தின்சொல்‌ என்று இகழாதே; 
இராமசந்திரனுக்காள்பட்டு தூது சொல்லவந்த வென்‌ 
சொல்‌, பத்தும்பத்தென்று நினை. 885 


இராமனென்றால்‌ தெரிக்ததில்லையோ! சராசராத்மக 
மாய்‌ பஞ்சபூதமயமான இவ்வுலக த்தையு மொருங்கே 
வருத்தமின்றி யழித்து, மீளவு மெப்போதும்போல்‌ 
படைக்கவல்லவரென்றும்‌, அவர்கர்த்தி, சொல்லுக்கும்‌ 
நினைவுக்கு மெட்வெதொன்றல்லவென்னறுந்‌ தெரிந்துக்‌ 
கொள்‌. 89% 


தேவர்‌, அசுரர்‌, ஈரராஜர்கள்‌, யக்ஷூராக்ஷஸகணங்‌ 
கள்‌, விச்சாதரர்கள, மற்றுமுள்ள கெந்தருவர்கள்‌, உர 
கர்கள்‌, சித்தர்கள்‌, கன்னசேந்திரர்கள்‌, பறவைகள்‌ என்‌ 
கிற ஸர்வபூதங்களிலும்‌, ஸர்வதேசங்களினும்‌, ஸர்வகால 
ங்களிலும்‌, ஸர்வவிதத்திலும்‌ விஷ்ணுவுக்டோன விக்கிர 
மம்‌ படைத்த ராமனுடனெதிர்த் துப்‌ போர்புரிய வல்லா 
னொருவன்‌ கிடையா அ கண்டாய்‌! 


ஸர்வலோகநாதனாய்‌ ௮ரசர்தம்‌ ஏறான ராமனுக்கிப்‌ 
படியோர்‌ திங்கைச்செய்து இனி நீ பிழைத்திருப்ப த 
அரிஅ கடாய்‌! 48 
பின்னுஞ்‌ சொல்வேன்‌, பலவரக்கர்களுக்குப்‌ பதியா 
யிருந்தோமென்று இண்ட தேவர்கள்‌, தைத்தியர்‌ 


கள்‌, கந்தருவர்‌, விச்சாதரர்‌, நாகர்‌, யக்ஷர்‌, என்றெ 
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உ. ஹாஹய௦ ௮-இஸ்ரது[ரா_நநாவா ஷி 
பெசஷீரவஎரா௨ககொவா | ௨௦7809 ஹெ ரஹம 


நாயகொவா ஆரா_௧-௦௦_நப தாயஃயிரா8வல ட ௯௫. 


ஹ்ஹஸளஷ்வொடெடதூ88 ந வாலி ந சுவெமிபா்‌ 
உ-கிவிரயவவ$ | உமமாந£ கொவ விவர _சலொ ந; 
I ஹூா ஜிய தஹ வயஹாகவெ&| ப ௪௬ 


[6] 
ஐ._தி ஸ்ரீ 8. த காணெ - வ௬௨௦ வா பமஹ ம_$8] 
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யாவருமே ஒன்ுகூடிவக்தாலும்‌, மூவுலகுக்கும்‌ காவல 
னாகிய ராசவனுக்கெதிராக வல்லாரல்ல சொன்னேன்‌. 44 


தேவர்களனைவரையுங்‌ கட்டியாளவல்லவனாய்‌ பர 
மைசுவரியஸம்ப:த்ஈனாய்‌, விருக்தரஹாஸுுரனைக்கொன்று 
மஹேர்திரனென்‌ னும்‌ பெயர்பெற்ற இர்திரனாகட்டும்‌, 
முக்கண்படைத்து முப்புறமும்‌ தகித்து, ஊழிக்காலத்தில்‌ 
ஸகல பூதங்களையு மழிக்குக்‌ திறனுடைய ருத்திரனேயாக 
ட்டும்‌, வேதனான்கு மொருமிடறாய்ச்‌ சொல்லவல்லனாய்‌- 
லக்‌ சடம்‌ படைத்து தனக்குத்தானே தோன்றியது 
கொண்டு பெரியோனான பிரமனேயசகட்டும்‌, யுத்தத்தில்‌ 
இராமன்‌ ஒருவனைக்‌ கொல்லுவதாய்‌ பத்தின்‌ பின்பு, 
அவனைக்‌ காத்தளிக்க வல்லாரல்லர்‌, (ஆனபின்பு நீயா 


மைக்‌ கால்கட்டி யென்ன பயனுண்டாம்‌?) 45 


இப்படி, கவுர்‌ தெளிவாய்‌ அதிகம்பீரமா யுரைக்கி 
ன்ற கபிவரனுடைய இன்மொழியை, ஒப்பிலா த்திறல! 
டைய ராவணன்கேட்டு, கோபத்தால்‌ கண்கள்‌ சுழலமிட, 
அவ்வானரீனை வதைக்கும்படி கட்டளையிட்டான்‌. 46 


ஐம்பத்தோராம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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௮௨ 


அஹ தவ ந ஈவா வா_ நஹ 8ஹா _த._ந8 


சூதோாஉய அய தஹ) ராவண? ௧ ரயி த ௧ 
~~ 


வயெ_கஹ ஹாக்வெ (ராவணெ_நடி மரா _த_நா| 
நிவெரி_த8_தள 0௫) _நா_ந-௩080_நவிவீஷ ண?॥ ௨ 


அகெதாயிவ_கி௦ க -௩ஐ௦ அலு காய_9 வ ஹி_கடு| 
விசா .ஜிஃதயா8ரஹ காய_;௦காய_)வியளஹி_க$]| ௩ 
ழு 


மியி காகஹகஹா 8 உ-இஜ ஆ. ஜிடி ம ஜூ] 
உவாவ ஹி த8_த) ௬௨-1௦ வாக)௦வாக விஸா? ॥ ௪ 


க்ஷஹைரொஷ௦௫)ஜராக்வெ௦ ௨ வட வாக) 

தி௨௦ ஸா, ணு | வய௦ந௧௯-வ_௦கிவாராவா தா உத 
௨7 வ 

ஷுஹஷஹொவஷுயாயிவெ௦&ர8] ௫ 


றராஜய2-?வி0௩ஐ௦வ லொகவரடெ_தழு ம ஹி-1_௧8₹| 
_தவவாஹ&ரப௦௦வீரம கவொஹவராவண $| ௬ 


௫. 
ஐம்பத்தாண்டாம்‌ வர்க்கம்‌ 
_———— 


மஹாத்துமாவான ஹனுமான்‌ சொன்ன அவ்வச 
னத்தைக்கேப்டு* ராவணன்‌, கோபத்தால்‌ மதிகலங்‌டி, 
வான னைக்‌ கொல்லும்படி ஆக்ஞை செய்தான்‌. 


கெடுமதியான ராவணனிப்படி அவரைக்‌ கொல்லச்‌ 

சொல்ல, ஏவியவர்‌ கருத்தை யறிவிக்கவர்த தூ துவனைக்‌ 

கொல்ல, (அருகிருந்த) விபீஷணன்‌, இசைந்தாரில்லை. 8 
E) 


இராவணனும்‌ சீனர்‌ காரியமும்‌ நெருங்கியிருக்கக்‌ 
கண்ட விபீஷணன்‌, இனியிதற்கு நாமேதாம்‌ கடவோ 
மென்று தீர்மானித்து, மேல்‌ செய்யவேண்டும்‌ காரியத்‌ 
தைப்பற்றி சிந்திக்கலுற்றார்‌. 3. 

பிறகு, காரியமின்னதென்‌ நறுதியிட்டு, உடனே 
நல்வார்த்தைகொண்டு அண்ணனை வெகுமதித்து, பகை 
வசைச்‌ செருக்கவல்ல விபீஷணன்‌, வார்த்தையில்‌ ஸமர்‌ 
த்தராகையால்‌ இதமாயொரு நல்வார்க்தையைச்‌ சொல்‌ 
லத்துடங்கினார்‌. 4 

பொறும்‌; ரோஷத்தைவிடும்‌; ஓ அரக்கர்‌ கோனே! 
தணிந்து யான்‌ சொல்வதில்‌ கிறிது செவி தாழ்த்‌ 
அம்‌; பெருமை சிறுமைகளை யாராயவல்ல நல்லோரான 
. புவிமனனர்கள்‌, தூஅவரைக்‌ கொல்லுவதில்லை கண்டீர்‌! 


இப்பொழுதிந்த வானரனைப்‌ படுப்பது, அரசர்‌ 
நீதிக்குச்சேரா த; லோகநடைவடிக்கைக்குச்‌ சிறிதும்‌ 
பொருந்தா அ; உமதாண்மைக்குத்‌ தகாது. 
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யம8-ுயழழக]-க2ூயர ாாஜயை)விறாறஉ$| 
வ௱ாவாஜெதால-௫_தா_நா௦ கூவேவறரா௯5-வி௯| ஏ 


2 வஊஜஷஜெயகிறொஷெண கா௨ரமணொவ்ிலிவயரி_க5| 
_கஜாஷரவிவமி௯ூ௦ ப்ர 2வவ ஹிகெவல || ௮ 


ஹா கர்‌ ஒபர ராக்ஹெ௦ &ர& ராஹ! 
யா தாய க௦விநிழி த) ௨-0 ௧௨௦லொவியீய தாப ௬௯ 


விலீஷணவவமு-கவா ஈாவணொறாக்ஹொ$8| 
வச்‌ 
'றொஷெணஹை_காவிஷொ வாக) 9 அருவி ௯॥ ௧௦ 


நவாவாநாவயெவாவஉ௦ வில) டபெகமா அ ஸு-௨உந| 
அஹாடெ ௦வயிஷ ரி வாநாவொவவாறிண(। ௧௧ 


௬339 ௫௨௦ ஹ ஈறொஷய* ௧ 9நாய_;ஜ ௦௨. ௦ 
வவ ந௦.நிமம2) | உவாவவாக)வா8ாக௯௨_௧கூ௦ விலீஷ 
ணொஸ-லஜி8_தா விஷ] ௧௨ 


வூி௨ல௦செ மாாக்்வஷெ௦௫; ய2-ரக9-ய-௦ ௧௦ 
வவ_நயமு ண ஷூ | “௫ி_தா நவா ஷூயெஷ. றர 
ஜூ ஹவெஷஹவ_அவ௨௦ _திஹ5_த$3| ௧௩ 
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நீர்தாம்‌; தருமந்தெரிந்தவர்‌; செய்வினையறிபவர்‌; 
சாஜநீதியில்‌ கைவற்தவர்‌; பூதங்களின்‌ பெருமை சிறுமை 
களை நன்கு ஆராய்ந்தவர்‌; உமக்கெல்லா ரஹஸ்யமுர்‌ 
தெரியும்‌. 

உம்மைப்போன்ற தெரிந்தவர்களும்‌ கோபத்திற்கு 
வசப்பட்டால்‌, பிறகு சாஸ்திரத்தில்‌ நைபுண்ணியம்‌ ஸம்‌ 
பாதித்தது, கேவலம்‌ வீணான வருத்தந்தானே! 8 


ஆகையால்‌, ச௪த்துருகிரலன சீலனான ஓ.ராக்ஷஸேக்‌ 
திர! அனுகவொண்ணாம லிருக்குமிர்த கோபத்தைத்‌ 
தணித்துக்கொண்டு யுக்தாயுக்தவிசா ரஃசெய்து தாதனுச்‌ 
குத்‌ தகுந்த தண்டனையை விதிக்கப்பாரும்‌. 

விபீஷணன்‌ சொன்ன வசனத்தைக்கேட்டு ராக்ஷஸ 
சாஜன்‌, மிகுந்த கோபத்திற்‌ லெக்காய்‌ ௮ப்பொழுது 
பதில்‌ சொல்லுகிறான்‌. : 10 

சத்துருக்களை நிரஹிக்கவல்ல விபீஷண! அஷ்டர்‌ 
களைக்‌ கொல்வதில்‌ குற்றமில்லையே! ஆதலின்‌ நமக்குத்‌ 
தீங்கிழைக்க இக்குரங்கைக்‌ கொல்வதில்‌: யாது பிழை 
யுண்டு ? 

இவ்வாறவன்‌, அதருமத்திற்கு வேராய்‌ அதிக 
கோபத்தால்‌ சொல்லப்பட்ட அயோக்கியர்களுக்‌ கேற்ற 
தான அவ்வசன த்தைக்கேட்டு, புத்திமான்களில்‌ தலை 
யான விபீஷணன்‌, பரமார்த்தமானதொரு தத்வவச 
னத்தை யெடுத்துரைத்தார்‌. 12 


இலங்கைக்கிறையான ஓராக்ஸராஜ! சற்று தணிந்‌ 
திருந்து, தருமார்த்தங்களைவிட்டு நீங்காததான என்‌ 
வசனத்தைச்‌ சிறிது கேட்டருள்க: எந்த ஜாதியிலும்‌ 


1 
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குஹ்ய ௱ய௦வரவர 5 ௧7-௧௦ ஊ)0.நநா 
வி ய8வயெடி | நஜ-௫_தவஜ)ா௦ உரவ௨௦கிஸ௦டெதா 
உடு தஹிகரஷா ஸபைஹவொ ஹிஉ௦ல௰ா8॥ கத 


பெவொ- உ 2௦ மெஷ- கமா லஜிவாபடெதொ ளே௦௨;௦ 

_தயாலக்ூணவஹ்ஷிவா _௧க | வ_காறுஹிஓஇடெகவூவ௨௦.கி 

உ௦யாலு வயஹ-5$9-௫_கஹ )-5_௩ தா ஷி ௧௫ 
<I 


௯யம௦வய2-ரகம- விநீ தஸஜிூ வ௱ாவாவ.-த ய 
அிஸ்ரி.தா௯59_18 | வவ இியகொவவமெ ஹி _தகீஷஹெ௯ கொ 
௨௨.நிய ௮௦_கிஹிஹகவஞூ]| ௧௭௬ 


நய8ஃவாஜெநலலொகவஎ0 த ஆமாஹரஸாலிம, 
அ 
ஹணெஷுவாஷி | விஜெ)-அகமரி _கவஷீற அலி 
அ ஸஅ ட ட] 
௮) உ_தஹேவ_$ஹுஎ[மாஹுரணா(ே ்‌ ௧௭ 


-நவாஉஹுகவெவ-ா_த ௬௦ ௮ி௯வ0ு. 8; ஹ௦ மாணடி 
பெகஷயஃவா_த)_கா௦ஒ௦லொ பெயொயவெஷி_தகவிப 
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எல்லாச்சமயங்களிலும்‌ எவ்விடத்திலும்‌, பெரியோர்கள்‌ 
தூதர்களை வதிக்கலாகாதென்று சொல்லுகிறார்கள்‌. 18 


உண்மையில்‌ இவன்‌ தூதன்‌ மாத்திரமன்னு; மற்றப்‌ 
படி இந்திக்கவங்கூடாத பெருங்‌ குற்றத்தைச்செய்த 
இவன்‌, நமக்குச்‌ சத்துருவுந்கான்‌ என்றாலும்‌, ஸத்புரு 
ஷர்கள்‌, தூதாய்வந்தவர்களுக்குக்‌ தண்டனைகள்‌ பல 
விதித்தார்களேயல்லது, வதிக்கச்‌ சொன்னார்க ளில்‌ 
லையே. 14 


அங்கத்தில்‌ பங்கம்‌ செய்வ அ, கசையிட்‌ டடிப்பது, 
மொட்டை யடிப்பத, யாதேனுமோர்‌ அடையாளம்‌ 
செய்வது, என்று இப்படி பலதண்டனைகள்‌ சொன்னார்‌ 
களேயல்லஅ, தூதனைக்கொல்வதென்றெ சொல்லைக்‌ காதி 
அங்‌ கேட்டதில்லையே! (கசை-ஜாட்டி.) 15 


௮அகிடக்க, தருமார்த்தங்களில்‌ திருந்திய புத்தி 
யுடையசாய்‌, ““பெருமையின்ன அ, சிறுமையின்ன அ?? 
என்னு தெளிவுற்ற உம்மைப்போன்றவரும்‌, கோபத்துக்‌ 
காளாவதண்டோ! மற்றப்படி, திரமாய்‌ கோபத்தை 
அடக்கவன்றே வடிப்பது! 16 


தருமவிசாரத்திலோ, லோக விருத்தார்தத்திலோ, 
சாஸ்த்திரார்‌ த்தங்களைத்‌ தேற௮ுவதிலோ, ஹேவீர! உம்‌ 
மைப்‌ போன்றவர்கள்‌ தேவாசுரர்களிற்‌ ருனுண்டோ! டு 


மேலும்‌, இந்த குரங்கைக்‌ கொல்வதில்‌ ஒருகுணம்‌ 

உண்டென்று எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை; மற்றப்படி 

இதை ஏவியவர்‌ யாவரோ அவர்களிடத்தில்‌ இந்த தண்‌ 

டனையை விதிப்பது நன்றாகும்‌. 18 
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ஷாய*வ-3ாயசிவாஸாய-$ உயொரெஷஹவி-_த$| 
வரு வஇவாா ௪௩1௦ வறவாது உ பெகொவய8ஹ- தி] 


சவிவாஹிறஹடெகரா ஜல நா.ந)வமாசிவெவா௦| 


ஐஹயபவே நரா மவெ௪ வா௦வொர௦2ஸொடயெ8|॥ ௨௦ 


கஹாஜாஹ வயெய_௧3 காய_)8வ௱உ௨-*ற௦ஜபய | 
ம்‌ 


வவாஓவஹெெ ஷூஃலெவெஷு ய_த3ரஉறா_த-58 ஹ_1_சி॥ 


கஹிறுவிநஷெ_ நஹி _௧8௩)௦ வபஷாகியலுள 
நாாாஜவ அள | ப லாயய-ஐஷி;ய௩உ-வி__நீ.தா வு 
செழாஜயெ£ வ_ஃவயாவர -ஜள ர ௨௨ 


ன்‌ 


சஹிஓஹூ_கவா நறவீறே0வு ஹவெ_$வவா௨௦ 
வவடி௦_திஷ௦_க£ | நஹிவூ வபா ம-ணாதயமெொொவா 
லொகாவவாகொலவ.கிவிவ&்‌ ௨௩ 


(39 கெவேமெ ஷி வி _நீடெகயெஃ 
வ-3ா_நறொயஃ வு ு0ஷெ.வி_$ஹரஷ 2 | ெகஷா௦வயா 
௯௦-1௦ கார வீறய_த௦ ஸஹ ௦வி.நாமமாய நிஸா வெ ஒர 


சுந்தரகாண்டம்‌ 52-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 611 


இவன்‌ சிஷ்டனாகிலுமாம்‌; அஷ்டனாகிலுமாம்‌; ஒரு 
வர்‌ அனுப்பவரந்‌து அவர்கள்‌ சொன்னதைத்‌ தெரிவித்தா 
னித்தனை; ஆதலால்‌, பராதினமான தூதனைச்‌ கொல்லக்‌ 
தகாது. 19 


மேலும்‌? பிரபோ! இவனைக்‌ கொன்றுவிட்டால்‌ மீள 
வும்‌ இப்பெருங்கடலை ஆகாயமார்க்கமாய்க்‌ சடந்துவரப்‌ 
பட்டவன்‌ ஒருவனு மிருக்கமாட்டானென்று தோன்று 
கிறது; ஆசையால்‌, பகைவர்‌ நகரைச்‌ சயிக்கவல்ல த! 
ராக்ஸேந்திர! இவனைக்‌ கொல்லுவதில்‌ முயற்சியை 
விட்டு, இர்திரனுள்ளிட்ட தேவர்களிடத்தில்‌ இந்த யத்‌ 
னத்கைச்‌ செய்யத்தக்கது. 20-2 

இவனை யழித்துவிட்டால்‌ இனி அடுக்குக்காரரான 
அந்த சாஜகுமாரர்களை, யுத்தத்திற்‌ காசைப்பட்ட உம்‌ 
முடன்‌ யுத்தம்‌ செய்யும்படி சேர்ப்பா னொருவனைக்‌ 
காணேன்‌; அவர்களோ நெடுந்தூரத்தி லிருக்கிறார்கள்‌. () 


[“குண்டலித சுலோகங்கள்‌ கல்பிதங்கள்‌?? என்று 
கோவிர்தராஜா திகள்‌. ] 


(இந்த வானரோத்தமன்‌ கொல்லப்பட்டால்‌, ஈல்ல 
வர்‌ யாவரும்‌ பொல்லா த பழியைப்பேசுவர்கள்‌; மேலும்‌ 
இதில்‌ யாதொரு பயனும்‌ இல்லை, பேருமில்லை; வீணாய்‌ 
பிரஹித்தமான அபவா தத்தைக்கேட்கவேண்டுகிற ௮.)28 


(அறிவிலிகளாயிறுமாந்து அடக்கமின்றி படுகிற 
எவர்களாலிந்த வானரம்‌ விடப்பட்டதோ, அவர்களைச்‌ 
சடக்கென முடிக்கவேண்டும்‌ யத்தனங்கள்‌ செய்யப்‌ 


பாரும்‌.) வி 24 
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(௯-௩ ஷ_காவகவாை௨ய_த5௦ ய2-௦ஊ$ரஹா௨ 
வ ம்‌ 9) 
ஹுறெ ரபா | கெவெஷ பஹெ௦ ஒர ஷு ுஹவாவ 
கெஷ-ு00௨0_௧) ஷுஊவெ-4$ஷ- ஹூ நவெஷு]) ௨௫ 

(கரகா ய தஹ ஸ்ரீ, ௦8 வாக 08.5 
-ந.நவா_ந-. ர. ஊ) | தளராஜவ ஆள விநிமர ஹு 
ஷளா ஐயப௦வாவாராஉ)ுஹிராகஷ்வெ௦ ௫; |) ௨௬ 


வாக தெரிதா ஹ8_நஹி_நா௦வ ஹுறாஹஸஹுஙறாணா 
2வி௨-ஐஃயெந | கூயா£டபெநொ௩௦௨ நடி நதா நா௦ யா 
லாய_தி_ந_ாஸுயி_த-௦௦_நய- கா| ௨௭ 


ஹி தாழுபா-மாமு| ஹூஃாஹி தாயு காலெஷு-ஜா 
சாமு மணெஷ- | ஹி கஷஷரு ஷர. காெறிஷா$ 
கொட) 2,-கஹெ ஹுஃஜர காமுயொயாக| ௨௮ 


தெச ஜெபமெடநஸலஸ காவ கெ ஜி_தவாகெபுக] 
டபெதொலியா௦ து | அள௱ாஜவ ஆள வி.சிழரஹ_2-இலள 
உரொஷ 0_கமாவயி_5- ௦௨ வடு] ௨௬ 


நியாவாாணா£யீவெ வாந ஜவ. விஜீஷணெரா 
_தவோகசிஷ ட | ஜமா ஹலூஃல ரஹ-௨௩ லொசபா அரா 
2-2 ஹாஸலொெொ ாக்ஷ்ஹஸாரா ஜவ 55 ta» ௨௦ 
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ஓ இமையவர்கோன்‌ பகைவ! தருமத்தையனுஸ 
ரித்த, இர்திரனுள்ளிட்ட தேவர்கள்‌, அக்கினிகள்‌ தைத்‌ 
தியர்கள்‌, மற்றும்‌ தானவர்கள்‌, என்பார்‌ போல்வரைக்‌ 
ய்‌ தற்கு: வேண்டும்‌ பெருமுயற்சிகளைச்‌ செய்யப்‌ 
பாரும்‌.) ர » 25 

(ஆகையால்‌ இப்பொழுது யான்‌ சொன்ன செய்தி 
யைக்கேட்டு, மிகவும்‌ திடமானமுயற்சியை விரைவிற்‌ 
செய்து, மூடர்சகளான அவ்விரண்டு ராஜகுமாரர்களை 
கிரஹித்து ஓ ராக்தஸேச! ஈல்லஜயம்‌ பெறப்பாரும்‌.)/ 26 


பராக்கிரமம்‌, உற்சாகம்‌, தைரியம்‌ இவைகள்‌ 
படைத்த தேவர்களோடு தானவர்களுங்‌ கூடினாலும்‌ 
உம்மை ஜயிக்க முடியாது. அத்தகையரீர்‌, ராக்ஷஸர்கள்‌ 
மனதிற்குப்‌ பெருங்களிப்பைச்‌ செய்யவல்லசாயிருக்‌ அ, 
தானாய்வரும்‌ யுத்தத்தை தடுத்‌தக்கொள்வகாமோ? 27 

உமக்கெதில்‌ குறை! ஹிதம்செய்பவராய்‌. சூரசராய்‌, 
தாக மாகாதிகளால்‌ ஸத்கரிக்கப்பட்டவராய்‌, மஹாகுலங்‌ 
களில்‌ பிறந்தவராய்‌, உற்சாகமுள்ளவராய்‌, ஆயுதம்பிடி த்‌ 
தவரில்‌ சிறந்தவராய்‌, நல்ல பிருத்தியர்களாயுள்ள யுத்த 
வீரர்கள்‌, உம்‌ முன்னே ஒருகோடி. நிற்கின்றார்கள்‌. 28 


ஆகையால்‌, மூடர்களான அந்த ராஜபுத்திரர்களை 
'யெதிர்த்துப்‌ புடைத்த, எதிரிகளிடத்தில்‌ உமத: பெரு 
மையை கிலைநாட்டும்படி. சேனையிற்‌ சிலருக்குக்‌ கட்டளை 
யிடுவீர்‌, (என்றார்‌.) 29 


இவ்வாறு தம்பி விபீஷணன்‌ சொன்னவாக்கியம்‌ 
இஷ்டமாயிருக்க, ராக்ஷஸர்கோன கேட்டு, ராக்ஷஸராஜர்‌ 
.களிற்‌ றலைவனாய்‌ தேவர்களுக்குப்‌ பகையான தன்‌ பெரு 
மைக்குச்‌ சால வடுக்குமென்‌ றதை யங்கேரித்தான்‌, 80 
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(கிவாவா்‌ ஹவ/ர௦கூஹ ௨௦ ஹ வவ) விஜ, 

ஜமடெதாஹுவிகெடாூ | யஜெவரஜெவஹுவ௦உட-௧ஐ ஹெ 
ண்‌ உட 

௨௫ கஜகைஷிவெஷயாறி) ௩௧ 


வயாய8வெஷவடெகஜஹா த ஷிஹ௦ ஸயொய௦கவி 
றெஷலீற? | உட வெ_தகுஸைஹஃபாவிஜி௦த) க்ஷ 
யிவசெ ,ாயவபு௦ஜ.மா2|) ௩௨ 


கெராயஃவஜா_க௦ஹரூயெ.நிரல) விலீஷணொ ௪௦ 
வவ நஹாுவாஜட ! உவாவ௱க்ஷொயிவ.கி ஹாதா 
விஷீஷணய8_) ௨7-கா௦வறிஷ.01) ௩௩ 


உகி ஸரீ,8 த ரகாணெ - ஜிய வா பஹ ம] 


சுந்தரகாண்டம்‌ 52-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 615 


(இவ்வுலகனை த்‌அக்கும்‌ வேர்முதலான பரப்பிரம்ம 
மேயோ! தேவர்களுக்குத்‌ தேவான விஷ்னணுபகவானு 
டைய தேஜஸ்ஸோ! ஈதென்ன சஹிக்க முடியாத சோதி 
யாய்‌ விளங்குகின்றசே!. இது குரங்கன அ வேஷர்தரித்‌ 
திருந்தானும்‌ அந்த பரஞ்சோதியே யாகவேண்டும்‌.) 81 

5 

(என்னைக்கொல்லக்கருதிய விஷ்ணுவின்‌ தேஜஸ்ஸ-௩ 
தான்‌ இந்த வீரக்குரங்கு: இதில்‌ ஸம்சயமில்லை; இப்படி 
பலவிதமாய்‌ சிந்தித்து, ராக்ஷஸராஜன்‌ கோபத்திற்‌ இலக்‌ 
கானான்‌.) 22 

(அப்படியுண்டான கோபத்தையுமடக்கி, விபீஷ 
ணன்‌ சொல்லைக்‌ கணிசித்து பெருமதிப்பனான ராக்ஷஸர்‌ 
கோமான்‌, தருமந்தெரிந்தவரில்‌ தலைவரான அவரைப்‌ 
பார்த்து ஒருவார்த்தை உசைக்கலுற்றான்‌.) 88 


ஐம்பத்திரண்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


ட்‌ 
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_—-—— 

அஹு-த வந கவா பம, வொூ8ஹாஸe8| 

கெரகாலஹி.க௦வாக)௦ லா..த-ு-5_த8வ/வீ ௯॥ ன்‌ 


ஹூ) மு ௧௦ஹிலவ_தா உ-_தவவாவி.மஹி_)_தா| 
(5 வ 
வஸு) ௦௧ 3வயாஏ_௩)8 கி,ய_தாஷை) நி௦, ஊ£| ௨ 


௯வீ _நாஃகிலலா௦ மயிலு கிஷ ௦லவ.கில- ஷண | 
அடி) கா௦மரீவ ௦ டபெகநஒமெ ந.ம அ_த-௦॥ ௩ 


தேய) ௦ கவி8௦$_ந 2௦மபெவெொ௫வபசுஸி அழ 
ஹி ஜதா_கயஹவெ. உ௱௦ய்வாஷஹ- ஹர ஜ_நா£| ௪ 


சூதோவயஉரக்ஷ்வெ௦ &ர8 ௨-௩௱௦ஹஊவ-3௦ஊ அகா] 
லாம லெநவ வெ ந ஈக்ஷொகிவேறிணீய கா ௫ 


தஹ) தவ_ந௦ம கவா ராக்ஷ்ஸாகசொவ௬௯_பராஃ| 
வெஷய௨கிஸலா௦ம-9ல௦ ஜீணெ_8 காஉட_ாஹஸகெ 
௨டெடை$8| ௬. 


ஹூவெஷ )80_5லா௦ம-இலெ ௨வ-4_த8ஹா ௧௨98] 
ுறாஷூ௰ய_நரேஹா*) வடெஷிவ ஹுதா நூ] ௭ 


ஐம்பத்‌ துமூன்றாம்‌ ஹர்க்கம்‌ 
அரை 

அவ்வா௮ அவர்‌ சொன்ன செய்தியை மஹாபலவா 
னன தசகண்டன்கேட்டு, தேசத்திற்கும்‌ காலத்திற்கு 
மிணங்க தம்பியைப்பார்த்தொரு பதிலுசைத்தான்‌. 1 

விபீஷண! நீயுரைத்தது நஈன்றாயிருந்தது; தூதனைக்‌ 
கொல்வதென்பஅ குற்றமுடைத்தே; ஆதலின்‌ கொல்வ 
தைத்‌ தவிர வேஅயாதேனு மொருதண்டனை, அவசியம்‌ 
விதிக்கற்பால அ. 

குரங்குகளுக்கு வால்‌, ஓர்‌ ஆபரணம்போல்‌ இஷ்ட 
மான தன்றோ! ஆகையால்‌ அதைக்கொளுத்திவிடுங்கோள்‌ ; 
பிறகு வாலுந்தீயுமா யோடட்டும்‌. 8 

அநந்தரம்‌, அங்கத்தில்‌ பங்கப்பட்டு வருந்து மிந்தப்‌ 
பேதையை, உற்றாரும்‌ ஈண்பரும்‌ அன்பருமான யாவரும்‌ 
காணட்டும்‌. 


(என்‌அரைத்‌அ, உடனே) ராக்ஷஸேநீதிரன்‌, வாலில்‌ 
இயைக்‌ கொளுத்தி சந்திசாவடியுள்படப்‌ பட்டணமெங்‌ 
கும்‌ இழுத்அச்செல்லும்படி. அரக்கருக்காணை செய்தான்‌. 


இவ்வாறவன்சொன்ன செய்தியைக்‌ கேட்டதும்‌, 
ராக்ஷஸர்கள்‌ செந்து கடுகடுத்து, எருக்கன்பஞ்சிற்‌ பின்‌ 
னிய பழந்துணிகள்கொண்டு வால்முழுதும்‌ சுற்றி விட்‌ 
டனர்‌. 6 
வாலில்‌ சுற்றுகிறாரென்‌ நறிந்தவுடனே ஹனுமான்‌, 
யட்டுக்டெர்த பெருங்காட்டில்பட்ட காட்டுத்த்யென வள 


ரத்‌ தொடங்கினார்‌. 


618 ஸரீர2 த ஜமகாணெ தி, வலா ம-3$ 


௦௦_௧௨ெ.௨றிஷிஷாம _க.ழி௦.த ராஐ ஷா_தயந॥ எற. 


லாம லெ நவ வெந ராக்ஷஸா௦ஹா_நவா_தய௯| 
ஸொஷா3ஷே_3வறீ-தா.தா ஊரலஹை-௫ய_) வ3ா_ந_ந$3॥ ௮2 


லா9.ய-இல௦ ௨௦௨/5 )/௦_த-௦ சரடு உண்வம கர தத 
ஓ வ 
ஹஹஷீயாலவுர லாஸ்ர ஐ.ஐ-55௨57_தா.நிபமாவா$| ௯ஐ 


ஹல ஒயஹ௦மடிக$ச , பொ றாக்ஷ்ஸெ ஹ_றிஸ. 
588] 

நிணல₹கர_கவாறுவீ£ ஹு.தாலஹடஉரஸ்ரீ௦8.அி0| கழை 

சா8௦வல-ந்பெ தா அிவலஷாஷிறாக்ஷ்ஷா8| 

ஊிவாவாஸ்ராதுஷ8-௩_த த) ஹ றந)ா8ஹதிசாறவ-௨ந$|சகஓ 


யில க_ஹி 2 தாக்ஷ_டாய வார கல த ஏராஹ.நாகு| 
பைல ஜெ உமா அராபொ _ந_த-௩08_நிஷ, திரகா] 


ஸவெஃஷாசெவவயாஷொ ாாக்£ஹா_நா2 ஹஃய-யி| 
கிதா வீர.) ௪௨-1௦ விஷ ஹிஷெ,)5 ஹ8உரமு[(), 


ஓ௦சாலூரயி_கவாடெவெ வு நறணெொவலவெலி_கி॥ 
ாஆள_நஹிஹுஉரஷா02 ௨-௨.ம_1௧8_) வியா_ந_கத3$| 
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பிறகு, அதை எண்ணெயில்‌ சோர ரகினை தது ப 


நெருப்பை மூட்டிவிட்டார்கள்‌. TE 


அப்பொழுது ஹனுமான்‌, அடக்கொணாத கோபத்‌ 


திற்காளானமையால்‌ முகமெலாம்‌ பாலசூரியன்போல்‌ 
சிவக்க, உடன்‌ பற்றியெரியும்‌ வாலைச்சுழற்றி ராக்ஷஸர்‌ 
களைப்‌ பறக்கடி. த்தார்‌. 8+ 


அவ்வாறெரிகின்‌ ற ஹனுமான்‌ வாலைக்காணவென்‌ அ, 
அரக்கர்‌ தங்கள்‌ பெண்களும்‌ பிள்ளைகளும்‌ மூதுவருமாய்‌ 
மகிழ்ச்சியுடன்வந்‌ அ கூடினார்கள்‌. 93 


மறுபடி. ஒன்அசேர்க்த அக்கொடிய ராக்ஷஸர்கள்‌ 
அவ்வானரோத்தம்னைக்‌ கட்டிவிட, அந்தவீரனும்‌ அக்கா 
லத்திற்குத்‌ தக்கபடி ஓர்‌ நினைவுகொண்டார்‌. 10% 


நானிப்படி கட்டுண்டாலும்‌, இதையறுத்துக்கொ 
ண்டு ஒருபாய்ச்சலாய்‌ பாய்க்‌ து கொல்லப்புக்கால்‌, இவ்‌ 
வரக்கற்கள்‌ என்முன்‌ தரிக்கவல்லாரல்லர்‌. 112 


எனது நாதனுக்கு ஈன்மைசெய்யக்‌ கோலித்திரிகி 
ன்ற என்னை, இவர்கள்‌ தங்கள்‌ ௮ரசனதாணைகொண்டு 
கட்டினாரானாலும்‌, இஃதெனக்கு சிக்மையாகமாட்டாது. 

மேலும்‌ அரக்கர்க ளனைவசையும்‌ போர்க்களத்தில்‌ 
யானொருவனே வெல்லமாட்டுவேனென்றாலும்‌, இராமன்‌ 
றன்‌ பிரீதியை உத்தேசித்து இவையித்தனையும்‌ பொறுத்‌ 
அக்கொள்வேன்‌. 18% 

மறுபடி. யோர்‌ தடவை யிலங்கையெங்கும்‌ என்னைச்‌ 
சுற்ற வடிப்பார்போலும்‌; அஅவும்‌ நன்மையே; ஏனெ 
னில்‌:--இராத்திரியில்‌ இக்கோட்டைக்குண்டான படிக 
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சுவரு) வே ஷ வா ஊால௦கா_நிஸாக்ஷயெ॥| ௧௫ 


கா&ஸலஹுறெலெ இய? உ இஹெ? டெ நது। 
உ$லா௦க-௦வ_1௦ தய[மக்ூதாவஹி நெி3 நஹஸ்ம28|॥ ௧௬ 
9 pi 


த_தஹெஸ௦வா-காகாம௦ ஷகூவ௦_௧௦8ஹாக௨ி(| 
விம ஹயயஹஃரகஷா ரா கஹாசவி௧-௦ஜா3 ௧௭ 


ுா௦வலெறீ நி. நானா வொஷயகஹக2_ ஷிஃ| 
வ ச்‌ 
[11 £க்ஷஸாச _-௫ரக8-ரண ராய உ_திவ_தர௦ வ றீ௧௮ 


௯_மீயாநாறக்ஷொ லி ௨_)யளஷ-பவ8ி௦ உ22| 
௮_ந$ர௦்ராறயாசாஹ ஈராக்ஷஷஸ£ா_நா௦8 ஹாவ “றீ 0] ௧௯ 


மாவடி விசா_நா.ி வி.வி. ஆரணி8 ஹா௯ உ?2| 
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ளடங்கத்‌ தெளிவாய்க்‌ கண்டுகொண்டே ஸனில்லையே. ஆத 
லின்‌, விடிர்தபின்பு ஒர்‌ தடவை யிலங்கையெங்குர்‌ அலங்‌ 
கக்‌ காண்பேனாக. 15 
ஆனால்‌ ஏற்கனவே கட்டுப்பட்டு வாலில்‌ தீயிடப்‌ 
பட்ட வென்னைப்‌.பல்படி.யும்‌ வதிர்ப்பார்போலும்‌; ௮௮ 
வும்‌ நடக்கட்டும்‌; அதனால்‌ என்மனதிற்கு யாதொரு 
குறையும்‌. இவ்வரக்கரால்‌ செய்ய முடிவதல்ல, (என்று 
யோசித்தார்‌.) 16 
மனதில்‌ நினைவை வெளியிற்‌ காட்டாது கம்பீரமா 
யிருக்கும்‌ அந்த பலவானான வானரோத்தமனை, அரக்‌ 
கர்கள்‌ பல்படியாய்ப்‌ பிடித்து இழுத்துக்கொண்டு களிப்‌ 
புடன்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. 17 
சங்கம்‌, பேரி இவைகளை யறைர்தும்‌, தங்கள்‌ செய 
லைச்சொல்லி யிரைந்‌ தம்‌, கொடுஞ்செயல்புரியும்‌ அரக்கர்‌ 
கள்‌, அவரை அப்புரமெங்கும்‌ இழுத்துத்‌ திரிந்தார்கள்‌. 
இப்படி ராகஸர்கள்‌ தொடர்ந்துவர, அர்த பகை 
வர்காலன்‌; சுகமேசென்னறு, ராக்ஷஸர்‌ பிரமுழுதும்‌ சுற்றி 
நன்கறிந்துகொண்டார்‌. 19 
அப்பொழுது அந்த வானரோத்தமன்‌ அங்கே 
விசித்திரமான விமானங்களையும்‌, மதிளெடுத்து மறைக்‌ 
கப்பட்ட பத்திரமானவிடங்களையும்‌, அழகாய்‌ வகுத்த 
நற்சந்திகளையுங்‌ கண்டுகொண்டார்‌. 20 
வீடுகளடர்ந்த வீதிகளையும்‌, ஈற்சந்திகளையும்‌, இராஜ 
வீதிகளையும்‌, சில்லரைத்தெருக்களையும்‌, சிறிய வீடுகள்‌ 
தடுத்துள்ள றிய சந்துகளையும்‌, மேகம்போன்ற மாளி 
சைகளையும்‌, அர்த வாயுகுமாரன்‌ கண்டுகொண்டார்‌. 0. 
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சந்திகளிலும்‌, சாவடிகளிலும்‌, ராஜவீதிகளிலும்‌, 
அந்த ராக்ஷஸர்கள்‌ அனைவரும்‌ “சாரன்‌, சாரன்‌? என்ன 
கோஷித்தார்கள்‌. 22% 
வாலில்‌ தீியுடைய வான னைக்காணக்‌ குதுகலிக்‌ அ, 
வாலிபரும்‌ ரூதவரும்‌ மங்கையரும்‌ ஆங்காங்கு வெளிப்‌ 
பட்டார்கள்‌. 283 
அனுமன்‌ வால்‌நனியில்‌ அக்கினிபற்றி யெரியக்‌ 
சுண்ட அரக்கர்கள்‌, விகாரமான விழிகளுடன்‌, வை 
ஹிக்கு அர்தவேண்டா தசெய்தியைச்சொல்லஅற்றார்கள்‌. 
சிதாய்‌! செம்முகத்த குரங்கொன்று செப்பமுடன்‌ 
உன்னோடு சம்பாஷித்ததே, ௮ன்னதிதோ வாலதனில்‌ 
தியுடனே கண்டபடி யிழுக்கப்படுகின்ற அ. 25% 
உயிரைப்பறித்ததுபோல்‌ கொடுமையான அவ்வச 
னத்தைக்கேபீட வைதேஹி, விசனத்தால்‌ வதக்கமுற்று, 
வன்னிக்கடவுளை வேண்டலுற்றுள்‌. 203 
அன்னவருக்‌ கப்பொழுது அனுகூலம்செய்ய அத்‌ 
தடங்கண்‌ சிதை, அவ்வி சுமக்கும்‌ தீயைத்‌ தூய்மையுடன்‌ 
தாழகின்று வேண்டலானாள்‌. 27% 
பதியைப்பணிர்‌ த, தவமும்‌ பயின்று, பதியைத்‌ 
தானே கதியென்றடைர்ததுண்டாட லங்கிக்கடவுளே நீ, 
அனுமன்றனக்குக்‌ குளிரென்று தோன்றி யருளல்‌ 
வேண்டும்‌. 28% 
அறிவிற்‌ நிறந்த அவருக்‌ கென்னிடத்தில்‌ அன்‌ 
பென்று சிறிதுதானுண்டேயாகில்‌ ௮அவுமன்றி எனக்கு 
அதிருஷ்டலேசமும்‌ உண்டாமாகில்‌, அனுமானுக்‌ கிப்‌ 
பொழுது ஆறியேபோய்‌ விடுவ துன்‌ பணியைய! 29% 
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தருமமே உருவான ராகவன்‌, ஈல்லொழுக்கத்தோடு 
நானவரைச்‌ சேரக்‌. சாமுற்‌ றிருப்பதை யறிவாசாகில்‌, 
ஹனுமானுக்குச்‌ சாலவும்‌ குளிர்ந்து போவாய்‌. 802 
சுக்கரிவனென்னும்‌ அப்பெரியோன்‌, என்னை இத 
அயரக்கடலினின்‌ அர்‌ தாண்டுவிப்பது ஈடக்குமாயின்‌, 
அனுமன்றனக்குக்‌ குளிர்க்துபோவாய்‌. 212 
அறந்தரம்‌, ஹனுமா னுடைய வாலில்‌ நெருப்பு, ௮ம்‌ 
மானேய்‌ நோக்கியர்க்கு. மங்களம்‌ சொல்வதுபோல்‌, 
தக்ஷண£மான சுவாலைகளுடன்‌ கொழுக்துவிட்டு வலப்‌ 
புறமா யெரிந்து காட்டிற்று. ள்‌ 823 
அப்படியே அனுமானைத்தந்த வாயுவும்‌, வாலில்தீயு 
டன்‌ கூடியிருந்தும்‌, பனியிற்படிந்தாலெனக்‌ குளிர்ந்து 
வீசி, தேவிக்குத்‌ தேறுதல்‌ செய்தது. 885 
வாலில்‌ தீ: யெரியும்பொழுத வானரன்‌ சிந்திக்கின்‌ 
ரர்‌, இப்படி யெரிகின்ற இற்‌ நெருப்பு என்னையெங்கும்‌ 
தஹிக்காத தேனே! 5 543 
பார்த்தால்‌ பெருந்தி! கோயென்பதி சிறிதும்‌ செய்த 
இல்லை. வால்‌நனியில்‌ (சந்தனம்‌ முதலிய) தண்ணிய 
தொன்றைத்‌ தாபித்தாலென த்‌ தெரிகின்றதே. 853 
ஆனால்‌, இதற்குமொரு ஹேது விளங்குகின்றது. 
என்னவெனில்‌. யான்கடலைக்கடக்கையில்‌ மலையொன்று 
கண்டேனே, அஅபோல்‌ இராமன்‌ ப்ரபாவத்தால்‌ இஅவு 
மோர்‌ ஆச்சரிய முண்டாகக்‌ கூடுமென்பதாம்‌. 86% 
மாகடலுக்கும்‌, மைனாகத்திற்கும்‌, இராமன்விஷயத்‌ 
தில்‌ .அன்புகூர்க்த பரபரப்புண்டாமாயின்‌, அஃதைக்கி 
னிக்கு முண்டாகத்‌ தடையென்‌ உண்டு! 81% 
40 
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நிச்சயமாய்‌, சீதையின்‌ தண்ணளியாலும்‌, இராக 
வன்‌ ப்ரபாவத்தாலும்‌, என தைய ருறவாலும்‌, அக்கினி 
யென்னை அழலவில்லை. 382 
(என்றாலோசித்‌த) மறுபடியும்‌ (மேல்நடக்கவேண்டி 
யதைப்பற்றி) ஒரு முகூர்த்தம்‌ அந்த கவிகட்கேறன்‌, 


சிந்திச்திருந்தார்‌. 89 
உடனே, உயரக்கிளம்பி அர்த வானரோத்தமன்‌, 
ஓர்‌ கர்ஜனைசெய்தார்‌. 593 


அப்பொழுது பவராத்துமஜன்‌, மலையின்‌ கொடி முடி 
போ அயர்ந்த படடணவாயிலில்‌, அரக்கர்கள்‌ நெருங்‌ 
காமலிருக்கக்‌ கண்டு, அவ்விடம்‌ போய்ச்சேர்ர்தார்‌. 40] 

உடனே மலைபோலிருந்த ஹனுமான்‌ புத்திமானாகை 
யால்‌ மிகவும்‌ குறுகி, கட்டுக்களை யவிழ்த்துக்கொண்டார்‌. 

கட்டுக்கள்‌ அவிழ்ந்தவுடனே மீளவும்‌ மலைபோல்‌ 
பருத்துவிளங்கு மந்த ஹனுமான்‌, நாற்புறமும்‌ சுற்றிப்‌ 
பார்த்து, வெளிவாயிலுக்‌ கிட்டிருந்ததொரு உழல்தடி 
யைக்‌ கண்டுபிடித்தார்‌. 423 

உடனே அந்த திண்டோளன்‌ வாயுமைந்தன்‌, கஅப்‌ 
பிரும்பிற்‌ கட்டிச்‌ செப்பனிட்ட அம்மரத்தைத்‌ தூக்கி, 
அதை அங்கிருந்த காவலாளிகள்‌ மீது மோதி, யாவரை 
யும்‌ சாகவடித்தார்‌, 483% 

சண்டையில்‌ உத்தண்டமான விக்கிரமம்படைத்த 
ஹனுமானிப்படி அவர்களை த்‌ துலைத்து, மீளவு மிலங்கை 
தனை உற்றுநோக்கி, வாலிலிட்ட தீயின்‌ சுவாலைகள்‌ மாலை 
மாலையாய்‌ துலங்க, சுடர்ச்சோதி வெள்ளமிடும்‌ சூரியபக 
வான்போல்‌ சோபிக்கலானார்‌. 443 


ஐம்பத்துமூன்றாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


௦ ௦. 
ம ண. ௮_க- ௩௩6௨௨௦ ர ஸுஷ 
ஸ்ரீ 5_த நாகா 6 ஹ.ம_௦ 
இ ணன பட வார்‌ 


வீகஷ£ாணஹூு_கால௦கா ௦ ௧௨98௯7-௧80_நா௱ய5] 
வூ_ரா8ோ_நஹ8-_தா ஹூ காய_ஃபெொஷ£8 விஷய] 2 


கி_ந-வலவப்மிஷ ௦08 5.௧) வி வஹா, அ 
யெஷாணறக்்ஷஸா௦எல- இய ஹ௦காவஜ_ந௩௦மவெசு| ௨ 


வ_ந௦காவ௯வ;யி_௫௦ வரசரஷ ரணாக்ஷஸ£ா ஹ_தாூ| 
ஸலெக்கெப௦க்ஷ உ த மெஷ ௦௨ ம-விநாபமநட] ௩ 


௨-மெ_வி நாடி ௧௧2 வெவ்விய 8b| 
கல உயடெத நகாயெ-ஃவிலு 88வகுவவலஜு$$] ௪ 
ணு ச 
யொஹய3லா௨ம-இலெ $௨;0_கஹவுவாஹ_ந$ 
வு) ௨௩௦ -அ௨_$ணஉ௰ய)௦ ௯௬_த_)-௩08.வி மரஹொ.த 
௦௦2 ௫ 
அதவேோகவலா ௦ மனு ஹவிஃ) *ஒிவடெகாய3| 
லவ_நாமெ, ஷுல௦காயா விவவரா8ஹாசவி8| ௬ 


ரஹா ப) ஹஹாக்ஷ்ஸா_நா உர நா நிவவா_நாமஃ| 
வீகூஷரணொ ஹஹஹ? வாஹாஓா ூஉவாஸ।| எ 


அ 


ஓம்பத்‌ தநானகாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
த 
அந்தரம்‌ இலங்கையை உற்அரோக்கிய ஹனுமான்‌, 


தம்கினைவு தலைத்கட்டினமையால்‌, குதாஹலம்‌ விசேஷிக்க 
காரிய சேஷமின்னதென்று யோசிக்கலானார்‌. 1 


இங்கிப்பொழு அ இவ்வரக்கருக்கு மிகுந்த தாபமுண்‌ 
டாமாஅன, யான்‌ செய்யவேண்டுங்காரியம்‌ யாது மிகுந்‌ 
அள து, 1 
வனமுழுஅ மழித்தேன்‌; றந்த அரக்கரைச் செகுத்‌ 
தேன்‌; சேனையிற்‌ சிறிதுகுறைத்தேன்‌; இனி மிகுர்தது 
்‌ 8 


கோட்டையைப்‌ பாழாக்குவதாம்‌. 


கோட்டையைக்‌ குலைத்தால்‌ பட்ட வருத்தம்‌ சுகமா 
ய்த்‌ தோற்றும்‌; அக்காரியமும்‌ அல்பயத்தன த்தால்‌ 
தலைக்கூடும்‌. 4 

மேலும்‌, என்‌ வாலைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு கிடக்கிற 
இந்த (அவ்வியைப்புசிக்கும்‌) அக்கினிக்கு, சிறப்புடைய 
இம்‌ மாளிகைகளை யிசையாகக்‌ கொடுத்து ஆறச்செய்வ 
அம்‌ நியாயமே. 5 


என்றாலோசித்து, உடனே, மின்னலுடை மேகம்‌ 
போல்‌ தீப்பிடித்த வாலுடனே, இலங்கைதன்னில்‌ மாளி 
கைகள்‌ மீதூர்ந்து, மாருதியார்‌ விதம்விதமாய்த்‌ திரிற்‌ 
அச்‌ சென்றார்‌. 6 

இப்படி வீடுவீடாய்ப்‌ பாய்கின்ற அவ்வானரன, 
அரக்கர்தம்‌ சிங்காரவனங்களையும்‌, உப்பரிக்கைகளையும்‌ 
பார்த்துக்கொண்டே, பயமின்றி திரிந்தச்சென்றார்‌. " 
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கவத) 8ஹாவெ.ம& உர ஹஹஹ) மிவெமுஉ௩ (| 
ன்‌ ட்‌ 
௯.மி௨த ஆ ஹ.மிக்ஷிஷ) ரஹ ந நஸ்ொஸலி॥ ௮ 
தடெசா ந) கவ உவெவெபு8 ஹா வா ஸிவ வீய_வாறு 
8 வஹ_ந-5$ோ_ந.மி௦ காலா_நல்மிவொவ£(| ௯ 
வ ஜ ௨௦௨ வூ வதா வாவஃவெஸூஹாகவி2| 
வ ௨ ஓ 
ாறாகஹ; வ ஹா _தஜா ஷாணவழ வய3_த8| 


அயாவெஃ&ர8பெகொவெ உஉ£ஹஹிய-யவ$| கற 


ஐஸா௦ாலெஹதாலெயழ ௨௨ ஹலவ_ந௦_த_௧2|| ௧௧ 
ஈமிகெடெகாமுலவ_ந௦ ஹுூயஃடெசரொஹயெவவ| 
(5 

நக வழு வு றொ$றஷ) வாக்ஷ ஹஃ॥ ௧௨ 

ந ்‌ ௦ 
ய௩லொ_ற.தஹ)8_தவா) ட்ட வவட [1௯% வா! 
வி) ஜி ஹஷ) வொ௱ஷ) அயா ஹஹி8-வஹஸுவ ௧௩ 
சமாடஹஷுவிமாவஸ ஸஷஸொணி_தாக்ஷ்ஷ;வவெவஹி| 
௧-௦ -ண-4வம) ௨வ_%ட கேோக்ஷஸ;வவ ஹி ௧௪ 
ய ொபுழ லவ ௩௦ ஹரஹுகொஹ்மெெவவு| 
அராஞகவட)ு ௧-௦௦ வஹ) _நிக-௦௦ஹஷ ) உ-எரா_த _நே॥ ௧௫ 


௨ஜ-₹யிவா8ஹாடெதஜா விஷீஷண மர ஹவை கி 

௬ , சோணை ,கெணெணெவ ௨௨ ஹஹிவ-௦மவ8|| ௧௬ 
டபெக்ஹஷுடெதஷா2ஹாவொெொலஹஷை லவடபெொஷ 8 ஹராயபமா?| 
மஸெஷ]லி2தா8]8ி௦ ௨௨உ௱ஹஹ8ஹாசகவிச| ௧௭ 
ஷவெ-4ஷா௦ஷூகிக 5) சாக்ஷ்ஷெ௦ 87) வீயவாறு| 
சூஹஸஹா£ாயலகஃவாறு ஈாவணஹநிவெஸு நய ௧௮... 
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அதிவேகமாய்‌ பிரஹஸ்தன்‌ மாளிகையிற்‌ பாய்‌ 
ந்து, அதில்‌ கொள்ளிவைத்து உடனே காற்றிற்கடிய 
னாய்‌ அப்புறம்‌ தாவி அந்தவீரன்‌ ஹனுமான்‌, மஹாபார்‌ 
சுவன்‌ அரண்மனையில்‌ பிரளயத்‌ திபோன்ற அத்தியை 
மூட்டி விட்டார்‌? 8- 
அப்பொழுது அந்த வானரோத்தமன்‌, வச்சிர 
தம்ஷ்டிரன்‌, சுகன்‌, புக்திமானான ஸாரணன்‌, அப்படியே 
இந்திரஜித்‌ த, இவர்‌ வீடுகளையும்‌ கொளுத்தி விட்டார்‌. 
அநந்தரம்‌, ஜம்புமாலி, ஸுமரிலிகள்‌ மனைகளையும்‌ 
மண்டவைதக்தார்‌. 103 
இரச்மிகே அ, சுரியசத்துறா, ஹிருஸ்வகர்ணன்‌,தம்ஷ்டி 
ரன்‌ போரிற்செருக்குடையஉரோமசன்‌,மதம்பிடி த்ததவ 
ஜக்கிரிவனென்னுமரக்கன்‌, விதயுத்ஜிஹ்வன்‌ ,பயங்கரனான 
ஹஸ்திமுகன்‌, கராளன்‌, பிசாசன்‌, சோணிதாக்ஷன்‌, 
கும்பகர்ணன்‌, மகராக்ஷன்‌, இவர்‌ அரமனைகளையும்‌, யக்‌ 
கியசத்தரு, பிரம்மசத்துரு, ஈராந்தகன்‌, கும்பன்‌, துராத்‌ 
மாவான நிகும்பன்‌, இவர்கள்‌ வீடுகளையும்‌, விபீஷணன்‌ 
வீடொழிந்த மற்றவைகளை, தாண்டி வரிசையாய்க்‌ கொ 
ளுத்திவிட்டார்‌. 11-16 


பெருமதிப்புடைய அவ்வவ்‌ வீடுகளும்‌, சீமான்களு 
டைய வாகையால்‌, அதிலுள்ள சிறந்த ரத்தினம்‌ முதலிய 
செல்வங்களும்‌, அந்த பெருங்கீர்த்தியனான வானசோத்த 
மனால்‌ தஹிக்கப்பட்டன. 111 

இப்படி யெல்லாகிருஹங்களையுந்‌ தாண்டிக்கொண்டு, 
சாக்ஷஸர்‌ கோ னிராவணன்றன்‌ அரமனையைநாமி., வீரப்‌ 
பாடுதோற்றச்‌ செறுக்குடன்‌ வரத்தொடங்கினார்‌. 18 


்‌ ௦ 
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அ_தஹஹிறு.ம]கஹெ2-லெ)) நா.நாதவில-இஷிெத| 
ஸெ-௦8௦உ௱ஷ௦காஷெ ஹவ_8௦ மடபொொ லிட்‌ க | 


௧௯ 
௨,5$உ.மி5 5௧78) லாஉமஷிலாமெ_வ ம, ௨ட.திஷி_க(]| 
_ந.நாஉஹ_நாதவீறொ யா மா௦ தஜலமொயபயா|ு ௨௦ 
ப்ரஹ்‌ நவஹ௦யொ மா உகிபவெமொூஹாஸல$| 
காலா.மிறிவஜஜால வாவ -4_த.ஹ-_தரபு௦_ந$| ௨௧ 


வ $உ8.மி௦வவ_ந ஹெஷவெமஹ வராய௯ | 


சல தஸ நஹஸுயெொமா உகிவெமொஹுு_ தாமா] ௨௨ 


[1] 
_தாநிகா௦ வ நஜாலாதி 8 சரூணி யா நிவ। 
லஜவ_நா_ந)வமபிய-௦_த ॥_தவ௦_கி8 ஹா_கிவ], ௨௩ 


தா நில.மவி2ா_நா நி மிவெ துவஹ-யா_கலெ| 


மவ நா நீவஹிலா நா 2௦பா வண ஹக்ஷ்யெரு ௨௫ 
ஹஜசெகு_த-௦8-ஓரமளெொொ [ரா க்ஷ்ஷா_நா௦ உயராவ_தாட| 


ஹ 2] ஹஹுவமிகராணெ லமொ_தாஹமழ_தபபியாப 
மஹ ~~ 
_5-ஒ_5௦8ஷொ.மிறாயா_க-ஷவிற-இவெண ஹா௨ கி] ௨௫௨ 


க, ஒஷிஹஹாவெ ஹ_நயயயாரா ஷிரயஃ| 
காமிஉழிவறீ_கஷொ ஹெ ஹெ 28-இஓஜா8| 
௨ கஷொரெதிறெ$லெ, ௮) ஜகதி.) உவாஸராக| 
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அஅதான்‌ கிருஹங்களுக்குள்‌ பிரதானமாகையால்‌, 
பலவிக ரத்தனங்கள நிறைந்து அழகாய்‌, மேரு, மந்தரம்‌ 
போல்‌ ஸகலமான மங்கள பதார்த்தங்களும்‌ நிறைந்திருக்‌ 
கக்‌ கண்டு, வீரனானஹனுமான்‌, அதை வாலில்‌ நெருப்பை 
யிட்டு தஹித்து,, பிரளயகாலமேகம்போல்‌ ஒருகர்ஜனை 
செய்தார்‌. 20 
அப்பொழு அந்த அக்கினி, காற்றுடன்‌ கூடின 
மையால்‌ மிகவேகமாய்‌ பலத்து, பிரளயாக்கினிபோல்‌ 
ஜ்வலித்து வளராநின்ற து. 21 
பற்றியெரியும்‌ நெருப்பை, காற்று வீடெங்கும்‌ பர 
வச்செய்ய, காற்றுடன்‌ கலந்தமையால்‌ நெருப்பு ௮திவே 
கமாய்‌ ஜ்வலிக்கத்‌ தீலைப்பட்டது. 22 
சுவர்ணச்‌ சாளரங்களமைர்‌ அ, முத்தும்‌ மணியுமா 
யிழைத்த, சிறந்த பதார்த்தங்கள்‌ நிறைந்த பெருப்பெ 
ருத்தமாளிகைகள்‌, இடிந்து பொடியாகத்‌ தலைப்பட்டன. 
புண்ணியம்‌ குறைந்தபோ அ, சித்தர்‌ விமானங்கள்‌ 
அகாயத்திலிரு்து விழுமாபோல, கேரபுரங்களிடிர்‌ த 
தரையில்‌ வீழ்ந்தன. 24 
அப்பொழுது ராக்ஷஸர்கள்‌, தந்தாமூடைய வீடுக 
ளைக்‌ காப்பாற்றுவதசய்‌ அங்குமிங்குமோடி, தைரிய 
மிழந்து, அழகழிர்‌ த, “ஜயோ! இத குரங்கல்ல அக்கி 
னிதா னிங்கனம்‌ வந்துவிட்டான்‌?” என்ன பெருங்‌ கூச்ச 
லிட்டார்கள்‌. 25% 
இரூம்ந்த மாளிகைகள்‌ மீதிருந்து சில பெண்கள்‌, 
ஆகாயத்திலிருந்து மேகங்களைவிட்டு மின்னற்கொடிகள்‌ 
விழுந்தாலென, தலையைவிரித்துக்கொண்டு குழந்தையுங்‌ 
21 


கையுமாய்‌ கதறிக்கொண்டே வீழ்ந்தார்கள்‌. 
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வ விஉ; 2 வெய்‌ 2 தா. ஹி தாறு 
விவி கராறுலவ_நா டயா இறு ஹா நாறு 


z ய்‌ ( a 
நா.ழிஹர௨) கிகாஷா_நா௦ த ணா நா௦ஹஙிய-ஒயவ$] 
நாமெ_நடாவிலிபமஹா_நா௦ ாக்ஷ்ஸா_நா௦வஹு௦யறாரு 


ட] 
க ஜி௯கி௦யாமுகஹ௦காஸ்மா$ க விவாலலிஸஷி ஹா$| 


௯ ௯௯-௦௧ ௩8ஹ௦காஸாமா ஸ்ரிவாவவெறெஸாகாஸிறெ] ௩: 
வ ஸு அ 


ஹ_ந-௫இ2_தாவெமவ..கா வா நரெொணஹா_.த.நா| 
காவ 6 Tr க 
ல்௦காவ [௦௦7,0௦5 ர தஜெணகி வயம்‌ | ௩ 


-5_தஹு௰லு௦கர வ-றவவ-:_தா9. ம. ஹைகமிதா 

௦ ்‌ 

வீஃவாராக தகொ.மிஃ | உரஹாய_வ-ஒலாவலயஉர$வெ 
௮௦_ந-௫8_தாவெ.ழவ_தாவிஹரஷ 8॥ ௩௨ 


ய௩மா௦_தசாலா_நல_க-ஈல; வெ. ஹுாாாு_கா.மிவ... 
வர யெசிவிஸ 7௯” | விய-82பரி ம-ஃவடெநஷாஹெ கா 
கழி ராஜ) ஹஸூவி__காஜி_8| ௩௩ 


சூரி. சொப£ஹஉரமமஹடெகஜா ஓ௦காஹூாவா௦ 
வறிவாய_) விஷ | ்ஷவொ௱ெகெறரநி காம 
கி. ௦௨ஷிவா௦லவூஸைலள 2 ஹா மிக ௩௪: 


சுந்தரகாண்டம்‌ 54-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 635: 


வச்சிரம்‌, பவழம்‌, வைடூரியம்‌, முத்து, வெள்ளி 
இவைகள்கூடிய வீடுகள்‌, விசித்திரமாய்‌ உருகிப்போன : 
(சுவர்ணமுதலிய) வருணப்‌ பெருக்குகளைப்‌ பெருகவிட, 


ஹனுமான்‌ கண்டார்‌. 28 
புற்களையும்‌ கட்டைகளையும்‌ பொசுக்கி ௮க்கினிக்குத்‌ 
திருப்தி யுண்டாகாதாப்போலே, ஹரிவீரனுக்கு ரெரு 
ப்பையிட்டுக்‌ திருப்தியண்டாகவில்லை; அப்படியே அத்‌ 
தனைபேர்‌ மாண்டும்‌ பூமிக்கும்‌ திருப்திபிறக்ககாய்‌ தெரிய 
வில்லை. a 29 
அப்பொழுது அந்த அக்கினி ஜ்வாலைகள்‌, சிலவிட 
த்‌அ பலாசம்‌ பூப்போலும்‌, சிலவிடத்‌.அ இலந்தம்பூப்போ 
அம்‌, சிலவிடத்அ குங்குமம்போலும்‌, விளங்காநின்றன. 
இப்படி. முக்கட்பிரானார்‌ முப்புறங்களையுர்‌ தஹித்தா 
லொத்து, மஹாத்மாவாய்‌ வேகசாலியான அந்த ஹனு 
மான்‌, அவ்விலங்கைமாநகரை நீறாக்கிவிட்டனர்‌. a1 


வேகசாலியான ஹனுமானாலிடப்பட்டுக்‌ கிளம்பி 
பயங்கரமாயெரிந்த அப்பெருந்தி, திரிகூடபர்வதத்தின்‌, 
சிகரத்தில்‌, (அதாவ அ-இலங்கையில்‌) சுழிபட்டோடும்‌ 
சுடர்ச்சோதி வெள்ளமிட்டு விளங்காறின்ற து. 2 

காற்றுடன்கலந்த அக்கனல்‌, வீடுகளில்‌ பிடித்துப்‌ 
பிரளயகாலத்தி லக்கினிபோல்‌ வேகமாய்‌ ஆகாயத்தை 
யளாவி, புகையின்றி, இராக்ஷஸ சரீரமாறெ நெய்யினால்‌ 
சொலித்துக்கொண்டு சளம்பாகின்ற அ. 88 

அப்பெருரெருப்பு, கோடி சூரியப்பிரகாசமாய்‌, இல 
ங்கையெங்கும்‌ சூழ்க து, இடிபோல்‌ கிடுகிடென்ற சத்தங்‌ 
கள்‌ பலகொண்டு அண்டத்தைப்‌ பிளப்பதுபோல்‌ கிள 
ம்பாநின்ற அ. 94 
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௨ அ 

லொ.சலாவா3 வகாஸிரெல.£8| ௩டு 


8 


௨8, 80ஹெஃ உ ஷிஉமயொெறறொவா ஷா கரக) 0 
வாவாுணொ.நிலொவா '| ஈுஜெராமிரகெஃாய ட 
ஸொலனொ நவா _நரொய்ஹயசெவெகா 3 ௩௬ 

n 


கிர ஊணஹவ-4௨0_கா8 ஹஹ) ஹவ_$ஹ_ூயா_த 
ரத பரா நவ) | ஐஉஹாமடெகொ வாரா ஈயார்‌ 
ரகெொவ்ஹஹா ஈகாவேகொவ$| ௩௭ 


கி ெஷ்வ௦வாசவிர- வெத) ௱கெஷொவி நாணா 

ண 

யவாஹுஃடபெகஜ$ | ௫. நஷ8வ) ௧8 வி௦ .௧)08௪௦ ஹசாயயா 

ஹாஹ-தசாம_த௦வா | ௩௮ 
உட அவ இவை ஹவொலியரிஷா ரக்ஷா மணா 

ஓூ. ஹூ அ௮ஹவெஃ | ஹஉாணிஹ௦ஹாஹ மரஹா௦ 

ஷஹவரக்ஷ£௦ உ 2௦௦ மீ ஷா ஹஷஹாஹூ க்ஷ) | ௩௯ 
அ தஹுலகாஹஹஹாவஷஉ௰ா ஷறாக்ஷஷாஷாஸ்‌ 


ாமாஹ_நா.மா | வஊவ௲திஹ௦ஹா ஹூ] மாஹஸவரக்ஷா TT 
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சுந்தரகாண்டம்‌ 54-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 687 


அப்பொழுது அகாயபரியந்தம்‌ வளர்ந்த அக்கினி, 
காந்தி மிகுத்து பலாசம்‌ பூப்போல்‌ கொழுர்அ விட்டது; 
அங்குண்டான மேகங்களும்‌, எரிந்து தணியும்‌ வீடுகளி 
னின்‌ அங்‌ கிளம்பிய புகைகள்படிந்து வரிசைவரிசையாய்‌ 
கருநெய்தல்‌ மலர்கள்போல்‌ இலங்காகின்‌ றன. 85 


இனி ராக்ஷ்ஸர்‌ சொல்வ த:-—இமையவர்க்கிறையாய்‌ 
வச்‌சிரமேர்திய விந்திரன்றானோ! இல்லையென்று இயமன்‌ 
ருனோ! வருணன்றுனே! வாயுதானே! உருத்திரன்றானோ! 
௮அக்கினிகானோ! அருக்கன்‌ ருனோ! சோமனென்கிற குபே 
ரன்றானோ! இல்லையென்று காலனேதானோ! இவன்‌ 


வானர னல்லன்‌., 26 
௫ 


அதவா, அனைவர்க்கும்‌ பாட்டனாய்‌, அனைத்துலகும்‌ 
படைக்கின்ற கான்முகனாராகிய பிரமனுக்குண்டான 
பெருங்கோபந்தா னிப்படி ராக்ஷஸர்களே ஈாசஞ்‌ செய்ய 
வென்று வானரவேஷந்தரித்து வந்திருக்கன்றதோ! 87 

அளப்பரியதாய்‌, புலனுக்கெட்டாமல்‌, எண்ணலரிய 
விஷ்ணு ஸம்பந்தமான பரஞ்சோ திதானிப்படி. ராக்ஷஸ 
நாசம்செய்வதாக விசித்திரமான தன்சக்தியைக்கொண்டு 
குரக்கினுருவெடுத்‌து வந்திருக்கின்‌ றதோ! 4 88 

அனேகமாயிரம்‌ பிராணிகளும்‌, வீடுகளும்‌, மரங்களு 
மாய்‌ அந்தப்பட்டணம்‌ ஏககாலத்தில்‌ இப்படி. பற்றியெரி 
யக்கண்ட, ஞானாதிகரான சாக்ஸகணங்கள்பலரும்‌, ௮ங்‌ 
கொன்றுகூடி. இவ்வாறு சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌. 89 


அப்பொழு திலங்கைமானகரம்‌; சாக்ஷஸரும்‌, குதி 


சைகளும்‌, யானைகளும்‌, தேர்களும்‌, பறவைக்கணங்களும்‌, 


ப ட டவ கதவம்‌ அவ கத தத 
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சுந்தரகாண்டம்‌ 54-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 639 


மிருகங்களும்‌, மரங்களுமாய்‌ பற்றியெரிக்த, அமுல 
மெழும்படி எளிமைதோற்றக்‌ கூவியழத்தடங்யெது. 40 


ஐயோ அப்பா! ஐயோ குழந்தாய்‌! ஜயோ நாதா! 
ஐயோ தோழா! ஆ! புண்ணியம்செய்து சேர்த்த போகங்‌ 
களை அகரப்பிறந்த வென்‌ வாழ்நாளே! என்றிப்படி பல 
விதமாய்‌ சொல்லிக்கொண்டு அரக்கர்களிட்ட பெருங்‌ 
கூச்சல்‌ அதிபயங்கரமாய்‌ தெம்பட்டஅு. 41 


அக்கினிச்‌ சுவாலைகள்‌ சூழ்ந்து, வீரர்கள்‌ ஒழிந்து 
தொலைந்‌ அ, தூதர்கள்‌, ஹனுமானுடைய பலத்தகோபத்‌ 
அக்‌ காள்பட்ட அவ்விலங்கை, சாபத்திற்பட்டாப்போ 


லழகழிக்த.து. ட 42 


பரபரத்து பயப்பட்டு, நொந்த சாக்ஷஸர்களுடைய 
தாய்‌, சுடர்விட்டெரியும்‌ பெருரெருப்டையிட்டுக்‌ குறிப்‌ 
பிடுப்படியான அவ்விலங்கையை, பிரளயகாலத்தில்‌ பரம 
புருஷன்‌, கோபத்திற்பட்ட பாருலகம்‌ போலிருக்க 
மஹாத்மாவான ஹனுமான்‌ கண்டார்‌. த 48 

சிறந்த மரங்களடர்ந்த வனத்தை யழித்து, பெருப்‌ 
பெருத்த அரக்கர்களை யமர்க்களத்தில்‌ நெருக்கி, சிறப்‌ 
புற்றமாளிகைகள்‌ மாலைபோல்‌ நெருங்கி யழகாய விலங்‌ 
கையையும்‌ யொசுக்யெபின்‌, பவனாத்துமஜன்‌ சற்றுத்‌ 


தரித்திருந்தார்‌. 
விசித்தசமான திரிகூட சிகரத்தில்‌ திடமாய்‌ நிற்‌ 


கின்ற அவவானரர்‌ சிங்கம்‌, வாலிலிட்டதீயின்‌ சுவாலை 
கள்‌ இலங்க, கரணங்கள்படைத்த சதிரவன்போல்‌ விள 


ங்கலுற்றார்‌. 45 
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௨.7 

ஹ௱ாாக்ஷ்ஸா௦ஹாறு ஹ-௨௨/௨ஊ-௫௦ கா வநது: 
ஹஜ க ஈஸவ்ஹுவாஉவ௨௧௯ | விஜ) கெ லவடெ 
ஷு வா.மிஃ ஜ.மாறோ2௦2_நவ. ரஹா _தா| த. 


_த_தஹு௦_த௦வா _நூரவீரர8-வ ௦ ஹாஸல௦ா-ு த 
அரலைவெம$ | 2ஹாூ8.கிஃவாயஹ-_௧௦வஙிஷஃ வசு 
ஷூ வாஜெடவ மணாயழுஹஸவெ_॥| ௪௭ 


% 


ஹஜ ௬ ரவ ந௦8ஹாடெகஜா ஹகவா௱க்ஷா ஹிஹஸ௦யமெ। 


உமால௦ காவு வா ாரஜஸஹ8ஹாகவிீ8॥ ௪௮ 


| [] (5 
-அலெவாஹ ம௦யவ_ா ஹிலாுவா8ஷ._3ய6| 
ஈர வாகா வூ மாகா விஹயஃவாம2௦ம_தாூ]| ௪௯ 


அஷ, ரவா நபெ ஷஃ ஹ.ந8௦௧௦8ஹர்சு விப 


காலா ழிறி.சிஹ௦வி௨) ஷவ_$ஸ-௫_தா.நி_த ஆஹு$॥ ௫௦ 


ஜெவாழுஸவெ_ 8-5. நிவ-௦௦ முவானு ம௦யவ_3விஷா 
யா நாமயக்ஷா | ஹ௫_கா நிஸவ_ாணி 8ஹா௦கி.க அ; 
ஜமவேோரா௦வீ;_கி2_௧-இல வா ௫௧ 


௨.கி ஸ்ரீ 8 துநாகாணெ .. ௮.த-௩8௨௦ வா பஹ ம_8] 


சுந்தரகாண்டம்‌ 54-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 641 


அவர்தாம்‌, அத்தகைத்த அரக்கர்பலரையு மாக்கி, 
மரங்கள்‌ பலவும்‌ நிறைந்த அவ்வனத்தையு மழித்த, 
அரக்கர்‌ தம்‌ வீடுகளையும்‌ நெருப்பிட்டுப்‌ பொசுக்கி அர்த 
மஹாத்மா, உடனே தம்‌ மன தினா லிராமனிடம்‌ வந்து 
சேர்ந்‌ தவிட்டார்‌. 46 


பிறகு, வானரவீரரிற்‌ றலைவனாய்‌, மஹாபலசாலி 
யாய்‌, வாயுவைப்போல்‌ வேகமுடையராய்‌, அதிபுத்தி 
மானாய்‌, சிரேஷ்டரான அந்த வாயுகுமா ரனை தேவகணங்‌ 
கள்‌ யாவும்‌ தொழுது நின்றன. AT 


வனத்தை யழித்து அரக்கரை யமர்க்களத்தில்‌ 
நெருக்கி, அழகாயூ லங்கையையுங்‌ கொளுத்தியபின்‌ அந்த 
வானரோத்தமன்‌ மேனியிற்‌ புகரோடு மிக அழகாய்‌ 


காணப்பட்டார்‌. 48 

அப்பொழூது, தேவரும்‌, கெந்தருவரும்‌, சித்தரும்‌, 
ப.ரமரிஷிகளும்‌ இலங்கை பொசுங்கக்‌ கண்டு மிகவும்‌ ஆச்‌ 
சரியப்ப்ட்டார்கள்‌. 49 

வானரபேோஷ்டனன அந்த ஹனுமானைக்கண்டு, 
ஸகலப்பிராணிகளும்‌ இத காலாக்கினியென்று சிந்தித்து 
பயமுற்றார்கள்‌. ர 50 

அப்பொழுது, ஸகலமான தேவர்களும்‌, முனிச்‌ 
சிரேஷ்டரும்‌, கந்தறாவர்‌, வித்தியாதரர்‌, நாகர்‌, யக்ஷர்‌ 
தொடக்கமான ஸகலப்‌ பிராணிகளும்‌ அல்லிஷயத்தல்‌ 
ஓப்பில்லா த ஆனந்தத்தக்காளானார்கள்‌. 51 


ஜம்பத்துநான்காம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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ஓ௦காஹஸூஹா௦ஹஸ௦8வ லாம லா .மிஃஹாஸல&।| 


நிவ ாவயா2£ாஹஸ_கஉா ஹூ, ஹாிஹ 86 ப 


ஹுதா நாவிஜஹாஃ அஹாகெதா மணா ஏம | 
கவெகஷுஹ_நு8ரறுஓ௦கா ௦ அி௦_தயாாஷவா _நற$॥ 2 


அவா லஒச௫ுஸஹா ஹரா க தாவா 2) ஜாய அ| 
காவ உஹ_தாக8_) கி௦ஷி௯௯7_கதிஷ௦3யோ | ௩ 


ய ந)£ஹெவ-எர ுஷெ ஷா யெ உாகொவைசமி 
_த| 
திர௩௦ய௦ கிஹோ_தாதொ 8௨8 மிசிவா௦ ஸா | ௪ 


1. 1 Q (இ) © ௧ 

௧ _ 5 வாவ௦_க யா ௯௯௦ கர ரலொஹ_ா$ கறு 
நவி| | 

கரு ஷயாவாவா நரஹாய-இ நயிக்திலெ௫௯! ௫ 


வாவாவாலவூகவிடெகா _நவிஜா_நா.கிக ஹி வி௫। 
_நாகாய_38ஹிக லவ -நவாவ)௦ விஏ)டெசக வி௯| ௬ 


பஹ? இலி க, ரய௦ க்ஷ2யெவ.நிரஸ,.கி| 
யஷொு. மஹி 3௦ ஹபெவெவ ஏம ஷஉவ த ௪ 


ஜம்பத்தைந்தாம்‌ வர்க்கம்‌ 
ம்‌ 

அரந்தரம்‌, மஹாபலவானான வானசோத்தமன்‌, இல 
ங்சையிற்‌ சிறிதிடமின்றி தஹித் தவிட்டு, வாலில்‌ தியை 
வார்கடலில்‌ அணை த்துவிட்டார்‌. 1 

பற்றியெரிற்து பஸ்மமாகி, நடுக்குற்ற அரக்கர்கள்‌ 
நிறைந்த அவ்விலங்கைநகரை, ஹனுமான்கண்டு இந்திக்க 
அற்றார்‌, 2 

அப்பொழுது, மனதில்‌ பெரியபயமும்‌, தம்மிடத்தில்‌ 
ஓர்‌ வெறுப்புக்‌ தோன்றிவிட்டது. ௮சட்டுத்தனமாய்‌ 
'இவ்விலங்கையைக்‌ கொளுத்தினேனே ஐயோ! 

ஒ 

எரியுக்‌ தீயை நீரையிட்டணப்பதுபோல்‌, அறிவைக்‌ 
கொண்டு சீறிவரும்‌ சின த்தை யடக்குபவர்‌ யாவர்‌, அவ 
ரன்றே தன்னியரும்‌ புருஷோ த்தமரும்‌! 

கோபத்திற்‌ காளாயெபின்‌, பாபத்தைச்‌ செய்யாத 
வன்‌ யாவன்‌? கோபமுண்டானால்‌ குருவையுங்கொல்லும்‌; 
கோபம்‌ மூண்ட புருஷன்‌, கொடுஞ்சொற்கள்‌ கொண்டு 
பெரியோரையும்‌ பழிக்கும்‌. 5 

பெருங்கோபக்காரனுக்கு, சொல்லத்‌ தகுந்தது 
சொல்லத்‌ தகாதது என்றெ வேற்றுமையறிவு எப்பொ 
முதமில்லை கோபமுண்டானபின்பு தகாத செயலென்‌ 
ம்‌, தகாதசொல்லென்றும்‌ ஓரிடத்துங்‌ தஇடையாது, 6 

யாவனொருவன்‌ கோபமூண்டாலும்‌, சர்ப்பம்‌, 
தோலையுரித்தப்‌ பொகடுவதுபோல்‌ பொறமையையிட்‌ 
டதைப்‌ போக்குகிறானோ, அவனே புருஷனென்னப்‌ படு 


வான. ரீ 
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யஜி௨ மா கிய௦௦௧ா ந ந2ாய_ாவிஜா நச | 
உமாடெத நயா ல_௧_$- ஹ-$_த௦காய_)ஜோ_ந_கா॥ ௯ 


யக, 8ய8ா௦௨ ஸகுகாய_;8வஷாகி_த(| 
8யோ.ஹிஉஹ_தால௦சாஉ _நஹீ_கா வறிற கி கர॥ ௧௦. 


௦1௦ ஷ._தாய_;௦ கிஷ௦கா)௦ ௧7-க8ர£ஹீ ஷஹ௦ஸய$| 
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ஓ௦காயா௦கரிஉ௩0 புற ஹவா ஹஹ கர.தாஷ-றீ| ௧௨ 


யலி த ஜிஹ சக௦காய-2௦ 8உரசூாவிவயய-யோ௯।| 
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சீ! என்ன செய்தேன்‌! அதிதர்புத்தியாய்‌, வெட்க 
மற்றவனாய்‌ பாவிகளிற்‌ றலையானயான்‌, யோசனையின்‌ தி 
அத்தகைத்த சீதாதேவியை நெருப்புக்கிசையாக்கிவிட்‌ 
டேனே! ஸ்வாமி காதகனானவென்னைப்‌ பழிக்கவேண்டும்‌. 


இலங்கை கொளுத்தப்பட்ட தென்‌ றபோதே, சீதா 
தேவியும்‌ பட்டாளென்றே கொள்ளவேண்டும்‌. அதனால்‌ 
அறிவுகெட்ட யான்‌, இறைவனது சாரியத்தை கெடுத்தே 
னாகிறேன்‌. 9 

எதற்காக இந்த வெழிலெடுத்தேனோ அந்தக்காரி 
யம்‌ கெட்டுப்போயிற்று, இலங்கையைக்‌ கொளுத்துவ 
தானால்‌, சீதையைக்‌ காத்துக்கொள்ள லாகாதோ? 
அதைச்‌ செய்திலேனே! 10 

ஆ! ஆ! என்ன! இக்காரியத்தை, கொஞ்சம்‌ குறைய 
முற்றும்‌ முடித்தவன்‌, கோபத்திற்‌ காளாகி அதை 
வேரோடு கல்லிவிட்டேனே! 11 

ஜானட ஒருக்கால்‌ உயிர்த்திருப்பாளோ! இல்லை 
இல்லை; ஏனெனில்‌,--இலங்கையில்‌ சிறி திடமாகிலும்‌ 
கொள த்தப்படாமலில்லை; முழுதும்‌ சாம்பலாய்க்‌ கிடக்‌ 
இன்‌.ற து. 12 

எனது புத்திப்பிசக்கினால்‌ அக்காரியம்‌ கெட்டுக்‌ 
இடக்குமிடத்தில்‌, யானு மிங்கேயே பிராணனை மாய்த்‌ 
அக்கொள்வ அ உசிதமென்று தோற்றுகிறது. 18 

நெருப்பில்‌ விழட்டுமா! வடவைத்தீயில்‌ புகட்டுமா! 
இல்லையென்று இக்கடலில்‌ வாழும்‌ ஜர்‌. துக்களுக்கு என்‌ 
உடலை யிரையாக்கட்டுமா! 14 
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௬௦௦௦ ஒறிஜீவ காக யா ஷ ஹரீஸ்‌ 
_தளவா உ-முஷபமா ஒள காய_$ஹவ-$ஹயா_கி.நாட 


யாவ தஜெவெ௨௦ ரொஷதொஷா ௪௨௨0-8௧6] 
ஷி_௧௦அி,)ஷுலொசெஷ- கஉிக8_நவஹி_த*| ௧௬ 


யிமஹுாஜஹ௦ஹாவ 2_நீபம8_நவவறி_த | 


ரமரெொணாவியஓரா மா ஆயாஹீ_காநாரகதிதா| ௧௭ 
ப 


வி.நஷ யா ௦த-௦ஹி_காயா௦ _தூாவ-லெள வி_நபூமிஷ.; .58| 
அயொலி-_நாபெஹ- மீட வ ஜய வி _நமபிஷ அி[க௮ 


7 
ய8-_தாஹஸஹமு௦ அரவ சுயக்‌) கிஜீவி.த-௦(9॥ ௧௯ 


ஹ_கஜெவவலுமாகூவா வாகா ர_தரவ_தல6। 
7 கட 


ஐ க்ஷ£க-ஈவ௦யொயகி_ஷெ. ம_க_நாறஹை௦யய (| 
லவிஷ)௦ கிட ஜா வ நறொகஹ௦காவவீவி தாப ௨௦ 


_தஉஹலா ம [ம ஹிடெதா ஐுவய8_ா கூவ ம. ஹு| 


ஸறொஷகொஷவறீ_கா_தா வ) க௦லொ௯வி_நாபுக|| ௨௧ 


உ.கிவிஃதய_கஹ_) நிதிதா.ந)-உவெகிறொ| 
உ-௫வ-48௨) வலஹா.மி ஹாக்ஷா _த-உநூம.ஜி௦தயக| ௨௨ 
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அல்லாதபோ அ உபிருட்னிருக்ள வான ரராஜனை 
யெப்படிக்‌ காண்பேன்‌? காரியத்தைக்‌ கெடுத்து, அந்த 
புருஷோ த்தமர்களை த்தா னெப்படிக்‌ காண்பேன்‌? 15 


“மூவுலங்களிலும்‌ பிரஹித்தமான குரங்குகளுக்குண்‌ 
டான சாபிலபு இததான்‌? என்று ரோஷமென்னுந்‌ 
தோஷத்தால்‌ யான்‌ வெளியாக்கனேனன் றோ? 16 

என்ன, ரஜோகுணத்தின்‌ சேஷ்டை! ஒருவனுக்கடங்‌ 
காம லோர்‌ ஸ்வபாவமே! சி! ௮துகெட்டது வல்லவனா 
யிருந்தும்‌, சனத்துக்கு வசப்பட்டு, சதையைக்‌ காவா 
தொழிந்தேனே! 117 
சிதை யிறந்தாளென்றால்‌ அவ்விருவரு மிருக்கப்‌ 
போகிறதில்லை. அவர்களில்லையென்றால்‌ பிறகு சுக்கிரீவனு 
மில்லை, அக்க சேர்ந்‌ தாருமில்லை. 18 
இதே வசனத்தை, அண்ணனிடத்தில்‌ அன்புகூர்ந்த 
தர்மா,த்மாவான பரதன்‌ கேட்டால்‌, தம்பி சத்துருக்க 
அுள்படத்‌ தாங்குவதே.து! 19 
தர்மிஷ்டமான இக்ஷ்வாகுவம்சம்‌ நாசமடைக்தால்‌, 
ஸந்தேஹமின்றி சகலப்பிரஜைகளும்‌ சோகத்தால்‌ பீடிக்‌ 
கப்படப்‌ போகின்றன. 20 
கையால்‌ பாவியேன்‌, தருமார்த்தங்களின்‌ பயனைக்‌ 
கெடுத்து கோபமென்னுங்‌ குற்றத்திற்‌ கிலக்காய்‌, உலகக்‌ 
தற்கே நாசத்தைச்‌ செய்பவனானேன்‌, இதுகிச்சயம்‌. 21 
இவ்வாறு சிந்தித்திரூக்கையில்‌, அவருக்கு சுபநிமித்‌ 
தங்கள்‌ காணப்பட்டன; இதற்கு முன்னமும்‌ அவை 
காணப்பட்டிருந்தானும்‌, அவைகளை யிப்பொழுதுதான்‌ 
விமர்‌சிக்கலானார்‌, 22 


[5] 
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நஹிய 25 நஹவம லாய_ர28தி தடெகஜஸக[ 
ஹவாறிசரா ஜிமவா௦ஃதா௦ ஹரஷ 8 ஹ_கிவாவக8॥ () 


அஇ_நஎரா&ைஹாவெ.ந வெவெடகெஹாாஜஹ ஈர டெச நவ| 
ய நா௦ஹநக8&_ாய௦ நாட ஹூஃவுவா ஹ_ந6 || ௨௫ 


அயாணா௦லா_தா$_5ா௦ ஜரா தரணா௦ஜெவ_தாஉயா| 
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யவாஉஹ நக8ாய௦ ஹவ அவவ ய்‌£] 
_நடஹ_திலா5.ம-௫இல௦ கரைய _ரா௦௨ஹய க்ஷ) கி ௨௪ 
வாழா வி௦_தய_த.ஆர ஹ.ந-இ$ரநுவிஹி தஹா। 
ஹிரண) காவஹ_.மிறெ ஜலலெ வப . ௨௮ 
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இல்லையென்று அந்த கொம்பனையாள்‌ தை, தன்‌ 
மஹிமையைக்கொண்டே தன்னைக்‌ காத்துக்கொள்ளவுங்‌ 
கூடும்‌. மங்களஸ்வரூபையான அவள்‌ கூத்திருக்கமாட்‌ 
டாள்‌, ஏனெனில்‌.-நெருப்பை நெருப்புச்‌ சுுவெ தண்டோ! 


தருமாஜ்மாவாய்‌, அளவிறந்த பிரபாவசாலியான 
அன்னவர்தேவி, தன்‌ சரிதைகொண்டே தன்னைக்‌ காத்‌ 
அக்டெக்க, அவளிடத்தில்‌ ரெருப்புக்குப்‌ புகுதவிட 
மேது? 24 

இத நிச்சயமே! என்னெனில்‌.-— இராமன்‌ பிரபாவத்‌ 
தாலும்‌, வைதேஹியின்‌ புண்ணியத்தாலும்‌, இந்த அக்‌ 
கினி, தகப்பதே தனுதொழிலாயிருந்‌ தும்‌ என்னைத்‌ தீண்‌ 
டி.ய தில்லை. 25 

பரதன்‌ முதலிய உடன்பிறந்தோர்‌ மூவருக்கும்‌ 
தெய்வமாய்‌, இராகவன்‌ அன்பிற்குரியளான பிராட்டி 
யெங்கனம்‌ மாய்வுறுவள்‌! 26 


அல்லாதபோ து, எப்பொருளையும்‌ தடையின்றி 
கொளுத்திப்‌ போருவதே சுபாவமான இக்கெருப்பு, என்‌ 
வாலில்‌ தன்‌ தன்மையைக்‌ காட்டாம லிருப்பதேன்‌! அப்‌ 
படிதான்‌ தேவியையும்‌ தஹிக்கமாட்டா ௮. 27 


அப்பொழுது ஹனுமான்‌ மறுபடியும்‌ ஆச்சரிய 
முற்று கடல்நடுவில்‌ மைனாகத்தைக்‌ கண்ட காட்சியை 
நினை த்த யோசிக்கின்றார்‌. 28 

அவள்‌ தவமும்‌, , ஸத்தியவாக்கியமும்‌, பதியைத்‌ 
தவிற மற்றொன்றை யுன்னாத தன்மையும்‌ பார்க்கில்‌ ௮வ 
ளே கெருப்பைச்சுடும்‌; அப்படியிருக்க, நெருப்பு அவளை 
நெருங்கவோ! 29 
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ஹூஉலாயி-தாமகஷஹீ; ஸாலவரஓஹூரக-லா। 
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ணெ | 
8ஷிவர டெ) ஹ.ந$ா நலவஜவீ ததர நஹ ௩௪ 
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இப்படி. அந்த ஹனுமான்‌ தேவியினது தர்மாறுட்‌ 
டான தூதைப்பற்றி இந்தித்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌, 
மஹா த்மாக்களான சாரணர்‌ சொன்னதோர்‌ சொல்‌, 
செவிப்பட்டது. 30 


ஆ! அ! என்னசெய்தார்‌ ஹனுமான்‌! செயற்கரிய 
செயலன்றோ செய்துவிட்டார்‌. அரக்கர்தம்‌ வீடுகளில்‌ 
பயங்கரமாய்‌ அக்கினியை முழு தும்வைத்தார்‌. al 


ஓடிப்போன ராக்ஷஹிகளும்‌ பிள்ளைகளும்‌ இழவர்க 
ளூம்‌ நிறைந்‌ து, ஜனங்களுடைய ஆரவாரத்தால்‌ ஓலிசெய்‌ 
யப்பெற்ற இலங்கை யென்பவள்‌, மலையின்‌ குஹையில்‌ 
கதறியழுவாள்‌ போலும்‌. 82 

இப்பட்டணமோ! கோபுரங்கள்‌ மதிள்சுவர்‌, அவா 
ரங்கள்‌, வாசியின்றி யாவும்‌ தஹிக்கப்பட்டன. அப்படி 
யிருக்க ஜானகிமா த்திரம்‌ அதில்‌ ௮கப்படவில்லையென்ப து 
காம்‌ கண்ட ஆச்சரியங்களுக்குள்‌ ஆச்சரியந்தான்‌. 88 

அப்பொழுது ஹனுமான்‌, தாம்கண்ட கிமித்தங்கட்‌ 
கும்‌, யோசித்த காரணங்கட்கும்‌ ஏற்கும்படி மஹர்ஷிக 
ளும்‌ சொல்லக்கேட்டு, மனதில்‌ ஸந்தோஷங்கொண்டா 
ராயினர்‌. 8% - 


அநந்தரம்‌, ஹனுமான்‌, தம்‌ குறைகள்‌ நிறைவேறி 
ஜனகன்‌ திருமகளுங்‌ குறையின்றி யிருப்பதாகத்‌ தெரிந்து 
கொண்டு, மீளவும்‌ அவளை நேரில்‌ கண்டுகொண்டு புறப்‌ 
படுவதாய்‌ உத்தேூத்தார்‌. 85 


ஐம்பத்தைந்தாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


ஸீ; உகானெ ஷட்‌. வாபமஹம_3 
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கமிவாக ராவ வீசிஷா வமர ஹாக்கா) ௧ 
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கியா கஹுவிகரா௦த 8 நர ஒவ௦&ஹா_த நவ 
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, இம்பத்தாறாம்‌ ஊர்க்கம்‌ 
டட 
பிறகு அசோகத்தி னடியில்‌ அசைவின்றி வீற்றிருக்‌ 
ம்‌ ஜானகியைத்‌ தண்டனிட்டு, தைவா தனமாய்‌ உம்மை 
யா னின்னிலையில்‌ காணப்பெற்றேனே யென்றார்‌. 11 
அந்தரம்‌ அவர்‌ போவதாய்‌ புறப்பட, அவரை 
பிராட்டி பார்த்துப்‌ பார்த்து, பெருமாளிடத்தில்‌ தனக்‌ 
குள்ள ஸ்னேசம்‌ விளங்கும்படியான வார்த்தையொன்‌ 
றை யருளிச்செய்தாள்‌. 
மாற்றார்‌ தம்‌ வீரர்களை மாய்க்கவல்ல ஹனுமானே! 
இக்காரியத்தைச்‌ சாதிக்க நீரொருவரே போதும்‌. கார 
ணம்‌. உமத பலத்தின்பெருமை புகழ்ந்தாவ தாயில்லை. 8 
ஆயினும்‌, சரங்களை த்‌ அறந்‌ திவ்விலங்கையை மலங்‌ 
கச்செய்‌ து, அந்தி பகைவர்‌ பலத்தைச்‌ செகுக்ளும்‌ ரகுவீ 
ரன்‌, என்னைக்கொண்டேகுவராயின்‌, ௮ஃதவர்‌ ககுத்தன்‌ 
மரபிற்றோன்‌ றினமைக்குப்‌ பொருக்கியிருக்கும்‌. 
ஆகையினால்‌, போரில்‌ சூரனாகிய அவர்‌ விக்கிரமம்‌, 
எப்படியானால்‌ அவர்‌ மதிமைக்குத்‌ தக்கபடி விளங்‌ 
குமோ, அப்படி நீர்‌ சொல்லவேண்டும்‌. (என்றாள்‌), 5 
பெரும்‌ பயனுடையதாய்‌, யுக்தியுக்தமாய்‌ தண்ணிய 
தான அவ்வாக்கியத்தைக்‌ சேட்டு, ஹனுமான்‌ பதில்‌ 
சொன்னார்‌. 6 
இதோ வரப்போகின்றார்‌ காகுத்தன்‌, குரங்கும்‌ 
கொண்டை முசுஅமான வீரர்‌ புடைசூழ; வந்தவுடன்‌ 
பகைவரைத்துகைத்து உமது சோகத்தை யொழிக்கப்‌ 
(போகின்றார்‌. 1( 
இவ்வாறு வைதேஹியைத்தேற்றி அந்த வாயுமைந்‌ 
தன்‌ ஹனுமான்‌, போவதா யுத்தேசித்து பிராட்டியைப்‌ 
பணிந்து நின்றார்‌. 8 
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உரவா-கஜல நிவொெஷெ8 உராக ஷூ வெஸவ._.58(() 


வெவதா நதிவஸு ௦ கவடு. ௦௨௦5₹| 
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நிரஹ௦கதிவாஷ-3ா லெ உ ஈபெொறாஸணீலிஷொ 5௦088] 
நீஹாாக]_க.ம௦வீபொ உ) அய சி ஹொ] ௧௫ 


செவாஉநிலெவோடெ வச, ௦ ததிவஸவ__க8| 
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அகந்தரம்‌ அர்த பகைவெல்லியான வானரோத்தமன்‌, 
நாதனைக்‌ காண்பதிலுண்டான கொண்டாட்டத்துடன்‌, 
அரிஷ்டமென்னு மோர்‌ மலையரையன்‌ மீது ஏறலுற்றார்‌. 9 
உயர்ந்த பத்மவர்ண விருக்ஷங்களோடு கூடி, நீல 
மான வன ராசிகளையடுக்து, கொடிமுடிகளினிடையில்‌ 
படிந்த மேகங்களை, மேலாடையாகக்‌ கொண்டதாயும்‌; 
ஆதித்த னன்புடனே கரங்களே கரங்களா யெழுப்பு 
வதுபோலும்‌, அதனால்‌ அதில்‌ கிளம்பிய காவிகளே கண்க 
ளாகக்கொண்டு விழிப்பதுபோல்‌ விளங்குவதாயும்‌, 11 
கம்பீரமா யெழுங்‌ கானவெள்ளப்‌ பேரொலியால்‌ 
எப்புறத்து மோதுவதுபோலும்‌, சனையாறுகள்‌ பலவும்‌ 
சேர்ந்தோலமிடுவதினாுல்‌ பாடத்‌ தஅடங்யெதபோலும்‌. 
மிகவும்‌ உயர்ந்த தேவதாரு மரங்களால்‌, கைகளை 
உயரெடுத்த தவசிபோலும்‌, அருவிகளி னிரைச்சலினா 
லெங்கு மிரைவஅபோரலும்‌. 18 
மெதுவாய்‌ சலிக்கின்ற கறுத்த சரத்கால மேகங்க 
ளால்‌ ஈடுங்குகின்ற (கிழ) வன்போலும்‌, காற்று நழைக்‌ 
தூதுகின்ற மூங்கல்களால்‌ கூப்பிடுவ துபோலும்‌. valde 
பயங்கரமான விஷப்பாம்புகள்‌ காணில்‌, கோபத்‌ 
தால்‌ சீறுவதுபோலும்‌, பனிகிறைந்து கம்பீரமாயுள்ள 
குஹைகளால்‌ (இர்திரிய ஜஐயம்பண்ணி) தியானிப்பது 
போலும்‌, 15 
மேக ஸமுதாயம்போன்ற தாழ்வரைகளால்‌ போகப்‌ 
புறப்பட்டதுபோலும்‌, மேகங்களடர்ந்த சிகரங்களால்‌, 
ஆகாயத்தில்‌ சோம்பல்‌ முறிப்பதுபோலும்‌ (காணப்படுவ 
தாயும்‌;) 16 
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(ஹூ னுமானால்‌ மிதிக்கப்பட்டு) சிதறுண்ட பல சிகரங்‌ 
களாலும்‌, அனேகம்‌ குஹைகளா அம்‌ விளங்குகின்ற தா 
யும்‌; ஆச்சா, பனை, குதிரைக்காதன்‌, மூங்கல்‌ இவைகள்‌ 
பல அடர்ந்ததாயும்‌; 18/1 

பரந்து உட்டிரிர்ன மலரெடுத்த கொடிகளடர்ந்‌ தழ 
தியதாயும்‌; "பல விலங்குகள்‌ குழாமாக நிறைந்ததாயும்‌; 
காவிப்பொடிகள்‌ கலந்த பெருக்குகளா லலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டதாயும்‌, 18 

அருவிகள்‌ பலவும்பாய கற்கள்‌ நிறைந்து நெருக்‌ 

குற, மஹரிஷிகளும்‌, யக்ஷரும்‌, கந்‌ தருவரும்‌, கன்ன ரும்‌, 
உரகரும்‌ சேவிக்கப்பெற்ற தாயும்‌; 19 
கொடி செடிசளடர்ங்‌ அ, சிங்கங்கள்‌ தங்கிய குஹைக 
ளோடு, புலிகள்‌ பலவும்‌ நிறைந்து, இனிதான கிழங்குக 
ளும்‌ கனிகளும்‌ தருந்‌ திருக்களடர்ந்ததாயு மிருக்கின்ற 
அந்த மலையின்மீது, வாயுகுமாரன்‌ ஹனுமான்‌, இசாம 
மனைக்காணும்‌ விரைவினாலும்‌, களிப்பினாலும்‌ தூண்டப்‌ 
பட்டவராய்‌ சடக்கெனப்‌ பாய்ந்தேறினார்‌. 21 
அப்பொழுது அழகாயிருந்த அம்மலைத்‌ தாழ்வரை 
கள்‌, அனுமன்‌ காலால்‌ மிதியுண்ண, ௮ திலிருந்‌தசிலைகளெ 
ல்லாம்‌ சத்தமிட்டுப்‌ பொடி பொடியாய்‌ சிதறுண்டன.22 
இப்படி யந்த மலையரையின்‌ மீதேறிய ஹனுமான்‌, 
உவர்க்கடலின்‌ தென்சரையினின்‌ அ வடகரைக்குப்‌ போ 
வதாய்‌ வளரகத்தொடங்கினார்‌. 28 
பர்வதத்தின்‌ மீதூர்ந்த வீரனாகிய பவனாத்‌.துமஜன்‌, 
மீனும்‌ பாம்பும்‌ நிறைந்த மாகடலைக்‌ காண்பாராயினார்‌ ,() 
வாயுவானது ஆகாயத்தில்‌ பாய்வதுபோல்‌, வாயு 
சுதனன வானரோத்தமன்‌, தென்றிசைவிட்டு வட 
திசையை நோக்கிக்‌ ளெம்பலுற்றார்‌. 25 
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சுலொலாஹாலவெலா௦_த 21 தவா..௧_நஷஸொஹறி?| பல்‌ 
கி ஸரீ படி] த (மகாணெ - - ஷட்‌ ௦வாபரஹ ம] 


சுந்தரகாண்டம்‌ 56-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 655 


உத்தமமான அப்பருவதம்‌, வானரனால்‌ பீடிக்கப்‌ 
பட்டு சிகரங்கள்‌ குலுங்க, மரங்கள்‌ முறிபட்‌ டுதிர, பூமி 
யில்‌ புகுவதுபோல்‌ பூதங்களுந்‌ தானுமாய்‌ பெருங்கூச்ச 
லிட்டு. 26 
அவர்‌ தடையின்‌ வேகத்தால்‌ மிதியுண்ட மாமரங்‌ 
கள்‌, பூக்களுடன்‌ பொடிபட்டு, வச்சிரத்தால்‌ அடிபட்‌ 
டாப்போல்‌, கரையில்‌ வீழ்ந்தன. 272 
குறைக்கு ளகப்பட்டு பீடிக்கப்பட்ட பெருமிடுக்‌ 
குடைய சிங்கங்களிடும்‌ கர்ஜனை, பயங்கரமாய்‌ ஆகாயத்‌ 
தைப்‌ பிளப்பதுபோல்‌ செவிப்பட்டது. 282 
அப்பர்வதத்தினின் னம்‌, ஈழுவிக்கலைக்த சேலைகளும்‌ 
அலங்கோலமான? ஆபரணங்களுமாய்‌ வித்தியாதரஸ்திரீ 
கள்‌, சடக்கென்று ஆகாயத்தில்‌ ளெம்பிவிட்டார்கள்‌. 0 
மிகவும்‌ பருத்து பலன்கொண்ட பெரும்‌ பாம்புகள்‌, 
நாக்குகளை நீட்டியும்‌, கடுவிஷத்தைக்‌ கக்கியும்‌, தலையும்‌ 
கழுத்தும்‌ ஈசுக்குண்டு தரையிற்‌ புறண்டன. 80% 
கின்னரர்‌, உரகர்‌, கந்தருவர்‌, யக்ஷர்‌, வித்தியா தரர்‌, 
என்பவர்கள்‌, பீடிக்கப்பட்ளெள ௮ம்மலையைவிட்‌ டப்‌ 
பொழுஅ ஆகாயத்திற்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 212 
பலவானான அவரால்‌ பீடிக்கப்பட்ட அம்மலை, மரங்‌ 
களும்‌ சிகரங்களுமாய்‌ பாதாளம்‌ போய்ச்சேர்ந்தது! 32 
பத்துயோஜனம்‌ பரந்து, முப்பதுயோஜன மூயர்க்‌ 
இருந்த ௮ம்மாமலை, பூமியோடுபூமியாய்‌ அமுந்திவிட்ட அ. 
அலைகளைக்‌ கரையில்‌ மோதிக்கொண்டு பயங்கரமாய்‌ 
விளங்கும்‌ அந்த உவர்க்கடலைக்‌ கடப்பானாக, ௮நாயாஸ 
மாய்‌ ஆகாயத்தில்‌ ௮வர்‌:இளம்பிவிட்டார்‌. 843 


ஐம்பத்தாறாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


2 ண . ஹவஉ௦வாபாக 5 
ஸ்ரீ 8-த-ஓாகானெ ஷஹவஉ௨௰௦ வாபா ம 


டட 
ஷவ௦ 8.,௯-௦8-௦௨0/08) ௦ ஷஸாக-காறா௦உஉவ௦ ற | 
கிஷ ஸுவணசாஉ௦வ 3. ஸெவாலஸ்மா அல] க: 
வா நவ_ஹு௦8ஹா8_ந௦ எலா ஹி தர௦ ம8 ஹா:ம ஹோ 
ண்‌ 
வஷெராவ_த8ஹாஜீப௦ ஹா கிஹஹவிலொல)_5॥ ௨ 
வா_தஹஷவா_தஜாலொஜி- ௮௦ ஐ; ப௦மபி ப்மிமா ௦8 | 
ஹுபஜ௦ மய ௯ ம௦யவ_ 2 | ௩ 
1) 
ஹ நஃ2ரறு8ர[-_தம.கி 8) ஹா களறிவஷா மாம (| 


குவாரி, ௦-8 வாஉுவெம ம_நாண-2வேட| ௪ 


ம ஹுா_நஜவாகாஸ௦ அரராயிவிவொலிவறு। 


ஹாஷிவஹ நக கர௦ மம நஸஹஸாக-2௦லல (5 ௫ 
ரர தவா அரசான சுவிவெ_ா2ஐரொ௫ஃஹாழு| 
ஹ நா2ரறுவெஜாலா நி லிகஷ_ஃஷிவமஅ.கி| ௬ 


வா௦லாராுணவணடுா.நி _நீல8ர௦ஜிஷ்கா நிவ| 
௦ 
ஹி _தார-ணவண_ா.பி 2ஹால, ரணிலகாபபிிரெ | ள 


௦ [4] 
விஷ ஜாலா.மி நிஷ தல நவேோ-௨5$| 
வரதழைவசாமயயு sr 0௧ | ௮, 


.ஐம்பத்தேழாம்‌ ஹர்க்கம்‌ 
ட 

இவ்வாறந்த வானரோத்தமன்‌, அம்புலியென்னு 
மாம்பல்பூத்‌ தழகாய்‌, சூரிய னென்னும்‌ நீர்க்கோழி 
யுடையதாய்‌, புஷ்யம்‌, சரவணம்‌ என்னும்‌ கலஹம்ஸங்‌ 
கள்‌ திரிய, மேகங்களென்னும்‌ பசும்பாி யுடையதாய்‌. 
புனர்வஸ-ு? வென்னும்‌ பெருமீன்படைத்து, அங்காரக 
னென்னும்‌ பெருமுதலை யுடையதாய்‌, ஐராவதமென்னும்‌ 
பெரும்தீவுபடைத்‌து, சுவாதியென்னும்‌ அன்னமுலாவ, 
வாயுவின்‌ தொகையே ௮லையாகக்‌ கொண்ட வெண்ணில 
வென்னும்‌ தண்ணீருடைய, நாகர்‌, இயக்கர்‌, கந்தருவர்‌ 
கள்‌ இவர்களே மலர்ந்த கமலமும்‌ நெய்தலுமாய ஆகாய 
மென்னும்‌ கரைகடர்த்‌ நெடுங்கடலில்‌, சாகரத்தில்‌ பாய்க்‌ 
தோடு மோடம்யோல்‌ வாயுவேகமாய்‌ வருத்தமறப்‌ பாய்ந்‌ 
தோடினார்‌. 

விசும்மை விழுங்குவதுபோலும்‌, வெண்டிங்களை வேர்‌ 
பிடுங்குவது போலும்‌, பருதி மண்டலத்தோடு நக்ஷத்‌ 
தரங்க ளடர்ந்த பெரியவான த்தையே பிடுங்குவதுபோ 
அம்‌, அந்த லக்மியின்‌ கடாக்ஷத்திற்‌ கிலக்காய்‌ மஹாத்‌ 
மாவான ஹனுமான்‌, ஆகாயத்திற்‌ செல்லும்‌ பொழுது, 
மேகஜாலங்களை யிமுத்துச்‌ செல்பவர்‌ போல்‌ காணப்‌ 


5-6 


இவர்‌ செல்லும்‌ பொழுசு, பெரிதான மேகங்கள்‌ 
வெளுத்தும்‌, சிவந்தும்‌, கறுத்தும்‌, அரைமஞ்சளாயும்‌, 
பசியதாயும்‌, முழுமஞ்சளாயும்‌, காணப்பட்டன. 7 


பட்டார்‌. 


மேகக்‌ கூட்டங்களில்‌ அடிக்கடி நுழைந்தும்‌ வெளிப்‌ 
பட்டும்‌ போருகிற இவர்‌; மறைந்தும்‌ தெரிந்தும்‌ சந்திரன்‌ 
போல்‌ காணப்பட்டார்‌. 6 


ம்‌ ௦ 
662 ஸீ 8. த-ஜாகாணெ - வ௨ஹ௦ வாபுஹ ம- 


விவியால.. வநராஉளு மொவறொயவஉா௦வ?| 
ஈரமாக ஸர) -௧_ந வீடா ஹஉவ௦ உாயெ_கஃ௦வறெ)௯ 


-காக்ஷ மாயராணொ ம.மடெ ஸைலாவணெவாய- ௩௦௨ ௩8| 
உ௱௱யதுவேள7௦௨.நி .நிஷ_த௦ஸ்ர ௨-௨ நவா 7. ௩81] 
_ந௨ஷா0ெ_ந8ஹ_கா ேஹு_க8ஹாஹ_ச3॥ ௧௦௦ 


ல ஓ = ௦ 
6 வறாற்றாக்ூஹஸாலஹகா நா விமா வடிவா ஆ ந&॥ 
சகா ௦ நமீ ௦கரகவா வ.யயிகாவாாவண (| 
௯௨ மிகாஸலவொர௦ மெவகெ ஹீ2 விவாக) வ| 


ூஜமா28 ஹாடெகஜாூ வாஉர8ஜெ) நஹா மாமி | ௧௨௦ 


வவ-4௧௦ 8 ஹுநால௦வ ஹூ8வஹபடுவீயவாற| 
ஜ)ா8'௧ஐஉவ நாாவொ 2ஹாவெமொ 5 உவா ௮_தூ| () 


ஹகி௦ஜிஒந ஹரா ஜூலொக)2ஹா மிறிட॥ 

8ஹெஃ ர ௦தெவெஹ௦கா ௦ _ந_நாஉஹறி௨ஷ-௦௦ மவ8| ௧௫௨ 
வவமாயாசாஸகவி வி பெொொஉபஸ8௦க த 
நஒ&ளாடெநூஹதா செவெஹ _ந8 ஹாஹ்‌ ௩௫] ௧௫௨. 
ஹூத௦தெம8 நாவா ஹஹ நஞாலஸக| 

த நாஉரிபா 3 0லொ லா௦ம-ஒல௦வாஉ) ச வய௪॥ 


-தஹு)_நா_ந,)8_நஹு) ஹுவண-4$வறி_கஉயி॥ 
அல _கீவாஹுஷவொஜஷெண ம. ழ.ந௦ஊாக-42௦ஐல 5] ௧௭௨ 


சுத்தரகாண்டம்‌ 57-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 668 


பலவகைப்‌ புயல்களுக்குள்‌ ஞடே செல்லுகின்ற 
வெள்ளையாடையுடுத்த அவ்வீரன்‌, சந்திரன்போல்‌ கண்‌ 
டுங்காணாமலும்‌ போர்தார்‌. 9 


அடிக்கடி மேகஜாலங்களைப்‌ பிளந்து புலப்படுகின்ற 
அந்த வாயுநந்தனன்‌, மேகம்‌ கர்ஜிப்பதுபோல்‌ அதி கம்‌ 
பீரமாய்‌ கர்ஜித்துக்கொண்டு, ஆகாயத்தில்‌ கருடன்‌ 
போல்‌ காணப்பட்டார்‌. 102 

பலமான ராக்ஷஸர்களைச்‌ சிதைத்து, தம்‌ பெயரைப்‌ 
பிரசுரப்படுத்தி, பட்டணத்தைப்‌ பாழாகச்‌ செய்து, இரா 
வணனையும்‌ வருத்தி, கோரமான சேனையையு மழித்து, 
வைகதேஹியையும்‌ வணங்கி, பெருமிடுக்குடனே சாகரத்‌ 
தினூடேவர்து சேர்ந்தார்‌. 12% 

அக்தவீரன்‌, சுகா பனென்னும்‌ பர்வதச்சிரேஷ்டனை 
யும்‌ பரிசித்து, நாணே விட்டுப்‌ புறப்பட்ட ஈநாராசபாணம்‌ 
போல்‌ வேகமாய்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌. 183 


அதன்பிறகு கிட்டக்‌ கிட்டவரும்‌ பொழுது மஹேந்‌ 

திர மென்னும்‌ மாமலையைக்கண்டு மேசம்போல்‌ கம்பீர 
மாய்‌ கர்ஜனை செய்தார்‌. 14 
கம்பீரமாய்‌ மேகம்போல்‌ கர்ஜித்து அவர்‌, பத்துத்‌ 
திசைகளிலும்‌ பேரொலியைப்‌ பரவச்செய்தனர்‌. 15% 
அந்த வானரோத்தமன்‌,தம்‌ ஈண்பரைக்காணு மவா 
வுடன்‌ அவரிருப்பிடம்‌ வந்து ரெருங்கும்பொழு அ, ஒரு 
கர்ஜனையும்‌ செய்து வாலையும்‌ உதறிவிட்டார்‌. 163 


பறவைகள்‌ திரியும்‌" ஆகாயத்தில்‌ அவரிப்படி இரை 
யும்‌ பொழுது, அதனால்‌ அருக்க மண்டலத்தோ டாகாயம்‌ 
பிளபடும்போல்‌ காணப்பட்டது. 173 
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வா நறெ௫ரஹ நிவொஷ௦ உஜ-) நிககொவ2| () 


நமம) நஒடெதா_நாஉ௦ வா_நூராஹெஹ2ஞ_-க8 
ஸல இவ-பர-௦தகாஹவெ ஹூ ஹரஉஸா_)_மகா௦ கதிண? 


ஜரவா இஹ ஹி. ஷூ வீ, கீஸ௦ஹரஷ 2 நஸூ| 
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திரைகடலின்‌ “வடகரையில்‌ திரண்டிருந்து, ஹனு 
மானைக்காண்பாராக விருந்த வலமுடைய வானரர்கள்‌, 
வாயுவினாலலைப்புண்ட மேகத்தின்‌ ஓலிபோன்ற அனுமன்‌ 
றன்‌ தொனியையும்‌, அவர்‌ அடை வேகத்தி னோசையை 
யும்‌ கேட்கலானார்கள்‌. 182-192 
அப்பொழு அ, அந்த வானரர்கள்‌, (என்னசெய்தி 
கேட்கப்‌ போகிறோமோ! என்று) திகிலடைந்த சிந்தை 
யடன்‌, மேகம்‌ போல்‌ கம்பீரமான வானரேர்திரன்‌ 
பேரொலியைக்‌ கேட்கலுற்றார்‌, 202 
கர்ஜிக்கன்ற அவர்கோஷத்தை யாவருங்‌ கேட்டுக்‌ 
குஅகலித்‌த, பலதிக்கிலுமிருந்தவர்கள்‌, தம்தோழனைச்‌ 
காண்பாராக ஒன்று கூடினார்கள்‌. 213 
அப்பொழுது வானரர்தம்‌ கோனான ஜாம்பவான்‌, 
மனதில்‌ ஸ்ந்தோஷமுற்னு, அனைவரையும்‌ கூவி இந்த 
விதம்‌ சொல்லத்‌ அடங்கினார்‌. 222 
இப்பொழு அ இர்த ஹனுமான்‌, வெகுசாய்‌ காரியத்‌ 
தைச்‌ சாதித்துக்‌ கொண்டே வருகின்றார்‌. இதில்‌ ஸர்‌ 
தேஹமில்லை, ஏனெனில்‌,--காரியமாகாவிடில்‌ இவர்‌ சத்‌ 
தம்‌ இப்படியிருக்க விடமில்லை. 283 
அப்புறம்‌ வரவர அர்த மஹாத்மாவின்‌ கர்ஜனையும்‌, 
தோள்‌ அடைகளின்‌ வேகத்தையுங்‌ கேட்டு, மன மகிழ்ந்த 
குதிக்கத்‌ தலைப்பீட்டார்கள்‌. 243 
பிறகு, அவர்கள்‌, மலைமேல்‌ மலையாயும்‌, சிகரத்தின்‌ 
மேல்‌ சிகரமாயும்‌ பாய்ந்துவந்து, ஹனுமானைக்‌ காண 
வென்னுகுஅஹலிக்து அனைவருந்திரளாகச்சேர்ந்தார்கள்‌. 
இவ்வாறு களிப்புற்ற அவ்வானரர்கள்‌, மரங்களின்‌ 


மீதிருந்து கிளைகளைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு, (இஷ்டர்கள்‌ 
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வரக்கண்டால்‌ மனிதர்கள்‌ வஸ்திரத்தை விசிருமாபோல்‌) 
சிறுகிளை களைக்‌ குலுக்க அற்றார்கள்‌ 263 
மலைக்‌ குகையில்‌ புகுந்துள்ள மாருதம்போல்‌, மாரு 
தியார்‌ பலமாகக்‌ கர்ஜித்தனர்‌. 213 
அப்பொழுது வானர ரெல்லாம்‌, காளமேகம்போல்‌ 
வருகின்ற அனுமானைச்‌ கண்டு கைகூப்பி நின்றார்கள்‌. 283 


பிறகு மலைபோல்‌ விளங்கும்‌ அனுமான்‌, மரங்கள்‌ 
நிறைந்த மஹேந்திர மலையின்‌ சிகரத்தில்‌ வந்த குதிக்க 
அற்றார்‌. ப] 291 

சிறகிழந்த பருவதம்‌ போல்‌ ஆகாயத்திலிருந்து 
அனுமான்‌, அருவிபாய்ந்தழகாய மலைமீது வந்து குதித்து 
விட்டார்‌. 803 

அநந்தரம்‌ அந்த வானரவீரர்கள்‌ யாவருங்கூடி ஸர்‌ 
துஷ்டசித்தராய்‌ மஹாத்மாவான அனுமானைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டு, அவருடன்‌ சேரவிருக்தனர்‌. 813. 

க்ஷேமமாய்‌ ஹனுமான்‌ வர்து சேரக்கண்ட வானரர்‌ 
கள்‌, முசும்லர்ச்சியுடன்‌ ௮வசைச்சூழ்நர்து: களிப்புற்று, 
கந்தமூல பலாதிகளைப்‌ பரிசாகக்‌ கொண்டு, அந்த வான 
ரோத்தமனை வெகுமதித்தார்கள்‌ 822-883 

ஹனுமானும்‌, அப்பொழுது தமக்குப்‌ பெரியவராய்‌ 
வ்ருத்தர்களான, ” ஜாம்பவான்‌ முதலானோரையும்‌, இள 
வரசான அங்கதனையும்‌ ஈமஸ்கரித்தார்‌. 843 

விக்ரெமசாலியாய்‌, வெகுமதிக்கேற்றுள்ள அவரை 
அவ்வானரர்கள்‌ ஸம்மானித்து குசலம்‌ விசாரிக்க, அப்‌ 
பொழுது ஹனுமான்‌, சுருக்சமாய்‌, கண்டேன்‌ பிராட்‌ 
டியை யென்ற, விடையளித்தார்‌. 85% 
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பிறகு கொஞ்சம்‌ நிதானித்து வாலிமைந்தனுடைய 
கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு, அந்த மஹேர்‌ திரரியின அ 
சமணீயமானதோர்‌ பிரதேசத்திலிருர்‌து கொண்டு, ஸகல 
மான வானரர்களையும்‌ பார்த்து, களிப்புடன்‌ இவ்வா 
அமைத்தார்‌. 87 


அர்த ஜனகன்‌ திருமகளை அசோகவனத்தினிடையி 
லிருக்கக்‌ கண்டேன்‌, கோரமான ராக்ஷஷஹிகள்‌ அர்த 
சாஅவுக்குக்‌ கரவலாயிருக்கின்‌றனர்‌, பருவம்‌ நிரம்பாத 
இத்தசையில்‌, (தவசிபோல்‌) ஒரு சடையைத்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டு, சாமனைக்காண்பேனாவென்று ஏங்கிக்கிடக்கின்‌ 
ருள்‌. உபவாஸத்தால்‌ போரநொந்து ஜடைதரித்து, 
அழுச்குப்படிர்து இளை த்திருக்கன்றாள்‌. 88-89 


பிறகு வானரர்கள்‌, அமிருதத்தக்கு ஸமமாய்‌ 
பெரும்பயனுள்ள “கண்டேன்‌” என்னும்‌ அச்சொல்லை 
அவர்‌ திருப்பவள த்திலிருந்து வரக்கேட்டு, யாவரும்‌ களி 
த்அத்‌ தரித்திருந்தார்கள்‌. 40‘ 


அப்பொழுது சிலர்‌ சிங்கஈாதம்‌ 'போடுநறொர்கள்‌.. 
சிலர்‌ எக்காளம்‌ போடுகிருர்கள்‌. மற்றுப்‌ சில பலவான்‌ 
கள்‌ மேகநாதம்‌ செய்கிறார்கள்‌. சிலர்‌ கிலகிலவென்று 
தங்களுக்கேற்படி கூவுகிருர்கள்‌. சிலர்‌ எதிரொலிக்‌ கின்‌ 
றனர்‌. சில வானரோத்தமர்‌ சந்தோஷாதிசயத்தால்‌ வாலை: 
உயரத்‌ தூக்குகிறார்கள்‌. பருத்துநீண்டுள்ள வால்களைச்‌ 
சிலர்‌ உதறுகிறார்கள்‌. 41-42 

பின்னும்‌ சிலர்‌ ஸக்தோஷாதிசயத்தால்‌ மலையின்‌ க 


ரத்திலிருந்து குதித்து, குஞ்சரம்போல்‌ விளங்குகின்ற 
ஹனுமானைக்‌ தொட்டுக்‌ கொள்ளுவர்கள்‌. 43 
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_தஹள_தசரா௦மஉயீ லாலு வா நபொஸஹுஹிவ]_2-80| 
உஉாஹ )ாநொவிவ ௩யெ ஜிலீஜெவயப திய யா| ௫௦ 


ஹந2தாகீகி_ 8_காயஸுஹி_நா கயாமடஜெநா௦ 
மஉஸபைஸாஹுநா | உஷா சகலாவுரவி.க ௨ யஷ_த௦2ஹ 


நஹீயரா ம, ஜலி_த௦பட யாலவக॥ டக 


o 
உ.கி பபீ;8_த-௱காணெ - ஹவா பஹ ம_.8| 


சுற்தரகாண்டம்‌ 57-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 671 


இப்படி யொரு நற்செய்தி சொன்ன ஹனுமானைப்‌ 
பார்த்து ௮ப்பொழுது அங்கதன்‌, சகலவானச வீரரும்‌ 
கிறைநிதிருக்கு மச்சபையில்‌ உத்தமமா யொருவார்‌ த்தை 
சொல்லுகின்றார்‌. 
பரந்துள்ள இப்பரவையைத்தாண்டி மீண்டு, வான 
ரர்‌ பெயரை முன்னுக்குக்‌ கொண்டுவந்த ஹேவீர! பலத்‌ 
திலாவத்‌ வீரியத்திலாவ அ உமக்டோ யொருவ னுமில்லை. 
என்ன! இறைவனிடத்தி ஓமக்குண்டான பக்தி! 
அதற்கேர்க்க என்ன வீரியம்‌! என்னதைரியம்‌! தைவா தீன 
மாய்க்‌ கண்டீரே ஐய! குலமாதர்‌ கெ௱ழுந்தாய்‌ இராமன்‌ 
தேவியான சீதாதேவியை. நல்ல வேளை, இனி காகுஸ்‌ 
தனும்‌ பிரிவாற்றாமையி னின்றுங்‌ கரையேறுவர்‌. 403 
அநந்தரம்‌, அங்கதனும்‌, அனுமானும்‌, ஜாம்பவா 
னும்‌ கூடியிருக்க, அவர்களைச்‌ சுற்றி மற்ற வானரரெல்‌ 
லாம்‌ கொண்டாட்டத்தோடு பாறைகளின்‌ மீது ஈற்றரிக்க 
விருந்‌ தார்கள்‌. 473 
இப்படி வானசோத்தமர்கள்‌, கடலைக்கடந்ததையும்‌, 
இலங்கை, ,அ௮ங்கு ஹீதை, இராவணன்‌ இவர்களைக்‌ கண்ட 
தையும்‌, கேட்கவேண்டுமென்று யாவரும்‌ கைகள்‌ கூப்‌ 
பிக்கொண்டு, ஹனுமானுடைய வதனத்தையே எதிர்‌ 
பார்த்திருந்தார்கள்‌. 49 
௮ப்பொழுது அங்கு அங்கதப்பெருமாள்‌ , சகலமான 
வானரரும்‌ புடைசூழ விருந்து, தேவலோகத்தில்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ புடைசூழ்ந்த தேவராஜன்போல்‌ விளங்வெர்தார்‌, 50 
பேருங்‌ ஒீர்த்தியும்‌ படைத்த ஹனுமானும்‌, அங்க 
தங்‌ கட்டிய அங்கதப்‌ பெருமாளுங்‌ கூடிக்‌ களித்திருக்கப்‌ 
பெற்ற அந்த மலையினுச்சி, விசேஷமாய்‌ விளங்காநின்‌ றத. 
ஐமபத்தேழாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


௮ 
ஸ்ரீ 8_தநாகாணெ - சூ ௨௦வாஸாஷ.ம_38 
வழிய 
த தஹ்ஹ | மிறெஜு ]௦மெ ஹெ ௫ வஹு2ஹாஸலா$| 


DE கி௦ ஹாயொஜழ தூப க 


தத தவி திஸ௦ஹரஷ 8 வீ.கி8௦ ௧௦8 ஹாகஷிடு| 
ஜா௦ஸைவாநுகாய-வை]_ தார 9௨. அ5.மிலா_தஜ௫| ௨ 


சய௦உரஷாகூயாடெவீ கய௦வா-க அரவ_க_ெதெ| 
தஹரவாஹகய௦வர 5 க, காரமா நந ௩ 


அக_தஷவ_ செள வூ ஹிகூ௦ஹாகவெ। 
ஸூ காகஉாயிஞயிஷ ஜாொல-ஒயகோய_வி.நிய | ௪ 


யாக ஹுஅவ தவொ ம _க௱ஹா.ிறா_தவாநு| 
கி. தவ அய த உ வாறுஷாகளொண்‌_த ௨௫3 || ௫. 


ஸஹ நிய கஹகஹெ.ந ஹஹ ஹர்ஷ -த.ந-0-௦ஹ$2| 
வரணூபிமிஹாகெபெெ) ஷீ_காயெஷ_த; லாஷ.க॥| ௬ 


ஓம்பத்தெட்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
_—-— 


அரர்தரம்‌, , அந்த மஹேர்‌ திரமலையின்‌ சிகரத்தில்‌, 
மஹாபலசாலிகளான ஹனுமான்‌ முதலானோர்‌, (ஒன்று 
கூடி) விசேஷமாய்‌ ஸர்தோஷமடைர்தார்கள்‌. 1 


பிறகு, களிப்புற்‌ றிருந்த ஜாம்பவான்‌; களிப்புடன்‌ 
கூடிய மாருதியைப்‌ பார்த்து, நடந்தகாரியத்தின்‌ விவ 
சத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்கலுற்றுர்‌. 


நீர்‌ தேவியைக்கண்டவாறென்ன? அவள்‌ அங்கு 
எந்தநிலையி லிருக்கின்றாள்‌? அவள்‌ விஷயத்தில்‌ அந்த 
கொடுந்கொழில னிசாவணன்‌ எம்மாதிரி நடந்து கொள் 
ளுகிறான்‌? £ 8 


ஹே வானரோத்தம! இவைகளை யெல்லாம்‌ எங்க 
ளுக்கு உள்ளபடியே சொல்லும்‌. அதை விவரமாய்‌ கேட்‌ 
டால்தான்‌ மேல்ஈடக்கவேண்டுங்‌ காரியம்‌, இன்னதென்று 
நிச்சயிக்கக்கூடும்‌, 


மேலும்‌, நாமெல்லோரும்‌ இராமன்‌ ஸன்னிதிக்குப்‌ , 
போனால்‌, எந்த விஷயம்‌ சொல்ல வேண்டியது; ௭௮ 
மறைக்கவேண்டுவது; அதை, தாம்‌ புத்திமானாகையால்‌ 
எங்களுக்கு விவரமாய்ச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 5 


இவ்வாறு 'கேட்கப்பட்டஅம்‌, ஹனுமான்‌, தேக 
மெங்கும்‌ மயிர்‌ கூச்சறைய, சீதாதேவியைத்‌ தலையில்‌ 
வணங்கி, பதில்‌ சொல்லலுற்றார்‌. 0 
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614 ஸீ 8 தந சாணெ - க்ஷ ௨௦ வாபாஹ ம-8௦ 


உச க்ஷ வேலவ_தா ௦ வெூரா மாவால்‌ உத$ | 
உ௨உயெ௨க்ூணெ௦வாரம௦ சா௦க்ஷரேணே ஹரா ஹி_த$| ள 


அகம ஹிசேவொற௦ விவா-இவசிவா வச | 
கா௦ஐ_நவமவொஷிவ)௦ வம ாதிஸு2பெநொஹா ச] 
ஹி£ச௦வ௦யா நதாவர-அ) 080_5விவ௦ ௧௦ நம | > 


௦ 


உவஹ௦_ம3 ௧௦௫ வ)௦ ௧௦ ௮_5௦_ந,மஹ_58(] 
கர காெ8 ஷாஜி லெ. தவெரயஃயெ.கிவ॥| ௯ஐ 


உரஹ_க௦வ₹யா_ தஹ) லா௦ மெ ந8 ஹா ம்றெ$| 
ஸ்ரிவாா)ஹ-௫ய_) வ௦ காப, வஸ்ரீய-_தஹ ஊஹ_மா॥ கழ 


ஷுவஷாய௦வ_௧௦ ஸா லா ஹவஹஹொவாவ2 ஹா.மிறி$॥ 


௨ ௫;.கி2ய-எமா௦வாணீ௦ஃ 8_நப ஹாஉயஹிவ| ௧௧௨ 


வி.கரவ வாவிதா௦விலி ஹபாயா _தரமிஸம_ந8॥ 
நா சசி.கிவிவா_௧௦ மிவஸ௦2ஸஹொஒஉயள || ௧௨௨ ' 


உக்ஷவ௪ தவே பாவ க எப ஹு௫வ வேவ_$0_கா_தரை8[| 
வ தவேோயிவீவொர- --3ரயரோ_நாஷஹே_க8॥ ௧௩௨ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 58-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 675 


நீங்களித்தனைபேருங்‌ கண்டிருக்கையில்‌ தான்‌, யானி 
ந்த மஹேந்திர சிகரத்திலிருர்து கடலின்‌ தென்‌ கரைச்‌ 
ப்‌ “போவதாய்‌ தீர்மானித்து. ஆகாயத்தில்‌ பாய்க்‌ 


தேனே! 


போகுல்பொழு து இடையில்‌ தடைபோல்‌ பயங்கர 
மாய்‌ ஒன்று கிளம்பிற்று, பார்க்கிறேன்‌ சுவர்ணமயமான 
கோர்‌ மலையின்‌ கொடிமுடி, திவ்வியமாய்‌, அதிமனோஹர 
மாய்‌ வழியைமறைத்அக்கொண்டு கிடக்கின்றது, அர்த 
மலையைப்பார் த்து, இதுவுமோர்‌ தடையாவென்றெண்‌ 
ஊிக்‌ கொண்டேன்‌. 82 


திவ்வியமாய்ச்சிறர்த அப்பொன்மலையி ஸஊருகிற்‌ 
போய்‌, இதை நாமுடைத்துப்‌ பேரடவேண்டுமென்று 
எண்ணங்கொண்டேன்‌. 92 


அப்படியே அம்மா மலையின்‌ பொற்குவட்டை வாலி 
லைடிக்க, சூரியன்போல்‌ சுந்திரமான ௮௮ ஆயிரம்‌ சுக்‌ 


கலாய்ப்‌ பிளபட்டஅ. 103 
1 ௫ [.] 


என்னினைவைக்கண்டு கொண்ட மலையரைய னப்‌ 
பொழுது, பிள்ளாயென்றொரு வார்த்தை மனமுருக 
இனிதரைத்தான்‌. 117 


சிற்றப்பனுன்றனக்கு உன்‌ தகப்பனுக்கு சினேகிதன்‌ 
யான்‌, மைனாகமென்றென்பேர்‌ மாகடலி லுரைகின்றேன்‌ 
அறிக்‌ கொள்வாய்‌. 12% 
பிள்ளாய்‌! முன்னாளில்‌, சிறகுடனே மாமலைகளிருர்‌ 
தமையால்‌ புவியெங்கும்‌ நினைத்தபடி பெருந்துன்பம்‌ 
செய்துபோந்தன. 18% 


576 ஸ்ரீ; 8 த-௦காணெ ௫ ௫௨௨ ௨௦வாப௩ஹ .ம_$8 


ஸுக நமா நா௦வமி_த௦ 2 ஹெ உரவோ பமா ஹ_௩8| 
விதல. மவாஒஓவக்ஷ£இு வஜெ ,ணெஷா ஹஹஹ] 


௬ ஊ௦ ௧-0 க்ஷி. கஹஹா தவஷிஆரர8 ஹா_த_நா| 
சரப ந.தஷாவ_த உடக்ஷ்வோஹி8ஹ்‌ாண-$0ெ] ௧௫த 


ராஸ வயாஹஸாஹெட வ தீ தவ ௦௨8॥ 
ராசொய8_ல_தாப்மெ, ஷொ 2 ஹூ கர ஷூ 2விக , 2. (} 


வ_கஅ சவாவவஹ்ஹ) ௦௦8 நாகவ ஹா ௩6] 
காய_ச£வெடி) 5-௦ மீறெ முத) ௦8 221 ௧௭2 
பெ நவா ஹூ_நாு2தாடெதா 2 நாகெ.ந2ஹா_த.நா। 


ஹவாவ ஹி-$_தஜெலொ 2 நங்ஷெணவவஷ.தா। 
த ட்ட ண்ணா பொல ஜெெ.௪.ச்‌-ஹொடியளா ௧௯ ' 


உ_த8ஜவோஸாய பொெஷ.௦௨௦யர_ந8 ௮றி_க8| 
த ய us 
_தடெதொ ஹ்ஹ விர௦கால௦ கெமெ.நாஷ மயி ௨௦ 


_த கவைபரா2 ஹெ வீ௦ ஹஹா ௦ நா மா_க௱ (| 
ஹஜ 2ஜெஹாடகெவீ வவ ந௦8ர8லாஷ_த॥| ௨௧. 


89 ஹக்ஷஷேசிஷ ஹ 28 ெஹ_ஸி_த2| 
௫_சஹால்யிஷ கி விஹி. சஹ விர ௨௨ 


சுத்தரகாண்டம்‌ 58-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 677 


மலைகளின்‌ சரிதையைக்‌ கண்ட மஹேர்திரபகவன்‌ 
(பாகசாஸனன்‌), வச்சிரத்தால்‌ அவற்றின்‌ சிறகுகளை 
வகைவகையாய்‌ வெட்டியெறிந்தார்‌. 142 
அப்பொழுது யான்மாத்திரம்‌, அதிலிருந்து தப்பித்‌ 
அக்கொண்டேன்‌, அதாவது மஹோதாரரான உன்‌ ககப்‌ 
பன்‌ வாயுபகவானால்‌ பிள்ளாய்‌! இந்த வார்கடலில்‌ 
'கொண்டுகள்ளப்பட்டேன்‌. 15% 
மேலும்‌, ஓ சத்துருசூதன! இராமனுக்கும்‌ யான்‌, 
சிறிது ஒத்தாசைசெய்தேனாகவேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, இக்‌ 
தஇிரன்போல்‌ மிடுக்குடைய ராகவனார்‌, தரும கிஷ்டரில்‌ 
தலைமைபெற்றவர்‌, * 16 
இவ்வாறுரைத்த மைனாகமென்னும்‌ மகாத்மாவின்‌ 
வசன த்தைக்கேட்டு, பிறகு காரியத்தை அவருக்கு த்தெரி 
வித்த, போவதிலொருப்பட்டேன்‌. 172 
அவரும்‌ மனதைப்‌ பெரிதசெய்து என்னைப்போக 
விடுத்து, தாமும்‌ மனுஷ்யசரீரத்தை மறைத்த, உடனே 
பர்வத சரீரத்தோடு பெருங்கடலில்‌ புசூர்‌ அவிட்டார்‌. 19 
அரந்தரம்‌, உத்தமமான வேகத்தோடு மிகுந்த 
பாதையையுங்‌ கடப்பதாய்‌, அப்படியே நெடும்பொழுது 
'செல்லாநின்றேன்‌. 20 
உடனே காண்கிறேன்‌, ஒரு தெய்வப்பெண்‌ எதிரே 
கிற்கின்றாள்‌. அவள்தான்‌ நாகர்களுக்கெல்லாற்தாயான 
சுரஸையென்பவள்‌; நடுக்கடலில்‌ நின்றுகொண்டு என்‌ 
னைக்கேட்கலுற்றாள்‌. : " 21 
ஓ வானரோத்தம! தேவர்கள்‌ உன்னை யெனக்கு 
அன்னமாயளித்தார்கள்‌. ஆகையால்‌ நெடுநாள்‌ கழித்துக்‌ 
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வவ தஷுுமஹயா ஷாலிஹே தல்‌ 


விவண-4௨௩ நாலா வாக)௦ஜவெ௨8ரயழ]| ௨௩ 


ாராொஉா றற யில வரவிஷெ. £௨௦ஐ௯காவ_ந(| 


௮ 
ஓ 
லக்ஷ்ணெ_நஹ.ஹஊ ப மு ஹீ_தயாவவா௦ _க௨£| ௨௪ 
அவுூஹீ_தா. ஹர தாலாய-ஃா ராவணெ_ந௨-ரா_த.நா| 
அவமாஹகாப௦ஷ டெ ஹஃ மிஷெபுரா2மாஸ நா ௯ [9] 


௯-௧-8 ஹ-$ஹிறா8ஹே ஹா ஹாய)௦விஷயெஹ.தி| 
சமவாடெ2யிலீல] ஷா ரா8௦வாகிஷ காறிண (| 
சூமரிஷாகி_௧வ ௧௦ வ). கியரணொ௫சிட | ௨௬௨. 


வாவ8ு கரயாஹா-த- ஸ-பமஹாகா2-விணீ।| 
க ஊரவீஞா.சிவ)_த.1_நா௦ சுமிகெஷவரொ௫ூ8॥ ௨௪௨ 


ஹவ2- கஷுாரஹயா உயறயொஜ_ந8ாய_க$| 
_தடு_காஓ-$.ம பணவி ஹாரொவைலஇவாஹஃ க்ஷ்ணெ_ந_த-ய॥. 


2க௫உரசாணா-ந ஏவ ஷாகி.க௨த 8 -வஉகயா॥ ௨௯. 
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கிடைத்த உன்னை யானிதோ புசிக்கப்போகின்றேன்‌. 
(என்றாள்‌.) 22 
இங்ஙனம்‌ சுரஸையுரைத்தலும்‌, அவளைப்பணிக்‌ த 
கைகூப்பி, வாட்டமுற்ற முகத்தோடு இந்தவிதம்‌ வேண்‌ 
டிக்‌ டக்கர்‌ 238 
தயரதன்‌ தநயன்‌ .இராமனென்னும்‌ சமான்‌, இலக்‌ 
குமனென்னும்‌ தம்பியும்‌, சீதையென்னுந்‌ தேவியுமாய்‌, 
பகைவரைப்‌ படுத்துக்கொண்டு தண்டகை வனத்தில்‌ 
புகுர்துவிட்டார்‌. 
அவர்‌ தேவியான எத்தை அராத்மாவான 
ராவணன்‌ தூக்கிக்செல்ல, இராமனதாணைகொண்டு அன்‌ 
னவளிடம்‌ தூதுசெல்லா நின்றேன்‌. 25 
அம்மே! நீ இராமன்‌ இராச்சியத்தில்‌ வசிக்கின்ற 
மையால்‌, அவ்ர்‌ விஷயத்தில்‌ ஸஹாயம்‌ செய்யவடுக்கும்‌. 
இல்லை யென்றாலும்‌, மைதிலியைக்கண்டு, வல்லவரான 
ராமனுக்குரைத்‌அவிட்டு, மீளவும்‌ உன்‌ வாயில்புகக்‌ கட 
வேன்‌; இது சத்தியம்‌. ஞு 26% 
இப்படி யான்‌ சொல்ல, உடனே காமரூபங்கொண்ட 
சுரஸை, “என்கையி லகப்பட்டவன்‌ மீளவும்‌ தப்பி ௮ப்‌ 
புறம்‌ போல இல்லை, என்றிப்படியோர்‌ வரம்‌ கிடாய்‌” 
(என்றாள்‌...) ° 27+ 
இவ்வாறவள்‌ சொல்லலும்‌, யான்‌ பத்தயோஜனை 
நிகளமும்‌ ல அகலமுமாய்‌ ஒரு கணப்பொழுதி 
லாய்விட்டேன்‌. 26% 
என்‌ உருவுக்குத்‌ தக்கபடி அவளும்‌ வாயைத்‌ திறந்து 
29 


விட்டாள்‌. 
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னவ! a) ஹஹஹ) சாவ௦வவ-|[௧& 
-கஹி௫ு8-ஹ-௫0_க_$அவ- ந ஸபடூலவொ௦ மாஷா; 


கஹி_த டாப தல ௧ ௦ நிறஃபெதொவா௦ க தகூஷணாகு| 
AE 9) அ 2 
௯ வீ சஹா ஸாகெவீ ஹெ நா லெண3ா வாந 


௬௯௨ ஹிடெ ஹறிஸெ ஷ மள யயமாஹஸுவ (| 
ஹூநயவவெடெஹீ௦ ராவவெணூ2ஹா _த.நா| 
ஹுஃஷீலவஹாவா ஹொ ஷீ _காஹி.அவவா_நா| ௩௨ஐ 


17 
_தடெொஹலஹாய ஹாலி ஹவ-ல- டி தவ ப௦௦ஹி_த5 


_௧_தாஷறிக்ஷ௦விவ--ல௦ வாடெகா ஹ௦மாலொயயா| 
ஹாயாசெ.ிம] ஹீ_காவ. நவவணாாசிகி.க| ௩௪ 
வெடாஹூவி மஅவெமஹு 16 ஸொஉபு௦விலொகயங। 
_5கிஷிகி கவி ஹஊநகெயெஹா தாம _தி&॥ ௩௫ 
-௧_ தாவி று சுணா கி௦_நா8ம 202 


௨கழர்ஸொலிவஉ_௪டதா வய உர ஸமது ௩௬ 


க்யொலாமெ_நெ]ஷி ஜொ.வ_காவா.கி_காயோ | 
_௧0_௧ர5 ரா க்ஷஹ௦ ஜீ3ா௦ ாக்ஷஹ்‌ ஹலிலெமயயா (| ௩௭ 
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அவள்‌ வாய்‌ அப்படி திறப்புண்டதைக்கண்டு, அப்‌ 
பொழுதே யான்‌ ஒரு கட்டைவிர லளவாக மஅபடி சரீ 
ரத்தைக்‌ குறுக்கிவிட்டேன்‌. ்‌ 
உடனே சிவிட்‌ கென்று அவள்‌ வாயிற்‌ பாய்ந்து, 
சுணப்பொழுதில்‌ அப்புறப்பட்டேன்‌; பிறகு அந்த சர 
சைத்தேவி, தன்‌ சொர்தரூபத்தோடு என்னைப்‌ பார்த்து 
மீளவும்‌ சொல்லுகிறாள்‌.-- 21 
ஐய! -வானரோத்தம! உன்காரியம்‌ கூடிவருறெ அ$ 
சுகமாய்ச்செல்வாய்‌; வைகதேஹியையும்‌ மஹாத்துமா 
வான ராமனுடன்‌ கொண்டு சேர்த்து? சுகமாயிருப்பாய்‌. 
ஓவான ர! உன்‌ வல்லமையைப்பற்றி யான்‌ சாலவும்‌ மெச்‌ 
சுகின்றேன்‌. ்‌] 823 
அப்பொழு தென்னைக்கண்டு ஸகலப்‌ பிராணிகளும்‌ 
“நல்லத, நல்லத? என்னு விசேஷமாய்‌ புகழ்ந்தன. 88 
பிறகு யான்‌ விசாலமான ஆகாயத்தில்‌ கருடன்‌ 
போல்‌ பாய்ந்து செல்ல, என்நிழல்‌ மாத்திரம்‌ தடைபட்‌ 
டது; மற்றப்படி எங்கும்‌ யாதுங்கண்டிலேன்‌. ்‌] 
வேகம்‌ சுடைப்படவே பத்துப்பக்கமும்‌ சுற்றிப்‌ 
பார்க்கிறேன்‌; என்போக்கை இது மறித்ததென்று கண்‌ 
உறிய கில்லேன்‌. 85 
அப்போது “ஈதென்ன! ஆகாயத்தில்‌ போகிறவென 
க்கு தடையொன்ற ஏற்பட்டது; என்றாலும்‌, யாதொரு 
ரூபமும்‌ காண்கிறேனில்லை; ஈதென்‌!' என்று சிந்திக்கலா 
னேன்‌. ட்‌ 86 
இப்படி கிந்திக்துக்கொண்டே இகழேபார்க்கிறேன்‌; 
. வாயைத்திறந்து பயங்கரமாயோர்‌ ராக்ஷஹி, படுத்துக்‌ 
அடக்கிருள்‌. ம்‌ 37 
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ரஹ வ8ஹா-நா% உடு கா.ஹ௦ஷீயோ தயா | 
௯வறி தலைல, ரஷ சிஃ௦வாக)2மெொொல (| ௩௮ 


கரஹி.ம௦தா2ஹாகாய கஷ-யிகாயா2செவி ௧8| 
ஹக்ஷவி ணயெலெஹஃு லிகா ஹாஜி 55] ௩௯ 


ஸா க)வ_தாவாணீஃ உட-க முர ஹா8ஹ௦_க_௧8| 
ண 


ஞூவட)வ$ரணாஉயிக௦ _தஹ.ூகாயஊஉவ-வ௱ய(॥ ௪௦ 
அவஸாமாஹ)௦2ஹூ$ 8௦ வெத 08லகஷ்ணெ| ச 
_நவ8௦ஹா_க-௭./-௩௨-,0.ப 8வோவிக7_௧௦௯7_தடி| ௯௧ 


-௧0_தா.ஹ௦விவ5௦[5- ௨௨௦ ஷக்தி நிரிஷா௦.கமா]| 
அவா ஹரஒயராஉாய வூவ.காதி நலல (| "க 


ஷாவிஹஷ ஜா வீர வவா_தலவணா௦லஸி। 
பயோவவ-₹_கஹ௦காஸா நிக[-தஹஒயாஸ.கீ| ௫௩. 
த] 


ஸரணொ௫சிவம தா நாகவ ஹிலா நா ௦வாரபெணெஹஹ| 
ராக்ஷ்ஹ்ஹிஃ ஹிகா 22 க்ஷிஷ௦ஹஊ ௩௩8 தாஹ.கா| ௪௪ 


_தா௦ ஹவாவ-5_நறெவா ஹஜ; சர. 3-த)யிசு௦ஹஊறறு 
அகா வா.ஹ்‌௦£ஹாலா_5௦ உ்மா9ி.5.௦8௦ 0.௧௫ 
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உடனே பயங்கரமான அவள்‌, பெருமிடநிட்டுச்‌ 
சிரித்து, என்னைக்‌ கூவிக்‌ தைரியமாய்‌ பிசகின்றி யோர்‌ 
கொடுஞ்சொல்‌ சொல்லலுற்றாள்‌. 88 
எங்கே போகின்றாய்‌? பேருடலம்‌ படைத்தோய்‌! 
ப௫த்திருக்கு மனக்கு நீ புசிப்பாகக்‌ இடைத்தா யாத 
ன்‌, நெடுநாளாய்‌ பட்டினிடெர்த வென்னங்கத்தை 
யாரச்செய்வாய்‌. (என்றாள்‌.) ்‌ 89: 


யானும்‌, ஈல்லதென்றே அவள்‌ சொல்லை யங்ககேரி 
தீத, உடனே அவள்‌ வாய்க்கடங்காதபடி சரீரத்தைப்‌ 
பெருக்க, அவள்வாயும்‌ அப்படியே என்னை விழுங்கும்படி 
பயங்கரமாய்‌ வளர்ந்து விட்டது 40-40% 


ஆனாலவள்‌, என்னை யித்தன்மையனென்றாவ அ, என்‌ 
செயல்‌ வஞ்சமுற்றதென்றாவ அ அறிந்‌ திலள்‌. 41 
பிறகு, என்‌ பெருவடி.வைச்‌ சுருக்கிக்கொண்டு, 
கொடிப்பொழுதில்‌ அவள்‌ இருதயத்தைப்‌ பறித்து, ஆகா 
யத்திற்‌ பறந்தோடினேன்‌. 42 


உரத்தைப்பிளந்‌ தப்புறம்‌ சென்ற வுடனே, மலை: 
போல்‌ பருத்த அவள்கைகளைப்‌ பரப்பிக்கொண்டு, உவர்‌ 
க்கடலில்‌ திடீரென்று பயங்கரமாய்‌ விழுந்‌ அவிட்டாள்‌ 48 


அப்பொழுது, ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கன்ற இத்த 
ரும்‌ சாரணரும்‌, *சம்மிகை யென்னும்‌ பொல்லாவரக்கி 
அனுமன்கையிலசுப்பட்டு நொடியிற்‌ பட்டாள்‌? என்று 
சொல்லக்கேட்டேன்‌.. * 44 


அவளை க்கொன்று, மீளவும்‌ யான்‌ அந்த பிராணாந்த 
மானசெயலை நினைத்துக்கொண்டே மிகுந்துள்ள்‌ நெடும்‌ 
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கிண தீ2-உயெ காய அரவஹாவ ஏம | ௪௫௨ 


கஹ௦டிநகரெயாடெத க்ஷஹா௦ மிலயவ-எ( || 
உரவிஷெ.ஹூ2விஜாடெகா ஈகெஷா விலீ_8லிக _008%| () 


ஹ 
-தஅஹவிபு தபர்‌ வி கல ரஜெவ_ந ஷிலா! 
சட்‌ ஹாவா௦வி8-௩௦ ௨௨4 _நாரீகாஷ) அசி காவ-வா$|௫௭ற 


ஜிஷ௦வ௦.தீ௨_த_தஹர 6_க-௦ ஜலஉ.மிம்ிரெ ரஹா 
ஹவ) 8 ஹாறெண வர௱ராஜி_த$ஹஸுஃமஸொயவா | 
உரசொஷ காலெவவிமர௦ வீ தயாகஹயொகி.க$| ௫௯ 


௫ஹஃ௦காவ- வீரா _நிஜி__காவிக ,தெணெடெக| 
யஹா_தஹா விஜெகாஸி ஹவா விமெஷ_க8]| ௫௦ 


அதராஹஹவ_பரா ரத விவி நஙஜ நகா_கஜா | 
ரவணா௦ தவா மடு_தா வாவு 8௨2 | ௫௧ 


-க_கஷீ_தாவேர) ௦ ஹம ா௱ாவணஹ);_நிவெயா9_௩| 
'ஸொக௯ஹா மறாஹஸாஉ லி _ந௩வாற?2-௩வலக்டியெ॥ ௫௨ 


ஸொவ_காஅுயோ?உ ரஷ ௦ ஷஹாகாறொெணஹசாவர_தட| 
கா௦வ_௩_நவிவிட ஆண மரவஹொவவ_டி8-௦_த816| ௫௩ 
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பாதையைக்கடந்து கோக்கும்‌ பொழு, அலங்காரமான 
மலையும்‌, அதன்மீ திலங்கையென்‌ னு மந்ககருமான திரை 
கடலின்‌ தென்னங்கரை காணப்பட்டது. 45% 


அ௮நந்தரம்‌, கொடுந்தொழில்‌ புரியு மரக்கர்‌ கண்ணிற்‌ 
படாதபடி, அர்திவ்பொழுதி லந்த அரக்கர்தம்‌ ஈகரில்‌ 
புகுசலுற்றேன்‌. 463 
அதில்‌ புகும்பொழுதே, கல்பாந்தமேகம்போல்‌ கறு 
த்துப்‌ பெருத்து அட்டஹாசத்தஅடனோர்‌ பெண்பிள்ளை, 
முன்தோன்‌ றினாள்‌. ்‌ 471 
உடனே அவள்‌, தீப்பற்றி யெரிவதுபோல்‌ சிவந்து 
நட்டுக்கிடரஈ்த மயிற்சளூடன்‌ பயமுறுத்திக்கொண் டென்‌ 
னைக்‌ சொல்லுவதாய்‌ வர, அவளை இடது கையினாலோங்கி 
. யொருகுத்திட்டுச்‌ சயித்து உள்ளே புகும்பொழு அ, ஈல்ல 
பிரதோலகாலம்‌; அப்பொழுதவள்‌, ““ஹேவீ.ர! இலங்கை 
மாநகரான யானுன்றன்‌ வலிமைக்குத்‌ தோற்றேன்‌; 
அஅகொண்டே, நீ யிக்த ராக்ஷஸர்க ளனைவரையும்‌ ஒரு 
வரின்றி ஜயிப்பாய்‌?? என்றாள்‌. ல . 49-50 
அங்கு, அவ்விரவெல்லாம்‌ ஜனகன்‌ த௲யையைத்‌ 
தேடிக்கொண்டிருந்‌அ இராவணன்‌ அந்தப்புரத்திற்‌ புகுக்‌ 
அம்‌ அந்த சீரிடையைக்‌ கண்டே னில்லை, 51 
இராவணன்‌” மனையிலும்‌ .சீதையைக்காணாத யான்‌, 
சோகலாகரத்தில்மூழ்கி அதன்கரையைக்‌ காணப்‌ பெற்‌ 
றிலேன்‌. 52 
அப்படி விசனப்ப்ட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌, நெடுந்‌ 
தரத்தில்‌ விசித்திரமான பொன்மதிளிட்ட பூங்காவன 
மொன்று தெம்பட்டது. 58. 
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2ா௦ஊஸஷொணி_தலக்ஷா லி வாவி) ஜி ஹ_மிணீதிவா௫௭ த 
ஹாூ8யாமாக்ஷ்ஸி2ஜெ அஜ-1_நா8ுஹ-௦2_ ஹ்‌ 4 
வ கவெணிீயறாத_நா லத ]-ஜிஜாவ௱ாயணா। 
ய ரவிவண_ா௦மீ உ௰_நீவ.ஹிரா.ம௦02| # 
ராவணா வி.நிவர தா௯௨ா உதவ கரகநிழயா। 
கய௦லஜி_ந ர.மஸாவாக்ஷீ ச ண_8ாஹாலஃ காயா | ௬௦ 


தா ௮௨ சாகரி ௦௦ ாறா8௨.தீயமஹி_நீடு| 
த ெவபரிய வாவ] க்ஷெ உ) ஹ$8வஹி_க6| ௬௧ 


தடெதா ஹல. ஹலாஸ ஷப சா௦ வீ.5-இவ-வுசிஸ்ரி, _த | 


ஸரரணொ௫ூ)யிகம௦ வீறு ராவண நிவெுட ந | ௬௨ 
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அப்படியே அங்கிருந்து பாய்ந்து மதிள்‌ மீதேறி, பல 
மரங்களடர்ந்த அவ்வனத்தைக்‌ கண்டேன்‌. அங்கே 
அசோஃவன த்தி னிடையில்‌ பெரிதாயோர்‌ அசோகமர 
மிருக்கின்றத, அதின்மீ தேறிப்பார்க்க ஓர்‌ பொன்‌ 
வாழைத்தோட்டம்‌ புலப்பட்டது. 54 
அவ்வசோக மரத்துக்‌ கருகல்‌ சண்டேனந்த காரி 
கையாரை; அவளிருக்கும்படி:--மங்கைப்‌ பருவமும்‌, 
முளரி யிகழ்போல்‌ கண்ணும்‌, உபவாஸத்தாலுலர்ந்த 
முகமும்‌, அப்போஅடுத்த அவ்வாடையும்‌, புழுதிபடிர்த 
பூங்குழலும்‌, விசன த்தால்‌ வாடி யிளைத்த சரீரமும்‌, கண்‌ 
டவாற்றால்‌ சீதை யென்னலாம்படி நாதன து ஈன்மையை 
நாடியவளாய்‌, ஊனுமுதிசமுர்‌ இன்கன்ற வேங்கைகள்‌ 
சூழ்ந்த மான்பேடுபோல்‌, கோரருபங்கொண்ட கொடிய 
வரக்கிகள்‌ சூழ வகப்பட்‌ டிருக்கின்றாள்‌. 57% 
அடிக்கடி மிரட்டு மரக்கிகளிடையி லகப்பட்டுத்‌ திக 
லடைந்து, சடையொன்று தரித்து, எளிமைதோற்ற, 
எந்தவேளையும்‌ ஈநாதனைச்‌ சிந்தித்துக்‌ கொண்டு, புவியிற்‌ 
இடந்து, பனியிற்படுக்ன்ற பங்கயத்‌ “தோடைபோல்‌ 
உடலம்‌ வெளுத்து, இராவணன்‌ நிலைகண்டு இனிபிழைப்‌ 
பதில்‌ பயனில்லை யென்று மரிப்பதாய்த்துணித்த அம்மா 
னேய்‌ நோக்யெரை யெப்படியோ சென்றுஇிட்டினேன்‌. 
அவளையும்‌, அர்கிலையையுங்கண்டு “ஒர்த்திமதியான 
சாமன்‌ தேவியிவளேயா மென்‌ அமதித்த, அர்த அசோக 
மரத்தில்தானே நின்றுவிட்டேன்‌. - 61 
அப்பொழுஅ ராவணன்‌ மனையில்‌, அரை நால்‌ மாலை 
களும்‌ பாதச்சலம்புகளும்‌ கலந்தொலிக்க, கலகலவென்று 
மிக கம்பீரமா யொரு சத்தம்‌ செவிப்பட்டது. 62 
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ஹு ஹெ 0ஹ நள நள வா ஹு ரிரஷவ 


ர 


வி ஹா௦௨றசொ.விமா௦ வீக்9ணாஓக தஅஹ_க௦| 
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உடனே, யான்‌ மிகவும்‌ பயந்து உருவைச்‌ சுருக்கி, 
அந்த அசோகமசத்தில்கானே பறவைபோல்‌ மறைந்‌ 
இருந்தேன்‌. ASE 
அந்தரம்‌ மஹாபலவானான ராவணனும்‌, அவன்‌ 
பெண்டிரும்‌, உ தாதேவி நிற்கின்ற அவ்விடத்திற்கே ப்‌ 


சேர்ந்தார்கள்‌. 


அப்படி வருகின்ற அரக்கர்குழா த்தை அக்கொம்‌ 
பனைய சிதைகண்டு, துடைகளை யடக்கி, பருத்துள்ள 
தனங்களையும்‌ திருத்தோள்களால்‌ தழுவி மறைத்துக்‌ 
கொண்டு ஈடுக்குற்‌ றிருந்தாள்‌. 65 

மிகவும்‌ பயர்‌ மதிகலங்கி, அங்கு மிங்கும்‌ விழித்‌. 
அச்‌ கதியே துங்‌ காணாத நடுங்கிக்‌ தவிக்கும்‌ அந்த ஹீதா 
தேவியை, பின்னுர்‌ அயரூட்டிக்‌ கொண்டு, ஐயிரண்டு 
கழுத்தான்‌ பணிந்து புவிமிற்கிடக்‌ த, ன்னோக்‌ கனப்‌ 
படுத்துவாய்‌??”என்று கழறலுற்றான்‌. டு 

'செறுக்குடைச்‌£ி தாய்‌! இனி யென்னைச்‌ சம்மதியா த 
கொழுப்பினால்‌ இகழ்வாயாகில்‌, இன்னுமிரண்டு திங்கள்‌ 
பொறுப்பது; பின்னிட்டுன்‌ குரிதியைகீ குடித்து விடு 
வேன்‌ காண்டி (என்றான்‌.) 08 

இவ்வாறுரைத்த தராத்மாவான ராவணன்சொல்லை 
வைதேஹி கேட்டு, மிகவும்‌ சினங்கொண்டு உத்தமமான 
தொரு வார்த்தை யருளிச்செய்தாள்‌. 69 

அட கேடுகெட்ட சாக்ஷஸப்பையலே! என்ன பிதற்‌ 
தினாய்‌! அளவற்ற தேசுடைய ராமன்‌ பாரியையை, அதி 
அம்‌ இக்ஷ்வாகு குலத்திறையான கசரதன்‌ மருமகளைப்‌ 
பார்த்து, சொல்லத்தகாத தொன்றைக்கழறிய உன்‌ 
நாக்கு, துண்டமா யுதிராத தேனோ! 70% 

Ad 
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கி௦ ஜி.ஜீய-௦_ தவா நாய யொலா௦ல_த_-ு௱ஸ்ஷியள| ஃ 
- ச . 
கவ ஹர தாம-கவோவ பெ நாஹெொசஹா த. கா॥எக ஓ 


_நக௦ [மாஹே ஹஉரஸொ உரவெடிஉ)வட)_நய “ஐ வெ. | 


ய யஜ அவா ஈணஹாஷீவராவவ&] ௭௨௫ 
ஜாகுவார்‌ ஷ௦வாக) வேரே காஸா ந&| * 
ஐஜாலஸஹஹாகொலா ஜி.தாஹஜஐவவாவக&]| எ௩௨ 
விவர) யக, ரெ ஷி) உ கதிண (| ன்‌ 


செயில்‌ ௦ ஹஷுாற வஹீ விஹ_ாஹாச ]-௧௦-தஉரஎ ௪௫ ஓ 


ஹீரணா௦2ல ரூ தத) தஸ வாயா உ-(7ர_த_58] * 
வாாா௯லொடறீ_நா2 அயாஸவ,.கிஷெயி_க£| ௭௫௦ 


உ கழு2ய-ஏராவாணீ௦ அயாஹஸூஉநாலி,க$| த்‌ 


ஹீ_கயா_கவகி௦காய_)௦ ஹெ &7வ8விக 78| 
கெவம௦யவ-க நாவி யக்ஷ ந)ாவிறெவவு| % 


ஹாஉ-௦உரலொர2ஹெஹ ஹீ_தயாகி௦கமிஷுஸி| | ௭௭2 


சுத்தரகாண்டம்‌ 58-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 691 


அட அஷ்ட! மஹாத்மாவான என்‌ நாதனில்லாத 
ஸமயத்தில்‌ அவர்கண்ணிலகப்படாம லென்னைக்கொண்டு 
வந்தா உனக்குமொரு வீரியமா! அடபாவி! அதி அல்ப 
[12 


மன்றோ உன்‌ வீரம்‌! 


என்னிராமலனுக்கு நீ எவ்வளவு! அவர்‌ அடுமைக்குச்‌ 
தான்‌ தகுவாயோ! ஏனெனில்‌:--என்னிசாகவன்‌, வேள்‌ 
விக்குரியவர்‌; ஸத்தியவாதி; யுத்தத்தைக்‌ கொண்டாடு 
பவர்‌. 72+ 


ஜானஃ யிவ்வா அ கொடுமையா யபுரைத்த சொற்களை 
யிராவணன்‌ கேட்டு உடனே, சுடலைத்தீயெனச்‌ சினத்து 
டன்‌ சொலிக்கலகனான்‌. 785 


கண்களை யுருட்டி விழித்து வலதுகையை முட்டி.யா 
கப்பிடி த்ேததோங்கி மைதிலியைக்‌ கொல்லுவதா யெழும்ப, 
அங்கிருந்த பெண்டுகள்‌ யாவரும்‌, ஆ! ஆ! வென்று கதறி 
ஞர்கள்‌. [42 


அப்பெண்டுகள்‌ நடுவில்‌, அந்த அஷ்டனுக்குப்‌ பாரி 
யையாம்‌ ஒருத்தி; மிக ஈல்லவள்‌; மண்டோ தரியென்பாள்‌ 


மேல்விழுந்‌ அ தடுத்துவிட்டாள்‌. 75% 
காமரோயிற்பட்ட ௮க்காளைக்கு இனிதாகவும்‌ சில 


சொல்லலுற்றாள்‌ :--ச௪ையைக்கொண்டு உமக்கென்‌ ஆக 
வேண்டும்‌! மஹேந்திரன்போல்‌ மிடுக்குடைய வுமக்கு 
யாரில்லை! தெய்வத்‌ தெரிவையரும்‌, கந்தருவக்‌ கன்னிய 
ரும்‌, இயக்கர்‌ மக்களும்‌ கிடக்கையால்‌, அவர்களுடன்‌ 
கூடிச்‌ சுக்கலாயிருக்க, காத! உமக்குச்‌ சதையைக்‌ 


கொண் டென்னாகவேண்டும்‌! 773 
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அ_தஹாஹிஷெ_தா லி நப ரீ ஷிஹ2 ஹஊாஸைல8| த்‌ 


வஹா) ஸ ஹஊஹா_நீட_தா ஹவந௦ஹ௦நிஸமா வ$| ௭௮: 


யா9ெ.க_தஹிஓுஉயாமி வெ ராக்ஷ்வெடாவி-ர_தா_ந_நா£]| 
வ 1 
ஹீ _தூா ௦நில_ யா ரஹு௦ வாக ௮றெஹு 
உ௱௱ுூணெ: 

_சரணவகுமாஷி_த௦_தாவா௦ மணயா8ர வஜா_நகீ]| ச 
_மஜி_)_௧௦௨_கஉர_காஹா௦ ஷீ.காசஹாஉ நிற ௯௨-45 | 0) 
வரயாமஜ_தநியெஷா ாக்ஷ்வ?உிபரி_தாஸ்ர_நா8] % 
ஈாவணாயஸாபு௦வஊ ஹார ஹீ_தா ல) வஹி_ச௦8ஹ॥ ௮௧ 


_க_தஹாஹ ஹி_தாஹவ_ா மிஹ_தா ஸா நிற) ॥ ச்‌ 
வறிக்ஷிஉ)ஹவ$ஷா_தா௦ நிஉராவஸ2வா ம தாவ ௮௨௨ 


அரஹாடெவெவவர ஹு வாஹு ஹீ தாஹ தர ஹிடெதாம_தா 
விலவச று ணரா வப வஹுஷ5$வி.கா| ௮௩ 


தாஹா௦8ல  ஈசுஷ$8 ய கி க ; # 
உ ரகஹ8-௦ ககா அ, ஒடாவாக) வை வீ௫॥ 

சூ_தா_5௦வாஉ_கக்ஷிவ, ௦ -நஹீ_தாவி.நப்நிஷ.)_தி| 

ஐகார தஜாஹா ஜ்‌ ஹவஷாஒணாமஸவ॥| ii 


ஹவொஹ 25% யோக, ரவொஉாா௱்ணொஸறொ8வஊஷ_)ண$ 
ாக்ஷ்ஸா௦அவி_நாஸாமாய ல த- மஹ ஜாஜயாயவ]| ௮௬ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 58-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 693 


அரந்தரம்‌ அர்த பொல்லாவரக்கனைப்‌ பெண்டுகள்‌ 
யாவ மொன்‌ அகூடி த்‌ தடுத்து தணியச்செய்து, உடனே 
மனையேறக்‌ கொண்டேனெர்‌. 782 


ராவணனுஞ்‌ செல்ல, ராக்ஷிகளும்‌ கோரமான 
முகத்தோடு கிளம்பி, கொடுஞ்சொற்கள்‌ கொண்டு பயங்‌ 
கரமாய்‌ பிராட்டியை மிரட்டலுற்றார்கள்‌. 79% 


ஜானகியோ! அவர்‌ சொல்லைத்‌ அரும்புபோல்‌ ௮௪ 
ட்டைசெய்தாள்‌. ஆகவே அவர்‌ பிதற்றெல்லாம்‌ சீதையி 
டத்துப்‌ பதறாய்விட்ட அ. 80% 

வீணாயிரைர்‌ த ஜிய்ர்துபோன ன்னைக 
தக எனைவரும்போய்‌, “சீதையின்‌ அணிபு மிகப்‌ பெரி 
யது” என்‌ நிராவணனுக்‌ கறிவித்தார்கள்‌. 613 

அகந்தரம்‌, அனைவரும்‌ கூடி. வந்து, இனி ஆசையி 
ல்லையென்று செயலற்றவராய்‌, பவ சுற்றிக்கிடர்‌ 
துறங்கிவிட்டார்கள்‌. 623 

அவர்களுமுறங்க, சணவனுக்‌ கஸங்கியதைச்‌ செய்‌ 
யக்கருதிய தேவியரும்‌, மிகவும்‌ பரிதாபமாய்‌ வாய்விட்‌ 
டுக்கதறி, மிகவும்‌ நொந்து கரையலுற்றாள்‌. 88% 

அவர்கள்‌ நடுவிலிருந்து திரிசடையென்பவளெழு 
ந்து சொல்லுகிறாள்‌:--வேண்டுமானா லென்னைத்‌ தின்‌ அங்‌ 
கள்‌; சதைக்கொருக்காலுங்‌ கேடில்லை; ஜனகர்தம்‌ மக 
ளூம்‌ தயரதன்‌? மருமகளுமான அக்கற்புடையாளுக்‌ 
கொன்‌ அங்‌ குறையின்‌.று.. ஏனெனில்‌:--யானொரு சொற்‌ 
பனங்கண்டேன்‌; அதைநினை த்தால்‌ பயமுண்டாகி மயிர்க்‌ 
கூச்செழுகின்றது. அதின படி: ராக்ஷஸர்‌ மாளவு மிராக 
வன்‌ வாழவுமாயிருக்கின்றது. 86 
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௯லஷோசுவறிஆா_த-௨௦ ஈாவவா உராக்ஷஷீ மணடு]| 
௯ூியாலவா2வெடெஹீ ெ_தஜி22ரொ வ0_௧॥ ட ௮௭ 


யஹூஹஸஹெ வ௦வியஹேஷொ உருவி தாபா ஹேம) 
ஹா ெவெலி_விபெயெ8- காஹஸாுவ2ரவெ அ) _ந 281 


உரணிவா_கவூஹஷா ஹி ெசயிலீஜ_நசா கஜா | ௮௮௨. 
த _தஹா ஹீ, 8.தீஸாலா ஹ_த_-வி ஜய ஹஷி_)_தா॥ % 
கவொவஈ9-௧_த௯௨)௦ ஊவெய௦பப ரண ஹிவ£॥ ௮௬௯௨ 


தா௦வாஹு௦தாஉரமீ௦௨ர ன்‌ ரஹீ_தாயால உ௱௱- ணாரா: 
வி ௨கயா8ரஸவிச௫ _ ர௦டபெகொ “கவகெமிவர]_ 1௧௦8-88) ௯௦ 


ஹலாஷணாக௯௨-௦௨2யா ஜா. ச கூூழி௦கிபெகாலியி8| 3 
ஐ க்ஷா௯-௫ுணா௦ ஹிவ௦யஹ- ௧0_தா88௨-ஈஹ7_௧$| (). 


ஸ்ம ஈவது மதி தா௦வாவ௦ ாஜஷி-ஃமண்வ- ஜிகா] % 
உ ஐஹாஷ_த2ா௦செவி ஸாணஷஷெஃி ஹி கலொ._நா| (} 


௯ஹுகெந்கயஜவெஹ ாவொவா நாவ ௦மவ| * 
அரா உராசெீணட தவ _தி ஹெந்ஸும௦ஹி.த-௦8 ஹ_$ ஹி ௬௩௨. 


சுத்தரகாண்டம்‌ 58-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 695 


இவளோ அர்தராகவனிடதச்திலிருர்து ஈம்மைக்‌ சாத்‌ 
அக்கொடுக்க வல்லவள்‌; ஆதலின்‌, இவள்‌ காலைக்கட்டி 
வேண்டிக்‌ கொள்வோம்‌; இததானெனக்குத்‌ தோன்று , 
கிறது, 81 

இப்படி அயரத்திற்படு மிவள் விஷய த்தில்‌ எனக்குண்‌ 
டான கவன்‌, மிப்படியிருக்கன்றது. பல்படியாய்‌ 
வருத்துகின்ற இத்துயரங்களனைத்து மொழிந்து இவள்‌ 


மேலான சுகத்தை யடையப்போகின்றாள்‌. 88 


ஆனால்‌ இவளைப்‌ பலவிதத்திலும்‌ படித்தியதா தப்ப y 
விரகுண்டோவென்னில்‌: _ மிதிலையர்கோனா।ன ஜனகன்‌ 
திருமகள்‌, பணியக்‌ குழையுமன்றோ! 8865 

அநந்தரம்‌ அந்த நரணமுடை படட! பதியி 
னது வெற்றியைக்‌ கேட்டு களிகூர்ந்து, “அது வுண்பையே 
யாகில்‌, யானுங்களைக்‌ காக்கக்கட்வேன்‌, (என்றாள்‌. 89% 


அப்பொழுது, அவளையும்‌, அவள்‌ அனுபவிக்கும்‌ 
அக்கொடிய நிலையையும்‌ பார்த்து, என்னால்‌ கூடியவரை 
யில்‌ பெறறுத்துப்பார்‌ த்தேன்‌, என்மனம்‌ தரிக்கவில்லை. () 
இனி ஜானகியுடன்‌ ஸம்பாஷிக்க யாது வழியென்று 
யோசித்த, முதலில்‌ இக்ஷ்வாகு வம்சத்தை யெடுத்து 
வெளியிட்டேன்‌. 913 


இப்படி ராஜர்‌ ஷிகளின்‌ குழாத்தைப்‌ புகழ்ந்து பேசு 
மப்பேச்சைத்‌ தேவிகேட்டருளி, கண்ணுங்‌ கண்ணீருமா 
யென்னுடன்‌ பேசத்‌ தொடங்கினாள்‌. 923 


ஓ வானரோத்த்ம! நீரார்‌! என்னகாரணம்‌! ஏதிங்கு 
வர்தது! இராமனிடத்தமச்‌ கன்புண்டான தெவ்வா அ! 
அதையெனக்குச்‌ சொல்லிக்காணும்‌. (என்றாள்‌.) 98% 


696 யர; 8 தா காணெ - ௯ஷ. வ௦வாபமஹ ம-4$$ 


அஹாஹ வ_ந௦ம கா ஹ) ஊ8௨) வவ ௯௪ 


லெவிரா2ஸ ஹத_ுஸெ , ஹஹாயொ விக 22| 
ஹமி, வொ.நா2லிச ,ராஷொ வா.நெுதெொ ர 8ஹாஸலூ| 
அவடி8ா விஜி] சீ ௦௧௦ ஹநு8௦ திம்‌ 2 sl ௯௫௨ 


லத ாஹவெஷி சஹு-ஹ)௦ ராசெணொகிஷ க2_ஃணா| 


ட ௨௩௦௮௨ ௮4ஷ.வ) ரவ ஸ்ரீகால ாமிஷய (| 

௯௦ மாலய8 விதா _ந சா தல வயி திர ச ௯௭ 
அடி வாசகூயா வ்‌௦ கெவிகிஃகாவாண) | 
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அவள்சொன்ன அவ்வசனத்தைக்‌ கேட்டு யானு 
ரைத்தது:-- 94 
அம்ம! உம்நாத னிராமனுக்குத்‌ தோழன்‌, சுக்கிரீவ 
னென்றோர்‌ பெருமிடுக்கனான வானரர்கோன்‌, மஹாபல 
பராக்கிரமியாய்‌ விளங்குகின்றார்‌. அன்னவர்‌ தூதுவன்யா 
னென்பேர்‌ அனுமர்‌ னிங்குவந்தேன்‌, ஈதறிவாய்‌. 953 
வருத்தமறக்‌ குறைமுடிக்கவல்ல விராமபிரான்‌, அடி 
யேனை யுமக்காகச்‌ செல்ல விடுத்தார்‌. 96 
மேலும்‌ அந்த புருஷோத்தமன்‌, தாசரதி, இந்த 
மோதிரத்தை, யோரடையாளமாக வென்னிடம்‌ நேரில்‌ 
கொடுத்தார்‌. சருடையிர்‌! இதையுங்‌ காண்க. 97 
ஆகையால்‌ அம்ம! என்ன நியமனம்‌! யாது செய்‌ 
யட்டும்‌! இராமலக்ஷ்மணா ளிருக்குமிடத்திற்கு தம்மைக்‌ 
கொண்டு போகவா! என்ன திருமுகம்‌! 98 
இசைக்கேட்டு ஜானகியார்‌, *:ராவணனைக்கொன்று 
ராகவனென்னைக்கொண்டுபோக வடுக்கு?? மென்றாள்‌. 99 
அப்பொழுஅ யான்‌, கோதில்‌ குலவிளக்கான தேவி 
யைத்‌ தலையில்‌ வணங்கி, இராகவன்‌ சிந்தைக்‌ கிசையுமா 
றோர்‌ அடையாளம்‌ தரவென்று வேண்டிக்கொண்டேன்‌. 
உடனே ““(இதைப்பிடியும்‌; உத்தமமான இந்த மணி 
யைக்‌ கண்டவுடன்‌ அந்த திண்டோள்‌ மன்னன்‌ உம்மை 
வெகுமதிப்பார்‌??, 101 
என்‌ றருளி அந்தப்பெண்மணி, உத்தமமாய்‌ அற்புத 
மான அம்மணியைத்‌ 'தந்தருளி, மிகவும்‌ விசனத்தோடு 
என்றனக்கிந்ச செய்திசொன்னாள்‌. (செய்தி-காகாஸ-2ர 


விருத்தாந்தம்‌ முதலியன.) 102 
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ஷமி. வஹ.ஹி_தளவீறா தி்‌ தயாக--| ட. 
யடி) அமா வவெடெ அ 14 ளூ2ரஹள ஜீவி _த௦838| 

க்க வத அதம்‌ தி யெஹா ஹூ நாயவ௯|| ௧௦௬ 


அவ ுவாகறண௦வாக) ௦ கெ ராயொ௫ஃாச்ஷுவ க 
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த ஓ மவ நஷ௦லஷ- ஜரா அஹூ] மவிஜட| 
க விலா நிறிக்ஷ௦ட௧ ராகஷ்ஹெொவிஎ]-கா நாப (} 
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அந்தரம்‌, அந்த ராஜபுத்திரியை ஈமஸ்கரிக்அ,. 
ஸாவதானமாய்‌ வலம்வந்து, இவ்விடம்‌ வருவதாய்‌ உத்‌: 
தேசிததேன்‌. 108 

மஅபடியு மவள்‌, தீர்மானமா யிஃதுரைத்தாள்‌:-- 
ஹனுமாணே என்‌, செய்தியை இசாமனுக்‌ கறிவிக்கு 
மிடத்தில்‌, இராம லக்ஷ்மணா ளிருவரும்‌ சுக்கிரீவமஹா 
ராஜருடன்கூடி உடனே புறப்படும்படி யிருக்கவேண்டும்‌; 
அல்லாதபோது, யானிருக்கப்போகிறது இன்னு மிரண்‌ 
டேமாதம்‌. இதற்குள்‌ இராமனென்னைக்‌ கடாக்ஷிக்கா 
விடில்‌, கதியற்றவள்போ லுயிசை யிழப்பேன்‌. 106. 


இவ்வா றவள்‌ ம்ன முருகும்படி. யுரைத்த சொற்‌: 
களைக்கேட்‌ டென்‌ மனதில்‌ அடங்காத கோபம்‌ மூண்‌ 
டது. அ௮னந்தரம்‌ இன்னு மிவ்விடத்தில்‌ செய்யவேண்‌ 
டிங்‌ காரியம்‌ யாதுளசென்ற௮ு யோசித்தேன்‌. 107 

அப்பொழு தென்சரீரம்‌ தனக்குத்தானே மலைபோல்‌ 
வளர, யுத்தத்தில்‌ ஈசையாலே அங்கிருந்த தோர்‌ வனத்‌ 
தை யழிக்க ஆரம்பித்தேன்‌. 108 

உடனே மிருகங்களும்‌ ரகவ மிரண்டோடும்‌ 
படி அவ்வன த்தொகையை யழிக்கவே, உறங்கிக்கிடந்த 
சாக்ஷஷிகள்‌ எழுத்து விகாரமான முகமும்‌ தாமுமாய்‌ 
விழிக்கலுற்றார்கள்‌. 109: 


அவ்வன த்தி லென்னை யவர்கள்கூடிக்‌ கண்டு, அதை, 
உடனே சாவண்னிடத்திற்‌ கோடி. ரிவி கா அ] 110. 


ஓ பெருந்தோள்‌ . மன்ன! துஷ்டமான வானர 
மொன்று, உமது வீரிய மித்தன்மையதென்‌ றறியாமை 
யால்‌, புகவரிதாய நும்‌ வனத்தை யழித்துவிட்டது. 111 
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டெசோ கெஸலிர௦ தா பெஅவராஹாடிலாக 291 
அஹா ஹூரா கஷஹா நு ஹவா ப௦_கீ௦ஹ௦லெ ந யெ நல! 
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ஓ ராஜேந்திரா! உர்தமக்‌ இன்னாத செய்த' அம்மதி' 
கெட்ட மந்தியை யில்லையெனச்‌ கொல்லும்படி, உடனே 


யாணேசெய்யும்‌. 119 


அதைக்கேட்ட ராக்ஷஸராஜன்‌, தன்மனத்திற்‌ கசை 
ந்த வெல்லவரிய கிங்கரரென்னும்‌ சிலராக்ஷர்களை யேவி . 
விட்டான்‌. ? 75 118 
உடனே யவர்கள்‌ சூலமும்‌ சம்மட்டியுமாய்‌ எண்பதி 
னாயிரம்‌ பேர்‌ திரண்டுவர, அவர்களை அவ்வனத்தில்‌ 
தானே ஓர்‌ இருப்புலக்கைகொண்டு நொறுக்கிவிட்டேன்‌. 
அதிற்‌ சிலர்‌, தந்திரமாய்‌ தப்பியோடி, அப்பெருஞ்‌ 
சேனை பட்டதென்‌ திராவணனுக்‌ கறிவித்தார்கள்‌. 115. 
உடனே எனக்கோர்‌ புத்திதோன்ற, இலங்கைக்‌ 
கலங்காரமா யிருந்ததோர்‌ பெருங்கட்டிடத்தைக்‌ ட்டி, 
அங்கிருந்த வசக்கர்‌ பலரையு மோர்கம்பத்தைப்‌ பிடுங்கி 
யிடித்து, அதையும்‌ ஹதம்‌ செய்தவிட்டேன்‌. 1163 
அநந்தரம்‌, பிரஹஸ்தன்‌ மகனான ஐம்புமாலியை,. 
பயங்கரமான ராக்ஷஸர்‌ பலரையுங்‌ கூட்டிக்கொண்டு 
வரும்படி கட்டளையிட்டான்‌. 1172 
சேனையுடன்‌ கூடிவரும்‌ சண்டையில்‌ பண்டி தனன 
அவவரக்கனை, அதிபயங்கரமான தோர்‌ பரிகத்தினால்‌ 
அவனுடன்‌ சேர்ந்தா ருள்படச்‌ செகுத்துவிட்டேன்‌. 
(பரிகம்‌-உழல்மரம்‌,) 1183 
அதைக்கேட்டு அவுணர்க்‌ கிறைவ னிராவணன்‌, பல 
வான்களான மந்திரி மைந்தர்களை, காலாட்க ஞூள்படப்‌ 
பெருஞ்சேனை யொன்றைச்‌ கூட்டி யனுப்ப, அவர்களையு 
மோர்‌ இருப்புத்தடி கொண்டு மடித்துப்‌ பொகட்டேன்‌. 
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ஷாடிகெயஷ ஷக்‌ டலா எலி_ந௦ய-௩ஐ-8_உட| 


-கவாஷ) ஹஸைஓஹஸவ_௦ த௦லூராகதஹஸ்வ ௨௦ மவ 


நஷ ளஜஹமணெகர கா வா ஹஷ_ைவாமேய  () 


8ஹ_தா ஹி2ஹாபா ஹு வத யெ. ஹாஸல$| 


பதன ஈரவணெடெநவ ஹஹ்வீபயெொ கொத 
ட] 


'ஷொவிஷ.ஹ) ௦ ஹிோ ஊர ஹல .ஐ௦ வாவ8க-3_க9| 
காஹெணாெரண்வக ரவா வா_திவெ.மி.க8] 
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போரில்‌ புலிகளான மந்திரி மைந்தர்கள்‌ மாய்வுறக்‌ 
கேட்டு, சேனைத்தலைவரில்‌ ஐவரை அரக்கன்‌ அனுப்பு 
விக்க,” அத்தனை பெயரையும்‌ சேனைக ளூள்பட அழித்து 
விட்டேன்‌. 1212 

மறுபடியும்‌ தசக்கிரீவன்‌, மிகவும்‌ பலவானான, அக்ஷதை 
னென்னுக்‌ தன்மகனைப்‌ பல ராக்ஷஸர்களுடன்‌ சேர்த்‌ 
தனுப்பினான்‌. 1223 


சண்டையில்‌ பண்டிதனான அக்ஷகுமாரனென்லும்‌ 
அற்த மந்தோதரி மைந்தன்‌, ஆகயத்தில்‌ கிளம்பிச்‌ 
செல்ல, தந்திரமா யவன்‌ கால்களை யிறுக்கிப்‌ பிடித்து, 
கத்தியும்‌ சேடயமுமா£ யவனைக்‌ கிறுகிறுவென்று சுழற்‌ 
திப்‌ பிழிந்தெறிந்தேன்‌. 124 

அக்ஷனிப்படி வந்ததும்‌ மாய்ந்து போனானென்று 
ராவணன்‌ கேட்டுச்‌ சினந்து, உடனே போரில்‌ செறுக்‌ 
குடைய இர்திரஜித்தென்னு மிரண்டாம்‌ மைந்தனை, பலத்‌ 
துடன்‌ சேர்த்துப்‌ போகவிடுத்தான்‌. 125 

அந்த ராக்ஷஸோத்தமனையும்‌ யான்‌, சேனையாவு 
மழிந்து பலமு மொடுங்கிப்போகச்செய்து பேசானந்தங்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. 1264 


அவன்றான்‌, மஹாபலசாலி; மதமிகுத்த ராக்ஷஸர்‌ 
கள்‌ பலர்கூடிய்‌ பெருஞ்சேனையுடன்‌ சேர்த்து இரா 
வணன்‌ தானே நேரில்‌ விசேஷ நம்பிக்கையோ டனுப்ப, 
வெற்றிபெற வநீதவன்‌. 127% 
அப்படிப்பட்டவன்‌, யான்‌ தனக்கடங்காமல்‌ சேனை 
கள்‌ யாவையும்‌ செகுப்ப அகண்டு, பரபரவென்‌ அ பிரமன்‌ 


கணைகொண்‌ டென்னைப்‌ பிணித்தவிட்டான்‌, 128% 
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ரஜ-விபுழா ஜிஸைஜ௦தி தடெதாசா௨க ஆ௱ரக்ஷ்ஷா?]| 
= அ ன] 
ராவணஹுஹ8வஃவ மர ஹீகாா8-உா யத ௧௨௯௨ 


| ஷூ ரஹ_ூ௦மாஷி_கஸ்ரா ஹ௦ ஈாஉணெ_-௩௨-ரா_நா| (5, 
வர்ஷ ஸ்ரல௦கா.ம8_ந௦ ஈரக்ஷ்ஷா_நா தி தய 
-5_தவ-4௦ அவயோக. ஷீ_தாஃடி-19ி_கிஜலி_க(| ௧௩௧ 
வப வ 
ச்‌ பந்த 
சஹா ஹ௦%.ஸு_$_நாகாஒ. க்£ உராஷ்ஹூ வ_ந௦விஷொ| 
[ர கஹளாவ$வ ஆர வாநரொஹ ந-ு2_ நஹ 


2௨) _௧௦வ2ா௦விஜி ஹும்‌ நீ. வஸலவிவ௦கவிட| 
ஹொ .ஹு-டெக ராக்ஸ்‌)  கதகாமரிஹா ௦.8 கக 


2 


ு (] 
ஷூ மீ வழு2ஹாடெகஜா ஹசக்ா௦க-பல8 ஊர வீ ௯] 
யரா கட) காஷஹே.ஹி_த௦ ஹி.௧௦௨ ௯௮)85வா வஹ| ௧௩௪ . 


வஹ தாப உ கெசெ உவஃடெகவிலால 8; 99% | 
(சாவவொ௱ணலிக _ ர௦டெகா நி வவ்வால்‌ ககம 


பெ நெகெயி_க௦ரா தா லாய_சொக்ஷ்ஹாஹ]-தா| 
அஹாஹாய 8ஹாக௦ காய_ஹவ-ர தநாகூயா| ௧௩ ௬ 
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பிறகு அந்த ராக்ஷஸர்கள்‌ சாதாரணமான கயிறு 
களையு மிட்டுக்கட்டி யிராவணனிடம்‌ கொண்டு சென்‌ 
ர்கள்‌, 1293 


என்னைக்‌ கண்டவுட னந்த அஷ்டப்பைய லிரா 
வணன்‌, இலங்கைஞ்கு வரவும்‌, இராக்ஷஸர்களை வதிக்க 
வும்‌' யாது நிமித்தமென்று கேட்க, அவையாவும்‌ சீதைக்‌ 
காகவே யென்று பதிலுசைத்தேன்‌. 181 


அந்த ஹீதையினிடத்திலிறார்து. உன்னைக்‌ காண 
வேண்டுமென்‌ று உன்‌ மனைக்கு வந்தேன்‌. பிரபோ! யான்‌ 
சாதியில்‌ ய என்பேர்‌ ஹனுமான்‌. 182 


மேலும்‌ திர ராமனுக்குத்‌ தூதன்‌; சுக்கரீவனுக்‌ 
கமைச்சன்‌ என்றறி; அப்படிப்பட்டயான்‌ இராமன்‌ தூது 


கொண்டு உனினிடம்‌ வந்தேன்‌. 188 


பெருந்தேசுடைய சுக்கிரீவமஹா ராஜன்‌, உனக்கு 
சேமம்‌ சொன்னார்‌. தருமம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌, இவை 
மூன்றுக்குமொத்து, ஹிதமாயிருப்பதொரு ஈற்செய்தி 
சொன்னார்‌. 184 


“விசேஷமாய்‌ மரங்க எடர்ந்த ரிசியமூகத்தில்‌ 


(யானொளித்தஅ) இருக்கும்பொழு௮, போர்வீரனாகிய ராம 
னுடன்‌ க்கள்‌ தோழமை யுண்டாயிற்று. 185 


அர்த ராமராஜன்‌: நமது பாரியையை ஓர்‌ ரக்ஷ்ஸ்ஸ- 

கொண்டுபோன தாகத்‌ தெரியவருறெ அ; அவ்விஷயத்தில்‌ 

நீர்‌ உம்மாலான ஸஹாமத்தைச்‌ செய்யவேண்டி” மென்று 

என்னை அபேச்ஷித்தார்‌, 186 
45 
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2யாலவக்யி ௧௦ தெ வாலி நயமவய௦வஅி| 


அஅஹாஹாய வட தொ ஹஸ2ய௦ ௯_த-4-௦8ஹ_ ஷ்‌॥() 


வாலி நாஹர-அராஜெ) ஹமி, வெஷ2ஹா ரல | 


ஐகெ _5.மிஹஸா க்ிக௦ ஸ்வ ௦ ராவவஹஹலக்ஷண்மே ௧௩ 
J 5 | ஸ்‌ [2] ௮ 


பெ நல்‌ ரலி.ந8 தாட) யறறொணெகெ_கஸ௦ய-0| 


௦ ன்‌ 
வா. நஸாணா௦?ஹாறாஜ௦ சர ஹவ்ல காவல | ௧௩௯ 


ச 
தவாஹா ஹாய) ஷோ வீ காய-3௦ஊவ-3£_த_நா கலிஹ| 


பெ நவரஹாவி ஹல) ௦ ஷ$வசிஹய2-)_க$॥ ௧௪௦ 


கதிஉட3ர_நீய_கா௦ஹீ_கா ய காணாவவாயவ| 
யாவளுஹாயொலவஷீர விய2௦ கிபைல௦ தவ॥|| ச 
௨ா_நராணா௦ஹவமாவொ ஹி நகெ._நவிதி_க-எரா| 
ெவ_கா_நா௦ஹகாஸ்0௦வ யெ.மஅ௦.தி.நி3 அி தாூ| 


௧௪௧ 


௧௪௨ 
௨_கிவா௩௱௱ரஜஷாரே ஹெ.) விஹி_கர£யா | 
208௯௧ ர 0 முக்்ஷாவூஉஹஸிவ॥| ௧௫௩ 


9 அந௨ஜெ ஹாஜா ஜொ ஈக்ஷ்ஷாள ஓ, க2ஃணர| 


வித எதா ாவணெ-௨-ஏரா_த.நா| ௧௫௫ 
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அப்பொழுது யானும்‌, வாலியை வதிக்கவேண்டும்‌ 
பணியொன்‌ அண்‌ டென்றும்‌, அவ்விஷயத்தில்‌ தாம்‌ என 
க்கு உதவிபுரியுமிடத்து இந்த உடன்பாடு கூடுமென்றுஞ்‌ 
சொன்னேன்‌. 187 


உடனே மஹரப்பிரபுவான ராகவன்‌, அரசைப்‌ பறி 
கொடுத்து வாலியினால்‌ அறப்புண்டிருந்த சக்கரிவ்‌ (னென்‌ 
அமென்‌)னுடனே, தம்பியுக்தாமுமாய்‌, அ௮க்கினிசாக்ஷிக 
மாகச்‌ சக்கயெம்செய்துக்‌ கொண்டனர்‌. 138 
அன்னவர்‌, இணையிலாத கணையொன்றினால்‌ வாலி 
தனை வாளமரில்‌ மாள்வித்த, வானரர்க்‌ கறையாக வென்‌ 
நனையும்‌ ஆள்வித்தனர்‌. 2 139 
ஆகையால்‌, பல்வகையாலு மவர்க்‌ குதவக்‌ கடமைப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ யாம்‌, தருமத்துக்கஞ்சி இவ்விஷயமா யுனக்‌ 
குத்‌ அதனுப்பினோம்‌. 140 
இப்பவும்‌ தப்பில்லை; ,வானரவீர ருன்றன்சேனையை 
ஊது முன்னமே, சீதையை யிராசவனிடங்‌ கொண்டு 
சேர்ப்பாயாக, வானவரும்‌ வரவழைத்துக்‌ காரியங்‌ 
கொள்ளவல்ல வானரர்பெருமை, யாருக்குக்‌ தெரிந்த 
தன்றோ”. 141-142 
“என்று வானரராஜ அனக்குரைத்தார்‌? என்று 
யானுரைக்கலும்‌, கண்கள்கொண்டு கொளுத்துவ அபோ 
லென்னைச்‌ சினந்அ விழித்தான்‌. 148 
உடனே அந்த அரரத்மாவான ராவணன்‌, கொடுத்‌ 
தொழில்‌ புரியும்‌ அரக்கர்‌ குலத்திற்‌ Capen men nr 
என்‌ (வரத்தின்‌) பெருமையைத்‌ தெரிந்து கொள்ளாமல்‌ 
என்னைக்‌ கொல்லும்படி. கட்டளையிட்டான்‌. 144 
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௮ 
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௨௫௦ __நவெசி_தவ)௦வ யயாக5_1௦ ஹி _தவாஃ நா| * 
ஹு8ஹ_௫)வ௱ராயெவி உதவாத லவிக , 2| 
விர-ஒவசாண௦௨உரஷ௦ _நவயொஹி_திமாஷு ௮8] ௧௪௮ 
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விலீஷணெடநவ8ு்‌ கர ராவணஷ நிஞெ.பு_காலு॥ 
ாக்ஷ்ஸா பெ_கஜெவாஸ,) லாஉம-இல௦$.௨) தாசி.தி/௧௪௯ 


அலுவ வவ சவா 8:௨3 ௮௦ஹஊ8ஷ_க8। 2 
வெஷி ௧௦ பரணவடெொெயு ஜீணெ_ காவபாஹஷெஃ 
வடெ௦| 

ஈாக்ஷ்ஷாஹிஓஹஹா ஹா ஹுதஹெ.வணவி ௧, தா$| 
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பஓஹ) ஸஹ அய அத அவ) வாராக்ஷவஸெஃ 
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அந்தரம்‌, விபீஷண னென்னு மொருவர்‌, மஹா 
யுத்திமான்‌;அவர்‌ என்‌ விஷயமாக ராக்தஸராஜனை வேண்‌ 
டிக்கொண்டார்‌:— 145 


ராக்ூஷஸசிரேஷ்ட! இப்படியல்ல; இவனை விட்டுவிட; 
இது வித்தக தந்‌ தரன்‌; நீர்போகும்வழி அரசர்‌ நீதியைக்‌ 
கடர்ததன்றோ! அரசர்‌ தருமத்தைவிதிக்கும்‌ நூல்களில்‌ 
தூதன்வதை காணப்படவில்லையே: பின்னும்‌ பார்க்கில்‌ 
தனக்கு நன்மையைத்‌ தேடுமவன்‌, தூதனைக்கொண்டே 
உண்மையைத்‌ தெரிர்‌தகொள்ள வேண்டும்‌. தீரக்கழி 
யத்‌ தீங்கிமைத்தாலும்‌, தனிவீர! தூதனை, (அங்கத்தில்‌ 
பங்கம்செய்வதொழிய) வதிக்கும்படி சாஸ்திரத்தில்‌ கண்‌ 
டோமில்லையே! என்றார்‌. 148 


இவ்வாறு விபீஷணன்‌ சொல்லக்கேட்ட ராவணனு 
முடனே ரா௯ஷஸர்களைப்‌ பார்த்து, இதுவே தகுந்தது? 
இதன்வாலைக்‌ கொளுத்தி விண்களென்‌ அ கட்டளை யிட்‌ 
டான்‌. 149 


பிறகு, அவன்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டதும்‌, என்‌ 
வால்முழுதும்‌, சணற்பிரியாலும்‌, எருக்கனிற்‌ பின்னிய 
பழைய சீலைகளாலும்‌ சுத்தப்பட்ட௮. 150 


அப்பொழுது, கடுமிடுக்கரான வசக்கர்கள்‌,என்னைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு பல கயிறுகளையிட்டுப்‌ பிணிக்கு. தடிக 
ளாலும்‌ பிடிகளாலு மிடித்து, சடக்கென்று என்வாலில்‌ 
தியிட்டார்கள்‌. ” 151 


பிறகு அந்த சூரசான ராக்ஷஸர்கள்‌, பு. வாயிலில்‌ 
புகு, தீசூழ்ந்த வென்னை அரசர்‌ வீதியுள்படத்‌ சேறு 
வெங்கும்‌) தூற்றினார்கள்‌. 152% 
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-௧0_தா ஹஹு-8ஹ உ7-௫வ௦ ஹு க்ஷி உ நாத] 
விசொவயிகா _கஸ்ஃய௦ உரக கிவி கோஉ55| 
சூயஷ௦வறிவ௦ மர ஹ) தா.திறக்ஷ£உவூஹ-௫டிய 1௧௫௪ 


அ_தஹளு மாம வாற வெமெ.நாவ கவச நஹ] ௧௫௫௨ 


வாஜெ நலவை ந தாவ-ஏுீஹாட மொவ வரா 
௦ 
௨ ஹா8)ஹஹை௦ஐ, ஈஷொ யா மாஷா.மிறிவவஜா?!௧௫௫ ௨ 


வி நஷாஜா_நகீவு) 2௦ ஆஹ) 9௨0௨ பு)॥ # 


ஓ௦காயா௦கப்றிக 0 ஸ்ம ஜவ-4ரமஷிகர_காஉ-ற॥ 
உஹ_தாவயோல௦காக உமரவீ_கா.நஹ௦ || % 


ராவ ஹி8 ஹ_காய ௦ 8யெஃஃவி_கயசர.௧(| 
௨. கிபொகஹ$ரவிஷ.. ஸ்ரிஷா8ஹூ8-வா ம_௧&| ௧௫௮ 


கமா ஹ௦வாவோ, ளஷ௫ு வா௱ணா _நரஸ-லாக்னா | 
ஜா நகீ நவ,ழெ.கி விவா யொகஞலாஷி தா ய ௧௫௯ 


ஆடெதொனெ-ஃஜிம-5_ களா ஸம்‌ ௨ உ தா௦ மிம(ஃ| 
க்ஷ மாஜா நகீபெகவ௦ மிதி தஷொவஓ க்ஷ_தா| ௧௬௦ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 58-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 111 


.... உடனே யான்‌ பெருப்‌ பெருத்த அவ்வடிவைச்‌ ௬௬ 
க்கி, அக்கட்டை விடுத்து, மீளவும்‌ முன்போலவே பெரிய 
சரீர ச்தைத்தரித்தவனாய்‌, இருப்புத்தடி யொன்றையெடுத்‌ 
அக்கொண்டு அவ்வரக்கரை முறித்துப்‌ பொகட்டேன்‌. () 


பிறகு அந்த நகரவாசலை நோக்கி ஒருபாய்ச்சலாய்‌ 
பாய்ந்தேன்‌. 154 


அங்கிருற்்‌அ, பிரஜைகளையழிக்கும்‌ பிரளயகாலப்‌ 
பெருந்திபோல்‌ யான்‌, கொடுங்கையுங்‌ கோபுரமுமான 
அப்புரமுழுஅம்‌ தவறாமல்‌ வாலில்‌ றெருப்பையிட்டு எரித்‌ 
அப்‌ பொகட்டேன்‌. 1553 


n 


உடனே யெனக்கோர்‌ சோகமுண்டாய்‌ விட்டது; 
என்னவெனில்‌: ஜானகி ஈஷ்டமானாள்‌ நிச்சயம்‌; ஏனெ 
னில்‌:--இலங்கையில்‌ ஒரிடமாயினும்‌ கொளுந்தாமல்‌ 
காணப்படவில்லை; பட்டணமுழுதும்‌ பஸ்மமாய்விட்ட ௮. 
இலங்கையைக்‌ கொளுத்திய யான்‌ சதையையும்‌ தஹித்து 
விட்டேன்‌, ஐயோ! இராமபிரான்‌ கொண்ட பெருங்காரி 
யத்தைப்‌' பாழாக்கனேனே! - என்று இவ்வாறு சோகப்‌ 


பட்டு சிந்திக்கலுற்றேன்‌. 158 


அப்பொழு, ஆகாயத்தில்‌ ஸ்ஞ்சரிக்கன்ற சித்தர்‌ 
கள்‌, ஆச்சரியத்தைக்கண்டு பேசும்பொழுது, “சீதாதேவி 
திக்குட்படவில்லை யென்னும்‌ சுபச்செய்தி செவிப்பட்‌ 
டது. 2 159 

உடனே யெனக்கு மனந்கெளிந்து, அற்புதமான 
அவ்வார்த்தைக்‌ கேர்க்க ஈற்குறிகளும்‌ சிலகாணப்படவே, 
ஜானகியார்‌ படவில்லையென்று தேறிக்கொண்டேன்‌. 160 
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சாட ுலா௦ ம லெ _ந2ா௦உஹ_திவாவக?$ 
ஹரடிய௦ அவ, ஹரஷ ௦08 வா_தாஹ-(0 ஜி.ம௦யி_நூ] ௧௬௧ 


ெ.ச.நி 9 தழு உரஷ டக காரடெணழு 8ஹா 
. மமணணெ?| 


8ஷிவாசெழுஹிலாடி கட-3 [ரஹவ௦ ஹரஷ, நூ] () 


௩௫௨7-4 ஹாவடெவெகெ ௨௦ விஹஷ _தயாவ-௦_ந3| 


-௧_க$வவ_$_தரேஸாஃ) _கஆராறிஷ 3௨ஹ௦௨- 558] 
உர-கிஉவ_நதராரறெலெ பஷ யநகா ஆயா ௧௬௩௨ 


த_தவேவ நவ த ாக_ ஷிஓ ம. நவ வெலி (| 
ஒஜஹுவ௦யாந2ாக _ 8) ஹவடெகாஉர ஷவா.மிஹ॥| ௧௬௪2 


n 


ாவவஸ ரலாவெ.ந ஹவ_கா௦ூ வவ தஜஹா | 
வு, வஹ) வகாய- ௧௯௨௦ யாஹஸவ_8நுஷி தழ], () 


வா _கீகஹஸவ_௦யா_க அர யயமாவஉ-வவாஃ த(| 
ர oO 
௪அயளக]-க௦பெஷ௦ _அசிுஹவ_1௦கி.ய_தாகி.தி| ௧௬௬ 
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அதாவது: தீப்பற்றி யெரிந்தும்‌ அன்பமென்பது 
சிறி அமுண்டாயிற் றில்லை யென்வாலுக்கு; எனது நெஞ்ச 
முந்நெளிந்திருந்தது; காற்றும்‌ குளிர்ந்து மணத்துடன்‌ 
சியது. 161 
பயனை த்தரக்கண்ட இந்த நிமித்தங்களாலும்‌, மஹா 
குணம்பொருந்திய காரணங்களாலும்‌, பயனை த்தந் தல்ல 
மீளாத ருஷிகள்‌ சொற்களாலும்‌, என்னெஞ்சம்‌ களிப்‌ 
படைந்தது. 162 


உடனே பின்னுமோர்தடவை மிராட்டியைக்கண்டு 
மீளவும்‌ விடைபெற்றனன்‌. 162% 
அங்கிருந்த அங்குள்ள அரிஷ்டமென்னும்‌ மலையிற்‌ 
பாய்ந்த, அதினின்றும்‌ உங்களைக்காணு மவாவுடன்‌ 
தரும்பிப்பாய வாரம்பித்தேன்‌. 168% 


அகந்தரம்‌, வாயு, வெண்டிங்கள்‌, வெங்கதிர்‌, சித்தர்‌, 
கந்தருவர்‌ இவர்கள்‌ இரியும்‌ நெறியிற்பாய்க்‌ து உங்களை 
யிதோ கண்டுகொண்டேன்‌. 1647 


Li . 
ராகவன்‌ பெருமையா லும்‌, உங்கள்‌ மகிமையா லும்‌ 
B அம்‌, 


சுக்கிரிவனுக்குச்‌ செய்யவேண்டும்‌ செயலை முற்னம்‌ செய்‌ 
அற்றேன்‌. 1683 


யானங்கு * செய்தவையாவு முள்ளபடி இப்போ 
தெடுத்துரைத்தேன்‌; இங்கு செய்யவேண்டுவ தென்‌ 
னுண்டோ அதையெல்லாம்‌ செய்யலாகும்‌, 1662 


ஐம்பத்தெட்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


்‌ ௦ 
ஸீ. 8.த-உ௱காணெ . வகொ_5ஷஷி.த8ஷஹ.ம_18 
4 


ஹஊ_சஉ௱வாய தஜஹஸவ_௦ ஹ_5- ரஜா 5_தா_தஜ$]| 


க சு 
ஹு௫யஹ$- பவ வக ,ா8 வவு_ந௦வ 558 தடு] ச 


ர்‌ 
ப்ரீலகோாஸாஉ; ஷஹீ_தகாயா 88௨. வண௦3£_5$| ௨ 
டு] 7 


ஹலலொராவவொதரெறா.ம ஹாமீ, வஹடுவ்ஹ௦ல 96] 
-கவஹஸாயாாயெலெ ரகாறு ச. ஈஜொவா நிஉஃ்வெஉவி। 
வவ_யா. அிவவுரலொஹள ாவணொறாக்ஷ்ஷாயி௨3| ௩ 


தஸ) தா௦ஹுஸு_காமா ௦ அவஸஹா _நவிநாம கபே ஓ 


.அடிமிரிவாக யாகு ஹஹரஷாவாணி_நாஸதீ॥| 
உ_ரகவா_தஜாக யா உ சிகர ரஈயகலாுஷீஈர_தா॥ ௪ த 


ஜா௦ஸவ௯வ 8-வாறுஹஸவடா நதா, 2ஹாஹாீ ற. 

கர்மிஹெவ௦மடெககாயெ_ ஹவ_கதா௦த நிவெலிடெக| 

அய) ௦ஹஹஸஹவெடெஹுர க்ஷ ௩௦ களவா௫பி_)வா 
ஆஜள| ௭ 


ஜம்பத்தொன்பதாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
வது இபபட 


. இவ்வாறந்த வாயுகுமாரன்‌ ஹனுமான்‌, அங்குற்ற 
செய்திகள்‌ யாவுமுரைத்து, மீளவும்‌ இனி ஈடக்கவேண்டு 
வதைப்பற்றி சொல்லலுற்றார்‌. 1 

| அவ சரிகை ஈ இராவனனை வென்று சீதையுடன்‌ 


கூடவே. யாம்‌ திரும்ப வேண்டு மென்பதை மனதிற்‌ 
கொண்டு சொல்லுகிறார்‌. ] 


இராகவனெழிலும்‌ சுக்கிரீவன்‌ சுருசுருப்பும்‌ பய்ன்‌ 
பெற்றன! சீதையின்‌ சிலத்தைக்‌ கண்டபின்‌, என்மன 
மும்‌ பரபரக்கின்றது., 2 


(ஆனால்‌ அவள்‌ சிலம்‌, இராவணன்‌ தொடப்‌ பொறுப்‌ 
பதேனென்னில்‌) இராவணனென்ன, ஸாமானியனா! 
சாலப்பெரியவன்‌; தவத்தின்‌ மஹிமையால்‌ உலசனைத்‌ 
தையும்‌ அளிக்க வல்லவன்‌, சினந்தால்‌ அழிக்கவும்‌ வல்ல 
வன்‌; ஆன அபற்றியே அஏனை த்தொட்டும்‌ பட்டானில்லை. 


ஆனால்‌ சீதையின்‌ சீலம்‌ தண்ணியதேடுயனில்‌:-- 
சினத்தால்‌ கலங்கிய சீதை செய்யும்‌ செயலை, கையினால்‌ 
தொடப்பெற்ற கனற்கொழுந்தும்‌ செய்யகில்லாத. ௨ 


[இதனால்‌, காதனைக்கொண்டே வைரத்தை நிறை 
வேற்ற வெண்ணிய வீரபத்தினி, தன்‌ தவப்பெருமையைக்‌ 
காட்டினாளல்லளென்று கருத்த. | 


ஆகையால்‌, ஜாம்பவான்‌ முதலான பெரியோர்கள்‌, 
அனுமதிபண்ணுவாசாயின்‌, (உங்களுக்கறிவித்த இக்கா 
ரிய மிப்படி யிறாக்கும்பொழுது) வைதேஹியை யழைத்‌ 
அக்கொண்டே அந்த ராஜகுமாரர்களைக்‌ காண்பது ஈன்று. 
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௯௬ ஊேகொஷிவய-3வ ஜாராக்ஷ்ஷ.மணா௦வ*றீடு| 


கீாலூ௦௧ா௦ தாஹாஹஞூ ௦௦ [ராவண ௦௫1/2 ஹா லூ ய॥ ௭ 


கிவ நஹஹிடெதொவீபெர ஓவ கூர_கா_த ஷி$| 
௬1 தாஷெவவமெெழு பொல கிவி ஓயயெஷிீ3 


ச. ஷஷுாமாவணஃய 59௨ ௨ஸெ.ந)௦௦௯௨-(॥ஷ௱ | 


ஹஹவஆவபிஷாி ஹஸஹொடரரய-_ கய யி] கு 


வரா ஹி £7 வாள ௨ ௦2 வாயவ)௦வா உண ௦-தயா।| 
யகிறாஃ_கி_தாஷாணி உ௱தி_) மீக்ஷ£ணிஹஃயுூம| ௧௦ 


தர.) ஹ௦வியஇிஷாவி நிஹ.நிஷ சிரா க்ஷ்ஸாஐ | 
வதா) ந௦$தோு_தா விச சொ ருணலி தூ] ௧௪ 


யா_தலாவிஸா ஷாஹி டெ ஈலவரஷி மிஈ௦தரா| 
செவா_நவிரணெஹ.ந)ா௯ கிவ நஹாஷிபமாவராறு। () 


ள்‌ 


ஷாமறொஉ_)_ சியாஅலா௦ 3௦௨05௨, வலெ௨ி| 
நஜாஸவவவஸ2ரெ ௬௯௦வயெ..றிவா ஹி நீ| ௧௩ 
ட்‌] [்‌ 
ஹவாக்ஹ்ஹஸ௦வா _நா௦ றாக்ஷ்ஷாயெவவ-ஒவ-₹கா£₹| 
க௨கொலி_நாஸாய வீரொவாலிஹஸக_க8கவி8|| ௧௪ 
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இலங்கையன்‌ அ, இராக்கதரன்ன, இராவணனன்று 


யாவரையும்‌ அவர்‌ ப்ப தொலைக்க யானொரு 
it 


வனே சாலும்‌. 


இப்படியிருக்க, வீரராய்‌, பலவான்களாய்‌, திரராய்‌, 
அத்திரங்கற்றவராய்‌, சூரராய்‌, வெற்றியைக்‌ கோரிய நீங்‌ 
களுங்‌ கூடப்‌ பெற்றேனாகில்‌ கேட்கவேண்டுமோ! 8 


கானோ, இராவணனை அவன்‌ சேனையும்‌ மக்களும்‌ 
முன்னணியோரும்‌ சோ தரருமுள்படச்‌ செருக்கள த்தில்‌ 
ஊ திவிடுவேன்‌. . 9 

பிராம்மம்‌, ஐந்திரம்‌, ரவுத்திரம்‌, வாயுவியம்‌, வாரு 
ணம்‌, என்று இரீதிசஜித்‌ த விடும்‌ அத்திரங்கள்‌, யுத்தக்‌ 
தில்‌ காணவும்‌ பற்றாது என்று ஒன்றுண்டு; உங்கள்‌ அனு 
மதி மாத்திரம்‌ உண்டாகில்‌, அவைகளையும்‌ ஊதி, அரக்க 
ரையும்நெருகீகி, அவனையு மல்கக்‌ ல மாட்டவல்ல 
தென்‌ மிடுக்கு. 10-11 


ஓயஈமல்‌ யான்‌ பொழியும்‌ ஓர்‌ கன்மாரி, உம்பரை 
யும்‌ வாளமரில்‌ மாய்க்குமென்றால்‌, இரரீமாஅ திரியவல்ல 
ராக்கதர்பால்‌ என்‌ சொல்ல அதன்‌ பெருமை! இயம்‌ 
பவோ யான்‌! 


இதடெக்க; கடல்‌ கரைபுறளவும்‌, மந்தரமலை குலுங்‌ 
கவுங்‌ கூடுமென்றாலும்‌, சாம்பவனைச்‌ சமரத்தில்‌ அசைக்‌ ' 
கத்தான்‌ மாட்டுமோ பகைவர்சேனை! i 


அரக்கர்‌ குலங்க்‌ எத்தனையும்‌ முன்னவருள்பட அற்‌ 
அப்போகச்‌ செய்வ தற்கு, வாலிகுமாரன்‌ ௮ங்கதனென்‌ 


னும்‌ வீரன்‌ ஒருவர்போதும்‌. 14 
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வ நஹவஸெராாுவெடமெந நீல வ8ஹா-_த ந$| 
2௦ ரொவவம£ீயெ_க கி௦௨)-௩௩ய_) யிராக்ஷஹஸா$ ௧௫ 


ஹலெவாஹுபயக்ஷ்ஷு மயவெடா மவக்ிஷ| 
பஷ ஹு. கியொ லாக ஸஹ விவிகஹவா| ௧௬ 


கிவ ள2ஹாலாமா வெதளவவமஹ_த ளை | 
ஹர ஓ 


வள.அயொ$௨, கியொ லாம ரவ ரகிரணாலிறெ | ௧௭ 


ஷி.கா8ஊவறொடுககாகி வா8&ஷவ-தோவறி_த ள| 
௯&]-கஉராபடிநாவெ_தள ஹவ-வா_நாரஹ_த2ளை || ௧௮ 


௯ஸ்ரி(நா3_3ா_௩_நா௯5_1௦ ஹி வ௨_$லொகஉி_கா8ஹ$| 
ஹவ_$ாவ$) கூ€_த- மல யொ _தவாறுவ றா ௧௯ 


வரொடெகெ ந8.தளவ உய) 3ஹ.தீ௦ ௮8-௫0] 
ஹப[மாணா 282] த௦வீரள வீ_சவரளவவ௦மளை | ௨௦ 


வஹ_காவெவஹிஹ௦க ஒள ஹவாஜிரய ௯-௦ஜாரா (| 
ஓ௦கா௦_நாஸ்ரயி_த-௦௦ஸ கள ஹஸவெ-.கிஷஷ வாரா ௨௧ 


2யெவ நிஹ உரல௦கா ௨ மால்‌ கர தாவ] 
ாஜூமெஷுஹவ அ -நா8விபமாவி_க௦2யா | ௨௨ 
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பலசாலியான பனஸன்‌, அல்லது நீலன்‌, இவர்‌ 
அடை வேகத்துக்கு மந்தமும்‌ பொடிபடுமென்றால்‌, 
போர்க்கள த்தில்‌ அரக்கர்கள்‌ ஒருபொருட்டோ! 15 
மைந்தன்‌, அல்லது அவிதனோடு மாறாடி யெதிர்ப்ப 
தற்கு, தேவர்கள்‌, அசுரர்கள்‌, இயக்கர்கள்‌, கந்தருவர்‌ 
கள்‌, உரகர்கள்‌, பக்ஷிகள்‌ என்பவரில்‌ ஒருவருண்டாகில்‌ 
சொல்லுங்கள்‌. 16 
அசுவனி தேவர்கள்‌ அரும்புதல்வராய்‌, மஹா பாகர்‌ 
களான இந்த வானரோத்தம ரிருவருடன்‌ போராடுவ 
தற்கு, ஒருவனுமில்லை யென்றே யென்றன்‌ கொள்கை. 17 
பிரமன்‌ வர, பலத்தால்‌ பெருமிடுக்குடையராய்‌, 
அமுதம்‌ பருகிய இவ்விருவர்க்கும்‌ நிகர்‌, குரக்கர்களி லுங்‌ 
கிடைப்பதரிதே, 18 
முன்பு, அனைவர்க்கும்‌ பாட்டனாயெ பிரமனார்‌, ௮௬ 
வினித் தேவரை வெகுமதிக்குமானஅ, இ(வ்வி)ருவர்க்கும்‌ 
குறைசெய்ய முடியாதென்றோர்‌ வரமளித்தார்‌. [குறை = 
நாசம்‌] ்‌ 19 
வரத்தின்‌ பலத்தால்‌ . மதித்துள்ள இவ்விருவரும்‌, 
சுரர்கள்வரவிட்ட சேனைகள்‌ தம்மையும்‌ சாவடித்து, அமு 
தத்தைப்‌ பறித்து ஆரப்பருகிய வீரர்‌ காண்மின்‌, 


ஆகையால்‌, வானரர்‌ யாவருங்கிடக்க; குதிரையுந்‌ 
தேரும்‌ குஞ்சரமுமாயுள்ள விலங்கையை யழிக்க, இவ்வி 
ரவர்‌ மாத்திரம்‌ சினமுற்றால்‌ போதுமான அ. 21 

ஏற்கனவே இலங்கையையா எழித்தவிட்டேன்‌. 
பின்னும்பார்க்கில்‌ கொளுத்திச்‌ சாம்பலாக்கி விட்டேன்‌. 
அதற்குமேல்‌ ராஜமார்க்கந்தோரும்‌ (இராமன இ) நாமத்‌ 
தைச்‌ சாற்றியும்‌ விட்டேன்‌. ட்ட 22 
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ஜய_த; கிஸலொராஜொ லக்ஷண்ஸ்ர8 ஹாஸல$₹| 
ஈாஜாஜய_சிஹ-௦ த வொ ஈாவவெணா விவாலி 83 ச 
௯. ஹ௦கொஹல[மாஜஷ_ உ௱ஹூவவ_நஹ௦ஹவ£| 


ஹ _ந-௦8ா நி திஸவ- ௧; _நா8விஸாரவி.கயோ ॥ ௨௫ 


கபெொகவ.நிகா2ஜலெ ராவணஹ உமா த நூ| 
2 
கயஹா விடிய வாவரக்ஷெ ஷாஜகா ஊணேஹி.கா | ச 


ஈாகஷஷிமிவேறிவ-_கா ஸொகவஸஷாவகஸூ0_)_தா| 
வவ.லெவாவறிவுர.-தா தத்‌ # 


௯.வி௦தய௦.தகீபெடெஹீ ரராவண்ஸைலஉவி_ த] ௨௬௨ 


வ.கிவ, கா வஹு-ஃபெயாணீ ௯வஷ ஸா வஜா நசீ ௨௭ 


கந காஹீவெெடெ ஹீ ா£ஸவ-_த_நரபமஹா। 
௮.௩.ஜ) லி.தாரரா0வ வளலொ3வவ-ம௦௨உரெ| ௨௮ 


-5கெகவாஹஹ௦வீ_ கா ஈஜொல்ஹா தடி பெவவு| 
வ 
ஸஷஸொகஹ௦_காவத நாம்‌ ஹீ.கால_க_ ர ஹிட_கற_கர ௨௯ 


TRS அஜ 8ாடநா8-ம ஹ-௩8_1-ம ஹீ] 
க்ஷம்‌ விவி_)-இவா லி ரஷா ஹி 8&ாவடெந॥ ௩௦ 
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எண்ணரிய பலங்கொண்ட ராமராஜன்‌ எல்லார்க்‌ 
கும்‌ மேலாக விளங்குகின்றார்‌. இலக்குமனு மங்கனமே 
ஓங்குகின்றார்‌. இதற்குமேல்‌ சுக்கிரிவராஜன்‌ தாமும்‌, 
இராகவனாரருள்பெற்று வீஅபெற்றார்‌. கோசலர்கோன்‌ 
தாசன்‌ யான்‌ வாயுமைர்தன்‌, அனுமா னென்பே ரென்று 


அறைந்தேன்‌ எங்கும்‌. 24 


அசோகவனத்‌ திடையிலோர்‌ ௮சோகமரத்தடியில்‌, 
கொடும்பாவி ராவணனால்‌ கொண்டிருத்தப்பட்டு, பேதை 
போல்‌ சாதுவான சீதாதேவி, அரக்கியர்கள்‌ புடைசூழ 
சோகத்தால்‌ வாட்டமுற்‌ றிளைத்து, ” மேகங்களிடையில்‌ 
மதிக்கலைபோல்‌ ஒளிமழுங்கி தவிக்கின்றா ளென்றாலும்‌, 
பலமிகுத்த ராவ்ணனை யொருபொருட்டா யெண்ணா 
ளில்லை. 26% 


கற்புடைய மங்கையந்த ஜானகியார்‌, சிறிதேனும்‌ 
சலிக்காமல்‌ உறுதியாயிருக்கின்றாள்‌. 27 


பல்வகையாலும்‌ பவித்திரையான பிராட்டியார்‌, 
ராமனிடத்தில்‌ சாலப்‌ பற்றுடையளா தலால்‌, இந்திரனை 
அவன்‌ தேவிபற்றுமாபோல்‌, பதிதனையே மறவாது திர்‌ 
இக்கின்றாள்‌. 28 


உடுத்த உடையும்‌, புழுதிபடிந்து சோகத்தால்‌ வாடி 
யிகாத்த வடிவுமாய்‌ அவள்‌, தன்‌ நாதனுக்கொரு குறை 
வாராமல்‌ பெருமை தேடுகிறவளாயிருக்கின்றாள்‌. 29 


கோரமான ராக்ஷஷஹிகள்‌ கூடி -சிங்காரவனத்தில்‌ 
அவளை யடிக்கடி மிரட்டிக்கொண்டிருக்கையில்‌, கானா 
கவே கண்டேன்‌. (நீங்கனாகில்‌ ஸஹிக்கமாட்டீர்‌,) 20 
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வகவெணீயறாக்‌ நா ௨_க)௮ிஷாவாாயணா।| 
௯பஞயாவிவண_ா௦௰ உ. நீவஹிா ௦0௮] % 
(ராவணா வி.நீவர_ தாக 9.5-3வ) ௧_க.நிறாயா। 
கணி. ர மாவா க்ஷ விமமாஸ8வவாடிதர॥ ட்‌ 


_க_தஹ௦மாஷி_தாவெவ ஹவ_2௯5_1௦ வ௨பூி-4_தா | 
ராஹ மி, வஹவ) ௨௮ uw காவ; கி8-வாம_தா| ௩௩ 


நிய_தஹஷூ-உவாரறொ ஐகில__க-ரியொ _த£ா| 
யளுவஷிஃப மீ வ௦ஃ வ ஹா_கா௯7_கர ஓஷட(| 

ணன்‌ 
நிசி. கசா ஆ, மாஹே-௩ வயெ_கஹ_ வவிஷ  ) _அி॥ ௩௪2 


ஹாவகரெ த வ_க_ந௦ம்‌ _தவியொ.மா அகா தா | 
Ja] ) வ னு 

வூ கீவ தாமர விசெ)வ_க ந-_கா௦ ம_தா॥ ௩௫ 

வவரோரஷஸெஹோாமா.மா ௨ காஸொகவறாயணா | 
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சடையொன்று தரித்‌ தேழைபோல்‌ ஸதா தன்காத 
னையே இிந்தித்‌ துக்கொண்டு, தரையிற்டெர்து, பனியித்‌ 
கிடக்கின்ற தாமரையோடைபோல்‌ திருமேனிவெளுத்அ, 
இராவணன்‌ நினைவுகண்டு இனியிருற்‌ அ பயனில்லையென்‌ று 
மறிப்பதாய்‌ த்துணிக்து (இடையில்‌ என்னையுங்கண்டு) 
மான்கன்றுபோல்‌ விரண்டுவிழிக்கும்‌ தசையில்‌, என்னால்‌ 
கூடிய .ஸாஹஸங்கள்செய்து என்னிடத்தில்‌ நம்பிக்கை 
யுண்டாமாஅ செய்விக்கப்பட்டபின்‌, என்னுடன்‌ ஸம்பா 
ஷிக்கத் தொடங்கவே, ஸகலஸங்கதிகளையும்‌ அவளுக்கறி 
வித்து இராமனுக்கும்‌ சுக்கிரீவனுக்கும்‌ சனேகமுண்டான 
படியும்‌ எடுத்துக்காட்டப்‌ பிறகு ஸந்தோஷித்தாள்‌. 88 

அவள்‌ ஆசாஜம்‌ இறிதும்‌ நெறிபிறழாதது; பதியிடத்‌ 
தில்‌ ௮வள்கொண்ட பக்தியோ மிகப்பெரியது. ஆகில்‌, 
கொலைக்கேற்ற குற்றஞ்‌ செய்தபின்பு மிராவணனைக்‌ 
கொல்லாத தேனென்றால்‌ (சாபத்தால்‌ சாகக்‌ கடவனல்‌ 
லன்‌ என்கிற) மஹிமையொன்னண்டாகையால்‌, அவ 
னைச்‌ சபித்துக்கொன்றாளில்லை. ஆகவே, இனி அவனைக்‌ 
கொல்லும்‌ விஷயத்தில்‌ (மனிதன்‌ கொன்றானென்கிற) 
பேருக்குத்தா னிராமனு மேற்படப்பேர்கன்றார்‌. 844 

அவளிருக்கும்படி; சுபாவமாகவே அவள்‌ கொம்‌ 
பனையாளாகையா லிளைத்திருக்கும்‌; இப்பொழுது பிரி 
வாற்றாமையும்‌ சேரச்‌ சால இளைத்தாள்‌. அதாவது: 
பிரதமையில்‌ படிப்பவன்‌ கல்விபோல்‌ இளைத்துக்‌ இடக்‌ 
கின்றாள்‌. 88% 

அந்த பெருமாட்டி சீதை, சோகமே கதியாய்‌ இர்‌ 
கிலையிலிருந்தாளாகில்‌; இவ்விஷயத்தில்‌ என்ன பதில்‌ செய்‌ 
யவேண்டுமோ அதை யனுட்டிக்கப்பாருங்கள்‌ (என்றார்‌) 

ஐமபத்தோன்பதாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


வம 


[e ] 
ஸ்ரீ 8 து காணெ - ஷி த2ஹைம_ு8 


த பைட்‌ 
ஆவடி ஆவ நம கா வாலிஹஸ ந-மலாஷ.க| > 


(ச 
சய ௧௦தவி.நாகெவீ௦ “ர ஷ வசி ஸவா_நறா£| 
ஹவா ஸீ ஈாவவஷ)3.ஹா_த_58], ௧ஐ. 


உரஷாகஜெவீ நவா நதா ஐகிக அ; நிவெஒ | 


௯ய- தவெவ யயாதி லவ தீவே அவிக ,08| ௨௨ 
நஹி நவடெந்கூ்‌ ளஞாவிகிகவராாக _ | 

ஓ அ அ டர] 
அல ஹா ஏடு லொகெஷ ஹிஸ்‌ ஆப்‌ () 


பெெஷெவ௦ ஹ_கவீறெஷ-* ஈ௱கஷ்ஹெஷ-அஹ ந-2தா| 
கி. ஒக க_வ)௦ மர ஹீகா யா$ஜா_நகீட॥ ௪௨ 


தவ ]-தஹ௨க ௦ ஜா௦ஙவாலுஹறிஹ_க32|। 
ட ௮ 
உவாவவா8௨$;_கா வாஃ)8௪௦_$வ5ய_1வி௯॥ ௫௨ 


ப 


ந.தரவகெஷாூ.கி ஈக்ஷ££ரசரொ யமாமவாநு வம) 
கிராஜவாஅ; | யமா. ராவே) 5தி.நி_)விஷா _தயால 
, வாவ .௧ காய_;ஹிலி| ௬௨ 


உ.கி ஸரீர8_தஐ௱கசாணெ 4 ஷி _க2ஹ ம_38 | 


அறுபதாம்‌ ஸஹர்க்கம்‌ 
0 


இவ்வா அரைத்த அவர்வசனத்தைக்‌ கேட்டு வாலி 
மைந்தன்‌ அறைகின்றார்‌. 5 
வானரர்காள்‌! தேவியில்லாமல்‌ மஹாதமாவான ராக 
வனிடத்திற்போய்‌ சீதையைக்கண்டோ மென்று நாம்‌ 


இவ்வளவோடு நெருங்குவ அ, பிசகல்லவா? 12 


மிடுக்குடையசாகப்‌ பெயரெடுத்த நீங்கள்‌, “(தேவி 
யைக்கண்டோ மல்லது கொண்டுவந்தோமில்லை”? யென்று 
அங்கு அறிவிப்பது, அயுக்தமென்றே நினைக்கின்றேன்‌. () 

வானரோத்தமர்காள்‌! பாய்வதிலோ, எதிரியைக்‌ 
காய்வதிலோ, நடிக்டோனவன்‌, தேவாசுர லோகங்களி 
லொருவனுங்‌ கிடையா தன்றோ! 62 

மேலும்‌, அங்குள்ள வரக்கரில்‌ வீரம்படைத்தவரெல்‌ 
லாம்‌ அனுமரீனால்‌ இறந்தொழிந்தபின்‌, செய்யவேண்டு 
வதுதானென்ன! சும்மெனாதே பி.ராட்டியை யழைத்துக்‌ 
கொண்டு செல்வோம்‌ வாருங்கள்‌ என்றார்‌. Az 


இவ்வாறு நிச்சயித்த அங்கதனைப்பார் த்து, வான 
ரோத்தமனாய்‌, காரியம்‌ வல்லவரான ஜாம்பவான்‌, மிக 


வும்‌ சந்தோஷித்து, காரியத்‌ தடன்‌ கூடியதொரு வார்த்‌ 
தையைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. 53 


ஓஒ ராஜபுத்திர! தாம்‌ உத்தேசிப்பது நமக்கு மிகவுங்‌ 
தகுர்ததுதான்‌ ; என்றாலும்‌, இராமபிரான்‌ திருவுள்ளக்‌ 
கருத்தை யனுஸரித்‌௮, தாமும்‌ காரியத்தைத்‌ தலைக்கட்‌ 
6+ 


டப்பார்க்க, 


்‌ அறுபதாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, , 


ஸரீ; ங்காணெ - வகஷ.ஷி_க3ஹே ம-86, 
வல்வை 
_கடெதாஜா௦ஸ்வடெத காவா) சமர ஹூவ நளக்ஸூ| 
௫௦ ம௨உ9-உபாவீரா ஹ ந-ு2ர௦மு8ஹாகவிப க 


வ, _திஷஹ_தஹ வெ. வாயா அரவ மஹராக] 
மெக£ராி, A) வாலவாவ வேவ மஷ-லா உ 


2௦ உஹஸ௦சா ஸ்மா 2 தாஐவ2ஹா மஜா] 
லாகயகஉவாகாப௦ ல்‌ அ யாக்ஹானில்‌ rel ௩ 


ஷஹாஜ)8£_ந௦௨-இ_தஹ 2_தவ௦௧௦2ஹாஸ (| 
௨ஹ_ந-௦8௦_த௧௦8. ஹாவெ.ம௦ வ.ஹஷூ வஉரஷ/ விஃ| ௪: 


ாவவெவாகஷ-.நிவ]_3-கி௦ ௧-௧-௦ வவ[£8௦யப$ | 

ஷாயாயஹ$ரை லாகா க8_)ஷிவி.விற-௩௭_தா£| ப 
வி ஹியாஷாசொ நாவாஹவெட ஹஸவெய லா ஜி ந௦ஜீ ந 
ஸவெ-பமா8ஓஉ.கீகாெ நிணிகா௯௨$ா8 நவி _ந8| ௬ 


ஓவசா-நாவ2ாவ௨௫) அ_தஸஹெகா ந நளகவடஃ| 
ந௦2டொவ8ச(ஹஷெஉ வ_ ௩௦௨7 2லதாயு (|| ள 


அறுபத்தோராம்‌ ஊர்க்கம்‌ 

ப்‌ _....- 

அப்பொழுது ஜாம்பவா னியம்பிய வாக்கியத்தை, 
வானரோத்தமனான ஹனுமானும்‌, அங்கதன்‌ முதலான 
வானரவீரராம்‌ அ௮ங்கேரித்தார்கள்‌. 1 

அந்தரம்‌, வாயுகுமாரன்‌ முதலியயாவரும்‌ ஸக்தோ 
ஷ த்துடன்‌ மஹேந்திரமலையைவிட்டு பாய்க்துவரத்‌ தலைப்‌ 
பட்டார்கள்‌. 

அப்பொழுதவர்கள்‌, மேருமந்தரங்கள்‌ போலும்‌, 
மதம்பட்ட யாணைகள்‌ போலும்‌, வல்லவரான தங்கள்‌ 
பெருத்த சரீரத்தால்‌ ஆகாய த்தை மறைப்பார்போலும்‌; 


பலமும்‌ திடமும்படைத்த ஹனுமான்‌, அதிகவேக 
மாய்‌ வரும்பொழுஅ, பூதங்களெல்லாம்‌ அவரைப்புகழ்ர்‌' 
தேற்ற, வானரர்கள்‌ தீங்கள்‌ கண்களாலவமைக்‌ கொண்டு 
CAA 4 


இராகவன்‌ காரியத்தை முடிக்கவும்‌ நிகரற்ற ர்த்தி 
யைப்‌ படைக்கவும்‌ தக்கபடியோசித்து, காரியம்‌ கூடி 
விட்டதாய்‌ நிச்சயித்து அதினால்‌ பின்னும்‌ செறுக்குடைய 
ராமம்‌, அனைவரு மிராமனுக்‌ கினிது சொல்வாராயும்‌, 
அனைவரும்‌ பஃ்டசெய்ய ஆயத்தப்பட்டவராயும்‌, அனை 
வரு மிராமனுக்கு ஈன்றிசெய்ய நினைப்பிட்டவராயும்‌, 
பெருமனதோடு வருகின்றார்கள்‌. 6 

அப்பொழு தந்த வானரர்‌ அனைவரும்‌, ஆகாயத்திற்‌ 
பாய்ந்து, ஈந்தனவனத்திற்‌ கொப்பாய்‌ கொடியும்‌ செடி 
யும்‌ அடர்ந்த சிங்காரவனம்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌, 
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வா_நராவாநறமெ௦ உ | 8 ந$க௯ா௦ _தீ_த8௦8 | ௧௦ 
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கரையா லத ய நிய ௨0௦ மஉா$| கக 


-5_த5க- ரறஹாஒவுரவாது ஜாவ வ.கைவாநு௯ ௨$த| 


ணன்‌ 
௯_ந8_ந)உஒள_தஷா௦ _நிஹ.ம_1௦யே௩லக்ஷ்ணெ| ௧௨ . 


-த கழா ந £8 காஹவெட ௨௦௨, ஹர ஷாவ_நளகஸ$| 
9--கி. கர? ஷெறி சாஜாஷி வ] அிஷொலவ௦வு ஹ_தஃ॥க௩ 


மாயஷிசெ.லிகஷூண2௦.கீசெஜி ளத ௦௨கிகெலவிக 
உட ஹஹஸ௦தீகெலிக | வ௧௦கீகெஜி ஜிவா கிகெலிக 
வவ௦அிசெ.ஜி௯ உரவஃ.கீசெலி௯| ௧௪ 


சுந்தரகாண்டம்‌ 61-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 729 


அஅதான்‌, ஒருப்‌ பிராணியும்‌ புகுதக்‌ கூடாததாய்‌, 
ஸகலப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ இன்பம்‌ தரும்படியாய்‌, ஈன்‌ 
ரூய்‌ காக்கப்பட்ட சுக்கரீவ மஹாராஜாவின்‌ மதுவன 


ன்‌ அதைக்காப்பவன்‌, யாரென்றால்‌, ததி 
முகனென்னுமோர்‌ வானரன்‌, மஹா த்மாவான சுக்கிரீவ 
மஹாராஜனுக்‌ கம்மான்‌. 9 


வானர மஹா ராஜாவுக்கு மிகவுழ்‌ இஷ்டமான அவ்‌ 
வன த்தில்‌ அவர்கள்‌ வந்துசேர்ந்த, கொஞ்சமும்‌ அடங்‌ 
காமல்‌ ஆடத்தொடங்கினார்கள்‌. 0 


௮ப்பொழுது அர்த வானரர்கள்‌ மிகவும்‌ ஸந்தோ 
ஷத்தோடு பெரிதாய்‌ அர்த மது வனத்தைப்பார்த்‌அ, 
மதுவைத்‌ தரவேண்டுமென்று ராஜகுமாரனைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. ப 1!!! 

பிறகு ராஜகுமார னும்‌, ஜாம்பவான்‌ முதலான 
வானர வ்ருத்தாளை பாகம்‌ பண்ணும்படிக்கு ஸம்மதித்து 
விடைதந்தார்‌. 12 


ஓ ௪ 
இவ்வாறு ஸம்மதித்து போகும்படி கட்டளையிடப்‌ 
பட்ட வானரவீரர்கள்‌ மிகவும்‌ ஸந்தோஓப்பட்டு கூத்தாட 
லானார்கள்‌. த 18 


பாடுவார்‌ சிலர்‌, பணியுவார்‌ இலர்‌, ஆடுவார்‌ சிலர்‌, 
அலருவார்‌ சிலர்‌, வீழ்வார்‌ சிலர்‌, விளையாடுவார்‌ சிலர்‌, 
யாய்வார்‌ இலர்‌, பிதற்றுவார்‌ சிலர்‌. 14 
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வ௱ஹாகெ.லவி உவா ய௦டபெத வ௱ஹாஃகெவி 


உ௫வாக; 2௦௧ | வாரஹாம௦கெ.ஜிஉவ ஸு வப உ: 
ஹாம௦கெலஜிஉ௫வாா8- | ௧௫ 


க்க கலக பிகர வ௦டெக க்ஷிகளநமாம £ 


ஹில.க௦கிசெலி௫ | 8ஹீ தலாககெஜி ஒ-ஈ$ண_)வெ.மா 


2 ஹார 81 மாண) விவ௦௨_௧௦_கி ௧௭௬: 


மாய௦_த8_ந;$௨. ஹு பெவெ.கி ஹஹ__58_5)6 
உரா-ஆளாுவெ.கி | mRo58.\ வூணுஉளுஃவெ 
கி ட ௧8) உரணடஒளுடெெ.அி| * ௧௭ 


ஹூாகால௦ த கவியவெந ராஹ நய வரவா 
பொ_தடஹகூவெஷ (9 | நவா ஆ; ௬பமிஸ வவ 
வாஅகுழிவைல இவ._கரஷ&। ௨ கறு 


_தடெகாவ ௦௧௫ வறிலக்ஷூாண௦ 2; ௦யவிஜ௦. 
ஹீகவஅவாஷாறு | ஹகூட்கொவாஉ யிவ ௧ நாரை நி. 
வா௱யாரோஸஹசஷிக௨$௦ ஹாறு| ம்‌ ௧௯ 


ஷூ_5₹௨. வர வரில த) வ_நஹு, 
மொவா ஹரிவீரவர23 | ஜகார்ல யொ த2- டெ 
ஜாவ வய க்ஷ வ ஷ.அிவா_நறொஷ) (௮2 ௨௦. 
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ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ கூடுவார்‌ சிலர்‌, ஒருத்தரோ 
டொருத்தர்‌ நாடுவார்‌ சிலர்‌, ஒருவர்க்கொருவர்‌ பேசு 
வார்‌ சிலர்‌, ஒருவரோடொருவர்‌ கூடியாடுவார்‌ சிலர்‌. 15 


சிலர்‌ மரம்‌ மரமாய்த்‌ தாவுவார்கள்‌; சிலர்‌ மரத்தின்‌ 
அனியிலிருற்‌.அ குதிப்பர்கள்‌; சிலர்‌ அதிவேக சாலிகளாய்‌ 
திரையிலிருந்து பெருமரங்களின்‌ அனிகளுக்குப்‌ பாய்‌ 


வர்கள்‌. 16. 


ஒருவன்‌ பாடிக்கொண்‌ டிருக்கையில்‌ ஒருவன்‌ சிரித்‌ 
அக்கொண்டு இட்டும்‌; ஒருவன்‌ சிரித்தக்கொண்டிருக்க 
மற்றறொருவன்‌ அழுது கொண்டே இட்டும்‌; அழுதுக்‌ 
கொண்டிருப்பவனை ஒருவன்‌ தூண்டிக்கொண்டு இட்டும்‌, 
தூண்டுமவனை ஒருவன்‌ கர்ஜித்துக்கொண்டே இட்டும்‌. 17 


இவ்வாறு அந்த கவிக்குலம்‌.. மதுவைக்குடித்து மித 
மிஞ்சின நெஞ்சும்‌ செயலுமாய்‌ தலைழோயிற்று. அதில்‌ 
மதங்கொள்ளா தவராவ அ, திருப்தியடைதவராவ அ ஒரு 
வருமில்லை. 1 

இப்படி. அவ்வன த்தைப்புகித்து, மரங்களி லிலைகளை 
யும்‌ மலர்களையு முதிர்த்து அழிக்கின்ற படியைத்‌ ததிமுக 
னென்னும்‌ வானரன்கண்டு சனமுற்று அவர்களைத்‌ தடுக்‌ 
கலுற்றான்‌. ப்‌ 19 


௮ப்பொழுது மதவெறி மிஞ்சிய அவர்கள்‌ மிரட்ட, 
யாவர்க்கும்‌ பெரியனாய்‌. காவலாளியான ததிமுகனென்‌ 
னும்‌ ஹரிவீரன்‌, வனத்தைக்காக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ மிகவும்‌ 
சரத்தை யெடுத்துக்கொண்டு தன்‌ வீறுபாடு தோற்ற 
யோகிக்கலானான்‌. 20 
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உவாவகா௦ி௫ வாகஷாணியரஷ ஹை 58௦ 
யர கலெஜ_வா ந | ஹெ.) கழி கசலஹஃவகாரர்‌ த 
மெயெவஹாடெ ரவ ஜமா8கா௦ிக| ௨௧ 


ஹெ ௧8-2௨ ஹவஙிவாயஃவாடசகெ பைலா 
பெ ந உ-கிவாய-2சாணெ௫ | வயஷி-_ சஹ) கலயெ 
ஹெ.) வூகுஷடெதவா உ) வெக்ஷகொஷ.$| ௨௨ 


நலணெஹு௨௦டபெகாஒபுடெந௨_ 0௦ த ஹெ 

வாடமெயஹஸவய௦க3 | உதவி குவயஹூ மர 
அ ௯ ஸ்‌ ய 

3ஹாவ_ந௦மிவி,ஷய௦வவக 8] ௨௩ 
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உடனே, சிலசையதட்டிக்‌ கொடுமையாய்ச்‌ சில 
சொன்னான்‌. பின்னும்‌ சிலரை தாக்ஷிண்யமின்றி கைகளா 
லறைச்தான்‌. மற்றும்‌ சிலருடன்‌ கூடி, மாறாடினான்‌. பின்‌ 
னும்‌ சிலரைக்‌ கலந்து நல்வார்த்தை யுரைத்தான்‌. 21 


இப்படியவன்‌ ந்‌ விழுந்து தடுத்தும்‌, அவர்கள்‌ 
பயமின்றி ஒன்றுகூட. அவனை வாய்வந்தபடிபேச மிரட்டி, 


மதத்தின்‌ மிகுதியால்‌ இதில்‌ குற்றமுண்டென்‌ அங்‌ காணா 
மல்‌, அவனை அ௮லக்கழிக்தார்கள்‌. 22 


மேலும்‌, நகங்களால்‌ பீறியும்‌, பற்களால்‌ பிடுங்கி 
யும்‌, கை கால்களால்‌ மோதியும்‌, இப்படி மதத்தினால்‌ 
அவனைப்‌ பல்படியா லும்‌ வருத்தி, வானரர்கள்‌ யாவரும்‌ 


பெரிதாயுள்ள அவ்வன த்தை யாதுமின்றி, ஒழிக்க யத்த 
னித்தார்கள்‌. 28 


அறுபத்தோராம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


1 
ஸம்‌ 8 த ரகாணெ - அிஷ.ஷி..கஹே.ம_)8 
_—————— ல்‌ 
தா நவா வஹி ஷொ ஹ_ந-$ரஐவா_நஷ_) 8] 
கவ) 28. நவஷொய ௫இய௦ ய ₹ஹெவ_கவா_நறா$| 
௯ஹூாவாயயிஷ8ி ய ஷாகஃவஙிஃ௦யி_ந&| கற 


கா ஹ_ந ு8டெகொவா ௯௦ ஹாீணாவவரொ ௦ம85 ட 


வ ஈவாவவஹஜா_தா விஸ௦துஉஹாயொூய-| 
௫வபம)௦௧ர-தகாய_ ஹி வாச) ௦ஹ.ந௦2டெதா£யா | * 
சகாய 8விக.க_ஃவ)௦ கி8௦ மவ 5 நறீஷஸாடு] உத 
மடவ) 3 வாது “சவா வவ_ந௦வா_நாரஷ_? ஸா$| 
ஹாய-ஹா ஜி.கிஸ௦ஹரஷா வாரா) உஒஊறு() 


.௨-ஜயிகவா௦ மஉ௰௦ஊூவ-4 வா_நறாவா_நஷ-3$ (| 


ஐஐ8,ய-5வ_௩௦ய ஆ _ந$வெ.௨வ ஏ... 5_க(| ௫ 
பெவவிஷ £6ய-௦வ_௩௦ வாலா_நாக 8 வஷீய_) _த8| ஆ 
௯_திஷஹ.௰-4ர வவடவொ ஈர வட ரர கா வெயிலு (| 

வவாஹவெ_2ய-தஉா ஹஸவ௫ீவ ஒ21௨௨-8] எ 


உட { 7 
அவ -த_தஹவெட வநவாலாறுஸ£ா ம2று| 
தாலய௨கிஹஸமகமு ஹ காந2ய-ஃவடெ_கஓா| ௮ 


அதுபத்திரண்டாம்‌ வர்க்கம்‌ 
பட்ட 

அப்பொழுது வானரோத்தமனான ஹனுமான்‌, கல 
கப்பட்டிருக்கும்‌ ௮வ்வானசர்களைப்பார்த து “வானரர்‌ 
காள்‌! நீங்கள்‌ கவலையின்றி யதேஷ்டமாய்‌ மதுபானம்‌ 
செய்யுங்கள்‌? உங்களைத்‌ தடுப்பவரை யான்‌ தடுத்‌அவிடுகி 
றேன்‌? என்றுரைத்தார்‌. ॥ A 

ஹனுமானுரைத்த அவ்வசனத்தை வானரர்கோன்‌ 
அங்கதன்‌ கேட்டு, ஸமாதானமாகவே பதில்‌ சொல்லு 
கிறார்‌: வானரர்‌, மதுவைப்‌ பருகட்டும்‌; அரசன்‌ குறை 
முடித்த அனுமன்சொல்‌ எனக்கு உத்தேசியமான த; 
௮37 தகாத செயலேயாயினும்‌ செய்யலாயிருக்க, இக்‌ 
காரியத்திற்கென்ன? 8 

அங்கதன்‌ முகத்தில்‌ இந்த வாக்கியத்தை வானரர்‌ 
கேட்டு மிகவும்‌ ஸந்தோஷித்து, நல்லத! நல்லது! என்னு 
அவமைக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. 43 

அநக்தரம்‌ (ததிமுகனால்‌ அறத்தப்பட்டிருந்த) வானர 
ரெல்லாம்‌ அங்கதனைக்‌ கொண்டாடிக்தொண்டு மதுவன 
த்தை நோக்கிப்‌ பெருக்காறுபோ லோடினார்கள்‌. 92 

இப்படி மதுவனத்தில்‌ புகுந்து அங்குள்ள காவலாட்‌ 
. கத்‌ தங்கள்‌ வீரத்தால்‌ புடைத்து, மைதிலியைக்‌ கண்‌ 
டுங்‌ கேட்டும்‌ போந்தமைகொண்டு மிகச்செறுக்கி (அங்க 
தன்‌) உத்திரவும்‌ பெற்றமையால்‌ அவ்வானரர்களெல்லா 
ரும்‌, இனிய கனிகளையருந்தி மதுவையும்‌ பருகினார்கள்‌. 7 

மீளவும்‌ வன த்தைக்காப்ப தில்‌ சிரத்தையுடைய பலர்‌ 
கள்‌ * எதிர்க்க, அவர்களை யாவருங்கூடி மேல்விழுந்து 
வெகுசா யடி.த்தார்கள்‌. . 
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(5 (5 
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ப்லரொன்றுகூடி. கைகளால்பிழிக்‌து பதக்குத்தேனை 
யொருமிடறாய்‌ குடிப்பர்கள்‌; பின்னும்‌ சிலர்‌ கூண்டைக்‌ 
கிழித்து (தேனைச்சிதற) விடுவர்கள்‌. 9 
தேன்போல்‌ நிறமுடைய பின்னும்‌ சிலர்‌, தேனைக்‌ 
குடித்து மிகுதியைப்‌ பாழாக்குவர்கள்‌. மற்றும்‌ இலர்‌ 
கொழுப்பினால்‌, தேன்மெழுக்கை யெடுத்து ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ அடித்துக்‌ கொள்ளுவர்கள்‌. 10 
சிலர்‌ மரத்‌ தடிக்களைகளைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு இடர்‌ 
தார்கள்‌: கேவலம்‌ -மதத்தினால்களைத்த மற்றும்‌ இலர்‌, 
இலைகளைப்பரப்பி அதில்படுக் தக்‌ கடந்தார்கள்‌. 11 
மதுவைக்குடி த்துக்‌ கொழுத்துப்‌ பிச்சேறிய பின்‌ 
னும்‌ சிலர்‌, களிப்பிற்குப்‌ போக்குவீடாக ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌ தள்ளிக்கொண்டும்‌ இடரிக்கொண்டு மிருந்தார்கள்‌.12 
சிலர்‌ இங்கநாதம்‌ செய்வார்கள்‌; சிலர்‌ சந்தோஷத்‌ 
தால்‌ இக்சுக்‌€ச்சென்பர்கள்‌; சிலர்‌ மதத்தின்‌ மிகுதியால்‌ 
தரையிற்டெர்‌ தூறங்குவர்கள்‌. 
சிலீர்‌ (சொல்லத்தகாத தொன்றைச்‌) செய்து சரிப்‌ 
பர்கள்‌; இலர்‌ பின்னுமோர்‌ (அசட்டுச்செயலைச்‌) செய்‌ 
வர்கள்‌; சிலர்‌ சலவற்றைச்செய்து சொல்லிக்‌ கொள்வர்‌ 
கஞ்‌; சிலர்‌ அதைச்செய்ய ஒருப்படுவர்கள்‌. 14 
ததிமுகனைச்‌ சேர்ந்த சேவகர்கள்‌ யாவருண்டோ 
அவரெல்லாம்‌ அந்த வானரரால்‌ எதிர்க்கப்பட்டு மூலை 
மூலையா யோடிவிட்டார்கள்‌. 15 
சிலர்‌ முழங்கால்களைப்‌ பிடித்திழுத்து ௮பாஈ துவா 
ரத்ஸ்தக்‌ காட்ட அதனால்‌ மனங்கொதித்து சில சேவகர்‌ 
கள்‌ ததிமுகனிடம்‌ சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌. 16 
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உஹாமவா_க.௰தாசொ வா நூராதபைலஉவி_ காறு| 
லெ .நவராயிஷூாாடசொ 2ய-லக்ஷயடபெகாவய (| ௧௯ 


ஸ்ராகாடியி வ வெட)9௦ வவ ந௦வா_நறஷ_ வா8| 
வ நவீ_ர2ய-வந௦ 0599 நவஸலஹஹாயய-5$ ௨௦ 


2வெயவெஷா௦ியி8-வ6 ௨ மர ஹ)_காஷா-௧(௫ எடு] 
ஹஹுயாவடெமெ_ந டெகவவவெ_)௨வ௦.ம$ர? | ௨௪ 


பெமலொலவோஉஉ௱ாவி வவ- தா ௦ ரஷிவா_நறா$| 


மர.ஹீசவாஷ) முக; லூ யஅபெதகவிக-௦ஜர௱ாூ| ௨௨ 


ச. 


ெசஹாகிவவ_க௦வீறா ஊழ உ௩யெஷ வவ”) _௧௯| 
கூபா ஹுஷயாவ௨உத ஹால_தால்ிலாய-யா$| ௨௩ 


வஹக்ஷஹாஃபு கலஹா வா_நறாநுவல,உஷி-4_தாஇ| 
12] [4] 
கி ரஸ தாவீரா? வாலாஹஹ ஊஹப௦௦ | ௨௪ 
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“ஹனுமான்‌ கொடுத்த வரத்தின்‌ பலத்தால்‌ மது 
வனம்‌ முற்றும்‌ கெடுத்துவிட்டார்கள்‌. ௮துகிடக்க, எங்‌ 
களைச்கூடவன்றே முழங்கால்களிற்‌ பிடித்திழுத்து, ஆச . 
னத்தைக்‌ காட்டினார்கள்‌.” 111 

உடனே அந்த ததிமுகனென்னும்‌ தோட்டக்காரன்‌ 
கோபங்கொண்டு, வன மழிந்ததையுங்கேட்டு, அவர்களை 
யும்‌ ஆறியிருக்க நியமித்தான்‌. 18 

“இங்கு வாருங்கள்‌ போவோம்‌; பலத்தில்‌ கொழுத்து 
மதுவைக்‌ குடிக்கின்ற வானரரை , மது பலத்தைக்‌ 


கொண்டு தடுத்துவிடவோம்‌.?? 19 
இவ்வா தியூம்பிய ததிமுகன்‌ சொல்லை (காவலாளிக 


ச வானர வீரர்‌ கேட்டு, மீளவும்‌ வேகமாயந்த மது 


வனத்‌ திற்கே்‌ சென்றார்கள்‌. 20 


அவர்‌ நீடுவில்‌ ததிமுகன்‌, தன்‌ பலத்தினால்‌ ஓர்‌ மரத்‌ 
தைப்‌ பிடுங்கிக்‌ கொண்டோட, அவர்களும்‌ அப்படியே 
தொடர்ச்தோடினார்கள்‌. ' 21 


அவர்களும்‌, கற்களையும்‌, மரங்களையும்‌, மலைகளையும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு, ௮ந்த வானர வீர ரிருப்பிடத்திற்கு 
டட பனம்‌ எதிர்த்தோடினார்கள்‌. 22 
தங்கள்‌ தலைவன்‌ சொன்னசொல்லைத்‌ தலையில்‌ தரி த்‌. 
ஆச்சா, பனை, பாறை இவைகளை யெடுத்துக்கொண்டு 
எதிர்த்தோடினர்கள்‌. - 28 
இப்படி யந்த வனபாலர்கள்‌, மரங்களிலும்‌ தரை 
பிலுங்‌ இடந்த பலத்திற்கொழுத்த வானரரைச்‌ சூழ்ந்து 


மடக்கிக்கொண்டார்கள்‌. 24 
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அநந்தரம்‌, ததிமுகன்‌ சினந்து வர்தானென்பதைக்‌ 
கண்டுகொண்ட ஹனுமான்‌ முதலிய வானரர்கள்‌, வேக 
மாய்‌ அவனை யெதிர்த்தோடி. வந்தார்கள்‌. 25 


அதில்‌ அங்கதன்‌ சினந்த, மரமுங்கையுமா யோடி 


வருன்ற பலவானாப்‌ தனக்குப்‌ பெரியனான ததிமுகனைக்‌ 
26 


கைகளால்‌ ஓங்கி யறைத்தார்‌. 


மதத்தினால்‌ அங்கதன்‌ மதிகலங்கி யிருக்தமையால்‌ 


“இவன்‌ எனக்குப்‌ பெரியவன்‌” என்‌; மதியாமல்‌ உடனே 


அவனை த்‌ தரையில்‌ தள்ளி பலமாய்‌ குழுக்கி விட்டார்‌. 27 


வீரனாய்‌ விரனரோத்தமனான அந்த ததிமுகனும்‌ 
கைகால்‌ புயங்கள்‌ முதிக்து, பிரமித்து, இரத்தம்‌ சிந்த 
ஒரு முஹுர்த்தம்‌ உடம்புதெரியாமல்‌ மூர்ச்‌சித்துக்‌ 
கடந்தான்‌. £ 28 

சற்று நேரத்திற்கெல்லாம்‌ அந்த ராஜன்மாமன்‌ 
தெளிர்தெழுந்த, மதுவினால்‌ மதிகெட்ட மந்திகளைச்‌ 
சினந்து தடிகொண்டு தடுத்தான்‌. - 29 


உடனே ௮ந்தவான ரசிரேஷ்டன்‌ எப்படியோ அவர்‌ 
களிடத்தில்‌ விடுபட்டு, ஏகாந்தத்தில்‌ ஆல்பட்‌ 
தன்‌ சேவகர்களுக்‌ தமைக்‌ க்‌ 80 


“இவர்கள்‌ கிடக்கட்டும்‌; ஈமது நாதன்‌ சுக்கிரீவனென்‌ 
னும்‌ பெருங்கழுத்தோன்‌, இராமனுடன்‌ கூடி விளங்கு 


டம்‌ போவோம்‌ வாருங்கள்‌. 21 


£ இளவசசான அங்கதன்‌ செய்த குறையாவும்‌ சொல்‌ 


'வோமாயின்‌, உடனே சினங்கொண்டு வானரரையெல்‌ 
லாம்‌ வதித்துப்‌ பொகடுவர்‌. 82 
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பணத்‌ 
ர 8௦ வலகதண௦டெவெவ ஈர ஷூ ரஹுமீ, வேவ 
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ஹிஉழயி-வவாடெெ3 வாலா நாவா 2ற$| 
ஈ வ 
ஷ£_5வ$_நால-ஒவாகரகவா ஸ்மிறஹிவா௦ஜகிட| 
ஹுழி, வவ) ௦ஹள2-இ௫_3ா வா£ணளவ ச) வலய ௪4 (} 
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ஏனெனில்‌: தேவர்களுக்குக்கூட அணுகவொண் 
ணாததாய்‌, தலைமுறை தலைமுறையாய்‌ வந்த ரமணீயமான 
இரந்த வனம்‌, சுக்கிரீவ மஹாராஜனுக்கு மிகவும்‌ இஷ்ட 
மான அ. 88 

ஆகையா லவர்‌, தேனுக்காசைப்பட்டு தேஹத்தைத்‌ 
மீதாற்கப்போகின்ற இந்த. ௮ற்பாயுஸ்ஸுஈக்களை யெல்‌ 
லாம்‌ இஷ்டமித்திராளுடன்‌ தடிகொண்டு மாட்டித்‌ 


தொலைத்‌ அ விடுவர்‌. 24 

அரசனாணையை மீறிய இவ்‌ வரட்டர்களை அழிக்க 
வேண்டும்‌! பொறுக்கக்‌ கூடாமல்‌ நமக்குண்டான 
கோபம்‌ பலிச்கக்‌ காலம்வந்தது..? 85 


இவ்வகஅ அந்த மஹாபலவான்‌ ததிமுகன்‌ காவல 
ரைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லி, உடனே அவர்களோடு அதி 
வேகமாய்‌ ளெம்பிப்‌ போனான்‌. 

உடனே சூரியன்‌ சேயனாய்‌ புத்திமானாகிய சுக்கிரீவ 
னிடத்திற்கு கணப்பொழுதில்‌ வற்த கட்டிவிட்டான்‌. 87 

அரற்தரம்‌, இராமன்‌,இலக்தமணன்‌, சுக்கிரீவன்‌ ௮ம்‌ 
மூவரும்‌ கூடியிருக்கக்கண்டு அவ்விடத்தில்‌ ஆகாயத்தி , 
லிருந்து திடீரென்று வீழ்ந்து கரையோடு தசையாய்ச்‌ 
கிடந்தான்‌. 86 

இப்படி. அதிவீரனாய்‌, வனபாலருக்குப்‌ பதியாய்‌ 
விளங்கு மந்த ததிமுகன்‌, வனபாலருந்‌ தானுமாய்‌ சிரத்‌ 
தில்‌ கரங்குவித்தூ சுக்கிரீவ மஹாராஜர்‌ திருவடியில்‌ முடி 
யிட்டு எளிமை தோற்றக்‌ கிடந்தான்‌. 40 

அறுபத்திரண்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 


5 சு௩௱காணெ - அ, ஷஉஷி_கஜே.ம-38 
பவட ட 
_௧0_கா8-இஓ_1_ா.நிவ.கி.௧௦ வாநா௦வா_நாஷ-$$£| 
அட அ ககா ட அவன க 


உ.திஷொ _கிஷகஹா ௧௦ வா௨யொஃவ கீடபெகா82| 
க ௦ ௧௦ தவே 
௫லய௦டெகலவெலீரர ஹவ்வா லியீய தா (| ௨ 


ஷ_த-மவிஸ்ராஹி_கஹெ_ந ஷுமி,வெண3ஹா_த_நா| 
உகுராயஹு8 ஹாஹா செதா வாக)௦௨ய8 உவொவரவீசு | 


மெ வக்_றஜஹாரராஜ ளகூயா ஈாவிவாலி நா| 
வந௦ நிஸா ஷ உ-௫வ_1௦ ஹி ௨க்ஷி_த௦_கவவா_நறொ8| ௪ 


ஹா ஜிவரயவஷி_4 தாமெெவ வா _நூராவ_நா க்ஷிஹி? | 
ய) ஜிதயிகெ2ரல்‌ ஹக்ஷ்ய௦ தியிஸ௦ திவ | ௫ 


ஸ்மிஷ 8ராஉவிலு ௦ லக்ஷ்ய௦ கி கமாவரெ| 
இிவாய_8ணாஹெஹவெ- ல, ஈவளவவெ௨0-1ய௨_கி.ஹி| 


ஐ. 8 ஹி ஊதா ஹயமாடேிெதஹவரயஷி__தாூ| » 


வார்யஷொவ._நா_தஹா ௯௧; டி ஐவ ா_நா வ- ௦௦. மவ 


அஅபத்‌ அமூன்றாம்‌ ஊர்க்கம்‌ 
ப்‌ ட 
அரநந்தரம்‌, தலையில்வணங்கி தரையிற்டெர்த ததி 
முகனை, வானரர்கோன்‌ கண்டதும்‌ நடுநடுங்கி, வருமாறு 
வார்த்தைமயொன்றை வாய்ந்துசைத்தார்‌. 1 


எழுந்திரு மெழுர்திரும்‌; ஈதென்ன! என்காலில்‌ 
தாம்வீழ ,ஏதுவென்ன? வீர! பயப்படவேண்டாம்‌; சிறி 
அம்‌ விடாமல்‌ செய்தியை முற்றும்‌ செப்புவீராக, 2 


என்றிப்படி மஹாத்மாவான சுக்கிரீவன்‌ தேற்றத்‌ 
இடனுற்று, மிகஷம்‌ புத்திசாலியான ததிமுக னெழுந்து 
இம்மாற்ற முரைத்தான்‌. 8 
அரசே! ரிச்ஷரஜஸ்‌ என்னும்‌ உ ந்தகப்பனாவஅ, உங்‌ 
களண்ணன்‌ வாலியாவது, நீராவது இஅவரையில்‌ மது 
வனத்தை இஷ்டப்படி புசிக்க விட்டதண்டோ! அப்படிப்‌ 
பட்டது ,வானரர்‌ கையிலகப்பட்டு முற்றும்‌ புசிக்கப்‌ 
பட்டத. » 4 
வானீரர்கள்‌, இந்த வனபாலர்கள்‌ தடுத்தும்‌ இவ 
ரைக்கணிசியாது, (கனிகளை) அருந்தியும்‌ தேனைப்பருகி 
யம்‌ போந்தார்கள்‌. 5 
சிலர்‌ தேன்‌ சட்டத்தைச்‌ சிதைத்தும்‌, சிலர்‌ புசித்‌ 
அம்‌, சிலர்‌ தடுத்தவர்க்குப்‌ புருவத்தைச்‌ சுடித்தும்‌ காட்‌ 
டுதிறார்கள்‌. t 6 
தடுக்கப்போன விட்த்தில்‌ அந்த வானரர்கள்‌ சனத்‌ 
அடன்‌ புடைக்கப்‌ புடையுண்டு, ௮வ்வனத்திலிருக்‌ த 
வெருண்டோடி. வந்தவர்க ஸிதோ பாருங்கள்‌. 
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தஅ_கபெஸெ ஸஹுலிவீ டொ வநட வபாது 
ஷூ...) 8| 

ஹா கயி நசெ _ ராயா லாயவேவிவா லிகா&| ௮. 

வாணிி_நி_) ஹ_கா8டக வி கெ.விஜ 5a லிரா ஹ_தாூ| 

வகரஷாழுயயாகா8௦ டட) ப வடிபமி:1 அர ௯ 


ஹவகெடெதஹ_தாமு ரா ஹயி.கிஷ_கில_த-ி| 
௧ர8௦8ய-வ_ந௦டெவெவ வூகா8௦டெ கவே லஷ) ௧௦ 
ய] 


ஹவ௦விஜா உசா ௦ ஹா மீ வ௦வாநூமஷ_ல| 
கவ] இ தஹைவராஜசெதொ ஓகணவேோவீரஹா| கக. 


கி£யஃவாநரொரரஜற்‌ வநவவே-த) -வஷி_க$| 
*௦வாக8வி.நிதி.ப0) உ வ சாவாக)?$கூரவ | ௧௨ 


௪ 


வாவு கஹுஹுீ வொ ஓகூஷணெ ந2ஹா_த_நா| 
ஓகூஷணவ த) வாவெஃ௦ Tl ௪௩௨ 
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ஹே வானரோத்தம! வீரர்களான வானரர்கள்‌ பல 
சாய்சினந்து கண்கள்‌ இவக்கக்‌ கடியும்போ அ, இவர்க 
ளெவ்வளவு, பறந்து விட்டார்கள்‌. 


சிலரைத்‌ கைகளால்‌ அறைந்தார்கள்‌; சிலரை கால்க 
ளாலுதைத்தார்கள்‌? சிலரைத்‌ தங்களுக்‌ கிஷ்டமானபடி. 
யிழுத்து ஆனை த்தைக்‌ காட்டினார்கள்‌. 


, சூரரான இவர்கள்‌, தாம்‌ ஒரு நாதனிருக்கும்பொ 
முஅ இப்படிப்புடை யுண்டார்கள்‌. * மதுவனமோ முழு 
தம்‌ மனம்போன 6 வண்ணமாய்‌ புசிக்கப்பட்டஅ. 10 


இவ்வாறு விண்ணப்பம்‌ செய்யும்பொழுஅ, செற்றா 
ரைச்‌ சிதைக்கவல்லவராய்‌, அதிமேதாவியான இளைய 
பெருமாள்‌, மஹா ராஜசைக்‌ கேட்னெறார்‌:— 11 

“அரசே! இந்த வனத்தைப்புரக்கும்‌ குரக்கன்‌ வந்த 
காரணமென்ன? வ்‌ வத உத்தேசித்து இப்படி 
விசனப்படுகன்றான்‌.?? 12 

[இளையபெருமாள்‌ தாமும்‌ கூட இருக்கையில்தானே' 
சொல்லும்‌ விஷயத்தைக்‌ கேட்னெறமையால்‌, அவன்‌ 
ஏதாந்தமாய்ச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டானென்‌ நேற்படு 
கிறது. ] 3 

இவ்வாறு மஹாத்மாவான இனையபெருமாள்கேட்க, 
வார்‌ த்தையில்‌ வல்லவரான சுக்கிரிவன தற்கு பதிலைத்‌ 
தார்‌. ள்‌ 18 

ஐய லக்ஷ்மண! ததிமுகனென்பா னிவ்வீரன்‌, “தென்‌ 
திசையைத்தேடிவக்க அங்கதன்‌ முதலிய வானரவீரர்கள்‌ 
(மதுவனத்தையழித்‌த)மதவைக்‌ குடித்தார்கள்‌”? என்ளறார்‌ 
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உரஷாெவீநஸலெஷஹொ நவா) நஹ 8 தா| * 
ஹூ) ஷாயடெந்ஹெ_க-5 ௧8 ஃணொஷ) ஹ_ந-௫ு8_த$॥ 


ஈ 


காயஹிலி8_ தியெவ தமிதுவா_ ௩-௨. மவெ| சீ 
வவஷாயனுவீய-1௦ வ ஸா) வாவி, .திஷி_கர| ௧௮௨ 


ஜாவாயஅடெ_காவா ௨௦. மஒஸ்ர2 ஹோப்‌ ழ்‌ 
1 ட்‌ வ 3 
ஹர 8 ஹாவயிஷா_கா .கஹூ௰திர க) மாட ௧௯௨ 
௬௦ மஉவ8 ுணெவீஃபெொ ஹ.__௧௦3ய-வ_ந௦்ல|| 3 
உாறய உ கஸ்ரஸஹி_தா ஹமாஜா_நு லிமா ஹ_தா?| 
வ ஒக ய௦ாலஷொ வதய யா மிரா| 38 
_நா 8ரஉயி8௩வொ.நா2 ஹரிவே வா தவிக _83 ௨ 
லு னள [try ட] ரத்தப்‌ ப்ட்‌ 
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குறித்தகாரியம்‌ ஆகா தபக்ஷத்தி லிம்மாதிரி ஆரம்பி 
ச்கமாட்டார்கள்‌; என்று நினைக்கிறேன்‌. ஆகவேதான்‌, 
வந்தவுடனே மதஅவன த்திற்‌ புகுந்து அதையழித்அ,"அதி 
௮ள்ள்‌ மதுவையும்‌ குடித்தார்கள்‌. 1.6. 
வன த்தை யெப்பொழுஅ அழித்தார்களோ, அப்‌ 
பொழுஅ கரரியமும்‌ சாதித்தார்கள்‌; அதாவ த:—தேவி 
யைக்கண்டார்கள்‌; ;ஸக்தேஹமில்‌லை; ௮ அவும்ஹனமானைத்‌ 
தவிர வேறொருவராயிருக்கமாட்டார்கள்‌. இக்காரியத்‌ 
தைச்‌ சாதிப்பதற்கு அவரைத்தவிர மற்றவர்க்குத்‌ 1 
மைபற்றாது. > 172 
அர்த ௨ வானரோ த்தமனிடத்தில்‌, காரியத்தை முடிக்‌ 
குந்திறமையும்‌, புத்தியும்‌, ஊக்கமும்‌, வீரியமும்‌, கல்வி 
யும்‌ நில்பெற்றிருக்கின்‌ றன. 18% 
எவ்விஷயத்தில்‌ ஜாம்பவான்‌ மந்திரியாய்‌, அங்கதன்‌ 
சேனை த்தலைவனாய்‌, ஹனுமான்‌ ரக்ஷகராய்‌ விளங்குகிறார்‌ 
களோ ௮௮ பிசகுவ தில்லை. 19% 
அங்கதன்முதலிய வீரர்‌ வன த்தையழிக்க, அதைத்‌ 
தடுக்கப்பிக்கு, அவர்கள்‌ காலாலுதைக்க, அச்செய்தி 
யைச்‌ செரல்வதற்காக சுபமானவாக்குடன்‌ வந்த இவர்‌, 
ததிமுகனென்‌ அ பெயர்பெற்றவர்‌. 213 
உ அகப்பட்டாள்‌ சீதை! பெரும்தோளுடைய லக்ஷ 
மண! இதில்‌ ஸர்தேஹமில்லை; யதார்த்தம்பார்க்க; ஆக 
வேதான்‌ வானரரெல்லாம்‌ வனத்திற்புகுந்து மதுவைக்‌ 
குடிக்கின்றனர்‌? 2% 
வானரர்களென்ன ஸாமானியரா! மிகவும்‌ தெரிந்த 
மஹான்கள்‌, அப்படிக்கிருக்க, தேவியைக்காணாது வரம்‌ 
பெற்றதிவ்வியமான மதுவனத்தை அழிக்கமாட்டார்கள்‌. 
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க.க வரஹரவஷெ ரய2ஃா கா ஓக்ஷ்ண்ஷ ஹுரஹவ]| ட 
க்‌ தபசாடு 
ஷாஹுஷ) தவர வரா க்ஷண ஹாஸலூ| . ௨௫ 
ய ர, அகாடியி8-வஹெ) 6௦ ஹும்‌ தீவஹுவரஹரஷவ| 

௦ படவ தாக ௦ ஹும்‌ வய வடர மங்கலக்‌... ௨௬ 


உ டசொஹிஹெ ஹு உ 2 ௧௦ ௨_௩௦௦௦0_௧₹௧-௧௯8-4 லிஃ| 
LL யவ வெவரி_௧௦௪3_அக2ஃணா ப ௨௭ 


உதாசிஸ்ரிவ ௦ ஹ_ந-௦3௯ ஷயா._நாலு பாவாய்‌ 
ஹாந8] மராஜ | உவா தாகா ஹஹ 
ரமாவவாஷா௦ ஸெடா-௧-௩௦ வவ தராயிமகெவெய_த டே ௨௮ 


வீ _திஷி_தாக்ஷள்ஹ௦ வூஹரஷளக௯-ஃ9௱ள ப்ட்‌ ஷா 


விவாக வாநூமாணா௦வ ராஜா | ௭௦மெெஹெ ஹர்‌ 
வெக ௯8 ஹிலஜிஃவிலிகா பாஹொறரஹஹா௦ வொ 
215௦5 ௩௦௨ | ட்‌ ௨௯ 


உதி ஸி; 8.த ௫ ௱காணெ - அ ஷி தஹ ம-88| 


ன்‌ 
சுந்தரகாண்டம்‌ 68-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 751 


உடனே தருமாத்மாவான பெருமாளும்‌ மஹாபல 
வானான இளையபெருமாளும்‌ களித்து, செவிக்‌ கனிய 
'செஞ்சொல்லைச்‌ சுக்கிரீவனுமைக்கக்‌ கேட்டு இருவரும்‌ 
விசேஷமாய்‌ ஆனந்தித்தார்கள்‌, 25 


ததிமுகன்‌ முகத்தி லிம்மொழியைக்கேட்டு சுக்ரி 
வன்‌ களித்து, மீஸவும்‌ அந்த வனபாலனைப்பார்த்து 
இஃதுரைக்தார்‌. 26 


காரியத்தை முடித்தபின்‌ அவர்கள்‌ புசித்தாரெனக்‌ 
கேட்டு மிகவும்‌ களிப்புற்றேன்‌; அவர்களையும்‌ பொறுத்‌ 
தேன்‌; சொன்னசைச்செய்தவர்‌ செயல்‌ யாவும்‌ பொறுக்‌, 
கற்பாலது. 5 27 

சிங்கம்போல்‌ செறுக்குடைய அனுமன்‌ முதலிய 
அக்குரக்கர்களை விரைவிற்காண விரும்புகின்றேன்‌; காரி 
யத்தைத்தலைகட்டிய அவர்‌, இராமலக்்மணாளுடன்‌ கூடிக்‌ 
கொண்டு ஹீதையை மீட்கும்‌ விஷயத்தி லென்சொல்லுகி 
முர்களோ அதையும்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌. 28 


2 


பிரீதியினால்‌ பரந்‌ அள்ள திருக்கண்களையுடைய ராஜ 
குமாரர்களே மஹாரா ஜர்‌ கண்ணுற்று தங்காரியம்‌ கூடித்‌ 
தென்று ஸந்தோஷித்து, அங்கமெங்கும்‌ மயிர்பொங்க, 
காரியஹித்தி கையிலகப்பட்டதாய்‌ நினைத்துக்‌ களிகூர்க்‌ 
தனர்‌. 5 29 


்‌ அறுபத்துமூன்றாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 


ஸ்ரீ 8 து இ மசாணெ - வ_த- 5௦9. வி_ கை மு] 
2 
ஹு மீ,வெணெவ8 சஹ ஹாஷெ. உயி வக ஹி] 
ராவவ௦க்ஷ்ணடியவெவ ஹுீ,வ௦வரஷவாஃயக| க 


ஹஸவூணூ அஹம வ௦ ாவவள ௮8 ஹாஸலள்‌। 


வா_நபொஹை ஹிடி கம பொ கிஃவெவொ_தவா_தஹ॥ 


ஸயயெவா ம தவ வ_2௦ _தமெவகி ௧௦ ம_த$| 
மிவ_த)..ம_நா *-இளை ஆ ௮_ந௦வடவிவெயறஹ| ௩ 


ஹவரவிஷெ ரய வ_ந௦ ௨௨௦ 3 ஹரிய இயவாழு 
வி2ா_ந-௦.தி.காறுஸவபாறு ஹெ நாற2ய- ட ௧௯(ி| ௪ 


ஹ.தகா_ ந-வாம2ஜீரணொ ஸவைலாகாவடாஃஜலி(| 
உ வாவவவ ௩௦ க்ஷ சிஃ௦ஹஷவ௨ழ மஉயே ௫ 


ஹள2)ரொஷெ ௩௧.௪1 வெ £ யெவி£ ஹிவாரமி_த&। 
சா நா ஒர க்ஷிஸி$க டா யா உ வ௦ தவே கிஷெயி_தா8 | ௬ 


ய -வறாஜஹ$ூஸாஸ்ர வ_நஹ ரஹ) ஹா] 
ளை வ௦ கரபெகொகொஷ ஹலவாறு ௯௦-௦ 
9ஹ-கி॥ எ 


சூடழா_அ௨ஹியோ மகா வி.கரஷ்ஹு_கவா-நவ| 
உஹொலயா_கஹஸவெஃஷா 089_கஷா௦ஃவ நவாரிணா டி] 


்‌ அறுபத்து நான்காம்‌ ஊர்க்கம்‌ 
_—— & 
எக்கரீவனிப்படி. சொல்லக்கேட்ட ததிமுகன்‌ ஸர்‌ 
தோஷித்து, இராகவனையும்‌, இலக்குமனையும்‌, சுக்கிரீவ 


னையும்‌ தாள்பணிந்தான்‌. 1 


இப்படி யவமைப்பணிர்‌து உடனே, அந்த சூரரான 
வானரரோடு வனத்தின்வழியே கிளம்பி போகலுற்றான்‌. 


அவன்‌ எப்படி வந்தனனோ அப்படியே வேகமாய்ச்‌ 
சென்றன, ஆகாயத்திலிருந்து புவியில்‌ குதித்து மஅவனத்‌ 
தில்‌ புகுதலுற்றான்‌. 8 
வனத்திற்புகுக்‌.து, அங்கு, மதம்தெளிந்தெழுர்‌அ, 
மதுபாநத்திற்கு அஅபாநமாகக்‌ குடித்தநீரை, வானரர்‌ 
யாவரும்‌ உத்ஸ்ர்க்கம்‌ செய்தகொண்டிருக்கக்‌ கண்டான்‌. 
உடனே அவர்கள்‌ ஸமீபத்திற்‌ சென்று கைகள்‌ 
கூப்பி, அந்த வீரன்‌, அங்கதனைப்பார்த்து மெதுவா 
யொரறுவார்‌ த்தை மகிழ்ந்து சொன்னான்‌. 5 
ஐய! இவர்கள்‌ தடுத்ததைப்பற்றி” கோபம்‌ கொள்‌ 
ளற்க; தெரியாமையாலிந்த வனபாலர்கள்‌, தங்களைச்‌ 
சினந்து தடுத்தார்கள்‌. 6 
4 
வல்லவ! யுவராஜனான தாம்‌ இவ்வன த்திற்கு யஜமான 
ஞாயிருக்க, மூடத்தனமாய்‌ முன்பு பிமை செய்யப்பட்‌ 
டத; அதைத்தூாம்‌ பொறுத்தருள வேண்டும்‌. 7 


ஏதிப்படி. சொல்வதெனில்‌: குற்றமிலிர்‌! வானரர்‌ 

கள்‌ “யாவரும்‌ இங்கு வந்திருக்கும்‌ செய்தியை தங்கள்‌ 

சிற்றப்பனுக்கு யான்போய்‌ தெரிவித்தேன்‌. 8 
48 
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ஹகூஉா ம8 நப கா வஹஹெஷிஹ-ுிிய-௮ய ௨௮ 
வரஹரஷெொ-ந த ஹெொஹள வந ஈவா வூய 
ஷி__கட| ௯. 
வஹ]ஷெொசா௦வி தரவ) ஹெ ஷுமி,வொவா_நறெறா$ 
ஸீ வெொஷயஸவ_ர௦ஹா நி கிஹொவா வீபா௫மி_வூ8] 


ஸ்ம வாயி வெ ௨௦ வலு _ந௦ பா ௧௯௨9௦ ம௨2| 

~~ வண ந 

கஸரவீ _தாஐஹறிஸெ ஷொ வா௯ூவாச)வியர் ஒல்‌ கக 

ப௦ கெ ுடபெதாய௦ ல] தா௦டெகா ாணணே ஹறிய-இய 
ர த] 


7 
வா?| 


_கசிக்ஷ)நஹ_நஷா_த-௦௦ க_ககாயெ-4௨,/0௦ தவா () 
வ 


வீகா2யயமரகா2௦ விமஉா௦காவநவாரமிண$ | 


கிஃமெஷ.௦.ம8-ந௦-க௮ர ஹமி _வொயஅ செம] ௧௩ 


ஹவெ-யயா2ா௦ வக்ஷ)௦கி ஸத்‌ ஹிய-மியவா&। 
அயாஹிக_த-ாசுத_வெ) ஹவடி வோவா நஹ] ௧௪ 


-நாஜாஉயி_த 8 ஹ5௦ ய-௩வ௱ாஜொஷியரஈ ; உ] 
கய ௧௦௧] ௧௯_ாணொ யயயஷயி_த-௦௦2பா।॥ ௧௫ 


ஹரவ_தழா௦மஉணயவெ வ௦ ப, காவல ந2வ யட| 
உரஹரு வ அலற வா கல) இி..2-இ.வ-௦வ_1_நள ௯வ£॥ ௧௭ 


ள்‌ 
்‌ அந்தாகாண்டம்‌ 64-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 755 


அவர்‌, இந்த வானரர்களுடன்கூடி தாம்வந்த செய்‌ 

தஇயைக்கேட்டு களிப்புற்றவராய்‌, வனமழிந்ததெனக்கேட்‌ 
ற இனங்‌ ்‌ ரில்லை 

டும்‌ இனங்கொண்டாரில்லை. 9 


வானரர்கோனான சுக்கிரீவ மஹா ராஜன்‌, மிகுந்த 
ஸந்தோஷத்தோடு “அவர்கள்‌ யாவரையும்‌ விரைவிலிங்கு 
வரச்செய்வா?? யென்‌ வெனக்குசைத்தார்‌. 10 


இங்கனம்‌ மெதுவாய்‌ உரைத்த ததிமுகன்‌ சொல்லை 
-வானரேரித்தமனாய்‌ வார்த்தை யறிபவரில்‌ சிறந்தவரான 


அங்கதன்‌ கேட்டு, அவர்களைக்கூவிச்‌ சொல்கின்றார்‌. 0 


அரிக்குலத்தலைவர்காள்‌! இராமனுக்கிச்செய்தி செவி 
ப்பட்டதுபோல்‌ நினைக்கின்றேன்‌. ஆகையால்‌, பகைவெல்‌ 
லீர்‌! காரியமானபின்பு ஈரமிங்கு தங்குவது நன்றன்று. 


வானரரீகாள்‌! வேண்டியவரையில்‌ மதுவைப்பருகி 
விடாய்தீர்ந்தோம்‌. இனிச்செய்ய வேண்டுவதென்ன! என்‌ 
தந்தையான சுக்கரீவரிடஞ்‌ செல்வதேயாம்‌. 18 


கபிவரர்காள்‌ நீவிர்‌ யாவருங்கூடி” யெவ்வாறுரைக்‌ 
இன்‌ கீசேர்‌, அவ்வாறே யான்‌ செய்ய வேண்டுபவன்‌, 
காரணம்‌, தங்களுக்குயான்‌ பரா தீனனே தவிர வேறல்ல.” 
0. 
யா னிளவீரசானமைகொண்டு கட்டளையிட வல்லே 
னல்லேன்‌; செய்ய வேண்டுவதைச்‌ செய்தற்ற உங்களை 
மேலிடுவ அ என்க்கு யுக்தமன் அ, 


, இப்படி அங்கதன்சொன்ன ஸங்கதமான சொல்லை 
வானரர்கேட்டு ஸந்தோஷப்பட்டு இந்தவிதம்‌ சொல்ல 
அற்றார்‌. i 16 
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வவ௦வக்ஷ கிகொராஜல்‌ உரலஹறுவா நரஷல| 
ஹெ ரய-18950_தா ஹி ஷவெ._1ா.ஹூ.தி3_ஈ) 0.௧] ௧௭ 
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ஷ.சிஹி-3.தவாஷா.சி விஷ) உஹலா.மஃ காடு] ௧௮ 


௦ 
ஹவெ-ஃவய8விஉராவா ஹஸ.மஷ-ு௦கூர_தக்ஷ்ணா£| 
ஹய ஆ. ஹரிவீராணாஃ ஹாமீ, வவே.கிரவய$8| ௧௯ 


கூயாஹ) ந கஹ_ி.லி டெ நவைபசு வலா வடி 
தஜிஉ ௦௧-௦௦ ஹமி ஷ உ, 92 ௦-௧௦ த॥ ௨௦ 


ஹவஞுவஉதா௦டபெகஷா 2௦ மவ அலாஷ_க।| 
வாஃமஜா8ஐத) கா ஹு தவா_க8 ஹீ.கலாக௯॥| ௨௧ 
டப [1] பய 


o 
உத ௧௦த8ந-இடெத து ஹஜவெ_பெக ஹிய யா? 
uv ாஅலா$] (3. 
கரகவாகாஸ்ம௦மிறாகா ௦ பயஷெராசுக்ஷியா ஐவாஅலா$| () 
௦ வ ஹஹொ_த_க) வெ.மவஷூ௨வ௦ ம3ர6| 
வி_ந௨௦_தா8ஹா_நா௨௦ வ நரவாடெகரி காயயா। உ௩ 
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வானசோத்தம! பிரபுவாயிருந்து இங்கனம்‌ சொல்லு 
வார்‌ யாவர்‌! செல்வச்செறுக்குண்டாகி லெவலும்‌ 


யானென்‌ றல்லவோ மதிக்கும்‌! 117 


இவ்வார்த்தை தமக்குத்தான்‌ தகுதியேயல்லஅ மற்‌ 
றெவர்க்குந்தகாது; தாமிப்படி தணிந்திருப்பதே தம்மு . 
டைய பாக்யெத்தினி அபிவிர்த்தியைத்‌ தெரிவிக்கின்ற அ. 

இப்பொழுஅ யாங்களெல்லோரும்‌ கிருத கிருத்ய 
மாய்‌ எமது வானரர்கோன்‌ சுக்கிரிவனிருக்குமிடம்‌ போக 
வந்துவிட்டோம்‌. 0 19 


தம்முடைய நியமனமின்றி ஓஒரிடம்போக ஓரடி 
யாகிலு மெடுத்துவைக்க இங்குளள வானரரில்‌ ஒருவரு 
மில்லை; இதுசத்தியம்‌; உம்முன்பாகச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. 


என்றிப்படியவர்‌ சொல்ல, அ௮ங்கதப்பெருமாள்‌, 
ங்க தமென்றொப்புக்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌ போவோ 
மென்ற ஆகாயத்திற்‌ இளம்பிவிட்டார்‌. 21 


அவர்‌ கிளம்பனும்‌ அனைவரும்‌ கூடக்ளெம்பி ஆகா 
யத்தில்‌ இவகாசமில்லா தபடி யந்திரத்தால்‌ கிளம்பிய 
பர்வதங்கள்போல்‌ பறந்துசென்றார்கள்‌. 22 


உ வேகசாலிகளான அந்த வானரர்கள்‌, ஆகாயத்தில்‌ 
விரைந்து செல்லும்பொழுஅ, வாயுவினால்‌ அறப்புண்ட 
மேகம்போல்‌ கம்பீரமாய்‌ சப்திக்கத்தொடங்கினார்கள்‌. 

௮ங்கதனிப்படி நெருங்கி செல்லச்‌ செல்ல, வானரர்‌ 
கோன்‌ சுக்கிரீவன்‌, சோகத்தால்‌ கசிந்த நெஞ்சினராய்‌ 
,தாமரைக்கண்ணரான . ராமபிரானிடத்து விண்ணப்பம்‌ 


செய்கிறார்‌. 24 
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_ந3_ககாஸாா. மூ வ௯ ௧.௧ ஹிவி.நிஙா_கிடு_க| 
வ டா 2) ்‌ 
யஃவாாஜொூஹாஸர ஹு வவ_தா எஉரவரெொ ௦ம௨௦]௨௬ 


யஉ)உ)கர-ககர- தநா ரஹா 7 881 
ஹவெகூஹூ_நலஉடெநொ ஐ £ஷவிவஹ-_த$ரே_நஹ£]| ௨௭ 
ட்‌ ~~ 
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நெய்‌ வஹா உஹரஷ_ வவெ] ௨௮ 


களஹலஓாஹுஷஜாாா$ ஹூரா ஹிஹிஹ-5வ _த॥ ௨௮2 


உரஷ ாடஜெவீ நஹஸஃலெஸொ வாடு நஹ.ந-இ8_கா। 
நஹ) நக்2-ணொஙெத- ஜாய) ஹ_ந08_த8| 


ஹ.ந-இ8_கிஹிஹிலஜியு 5_அி்ர8_திஷ _த8| 
வூவஷாயனுவீய_1௦வ ஹுயெ_)_தஜக வ வ] ௩. 
ஜா வாய. காஷா ௨௦ மஒமுரஸவைலெணெ।ம| 
ஹ.ந-8ா௦ழாஉியிஷா_தா ந_தஹ்। ம_திரர_ந; மா | 
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தேறியருள; தேவரீருக்குச்சேமமே; தேவியைக்‌ 
.கண்டுகொண்டார்கள்‌ தடையில்லை. ஏனெனில்‌, தேவி 
யைசிகாணாவிடில்‌ அவர்கள்‌ குறிப்பிட்டகாலத்திற்குப்‌ 
பின்பு இங்கு வறாவதற்‌ காகாது. 25 
காரியங்‌ கூடாதபக்ஷத்தில்‌, வானரர்க்குள்‌ தலைவ 
னாய்‌ திண்டோள்‌ படைத்த யுவராஜாவான அங்தனென்‌ 
னிடம்‌ அணுகமாட்டான்‌. 
காரியம்‌ தலைக்கட்டாமல்‌ அவர்கள்‌ இவ்வாறு செய்‌ 
யும்பக்ஷத்தில்‌, இவன்‌ முகம்வாடி மனங்கலங்கி தயங்கிக்‌ 
கிடக்கும்‌. ம 27 
பாட்டனார்‌ தொடங்கி முன்னோர்களால்‌ பரிவுடன்‌ 
சாக்கப்பட்டவெர்த என்மதுவன த்தை, அகத்தில்‌ மகிழ்ச்சி 
யுண்டாகாமல்‌ இப்படி யழிக்கமாட்டான்‌. 2 
அண்டினவர்க்கு அபயந்தருவதென்கிற நல்விர கம்‌ 
பூண்டீர்‌! இனி தேறியருள; கோசலையாரும்‌ நன்மக்க 
ளுடையராகப்‌ பெறட்டும்‌. 28% 
அகப்பட்டார்‌ தேவியார்‌; ஸர்தேஹேமில்லை. அஅவும்‌ 
ஹனுமான்‌ கண்டுபிடித்தார்‌, வேறல்ல; ஏனெனில்‌, இவ்வி 
ஷயத்திலிஅவரைத்தவிரமற்றவரைச்சொல்லதியாயமில்லை. 
ஹேப்ராக்ஞ! தமக்கும்‌ தெரிர்ததன்றோ? ஹனுமா 
னீடத்தில்‌, காரியத்தைத்‌ தலைக்கட்டுந்திறமையும்‌, அதற்‌ 
கேற்றபுத்தியும்‌, விடாமுயற்சியும்‌, வீரியமும்‌ சூரிய 
னிடத்தி லொளிபோல்‌ நிலைபெற்றிருக்கின்‌ றன. 802 
ஜாம்பவான்‌ மர்திரியாயும்‌, அங்கதன்‌ சேனைத்‌ தலைவ ' 
னாயும்‌, ஹனுமான்‌ ரக்தகனாயும்‌, எவ்விஷயம்ஈடக்குமோ, 
அஅகூடாமற்போகா அ; அளவற்ற பராக்கிரமம்படைத்த 
தேவரீர்‌ இனி சிந்திக்கவேண்டாம்‌. 89, 
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தத முகா நிநா2 ௨௦ ௬௨1_நார௦கஷிஷ_த56] 
சய _சா௦வி_கலா௦ மல ஜெொலவலரஷ்‌ 8. கவ! ௩௪ 


ஐஜூுஹெவிஸாயொ ாஷ_)_நகா௦ க்திண3॥ 
௯௦ ம௨௦௨-॥(௱_த8 ரகா ஹ_ந-இ3ஷ௦வவா_நற(॥ ௩௫ 
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நிவெது ஹூஙிராஜவ, ஹீவெராவவஸ) வ] ௩௬ 
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6 


-மிஸரி.தா௪ட-$ஹ_சஹஹிறு ஹு மீ, வவேவ _நா.தஜெ] ௩௮ 
ஓக்ஷணஃவீ, கிவ அஹா நாடிவெ௫ தங ௮ ஐ 


வீ; அவா 2காெ ணாய ரவவஃ வாவீரஹா| 
ஸவ்ஹு2டெந8ஹகா ஹ.நஹவெகஷ த | ௩௭௬௨ 


ஐதி ஸரீ; த௱காணெ ன்‌ வஹி. கம]! 


» 
்‌ சுந்தரகாண்டம்‌ 64-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 761 


உடனே ஆகாயத்தில்‌, ஹனுமான்‌ செயல்கொண்டு 
கெருவம்படைத்த வானரர்கள்‌, கஷ்கிந்சையைக்‌ கிட்டி 
வருகையில்‌, ஆகாசத்தில்‌ “தில கல?” வென்று சத்தமிட, 
௮து காரியஹித்தியைச்‌ சொல்வதுபோல்‌ செவிப்பட்டது 
அப்பொழுது கர்ஜித்தக்கொண்டுவரும்‌ கபிகள்‌-௪த்‌ 
தம்‌ செவிப்படலுமி அந்த வானரராஜன்‌, வாலைநீட்டி 
(மாலியவான்‌ சிகரத்தில்‌) ஸ்தாபித்து, ஸந்்‌அஷ்டசித்த 
சாய்‌ விளங்கலானார்‌, 543 
உடனே இராகவனைக்காணக்‌ காமுற்ற அந்தவான 
சர்கள்‌, அங்கதனையும்‌ ஹனுமானையும்‌ முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. 89% 
அங்கன்‌ முதலிய ஹரிவீரர்கள்‌, களிகூர்ந்த மனத்த 

சாய்‌ மஹாராஜர்க்கும்‌, இராகவனுக்கு மருகில்‌ வந்து 
குதித்தார்கள்‌. 862 
இண்டோளனான திருவடியும்‌ தலையில்‌ வணங்கி 
உடனே, சீதாதேவி கற்பில்‌ கிலைநின்‌ அ குற்றமுறாம லிருக்‌ 
இன்றாளென்பதை விண்ணப்பம்‌ செய்தார்‌. 271 
அப்பொழு அ மஹராஜரும்‌ ஹனுமான்‌ சொன்னது 
கொண்டு தம்கினைவு திடப்பட்டதென்று களித்தார்‌. 88 
உ அன்புகூர்ந்த இளையபெருமாளும்‌, அதிப்பிரீதராய்‌ 
ழ்ஹனுமானை) பகுமாஈத்துடன்‌ பார்த்தருளினார்‌. 388% 
உடனே பகைவரைப்‌ பாற்றவல்ல ராகவனும்‌, பரம 
பிரீதியடைந்து ஆனர்தித்து, விசேஷ பகுமானத்தோடு 
திருவடியைக்‌ குளிரரேக்கினார்‌. 89% 

த அறுபத்துநான்காம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 
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[மாவணாஷூ வ ுளொளறொய௦ ாக்ஷஷி விஸ்ர_தஜ_)_நடு]| 
ஈராகெெூ நரா ம௦வ யஸ்ராய௦ஹ£ய/க7 ௧8] ௩. 


வா கரவா கிட தஸவெ-ஃ ஹாயெொரரா2ஹ்ஷியள। 


Oo 


வெவெெ.ஷீக்ஷதா ௦பர கவா ராஹு 9 தாைரவீ௯॥| ௪: 


௪ ஹீ_தாவகஃகலெவீ கய௦வ8மிவ த_டெத| 
ஹ_தடெநஹவ_சாவறா வெடெ ஹீஃ கிவ _நா$| ௫, 
(ராவ) மகத, வா ஹாயொறாஷஹைஹியள | 
வொஉய௦திஹ ௩-08௦ ஷீதாவர.தாஜஷகொலி௨] ௬- 


கூத வவ ந௦டெதஷா௦ ஹ நாரா _தஜ8| 
வண மிரஹாகெவவெ ஷீ_கரயெ_கா ஷிப்‌ கி 


அஅபத்தைந்தாம்‌ வர்க்கம்‌ 
2 = 
ற 

அப்பொழுது அவர்கள்‌ விசித்திரமான வனங்கள 
டர்ந்த பிரஸ்ரவணமென்னும்‌ மலையைச்சேர்ந்து, அம்‌ 
கெழுக்தருளியிருக்கும்‌, மஹாபலவான்க௧ளான இராம 
ல௯்ஷமணாளை த்‌ தாள்பணிந்து, மஹா ராஜசையும்‌ வணங்கி, 
உடனே, யுவராஜனை முன்னிட்டு த்க்‌ ரிய 
ர ரல தொடங்கினார்கள்‌. ஓ 


இராவணன்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ வ்‌ அரக்கிகள்‌ 
மிரட்டும்‌, இராமனிட்த்தில்‌ பிராட்டிக்கு விசேஷ ௮ுரா: 
கமும்‌, இராவணன்செய்‌ த (இரண்டமோ தமென்‌றெ)ஸங்கே 
தழும்‌, இவையெல்லாம்‌, அந்த வானரர்கள்‌ யாவருமாய்‌,, 
இராகவன்‌ ஒன்னிதியில்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்தார்கள்‌. 8% 


வைதேஹி, கற்பழியாம லிருக்கக்கேட்டதும்‌, இரா 
4 


கவன்‌ விடையளித்தார்‌. 


Se தேவி! எவ்விதமாபிருக்கிறாள்‌ என்‌ 
விஷயத்தில்‌! இவை யாவையும்‌, வானசர்காள்‌! எமக்குச்‌ 


சொல்லுங்கள்‌. 
» 


இராகவ னருளியதை வானரர்‌ கேட்டு, சீதையின்‌ 
சரிதையைச்‌ செவ்வேயறிந்த சிறிய திருவடியை, இராக 
வன்‌ ஸன்னிதியில்‌ அணிய 6 


, அவர்கள்‌ வசன த்தைக்‌ கேட்டதும்‌ வாயுகுமாரன்‌ 
ஹனுமான்‌, பிராட்டி :யெழுந்தருளியிருக்கும்‌ திசையை 
நோக்கித்‌ தலையில்‌ வணங்கி, வார்த்தையில்‌ வல்லவரான 


764 ஸரீர8 த ௱காணெ ட. ப௦வஷவதி_தஹும்‌-8 

உவாவவாக) வா ௯) 8கூ ௨ீ_தாயாஉஸ-1_ந௦யயா | ௭2 

ஹூ ௦ஓ௦வயிகூர்‌ ஹூ மா கயொஜ_நசாய 5] - 

௫.ம அஜா நகீ௦ஹீ_தா௦ சாம_8ணொ௫உர]க்ஷயா | ௮உ 
6 

-௧:37௦ககி_ந. மற்‌ ராவண ஓரா. .58| 

உ கூநிணஹுஹ8- ரவ) கீரெவஸகிடக$ணெ]| ஆற 


ஆர. ாயாஹீ கா ௱ாவணா௦_க8வ-ரொெஹ_தீ| 
ஸ்ஹிஹிகயிஜீவ வீ றோ 80_நா/ரம| 


௨7 ஷாஸொக்ஷ்ஷீ லெ, கஜ நாக ஹாஹா] 
ஈராக்ஷஷீ விவி _-வாலீ க்ஷி காவ2ஷாலட॥| ககக ' 


உவேசா டி டபெககெவீ அயாஉ-3வொ வி காஸ.கீ। ௧௨ 
ரவணா௦ கவுடா லா ராக்ஷவ$ விஷாமகஷி.தா| 
ஹசவெணீயராூ8 நா க்க “கக 


5 
[ 


௬யயாவிவண_3ாஉ௰ வி நீவ ஹிரோ மச]. 
ராவணா லி.நிவர_தா௯ஃா 5-௧, வ) கர-க.நிஞ்யாம 


செவீகய௦ஃஜிககாக த கூ.ந_நாரே.மி-3_கரயோ॥ ௧௪௫ 
ய்‌ 


: சுந்தரகாண்டம்‌ 65-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 765 


தாம்‌ ஹீதையைத்‌ தரிசத்தவாறு விண்ணப்பம்செய்ய 
லானார்‌. ” 72 

? நழறுயோஜனம்‌ நீண்ட நெடுங்கடலை யடியேன்‌ 
கடந்‌, ஜனகர்‌ திருமகள்‌ தையைச்‌ சேவிக்கு மாசை 


யினால்‌ தேடிச்சென்றேன்‌, 85 


> 
அப்படி சென்றவிடத்தில்‌ இலங்கை யென்னுமோர்‌ 
நகர்‌, அஷ்டப்பையலான ராவணனுக்குச்‌ சொந்தம்‌; அத 


தென்கடலின்‌ தென்னங்கரையி லிருப்புப்‌ பெற்றது, 9 
அதில்‌, இராவணன்‌ அர்தப்புறத்தில்‌, கற்புடைய 


சிதையரை யடியேன்‌ கண்டுகொண்டேன்‌; அவர்தாம்‌ 
தம்முடைய அபிநிவேசத்தை, ராகவ! தேவரிடத்தில்‌: 
வைத்து உயிரைத்‌ தரித்திருக்கிறார்‌; அடிக்கடி மிரட்ட 
அரக்கிகளிடையி லகப்பட்டிருக்றொர்‌; கோரமான ராக்ஷ 


ஹிகளால்‌ பூங்காவில்‌ காப்பிடப்பட்‌ டி.ருக்கிறார்‌. 112 


துயரற்திற்‌ கேலோத தேவி, அப்படி தயரத்திற்களாகி 
அஅனுபவிக்கின்றார்‌. ்‌ 12 

இராவணன்‌ அர்தப்புரத்தில்‌ தகையுண்டு ராக்ஷஹி 
கள்‌ காக்கக்‌ இடந்து, தேவியார்‌ எப்பொழுதும்‌ தேவர்‌ 
மையே சிந்தித்துக்கொண்டு சடையுந்தலையுமாய்‌ கதியற்ற 
வுர்போ லிருக்கின்றார்‌. 18 

தரையில்‌ படுத்து, பனியிற்‌ படுகின்ற பதுமத்‌ 
தோடையோ ஓலம்‌ வெளுத்து, இராவணன்‌ நினை 
வதிந்த இனி யுயிர்த்‌ அப்‌ பயனில்லையென்‌ அ மரிப்பதாய்த்‌ 
அணிந்து தேவரீரை தியானித்திருந்த தசையில்‌, (காற்‌ 
கட்டினவரைக்‌ கைவிடாத) சகுச்தன்‌ மரபில்தோன்றிய 
ராகவ! எப்படியோ கண்டுபிடி த்தேன்‌. 14+ 
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வ 6 

ஹாயா _நாஸாஉ௨ ல விணமாஹூ வவாலி. கா] ௧௫௨ 
அதி 


அ கஹ௦மாஷி.காடெ.வீ வவ_$8க௩-3௦ வடிபி-1_கா | 


த 
ராஹி வவவ )௦வ ஸமூகாவிீர திவா ம _தா| ௧௬ 


நிய_கஹூ-௦உ௱வாரொ லகிழாஹாஹயாகூயி| 
ஹவ௦யா8ஹாலா மா உரஷூாஜந௯_5௦டி.மீ| 
உழெ, ண-தவஹாய- கா காவ [ர ஷஷு_321௧௮ 


2 


௯.ஷித_5௦ ௨09௨5௦ யமாவ7-2௦_தவா௦.கிகெ]| 
விக டெசஹாவரா வாயஹஹ-கிராவவ]| ௧௯ 


விரவ ஜு அவாவேரோ ஈாாசொவாய- வ. சவயா]| 
சவிலெடெஹய ரஸ தி. கி2£8 ஹஜா நகீ| ௨௦ 


௪ய௦ வாஸெவ£ா_தவெ ர ய_தா க்ஷ வறி க்ஷி_த$| 
ஹர வ_தாவவ_நா0_5) வ௦ ஹு, வவெயாவராரண_க$| () 
ஹஷ.வ-இலா2ணியீா்‌ யாஹுவாாகஷி_த8| 


உகயிலாயாஹிலகொ மலவாமெ-நிவெமரி_க$| 


: கூந்தாகாண்டம்‌ 65-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 767 


வசையறு மாண்சிங்கமே! அத்தருணத்தில்‌ ௮டி 
'யேன்‌, இதவாகு வம்சத்தின்‌ பெருமையை யெடுத்‌ 
அமைத்து மெள்ள மெள்ள அடியேனிடத்தில்‌ ஈம்பிக்கை 
யுண்டாமாறு செய்‌ துகொண்டேன்‌. 153 


பிறகு தேவி அடியேனுடன்‌ உசாவத்தொடங்கவே, 
ஸகல வருத்தாக்தமும்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்தேன்‌. அப்‌ 
பொழுது மஹாராஜருடன்‌ தாம்‌ சினேகம்‌ செய்த 
கொண்டது கேட்டு மிகக்‌ களித்தார்‌. 163 


அவர்‌ ஈன்னடக்கை மிகவும்‌ கியிமத்துட னிருக்கின்‌ 
2௮; அவருக்கு தேவரீரிடத்தில்‌ பக்தியும்‌ அதற்கேற்‌ 
முப்போ லிருக்கின்றது; ஹே புருஷோத்தம! தேவரீரிடத்‌ 
தில்‌ பக்தியினால்‌ உக்கிரமான தவம்‌ பூண்டிருக்கிறார்‌; இப்‌ 
படியே அந்த ஜனகர்‌ திருமகளான 'மஹானுபாவையை 
அடியேன்‌ கண்டேன்‌. 13 - 


அடையாள மொன்றசொன்னார்‌, அதாவது: 
மஹா ப்ராஜ்ஞ! சித்திரகூடத்தில்‌, தேவர்‌ திருமுன்பே 


நடந்த காக்கையைப்‌ பற்றியதோர்‌ செய்திசொன்னார்‌.19 


9 

“வாயுமைந்த! புருஷோத்தமனான ராமன்‌ ஸன்னி 
தியில்‌, இங்கு நீ கண்டதைச்‌ சிறிதும்‌ விடாமல்‌ விண்ணப்‌ 
பம்‌ செய்வாய்‌? என்றடியேனுக்‌ கருளினார்‌. 20 


“ஹனுமானே! மஹாராஜர்கேட்க நீ இம்மாதிரி 
சொல்லிக்கொண்டே இந்த சூடாமணியையும்‌ அடையா 
ளமாகக்கொடு ! பெரும்திப்பனான | இந்த சூடாமணியை 
மஹாப்‌ பிசயாஸத்தேடு காப்பாற்றினேன்‌; என்‌ நெற்றி 
யில்‌ திலகம்‌ கலைந்துகிடக்க, தாம்‌ காவிப்பொடிகொண்டு 
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கூயாவூணஷெ .கிலகெ _த௦கிலஹ_த_) 8 ஹ-ி! 
வஷ..நிய_]ா.திதபுரிசாமு 2யாடெதவாிஹஸ௦லவ்‌8|| 

ர்‌ 
ஹார. ாஉதொசிஷெ வுஹஸடெகாகவொ.ஃவ।| 
ஜீவி_த௦ யாரயிஷராி 8ரஹ௦ட பமா _தஜ[ 


x [ச 
ஊல௦8ரஷா_நஜீவெய௦ ஈக்ஷ்ஸா௦வஸூர ம_தர॥| ௨௪௨ 
_ 


உ.கிசாஸைர வீசுஷி_தா கரமமா௦ழமீய8_ வாணீ | 
ராவணா ஒவ ரறொரஃலா 8] மீவொ த-ஃலலொலநா| 0 


வ௱_கெிவயோவா_௧௦ ஹவ-பாவவய௨ யர | 
ஹவூயாஹாம௱ஜலெ வஷா௱ா£?உ. வியீய_கா(| ௨௬௦ 


an] 
ளஜா_தாஸமாஸள ராஜ ஆளவிசிகா , தவாவி 
ஜதூா-5௦ ஈாவவாய்உஉாய | செவாவாஷூ ௧௦, ஸ்வ 
வா வேலவ வாவாஹ௦உ௨-௫்ண-2௦ வாய ௨வ-ஆர 


புயா௦ஹ| ௨௭ > 


உ.கி ஸமீ;8_த-௦காணெ - வ௦வஷஷி_கஹம-_6|| 
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்‌ கீந்தரகாண்டம்‌ 65-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 769 
கற்பாறையின் மீது அடியேனுக்‌ இட்டருளிற்று; அதை 
யும்‌ கினைத்தருள்க. இப்பொழுஅ அனுப்பினேனே, நீரில்‌ 
பிறந்த இவ்விரத்தனம்‌ கொண்‌ டடியேன்‌ விசனம்‌ மூண்ட 
போது தேவரீரைக்‌ கண்டதுபோல்‌ கண்டு தேறிக்கிடப்‌ 
பேன்‌; அதுவும்‌ போய்விட்டமையால்‌ இனி இந்த ராக்ஷ 
ஹிகள்‌ வசபிபட்ட ௮டியேன்‌ ஜீவிப்பது அரிது; அப்படி 
வலிந்து ஜீவித்தாலு மொருமாதர்தான்‌; அதற்குமே 
லில்லை.?? 24% 

என்றிப்படி, இராவணன்‌ அர்தப்புரத்தில்‌ தகையப்‌ 
பட்டு மான்கன்றுபோல்‌ மிரண்டு விழிக்குந்தசையிலும்‌, 
பதிவிரதையான தம்‌ ஒழுக்கத்தைக்‌ குறையின்றி முடிப்‌ 
பதனால்‌ திருமேனி யிளைத்துக்கிடக்கன்ற அக்கொம்‌ 
பனைய சீதையார்‌ அருளிச்செய்தார்‌. 25% 


இவையெல்லாம்‌ அடியேன்‌, உள்ளதுள்ளபடியே 
விண்ணப்பம்‌ செய்தபடி; ராகவ! எவ்விதத்திலும்‌ கடலைக்‌ 
கடக்கும்படியோர்‌ அணை *ட்டியருள வேண்டும்‌. 262 
இப்ப்டி அர்த ராஜகுமாரர்களிருவரும்‌ கொஞ்சம்‌ 
தேறியிருத்திறபடி யறிந்து, இராகவனிடத்தில்‌ ௮வ்வடை 
யாளத்தையுங்கொடுத்து, தேவி திருவாய்மலர்ந்தருளிய 
செய்தியாவும்‌ சிறிதும்‌ விடாமல்‌ வாயுவின்‌ சேயனுமான்‌ 
விவரமாய்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்தார்‌. 213 
அறுபத்தைந்தாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 
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அஹ, ர2ணியெர, ஷ௦ ராவவதொககூபி 55| 
பெரா ய வாணலி, வதி௨2ஹவீக 


யமயெவயெ நஹ வ.கி ஹெஹா தவஹூவதலா]| 
ஸ்‌ ௪ ஸ்‌ ஸஹ 
of 
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கிரா ஹீ _தாவெடெ ஹீ ஹு ஒஹிஸள ஐவ நவேோ-ந$| 
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்‌ 5 அறுபத்தாரும்‌ ஊர்க்கம்‌ 
வடட 

இப்படி ஹனுமான்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்யக்கேட்ட 
தயரதன்‌ செல்வ மிராபிரான்‌, தம்பியும்‌ தாமுமாய்‌ அந்த 
சூடணியைத்‌ திருமார்பி ப்‌ திருப்‌ 
யவளரந்திறந்து புலம்பலுற்றார்‌. 1 

அர்த சிரேஷ்டமான மணியைக்‌ கடாக்ஷித்தது மிரா 
கவனார்‌ சோகத்தால்‌ வருந்தி கண்ணீர்‌ ததும்பக்‌ கலங்கி 
சுக்கிரீவனைப்பார்த்‌ துஇர்தவிதம்திருவாய்மலர்க்‌ தருளினார்‌ 

காமுற்ற காமதேறு, கன்றைக்கண்டி ரங்க கரையுமா 
போல்‌, மணிவரத்தைக்‌ கண்டது லென்மனம்‌ மெழுகா 
யுருகுகின்றஅ. 

விவாஹகாலத்தில்‌ வைதேகிக்கிந்த மணிரத்தகம்‌, 
விே சுஹராஜனானை வென்மாமனாரால்‌ கொடுக்கப்பட்டது. 
அக்காலத்தில்‌ என்சொல்ல! இது, அவள்‌ முடிக்கணியா 
யணியப்பட்டு மிக அழகாய்‌ பிரகாசித்தது. 4 

இததான்‌, நீரில்பிறர்‌. த, ஈன்மணியென்ற நல்லவ 
சால்மதிக்கப்பெற்று, மதமானான மறஹேர்திரனால்‌ வேள்வி 
தனில்‌ மன மகிழ்ந்து கொடுக்கப்பட்டது. 5 

இதைக்கண்டதும்‌, நல்லீர்‌! எங்கள்யரைக்காண்ப து 
போலும்‌? விதேஹ நாட்டரசான வெங்களமாமனாரைக்‌ 
காண்பதபோலு மிருக்கன்றஅ. 

௦ இரற்தமணி, எந்தன்‌ சிந்தைக்கினிய “அவ்வழகியின்‌ 
முடியில்‌ அப்படி விளங்குமாகையால்‌, இதைக்கண்டதினால்‌ 
அவளையே கிடைத்ததுபோல்‌ சந்திக்கின்றேன்‌. i( 

பிள்ளாய்‌! தாகமெடுத்தவர்க்கு அடிக்கடி தண்ணீர்‌ 
வார்ப்பதுபோல்‌, விதேஹன்‌ செல்வமான என்‌ சதை, 
மீளவும்‌ எனக்‌ கென்சொன்னாள்‌? அதைப்பின்னு மோர்‌ 
தடவை சொல்லிக்காணும்‌. .8 
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சுந்தரகாண்டம்‌ 66-ம்‌ ஹர்க்கம்‌ 773 


லகக்தமணா! என்‌ நேரிழையை ரேரப்பெறாமல்‌, நீரில்‌ 
பிறந்த இந்நேரிமையை நோக்குவேனாகில்‌, இதைக்காட்‌ 
அஹ்பெரிதாய துன்ப மென்னுண்டு! 9 

விதேஹன்மகள்‌ இன்னு மொருதிங்கள்‌ உயிர்த்திருப்‌ 
பாளென்னால்‌, அப்பொழுதவள்‌, சிரஞ்சீவி; யான்‌ அந்த 
கருங்கணாள’ை யொழிய கணப்பொழு அம்‌ தரிக்ககில்லேன்‌. 

என்‌ சிந்தைக்கினியாளைக்‌ கண்ட விடத்தி லென்னை 
யும்‌ கொண்டு விடு; இனிக்கணமுர்‌ தரிக்ககில்லேன்‌; இது 
வரையில்போல்‌அவள்செய்திதெரிர்‌ அம்தரிக்கவோதான்‌! 

வனப்புடைய வென்தேவி ஏற்கனவே மிகப்‌ பயர்‌ 
தவள்‌; அப்படியிருக்க பார்வைக்கே பயங்கரராய்‌, அதிலு 
மெர்தவேனையும்‌ , பயமுறுத்திவருகின்ற வரச்கர்ஈடுவி 
லகப்பட்‌ டென்படுகின்றாள்‌! 12 

இருள்‌ நீங்கி யொளிர்கின்ற சரத்கால சந்திரன்‌ 
போன்ற அவள்‌ திருமுகம்‌, நிச்சயமாய்‌, மேகங்கள்‌ 
மூடினாப்போல்‌ ராக்ஷஸ்‌ புடைசூழ மழுங்கிக்கிடக்குமே! 
ஐயோ! 18 

என்சொன்னா ளென்சீதை! ஹ்னுமானே! ஸங்‌ 
கோசமின்றி உள்ளபடியே சொல்லும்‌; நோயில்பட்ட 
வன்‌ மருந்தைக்கொண்டு கரையேறுமாபோல்‌, இதைக்‌ 
கொண்டுதானே யான்‌ தரிக்கவேண்டும்‌! 14 

தேன்போ. லினியளாய்‌, தேன்‌ மொழியாளான 
வென்தேவி, என்னைப்‌ பிரிந்து படுவது கொண்‌ டெனக்‌ 
'கென்னுசைத்தாள்‌!, ஹனுமானே! அதையெனக்கு விரி 
வாய்ச்‌ சொல்லும்‌. மு 15 


* அறுபத்தாறாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று 
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” 5 அறுபத்தேழாம்‌ ஸர்க்கம்‌ 
ட 

மஹாத்மாவான ராகவனிவ்வாறு நியமிக்க, உடனே 
ஹனுமான்‌, ஹீதை யருளிச்செய்த செஞ்சொற்கள்‌ 
யாவு. இராகவன்‌ ஸன்னிதியில்‌ செப்பலுற்றார்‌. 1 

புருஷோத்தம! ஜானகியார்‌, சத்திர கூடத்தில்‌ 
முன்பு ஈடந்ததோ ரடையாளம்‌, ஈடர்தபடி அடியேனுக்‌ 
கருளிச்செய்தார்‌. ட்‌ ஓ 

அதாவது:--தேவரீருடன்‌ கூட சுகமாய்‌ சயனித்‌ 
திருந்த ஜானகியார்‌, தாம்‌ முன்பெழுந்திருக்க, வாயஸ 
மொன்று விரைவாய்ப்‌ பறந்தோடியந்து திருமார்பில்‌ 
தீறிவிட்டதாம்‌. 

பசதனுச்முமுன்தோன்திய ஒ ஓராகவ] பின்னு மோர்‌ 
தடவை தேவரீர்‌ தேவியின்‌ பில திரமமாய்‌ கண்வள 
ரும்போது, மறுபடியு மீப்பறவை தேவிக்குத்‌ அயரூட்‌ 
டி.ற்மும்‌. Ss 4 

அடிக்கடி மேல்‌ விழுந்து மிகவும்‌ குத்திக்கறவே 
இரத்தம்பெருக தேவர்மீது தெறிக்கத்‌ தேவரீர்‌ வீழிச்‌ 
தருளிற்றேம்‌. 

பலதடவை அப்பறவை பாய்ந்துப்‌ பாய்ந்து த்‌ 
கவே, சுகமாய்‌ தயின்‌ றருளிய பகைவர்‌ காலனான தேவ 
ரீஜரத்‌ தேவியர்தா மெழுப்பி விட்டாராம்‌. 


நெடுந்தோள்மன்ன !: உடனே, மார்பில்‌ புண்பட்ட 
மைதிலியின்‌ மீது திருக்கண்‌ பட்டதும்‌ நச்சராவெனச்‌ 
சிறிச்சினந்து ஒருவார்த்தை யருளிற்ரும்‌. 7 

அச்சமுடையாய்‌] ஈகத்தின்‌ அனிகொண்டுந்தன்‌ 
மார்பில்‌ புண்படுத்தியவன்‌ யாவன்‌? சினமுற்ற வைந்து 
பைந்தலை யாடரவோடு ஆட்டமாடுகிறவன்‌ யாவன்‌??? 


2 ] [22424 
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என்‌ றருளி திரிர்து நோக்கும்பொழுது, குருதியுடன்‌ 
கூரிய ஈகங்களோ டொரு காக்கை அவர்‌ முன்னாலிருக்‌ 

கக்‌ கண்டுவிட்டதாம்‌, 
இந்திரன்‌ மைந்தனாம்‌ அந்த காக்கை யென்னும்‌ பற 
வைக்கிறை. அத உடனே காற்றெனக்‌ கடிதோடி மண்‌ 
ணுக்குள்‌ மறைந்‌ துவிட்டதாம்‌. 0 
நெடுந்தோள்‌ மன்ன! பிறகு தேவரீர்‌, காக்கை 
யென்று, பாராமல்‌ அதனிடத்தில்‌, (ஆஸ்ரீதாபராதங்‌ 
கண்டாற்றமாட்டாத அ௮றிவுடையாரிற்‌ றலைவரான தம்‌ 
வாசிதோற்றச்‌) சினந்து சண்கள்சுழலக்‌ கொடுமையான 
நினைவு கொண்டதாம்‌. 11 
உட்னே ஆசனத்திலிருக்‌ தோர்‌ புல்லையெடுத்து, 
அதில்‌ பிரம்மாத்திர மந்திரத்தை யோதிவிட, ௮௮ பற்றி 
யெரியு மூழித்தியெனப்‌ பறவையின்‌ முன்பற்றி யெரிந்த 
தாம்‌. 12 
அப்படி ளெர்ந்கெரியும்‌ அத்தருப்பையை, தேவரீர்‌ 
அக்காக்கையின்‌ மீதேறிய, உடனே ௮௮ விசேஷமாய்‌ 
த்வலித்துக்கொண்‌ டதை ஆகாயத்தில்‌ அறத்தத்‌ தலைப்‌ 
பட்டதாம்‌. 8 
அர்த காக்கையும்‌ தன்னைக்‌ காக்கும்பொருட்டு தாய்‌ 
திக்தையமையும்‌, தேவரையும்‌, தர்மக்ஞரான மஹர்ஷி 
களையும்‌ கால்கட்டி அவர்கள்‌ கைவிடவே, பிறகு இம்மூ 
வுலகையும்‌ பலமுறையாய்‌ சிறிதிடம்‌ விடாமல்‌ சுற்றிப்‌ 
பார்த்து தன்னைக்‌ காப்பாரொருவரைப்‌ பெற்றதில்லை 
யாம்‌, i 14 
்‌ பகைவரைப்‌ படுப்பீர்‌! மறுபடி யந்த காக்கை மிக 


வும்‌ பயர்து தேவரீரிடத்திற்கே வந்து சேர்ந்ததாம்‌, 14% 
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அப்படி. கதியற்றுச்‌ செயல்மாண்டு தரையில்‌ ர்க: 
அக்காக்கையை, கொலைக்கி. மென்றெண்ணியும்‌, ககுத்‌ 
தன்‌ மூடயிற்றோன்‌ றிய கருணை வள்ளலானதேதவரீர்‌, சரண 
டைந்ததேபற்றாசாகக்கொண்டு அசைக்காத்தருளிற்றாம்‌. 
பிறகு, ராகவ! அத்திரத்தை அவமாக்கக்‌ கூடாமை 
யால்‌, அக்காக்கையின்‌ வலதுகண்ணைப்‌ போக்கியரு 
ளிற்றாம்‌. 16% 
அஅவும்‌ (தன்னைக்கா த்தருளிய) தேவரீரைத்‌ தாள்‌ 
பணிந்து, பிரானே! (இப்படியுமோர்‌, பிள்ளையைப்‌ பெறு 
வதே யென்று) தம தையர்க்கும்‌ போற்றி, உடனே தம 
இடம்‌ விடைபெற்றுத்‌ தனதிருப்பிடம்‌ சென்றதாம்‌. 17+ 
இப்படி. யதீதிரம்‌ வல்லாரிற்றலைவராய்‌ உரமும்‌ பல 
மும்‌ படைத்திருந்தம்‌, இராகவனார்‌, அரக்கர்‌ மீதோ 
ரத்திரம்‌ அறக்காமைக்குக்‌ காரணம்‌ யாதோ! என்றார்‌. () 
நாகரல, கந்தருவரல்ல, அசுரரல்ல, செய்வக்குழா 
மல்ல, பிள்ளாய்‌! யாவருங்‌ கூடினாலும்‌ போர்க்களத்தி 
லிராமனுக்‌ கீடுசெய்ய வல்லாரில்லை (யென்றார்‌.) 195 
அவ்வீரனுக்‌ கென்னிடத்தில்‌ சிறிது அன்புண்டா 
கில்‌, உடனே கூரிய்சரங்கள்‌ கொண்‌ டிராவணனை வாள 
மரில்‌ மாள்விக்க வேண்டும்‌, (என்றார்‌.) 20% 
சத்துருக்களை நிரஹிக்கவல்லவராய்‌, இரகு குலத்‌ 
தில்‌ பிறந்த பருஷோத்தமரான லக்ஷமணக்தா னேனே 
அண்ணனா ரனுக்ளஞைகொண்‌் டென்னைக்காவா தொழி 
நின்றார்‌. (என்றார்‌.) 213 
காலுக்தீியுமெனக்‌ திறல்கொண்ட ௮வ்விரண்டாண்‌ 
புலிகளுங்‌ கூடிவிட்டால்‌ தேவராயினும்‌எ திரிடக்கூடாதே; 
அன்னவர்கள்‌ வல்லவசாயிருக்‌ த மேனோ யென்னை யிங்ங 
னம்‌ அசட்டை செய்கின்றார்‌. (என்றார்‌.) 22% 
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ஸமாத்தராய்‌, செற்றாரைச்சிதைக்க வல்லவரான 
அவ்விருவருங்‌ கூடியிருந்‌ தம்‌ என்னை, அநா தரிப்பது சுண்‌ 
டாஷ்‌ யான்‌ செய்‌ கொண்ட தொலையாப்‌ பெருக்‌ தீவினை 
யொன்‌ திருக்கவேண்டும்‌. (என்றார்‌.) 283 

இப்படி கேட்போர்‌ மனமுருகும்படி கண்ணுங்‌ 
கண்ணீருமர்ய்‌: அந்த விதேஹன்‌ பெற்ற அருமைச்‌ செல்‌ 
வமான தேவியா ரருளிச்‌ செய்வதைக்கேட்டு, அடியேன்‌ 


மீளவுமோர்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்தபடி: 24% 
அம்ம! உம்மைப்பிரிந்த அயரத்தில்‌ படு மிராம 
பிரான்‌ மற்றொன்றை யறியராம்ம; உண்மையாய்ச்‌ 


சொல்லுகிறேன்‌; இதசபதம்‌, இராமன்‌ அயர்‌ தய்த்தா 
சென்றால்‌ இல௯$மணன்‌, என்செய்யும்‌, பரிதவிக்கின்றார்‌. 


எப்படியோ, உம்மைக்கண்டு கொண்டேன்‌; இனி 
சோகிக்க விடமில்லை. எம்மனாய்‌! இப்பொழுதே தேவரீர்‌ 
்‌ துயரத்தின்‌ முடிவைக்காணப்‌ போகின்றது. 26% 


மஹாபலவான்களஈய்‌ ஸத்துக்களான அவ்விரண்‌ 
டாண்புலிகளுர்‌ தம்மைக்‌ காண்பதினாலுண்டான உற்சா 
கத்தினால்‌ இலங்கையை நீறாக்கப்போகின்றனர்‌. 21% 
கெடடிய ராவணனை யமரில்‌ சுற்றத்தாருள்படச்‌ 
செகுத்து, அம்ம உத்தமி! தம்மை ராகவ னிதோ 
கசகொண்டுபோதிறார்‌. இதுநிச்சயம்‌. 28% 
புண்ணியவதி! இனி இராகவன்‌ கண்டவுடனே 
அவர்க்கு ஈம்பிக்கையும்‌ பிரீதியுமுண்டாகும்படி யோர்‌ 
அடையாளக்‌ தந்தருளவேண்டும்‌. (என்றேன்‌.) 29% 
இதைக்கேட்ட * தேவியும்‌, உடனே நாற்றிசையும்‌ 
இரிக்துபஈர்க்‌ அ, தலைப்பின்னனுக்கணியான இம்மணி 
வரத்தைத்‌ தலப்பிலிருர்‌ தவிழ்த்துத்‌ தந்தருளினார்‌. 80% 
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ஷா_கா௦ஹணதய_3ா ஹூ ௦8 ஈவரொ॥| றத்‌ 
8. 
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மட நவசு]பெதொ தாஹ 8வெக்ஷி) வாரவணி_ நீ 
விவல_2ந௦வஹி8ர 2-வாவ ஐ_நகாடிதஜா]| பு ik 


கடு வாண-29ுவீ8 நா வாஷஹ௦ஜி மமாஷிணீ॥ 
<I வ ய 


சொ த_த_நஹ௦ல; ரஷா பொசுவெமஹூா ஹி_தா(|| ௩௩௨ 


or வாள _தளராலக்ூஷணள |: 
ஹுு.மீ ௮ வ௦வஹஹா8ோ_ச ௨, ஹவ-மாலுக்ஷாஇயா ஹ) நாயடி 


ப்யாவ்ஸூ2கஹாஸாஹு உா௦கீராய.கிராவவ£| 


சஹாஉ வோ ஹ௦றொயா _த௦ஹ$ாயா த௩8 ஹ-4ஹி| 
ட எபே 
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௨_த_)_ந௦௮ | "வூரடியாலு- வரவ, ம சஜநீவர்‌ ஸ்ரிவஹ 
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௨-5_தவாய_3ா_ஈரவாாஜஹி௦ஹ ஹீ_காவலைராஹ 
விஷாஉ௨-௫வ.) | ௨௱_த பைலா மகி_கடியோகூ௦ ஸ்‌) ஓ 
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உ சஈற்தரகாண்டம்‌ 67-ம்‌ ஊர்க்கம்‌ 788 


ஹேகுநா த! திவ்வியமான அந்த ரத்தனத்தை 
தேவ்ரீருக்காகப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, உடனே அடியேன்‌ 
அம்பையைத்‌ தலையில்வணங்கி திரும்புவதாய்‌ த்வரைப்‌ 
பட்டேன்‌. 812 
போவதி லாயத்தப்பட்டு சரீரத்தைப்‌ பெருக்குமடி 
யேனை அர்த பெருமாட்டி ஜான கண்டு, முகம்கிறைந்த 
கண்ணீரும்‌, தழதழத்த சொற்களுமாய்‌ அடியேன்‌ 
போய்விடப்‌ போகிறேனென்று மனம்பதறி, சோகத்‌ 
தின்‌ வேகத்தால்‌ மிகவும்‌ ஸங்கடப்பட்டு எளிமைதோற்ற 
இஃ தூரைத்தாள்‌. க 882 
௦ ஹனுமானே! சிங்கம்போன்ற ராமலக்ஷ்மணாளிருவர்‌ 
க்கும்‌, மக்திரிகஞுடள்‌ கூடிய மஹாராதர்க்கும்‌, மற்று 
முண்டான பேர்க்கும்‌,” ஆரோக்கியம்‌ செப்புவாய்‌, 384 
அப்பெருந்தோள்‌ மன்னன்‌, என்னை யித்துயரக்கட 
லினின்று மெப்படி சகரையேற்றுவரோ, அப்படிசெய்வ த 
உன்றன்‌ பாரம்‌, 95% 
யா னனுபவிக்கு மிந்த கொடிய சோகத்தின்‌ வேகத்‌ 
தையும்‌; இவ்வரக்கர்‌ பலவிதமாய்‌ மிரட்டவெதையும்‌,இராக 
வனருகிற்‌ சென்று தெளிய உரைப்பாய்‌; ஓ வானரோத்‌ 
தம! உன்க்குப்‌ போம்வழியிற்‌ குறையின்றி சுபமுண்‌ 
டாஞகுக., 86% 
உ ஹே ராஜராஜோத்தம! தேவரீருடைய தேவிகள்‌ இப்‌ 
படி விசன த்துடன்‌ (கண்ணும்‌ கண்ணீருமாய்‌) அருளிச்‌ 
செய்தார்‌. அடியேன்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்த இதகொண்டு, 
பிராட்டி யாதொரு குறையுமின்றி க்ஷமேமாயிருக்கின்றா 
மென்ற திருவுள்ளம்பற்ற. 81% 
” ௦ அறுபத்தேழாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று. 
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வாவ௦ஸைஹுவியவாவெர றாசொகாஸாறமிஷயா| ௯ 
[i] [1 
யமாாாவ-*யாலீ வ ௦ ஹவா௱ரவணசா ஹவெ]| ௨ 
ற. an (2) 


௩ 


யசிவா8 ந) ஹெவீற ணன க்ரிஸ்‌ 
கஷஹி௦புநிசுஸ௦வுர_ககெ.்‌ விஸா ர௦அமொ 4 ிஷ)ஸிய 


89வாஉஐ மா.மாயா ச்‌ தவவீய-1வலு| 

வ்‌ வவ) 5 ஹ-_ச-4௦வயா.அிசொக்ஷண்மே 
மடக ஹிகூயிவிக , 1 ர௦டபெத உ நராம8நாயவெ! 
உராணா_நாவிஹஸுகெயணொ 9 )ரஹா ஸஃபா] ௫. 


_அவாஉபு_ நஜமொசொ ௨-ஒஇயொராசவறி_சா௨யெ௯| 
உ௫வாஉவவரால-௫ தரா௦ஓம__தர௦உ-வே லா மி. நீ(ஓ 


சுய௦வவலீரஹுகலெஹ ஹிஷ.கீவத8£ ம, ௧8] 
ஹு௦8ஹா௦ஹ_க. ஹாபயெஷ-௦ ஹயு-1 கெடிஷ-௦ ஹீரா எ 


ஆ 


_அஅபத்தெட்டாம்‌ வர்க்கம்‌ 
2, 
வுஈக்தரம்‌, அடியேன்‌ போக்கில்‌ பரபரப்ப அகண்டு, 
பிராட்டி மீளவும்‌ அடியேனைக்‌ கடாக்தித்து, தேவரீருக்கு 
அடியேனிடத்திலுண்டான அன்பினாலும்‌ ஸெளஹார்த்‌ 
தத்தானம்‌ வெகாமதித்‌த, மேல்நடக்க வேண்டிய அபற்றி 
இங்கனம்‌ அருளிச்செய்தார்‌: 


, “ஹீனுமானே! எப்படியானால்‌ இராவணனை ஆகவத்‌ 
தில்‌ இராகவன்கொன்‌ அ, விரைவில்‌ என்னை ஆட்கொள்‌ 
ளூவரோ அப்படிநீ -பலவகையாய்ச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. 
[ஆசவம்‌ யுத்தம்‌. ] ன்‌ 2 
வீர! இல்கொருகாள்‌. தங்குவதில்‌ ஸம்மதமாகல்‌ தங்‌ 
கிப்போக; பகைவெல்லி! யாருமறியாத தோரிடத்தில்‌ 
இளைப்பாறி "யிருந்து நாளைப்போவாய்‌; மந்தபாக்கியை 
யான எனக்கும்‌ உன்‌ சன்னிதியால்‌ தீவினைப்பயனான 
இச்சோகத்திற்குச்‌ சிறிது விடுபா டுண்டாம்‌. 8-4 
மிடுக்குடையாய்‌! நீ வருவதாய்ச்‌ சென்றால்‌, கிச்சய 
மாய்‌ ௮லுவரையில்‌ யானுயிருட ஸனிருப்பத கூட ஸந்தே 
ஹந்தான்‌. 
அயரத்தின்மீது அயரா யதுபவிக்குமி்த அயராட்‌ 
டியே னேழையை, உன்னைக்காணாத துயரமொன்று பின்‌ 
னும்‌ வருத்தப்‌” போகின்றது. 6 
பிள்ளாய்‌! உன: ' ஈண்பர்களான வானரர்‌, இரு 
க்ஷர்‌, முதலானோர்‌ விஷயத்தில்‌ ஒர்‌ பெரிய ஸந்தேஹம்‌, 
என்கண்முன்‌ நிற்பதுபோல்‌ தோற்றுதிற து. 1( 
50 
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_கடிஹிஓுகாய_) நியெராமெ வீளெவ௦$-ற அக ; | 
ட ப sano. ga ௭-இஹிகாய_)வி௨ா௦வற | ௧௦ 
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என்னவெனில்‌: தாண்டவரிய பெருங்கடலை அந்த 
வானரச்‌ சேனைகளெப்படி தாண்டும்‌? அந்த ராஜகுமாரர்‌ 
தாெிப்படித்‌ தாண்டமாட்டுவர்‌? என்பதாம்‌. 

வாயு, வாயுகுமாரன்‌, வைநதேயன்‌ , என்றெ நீங்கள்‌ 
மூன்‌ அபெயர்களே யன்றோ இர்த ஸாகரத்தைத்‌ தாண்ட 
வல்லவர்கள்‌? 9 9 

ஆகையால்‌, வீர! சாதிப்பதற்‌ கரிதாய இச்செயல்‌ 
கூடும்‌ விஷயத்தில்‌, காரியம்‌ வல்லவரிற்‌ இறந்த. நீ என்ன 
பதில்‌ நினைக்கின்றாய்‌! சொல்லிக்காண்‌. 1 

” ஆனால்‌, இக்காரியத்தைச்‌ சாதிக்க நீ ஒருவனே 

போதுந்தா னென்றாலும்‌, அப்படி யுண்டாகும்‌ காரிய 
ஸித்தி, பகைவர்வீரரைப்‌ புடைக்கவல்ல உனக்கு (மாத்‌ 
திரம்‌) பெருமை பயக்கும்‌. 

போதுமான படைகொண் டிராகவன்‌, அமர்க்க 
ளத்தி லிராவணனைவென்று வெற்றிபெற்று என்னை த்தம்‌ 
ஈகர்கொண்டு போவாராயின்‌, ௮ஃது (எனக்கு) அழகு 
செய்யும்‌. ல 12 

அந்த இரகுவீரனிடத்தில்‌ பயத்தால்‌ இந்தராக்த 
ஸன்‌ கபடமாய்‌ அவர்‌ (தேவியான) வென்னைக்‌ கொண்டு 
ஏர்தா.ப்போல்‌ அறியாமல்‌ கொண்டு போவது அவர்க்‌ 
குத்‌ தகாது. ” 18 

பகைவர்‌,பலத்தைக்‌ குலைக்கவல்ல காகுத்தன்‌, சங்‌ 
களையிட்‌ டிலங்கைதனை மலங்கச்செய்து என்னைக்‌ கூட்டிச்‌ 
சென்றா லஃதவர்க்‌ கீடாயிருக்கும்‌. 14 

ஆகையால்‌, அந்த போர்வீரன்‌ பெருமைக்கும்‌ மிடுக்‌ 
குக்கும்‌ தக்கபடி. ஸந்நாஹம்‌ செய்வாய்‌. 15 
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இப்டடி பெரும்பொருளமைந்து அடக்கமுடைத்‌ 
தாய்‌ யுக்தியுக்தமான அவர்‌ சொன்ன வாக்கியத்தைக்‌ 
கேட்டு, அடியேன்‌ உடனே இவ்வாறு உத்தரம்‌ விண்ணப்‌ 
பம்‌ செய்தேன்‌. 16 
அம்ம! குரங்கு கொண்டைமுசுஅப்‌ படைகளுக்‌ 
கிறைவனான்‌ சுக்ரிவனெ னுங்கவியேறன்‌, அதிபலசாலி 
யான தம்மைஉமதூகாரியச்திற்கென்றேயெழுதிவிட்டார்‌. 
பெருமிடுக்கும்‌ திடநெஞ்சும்‌ படைத்துத்‌ திண்‌ 
ணியராய்‌, நெஞ்சம்‌ நினைத்தாலெனப்‌ பாயவல்ல வான 
ரர்கள்‌, அன்னவராணையை .யெதிர்பார்‌ த்திருக்கின்‌ றனர்‌. 
அவர்கள்‌, மேலாகவோ, &ழாகவோ, குறுக்கா 
கவோ போகப்புக்கால்‌ , இடையிற்‌ சிறிதுந்‌ தடையின்‌ அ; 
அளவிலாத்திறலுடைய அவர்கள்‌, பெருப்பெருத்த ௧௬ 
மங்களாயினும்‌ பின்னிடையகில்லார்‌. 19 
பலத்தில்‌ செறுக்கடைந்த அந்த மஹானுபாவர்கள்‌ 
இப்புடவியெங்கும்‌ காற்றோடுமாபோல்‌ பலவாறு சுற்றி 
வந்தார்கள்‌. 5 ணர்‌ 20 
அங்குள்ள வகனரர்களத்தனைபெயரும்‌, என்னிற்சிற 
ந்தவரும்‌ என்னோடொத்தவருமே; பின்னம்பார்க்கில்சுக்‌ 
கிரீவன்‌ சன்னிதியில்‌ என்னிற்குறைந்தாரொருவருமின்‌ அ. 
யானே இங்கு வந்தேனென்றால்‌, என்னில்‌ மிக பல 
வான்களான அவர்கள்‌, வரக்கேட்கவேண்டுமோ! என்‌ 
அனில்‌ அவர்‌ சிெறந்தபடி யென்னென்னில்‌:-- ஓரிடத்திற்‌ 
கோராள்‌ விடும்போது, குறைந்தாரையன்றிச்‌ சிறந்த 
வரை விடுவ தில்லையே ! ; 22 
, ஆகையால்‌ அம்ம!.இனி நீர்‌ பரிதவிக்கவேண்டாம்‌; 
இவ்விரக்கீத்தை ஒழித்து விடும்‌: வானரவெள்ளம்‌ ஒரு 
பாய்ச்சலில்‌ வந்து சேரப்போகின்ற து. 238 
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மஹாஅபாவாய்‌! அந்த புருஷோத்தமர்க ளிருவரும்‌ 
எனது முஅகிலேறிக்கொண்டு சந்திர சூரியர்கள்‌ (உதய 
கிரியில்‌) சேர உதித்தாப்போல்‌ தேவரீரிடம்‌ வரப்போ 
கிறாரக&ள்‌௩ 24 
பகையைச்‌ செகுக்கும்‌ சிங்கமெனவீளங்கு மிராகவ 
னையும்‌, வில்லுங்கையுமா யிலங்கைவாயிலில்‌ நிற்கும்‌ 
மிலக்குமணனையும்‌ இதோ காணப்போகின்ற அ. 25 
ஈகமும்‌ பற்களும்‌ படையாகக்கொண்டு சிங்கம்‌ புலி 
மெனப்‌ பீடுடையராய்‌ 'களிற்றரசுபோன்ற வானரவீரர்‌ 
யாவரும்‌ இங்கே ஒருங்குசேரக்‌ காணப்போகிதீர்‌. 26 
ர பலைக மேகங்களோ வென்னும்படியான வானர 
சிரேஷ்ட்ர்‌ இலங்கையின்‌ மலைத்‌ தாழ்வரைகளில்‌ கர்ஜ்‌ 
ஜனைசெய்ய இதோ கேட்கப்போடெது. 27 
நண்ணாதவரைத்‌ துணித்த இராகவனார்‌ வனவா 
ஸத்தை. ஒழித்து தம்முடன்கூடி திருவயோத்தியில்‌ 
திருவபிஷேகம்‌ கொண்டருளுவதையும்‌ இதோ கண்டு 
மகிழப்போகிறது என்று விண்ணப்பம்‌ செய்தேன்‌. 28 
பிறகு, ' தேவரீரைப்பிரிந்‌து தாம்படுகிற சோகத்‌ 
தோடு தேவரீருடைய சோகத்திற்காகவும்‌ கரைகின்ற 
மைதிலியார்‌, அடியேன்‌ இவ்வாறு கம்பீரமாய்‌. அவர்‌ 
இருவுள்ளத்திற்குப்‌ பாங்கான இன்சொற்கள்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்டு தெளியலுற்றார்‌. 29 
அறுபத்தேட்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌ முற்றிற்று, 


தை. 


